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	KNIŽNÍ KLUB

	 


JOHN GRISHAM NÁS VEDE TAM, KDE VŠECHNO ZAČALO…

	 

	Seth Hubbard, zámožný muž, umírá na rakovinu plic. Nikomu nedůvěřuje. Než se oběsí na starém platanu, zanechá novou, vlastnoručně psanou závěť. Jeho již dospělé děti, hospodyně a advokát Jake Brigance jsou vbrzku zataženi do konfliktu plného zvratů – stejné dramatického, jako byl proces, který Jakea v okresu Ford proslavil (a který Grisham vylíčil ve svém debutu… a je čas zabíjet). Otázek kolem Hubbarda je víc než odpovědí. Proč odkázal skoro celý majetek černošce, která se o něj starala? Ovlivnily chemoterapie a léky proti bolesti jeho úsudek? A jak to všechno souvisí s kusem země zvaným Platanová alej?

	Román… a je čas zabíjet (1989) stál na počátku spisovatelské dráhy celosvětové legendy právnických thrillerů a stal se jednou z nejoblíbenějších knih své doby. V Platanové aleji nás John Grisham po pětadvaceti letech znovu zavádí do proslulé budovy soudu v Clantonu, kde zažehne další velmi kontraverzní spor, který odhalí skoro zapomenuté rasové pnutí a přiměje místní obyvatele utkat se s vlastní minulostí.
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	JOHN GRISHAM (* 8. února 1955, Jonesboro, Arkansas) vystudoval práva na Mississippské univerzitě, pak se věnoval advokátní praxi a na čas i politice. Debutoval v roce 1989 titulem… a je čas zabíjet, jenž vyšel v neznámém vydavatelství Wynwood Press poté, co jej odmítlo 28 nakladatelů – ke své škodě, jak se později ukázalo. Už jeho následující kniha Firma (1991) totiž zaznamenala fenomenální úspěch: téměř rok neopustila žebříček bestsellerů The New York Times a podobně se od té doby rok co rok vede každému novému autorovu právnickému thrilleru. V žánru fiktivních příběhů zasazených do soudních síní se Grisham stal kultem i uznávanou autoritou, dokázal však překročit i jeho hranice vydáním nebeletristické knihy Nevinný (2006), v níž zpracoval skutečný životní příběh muže nespravedlivě odsouzeného americkou justicí k trestu smrti. S oblibou ovšem také občas opustí právnické téma (mj. Mississippské povídky) a „odskočí“ si i do jiného prostředí, nejčastěji sportovního (novely Trenér, Hra o pizzu či Calieo Joe).
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	Setha Hubbarda našli v podstatě tam, kde slíbil, že bude, ne však ve stavu, v jakém čekali. Visel na konci provazu metr osmdesát nad zemí a vítr jím pomalu otáčel. Přecházela fronta, a když Setha našli, byl celý promáčený. Ale na tom vlastně nezáleželo. Někdo by mohl podotknout, že na botách neměl žádné bláto a pod ním se nenašly žádné stopy, takže tam pravděpodobně visel, ještě než začalo pršet. Proč by to mělo být důležité? Vlastně nebylo.

	Oběsit se sám na stromě je poměrně náročné. Seth evidentně myslel na všechno. Provaz byl třičtvrtěpalcový z přírodního sisalu, už sice trochu postarší, ale dostatečně silný, aby Setha, který při poslední kontrole u lékaře vážil 72 kilogramů, unesl. Zaměstnanec jednoho ze Sethových podniků později ohlásil, že viděl, jak si jeho šéf uřízl patnáct metrů provazu z cívky. Stalo se to asi týden předtím, než provaz použil tak dramatickým způsobem. Jeden konec byl pevně přivázaný k nižší větvi stromu a zajištěný motanicí uzlů a smyček. Nicméně držel dobře. Druhý konec vedl přes vyšší větev o obvodu šedesát centimetrů a přesně ve výšce 6,3 metru nad zemí. Odtamtud padal asi dva metry sedmdesát dolů a končil dokonalým popravčím uzlem, který se Seth nepochybně musel dlouho učit. Oprátka byla jako z učebnice, s třinácti závity udělanými tak, aby se uzel pod zátěží utáhl. Skutečný katovský uzel zlomí páteř a smrt je pak rychlejší a méně bolestivá. Seth se velmi dobře připravil. Kromě toho, co bylo zjevné, se nenašly žádné známky souboje nebo mučení.

	Kousek stranou nevinně ležely odkopnuté dvoumetrové štafle. Seth si vybral strom, přehodil provaz přes větev, uvázal ho, vylezl na štafle, upravil smyčku, a když bylo všechno, jak má být, štafle odkopl a spadl dolů. Ruce mu volně visely u kapes.

	Prožil si okamžik pochybností? Když nohy opustily bezpečí štaflí, ale s rukama stále volnýma, chytil se instinktivně provazu nad hlavou a zoufale bojoval, dokud nezeslábl? To se už nikdo nedozví, ale dalo se o tom pochybovat. Později zjištěné důkazy naznačovaly, že Seth byl člověk, který vyrazil splnit misi.

	Pro tuto příležitost si vybral svůj nejlepší oblek z těžké vlněné směsi, tmavošedý, který většinou nosil na pohřby v chladnějším počasí. Měl pouze tři obleky. Při správném oběšení se tělo natáhne, takže Sethovi záložky kalhot sahaly někam ke kotníkům a sako měl vytažené k pasu. Černé boty s prošitou špičkou byly naleštěné a bez poskvrnky. Modrá kravata perfektně uvázaná. Bílou košili však zamazala krev vytékající zpod oprátky. Během několika následujících hodin mělo být ověřené, že Seth Hubbard v jedenáct hodin dopoledne přišel na bohoslužbu do nedalekého kostela. Mluvil se známými, žertoval s diákonem, na tácek dal příspěvek a vypadalo to, že je v přiměřeně dobré náladě. Většina lidí věděla, že bojuje s rakovinou plic, skoro nikdo však netušil, že mu lékař už naději na delší život nedával. Sethovo jméno se v kostele objevovalo na seznamech pro modlitby. Měl však na sobě zároveň stigma dvou rozvodů, a proto ho už nemohli považovat za pravého křesťana.

	Jeho sebevražda mu v tomto ohledu také nepomohla.

	Ten strom byl starý platan, který Seth a jeho rodina vlastnili dlouhé roky. Pozemky kolem byly plné hodnotného tvrdého dřeva a Seth je několikrát dal bance do zástavy a úvěry použil k rozšíření jmění. Pozemky kdysi ve třicátých letech získal jeho otec pochybným způsobem. Obě Sethovy bývalé manželky se ze všech sil snažily ho o ně při rozvodu připravit, ale Seth je udržel. Jinak však dostaly skoro všechno.

	Prvním člověkem na místě činu byl Calvin Boggs, dělník na farmě a všeuměl, jehož Seth řadu let zaměstnával. V neděli brzy ráno Calvinovi zavolal šéf. „Sejdeme se ve dvě u mostku,“ řekl mu. Nic nevysvětloval a Calvin se na nic neptal. Když pan Hubbard řekl, že se mají v určitý čas někde sejít, prostě ho poslechl. Těsně před odjezdem začal Calvina jeho desetiletý syn prosit, ať ho vezme s sebou, a Calvin, ačkoli se mu to nelíbilo, nakonec souhlasil. Jeli po štěrkové cestě klikatící se dlouhé míle Hubbardovými pozemky. Calvin řídil a samozřejmě byl zvědavý, co mu šéf může chtít. Nevzpomínal si, že by se spolu kdy sešli v neděli odpoledne. Věděl, že je jeho šéf nemocný, povídalo se, že umírá, ale pan Hubbard o tom, stejně jako o čemkoli jiném, nemluvil.

	Mostek byl v podstatě jen stará dřevěná lávka přes úzký bezejmenný potok s břehy zarostlými psím vínem a plný ploskolebců. Pan Hubbard už několik měsíců plánoval, že ho nahradí větším, betonovým, ale zhoršující se zdraví mu to nedovolilo. Na nedaleké pasece se v křoví rozpadaly dva dřevěné přístřešky, jediná známka toho, že zde dříve stávala malá osada.

	Kousek od mostku parkoval nový cadillac pana Hubbarda s otevřenými dveřmi u řidiče a víkem kufru. Calvin zastavil za ním. Díval se na otevřené dveře a kufr a poprvé ho napadlo, že něco není, jak má být. Hustě pršelo a vítr zesílil, takže pan Hubbard neměl sebemenší důvod nechávat dveře a kufr otevřené. Calvin přikázal synovi, ať zůstane v autě, a pak cadillac pomalu obešel, aniž se ho dotkl. Po jeho šéfovi nebylo ani památky. Zhluboka se nadechl, otřel si vodu z obličeje a rozhlédl se. Na druhém konci paseky, přibližně sto metrů daleko, uviděl postavu visící na stromě. Vrátil se do své dodávky a znovu chlapci nakázal, ať zůstane uvnitř a zamkne dveře, ale už bylo pozdě. Jeho syn s vytřeštěnýma očima zíral na platan v dálce.

	„Zůstaň tady,“ zopakoval Calvin napjatě. „A ne abys vystoupil z auta.“

	„Ano, tatí.“

	Calvin zamířil ke stromu. Šel pomalu, protože mu boty klouzaly v blátě, a snažil se zachovat klid. Kam také spěchat? Čím blíž se dostával, tím jasnější všechno začínalo být. Muž v tmavém obleku na konci provazu byl bezpochyby mrtvý. Calvin ho nakonec poznal, všiml si štaflí a rychle mu došlo, co scéna znamená. Ničeho se nedotkl a pozpátku se vrátil ke své dodávce.

	Stalo se to v říjnu 1988, kdy už autotelefony pronikly i na venkov Mississippi. Na naléhání pana Hubbarda si ho do dodávky nechal namontovat také Calvin. Zavolal na úřad šerifa okresu Ford, událost stručně oznámil a čekal. V teple auta a za uklidňujících zvuků písní Merleho Haggarda z rádia se díval předním oknem, ignoroval svého syna a poklepával prsty do rytmu stěračů. Po chvíli si uvědomil, že pláče. Chlapec se bál promluvit.

	Za půl hodiny přijeli jedním autem dva zástupci šerifa, a zatímco si oblékali pláštěnky, dorazila také ambulance s tříčlennou posádkou. Všichni se ze štěrkové cesty dívali na starý platan, ale po několika vteřinách jim všem bylo jasné, že na něm visí člověk. Calvin jim řekl všechno, co věděl. Zástupci šerifa usoudili, že nejlepší bude postupovat, jako by došlo ke zločinu, a zakázali posádce ambulance přiblížit se k místu činu. Přijel další zástupce šerifa a po něm ještě jeden. Prohledali auto, ale nic užitečného v něm nenašli. Nafotili a natočili visícího Setha se zavřenýma očima a hlavou groteskně vytočenou vpravo. Prozkoumali stopy kolem platanu a nenašli žádný důkaz přítomnosti další osoby. Jeden ze zástupců šerifa odvezl Calvina do domu pana Hubbarda vzdáleného několik kilometrů. Chlapec seděl na zadním sedadle a stále ani nemukal. Dveře našli odemčené a na stole v kuchyni ležel vzkaz na žlutém listu papíru z právnického bloku. Seth na něj úhledně napsal: „Calvinovi. Prosím, informuj úřady, že jsem si vzal život a nikdo mi k tomu nepomáhal. Na přiloženém listu papíru zanechávám pokyny pro pohřeb. Nechci pitvu! S. H.“ Vzkaz byl datovaný v sobotu 2. října 1988.

	Nakonec zástupci Calvina propustili. Odvezl syna domů. Chlapec se vrhl mámě do náruče a po zbytek dne mlčel.

	 

	Ozzie Walls byl jedním ze dvou černošských šerifů v Mississippi. Toho druhého zvolili teprve nedávno v okrese v deltě, kde obyvatelstvo tvořili ze sedmdesáti procent černoši. Okres Ford byl naopak ze čtyřiasedmdesáti procent bělošský, přesto Ozzie při svém prvním zvolení i při znovuzvolení zvítězil s výrazným náskokem. Černoši ho obdivovali, protože byl jedním z nich. Běloši ho respektovali, protože byl dobrý policista a bývalá fotbalová hvězda týmu Clantonské střední. Na hlubokém Jihu tak fotbal v některých aspektech pomalu stíral hranice mezi rasami.

	Ozzie právě vycházel se svou manželkou a čtyřmi dětmi z kostela, když mu tu zprávu zavolali. K mostku dorazil v obleku, beze zbraně a odznaku, ale v kufru auta měl alespoň holínky. V doprovodu dvou svých zástupců se v bahně a pod deštníkem vypravil k platanu. Sethova mrtvola už byla nasáklá vodou a ze špiček bot, brady, uší, konečků prstů a záložek kalhot mu kapalo. Ozzie zůstal stát kousek od bot, zvedl deštník a podíval se do bledé, smutné tváře muže, s nímž se setkal jen dvakrát.

	Byla to zvláštní setkání. V roce 1983, když se Ozzie poprvé ucházel o funkci šerifa, měl tři bělošské protikandidáty a žádné peníze. Seth Hubbard, kterého v té době vůbec neznal, mu zavolal a Ozzie z telefonátu vyrozuměl, že ten muž chce být nenápadný. Seth žil v severovýchodním cípu okresu Ford, skoro na hranicích s okresem Tyler. Řekl, že pracuje v těžbě a zpracování dřeva, vlastní několik pil v Alabamě, nějakou továrnu tu či onde, a vypadal na úspěšného člověka. Nabídl se, že přispěje Ozziemu na kampaň, ale jen pod podmínkou, že přijme hotovost. Pětadvacet tisíc dolarů v hotovosti. Za zamčenými dveřmi své kanceláře pak Seth Hubbard otevřel krabici a peníze Ozziemu předal. Ozzie mu vysvětloval, že příspěvky na kampaň musí být zaregistrované, ale Seth trval na tom, že nechce, aby se informace o jeho příspěvku někde objevila. Buď v hotovosti a bez oznámení, nebo nic.

	„Co za to budete chtít?“ zeptal se Ozzie.

	„Chci, abyste vyhrál volby. Nic víc,“ odpověděl Seth.

	„Tím si nejsem jistý.“

	„Myslíte, že vaši protikandidáti berou neoficiálně hotovost?“

	„Pravděpodobně.“

	„Samozřejmě že berou. Nebuďte hloupý.“

	Ozzie si peníze vzal. Přiostřil svou kampaň, protáhl se do posledního kola a ve volbách porazil i zbývajícího protikandidáta. Později se dvakrát zastavil v Sethově kanceláři, aby ho pozdravil a poděkoval mu, ale pan Hubbard tam nikdy nebyl. Pan Hubbard se mu ani neozýval na telefonáty. Ozzie se nenápadně snažil získat o něm další informace, ale vědělo se jen málo. Údajně vydělal velké peníze na nábytku, ale nikdo to nevěděl jistě. V okolí domu mu patřily dvě stovky akrů pozemků. Nevyužíval místní banky, právnické kanceláře ani pojišťovací společnosti. Příležitostně zašel do kostela.

	O čtyři roky později měl Ozzie jen velmi slabou opozici, Seth se s ním přesto chtěl sejít. Z ručky do ručky opět přešlo pětadvacet tisíc dolarů a Seth se znovu vytratil. Teď byl mrtvý, zabila ho vlastní oprátka a kapala z něho dešťová voda.

	Nakonec přijel i okresní koroner Finn Plunkett. Ten jediný mohl smrt oficiálně potvrdit.

	„Sundáme ho,“ prohlásil Ozzie. Rozvázali uzly, a jakmile se provaz uvolnil, Sethovo tělo kleslo dolů. Položili ho na nosítka a zakryli termopřikrývkou. Čtveřice mužů ho s námahou donesla k ambulanci. Ozzie toto malé procesí následoval a byl zmatený stejně jako všichni ostatní.

	Úřad šerifa vykonával pátým rokem a viděl už hodně mrtvol. Nehody, srážky aut, několik vražd, občas sebevražda. Nebyl k nim lhostejný ani otupělý. Mnohokrát už musel pozdě v noci volat nějakým rodičům nebo životním partnerům a každého takového hovoru se bál.

	Starý dobrý Seth. Komu by vlastně měl zavolat dnes? Věděl, že je Seth rozvedený, ale netušil, jestli se znovu neoženil. O jeho rodině také neměl žádné informace. Sethovi bylo kolem sedmdesátky. Jestli má dospělé děti, kde jsou?

	No nic, to všechno si mohl Ozzie rychle zjistit. Cestou do Clantonu se sanitkou v závěsu začal obvolávat lidi, kteří by o Sethu Hubbardovi mohli něco vědět.
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	Jake Brigance se podíval na červené číslice na svém digitálním budíku. V 5:29 natáhl ruku, zamáčkl tlačítko a pomalu sundal nohy z postele. Carla se otočila z jednoho boku na druhý a zachumlala se pod přikrývku. Jake ji poplácal po zadku a popřál jí dobré ráno. Odpovědi se nedočkal. Bylo pondělí, pracovní den, takže mohla spát ještě další hodinu, než vyskočí z postele a bude spěchat s Plannou do školy. V létě spávala ještě déle a dny měla naplněné holčičími věcmi a vším, co chtěla Hanna dělat. Jake se však od své každodenní rutiny odchýlil jen málokdy. Vstával v půl šesté, v bistru se objevoval v šest a v sedm už byl ve své kanceláři. Jen málokdo začínal den s takovou vervou jako Jake Brigance, ale když teď dosáhl věku pětatřiceti let, stále častěji se ptal sám sebe, proč vlastně vstává takhle časně? A proč se snaží být v kanceláři dřív než všichni ostatní právníci v Clantonu? Odpovědi, které byly ještě před časem poměrně jasné, mu začínaly připadat obskurní. Od studia na právnické fakultě snil o kariéře specialisty na trestní právo a ještě se jí nevzdal. Opravdu byl stejně ambiciózní jako dřív. Začínala však na něho dopadat realita. Deset let boje a jeho kancelář se stále plnila jen závěťmi, smlouvami a lacinými obchodními spory. V dohledu nebyl žádný slušný kriminální případ, ani slibná autonehoda.

	Jeho největší chvíle přišla a zase odešla. Osvobozující rozsudek pro Carla Lee Haileyho padl už před třemi roky a Jake měl chvílemi strach, že už je za svým vrcholem. Vždy však tyto myšlenky zahnal a připomněl si, že je mu teprve pětatřicet. Cítil se jako gladiátor, který má před sebou ještě dlouhou řadu velkých vítězství v soudních síních.

	Žádný pes ho nevítal, protože o psa přišli. Max zemřel při požáru, který před třemi roky zničil jejich překrásný milovaný viktoriánský dům na Adams Street, jenž měli navíc zatížený vysokou hypotékou. Ku-klux-klan jim dům zapálil v nejvypjatějších chvílích Haileyho soudního procesu v červenci 1985. Nejdřív jim na předzahrádce zapálili kříž, pak se pokusili dům vyhodit do povětří. Jake poslal Carlu a Hannu pryč a bylo to moudré. Poté, co se ho Klan snažil měsíc zabít, mu nakonec alespoň vypálili dům. Závěrečnou řeč musel pronést ve vypůjčeném obleku.

	Otázka, jestli si pořídí nového psa, byla natolik nepříjemná, že se jí raději vyhýbali. Několikrát s tím sice koketovali, ale nikdy se nerozhodli. Hanna by ho chtěla a nejspíš by ho i potřebovala, protože byla jedináček a často si stěžovala, že ji hry o samotě nebaví. Ale Jake a hlavně Carla věděli, že by na sebe vzali hodně povinností, včetně úklidu po štěněti. Kromě toho bydleli v pronajatém domě a jejich životy se ještě ani zdaleka neusadily. Pes by do nich možná vnesl podstatnou dávku normálnosti, ale třeba také ne. Jake o tom často v prvních minutách dne přemýšlel. Pes mu po pravdě řečeno dost chyběl.

	Po rychlé sprše se Jake oblékl v malé ložnici pro hosty, kde měli s Carlou uložené oblečení. V tomhle nepohodlném domě, který patřil jiným lidem, byly všechny místnosti malé. Všechno tu zavánělo dočasností. Nábytek buď někdo už nepotřeboval, nebo pocházel z blešího trhu, a půjde-li všechno tak, jak plánovali, jednou ho vyhodí. Jake však musel chtě nechtě přiznat, že skoro nic nejde tak, jak plánoval. Jejich žalobu na pojišťovnu soud zamítl ještě v přípravném řízení. Podal ji půl roku po osvobozujícím rozsudku pro Haileyho, kdy se cítil být na vrcholu světa a kypěl sebejistotou. Jak se může nějaká pojišťovna pokusit s ním zatočit? Představte mu další porotu v okrese Ford a znovu ji přiměje k dalšímu vynikajícímu verdiktu. Nicméně jistota a pýcha postupně vyprchávaly a Jake s Carlou si stále jasněji uvědomovali, že nebyli dostatečně pojištění. O čtyři bloky dál jejich pozemek zůstával prázdný a jen se na něm usazovalo listí. Paní Pickleyová odvedle ho hlídala, ale vlastně tam nebylo na co dávat pozor. Sousedi čekali, že na něm vyroste nový krásný dům a Briganceovi se vrátí.

	Jake potichu přešel do Hannina pokoje, políbil ji na tvář a povytáhl jí přikrývku o něco výš. Bylo jí sedm, byla jejich jediné dítě a další už mít nebudou. Chodila do druhé třídy Clantonské základní školy, za rohem od školky, kde učila její máma.

	V úzké kuchyňce stiskl tlačítko na kávovaru a přístroj pozoroval, dokud nezačal vydávat zvuky. Otevřel svou aktovku, dotkl se poloautomatické pistole ráže 9 milimetrů, kterou v ní měl uloženou, a přidal do ní několik složek. Zvykl si mít u sebe zbraň a bylo mu z toho smutno. Copak se dá žít normální život s pistolí vždy po ruce? Normální nebo ne, zbraň prostě byla nutnost. Vypálí vám dům, poté co se ho pokusí vyhodit do povětří. Vyhrožují po telefonu vaší manželce. Zapálí vám na předzahrádce kříž. Ztlučou manžela vaší sekretářky do bezvědomí tak, že po nějaké době zemře. Najmou na vás odstřelovače, ale ten mine a zasáhne člověka z vaší ochranky. Během procesu rozpoutají teror a jejich hrozby trvají dlouho po vynesení rozsudku.

	Čtyři z těch teroristů už seděli ve vězení – tři ve federálním, jeden v Parchmanu. Jen čtyři, připomínal si Jake neustále. Touhle dobou už měl být vynesený nejméně tucet rozsudků a tento pocit s Ozziem sdíleli i jiní černošští vůdci v okrese. Ze zvyku a z pocitu frustrace Jake volal nejméně jednou týdně na FBI a žádal o nové informace z vyšetřování. Po třech letech už mu často nezvedali telefon. Psal dopisy. V kanceláři měl celou jednu skříň plnou jejich kopií.

	Jen čtyři. Znal jména mnoha dalších, všichni zůstávali podezřelí, přinejmenším v Jakeově mysli. Někteří se přestěhovali, jiní ne, ale byli na svobodě a žili si své životy, jako by se nic nestalo. Proto u sebe nosil zbraň, na kterou měl všechna potřebná povolení. Jednu v aktovce. Druhou uložil v autě. Několik jich měl v kanceláři. K tomu ještě pár dalších. Jeho sbírku loveckých pušek zničil požár, ale Jake ji pomalu obnovoval.

	Vyšel na malou dlážděnou verandu a nadechl se chladného vzduchu. Přímo před domem na ulici stál hlídkový vůz úřadu šerifa okresu Ford a za volantem seděl Louis Tuck, zástupce šerifa, který měl noční službu a jehož hlavním úkolem bylo pohybovat se v okolí tak, aby o něm lidé věděli, a především pak každý den od pondělí do soboty přesně v 5:45 ráno parkovat u poštovní schránky Briganceových. Každé ráno, když pan Brigance vyšel na verandu, mu zamával na pozdrav a Tuck mu mávání opětoval. Briganceovi přežili další noc.

	Ozzie Walls měl zůstat šerifem okresu Ford ještě nejméně další tři roky, pravděpodobně však o hodně déle, a on i jeho úřad byli odhodlaní udělat pro ochranu Jakea a jeho rodiny cokoli. Jake převzal případ Carla Lee Haileyho, tvrdě na něm skoro zadarmo pracoval, vyhýbal se kulkám, přehlížel reálné hrozby, a než soud vynesl verdikt o nevině, jímž okres Ford dodnes žil, přišel skoro o všechno. Jeho ochranu považoval Ozzie za nejvyšší prioritu.

	Tuck odjel. Chystal se objet blok a vrátit se několik minut po Jakeově odchodu. Pak bude dům sledovat, dokud se nerozsvítí světlo v kuchyni a nebude vědět, že se v ní pohybuje Carla.

	Jake jezdil jedním ze dvou saabů v okrese Ford. V tom červeném s najetými třemi sty tisíci kilometry. Potřeboval by nové auto, ale nemohl si to dovolit. Mít takový exotický vůz mu kdysi přišlo jako vynikající nápad, ale teď už byly náklady na jeho opravy neúnosné. Nejbližší prodejce sídlil v Memphisu vzdáleném hodinu jízdy, takže každá cesta do dílny zabrala půl dne a stála nejméně tisíc dolarů. Jake už byl ochotný pořídit si nějaké americké auto a myslel na to každý den, když ráno otáčel klíčkem v zapalování a napětím zadržoval dech, dokud se motor nerozběhl. Zatím se mu pokaždé podařilo nastartovat, ale v posledních několika týdnech si všiml, že motor potřebuje o jednu dvě otáčky startéru víc. Bylo to nepřehlédnutelné varování, že se brzy něco porouchá. Paranoidně poslouchal i jiné zvuky a chřestění a obden kontroloval pneumatiky, už dost sjeté. Vycouval na Culbert Street, která sice ležela jen čtyři bloky od Adams Street s jejich prázdnou parcelou, ale zjevně patřila do chudší části města. Vedlejší dům byl také pronajatý. Adamsovu lemovaly o dost starší, vznosnější a vkusnější domy. Culbertova byla plná porůznu poházených neuspořádaných domů z dob, kdy ještě město nepřistoupilo k plánování.

	Ačkoli o tom Carla nemluvila, Jakeovi bylo jasné, že je připravená se přestěhovat. Někam.

	Vlastně už se spolu bavili o tom, že se odstěhují, že z Clantonu odejdou jednou provždy. Tři roky od Haileyho procesu jim ani zdaleka nepřinesly to, co čekali a v co doufali. Jestli byl Jake odsouzený protrpět dlouhou kariéru právníka bojujícího o živobytí, proč nebojovat někde jinde? Carla mohla učit kdekoli. Určitě by si dokázali uspořádat nový život, jehož součástí by nebyly zbraně a neustálý dohled. Černoši v okrese Ford Jakea možná obdivovali, ale mnozí běloši ho nepřestávali nenávidět. A ti šílenci byli dál na svobodě. Na druhou stranu život mezi tolika přáteli znamenal určitou jistotu. Jejich sousedé pozorně sledovali provoz na ulici a všímali si neznámých aut nebo dodávek. Každý policista i zástupce šerifa v celém okrese věděl, že bezpečí rodiny Briganceových je velmi důležité.

	Jake a Carla by se však nikdy neodstěhovali, jakkoli bylo občas docela zábavné hrát starou hru s otázkou „kde bych chtěl žít?“. Byla to skutečně jen hra, protože Jake si uvědomoval brutální pravdu. Nikdy by nezapadl do velké firmy v nějakém velkém městě, ani by nebyl schopný najít nějaké malé městečko v kterémkoli státě, které by už tak nepřetékalo advokáty lačnícími po úspěchu. Svou budoucnost viděl zcela zřetelně a byl s ní smířený. Teď jen potřeboval vydělat peníze.

	Projel kolem prázdného pozemku na Adamsově, pro sebe si zamumlal několik kleteb na adresu těch, kteří mu zapálili dům, i pojišťovny, pak jel dál. Z Adamsovy odbočil na Jeffersonovu a z ní na Washingtonovu, která vedla na východ a západ podél severní strany Clantonského náměstí. Kanceláře měl na Washingtonově naproti vznešené budově soudu. Každé ráno v šest zaparkoval na stejném místě, protože tou dobou si ještě mohl vybírat. Náměstí zůstane poklidné ještě další dvě hodiny, dokud soud, obchody a kanceláře v okolí neotevřou.

	Když však vešel do bistra, bylo plné dělníků, farmářů a zástupců šerifa i policistů. Nahlas pozdravil. Jako vždycky tu byl jediný v saku a kravatě. Úředníci se začínali trousit až o hodinu později do čajovny naproti přes náměstí, kde probírali úrokové míry a světovou politiku. V bistru se mluvilo spíš o fotbalu, místní politice a lovu okounů. Jake patřil k několika málo lidem z kanceláří, které tam tolerovali. Mělo to několik důvodů: byl oblíbený, měl hroší kůži a příjemnou povahu. Kromě toho byl vždy ochotný poskytnout zadarmo právnickou radu, když měl některý z mechaniků nebo řidičů náklaďáků problém. Pověsil si sako na háček na stěně a našel si místo u stolu zástupce šerifa Marshalla Prathera. Přede dvěma dny prohráli Ole Miss s Georgií o tři touch-downy a právě o tom se teď mluvilo. Drzá servírka Dell se žvýkačkou v ústech mu nalila kávu a stihla do něho ještě šťouchnout velkým zadkem. Dělala to tak šest dní v týdnu. Během několika minut mu přinesla i snídani, kterou si ani neobjednával – pšeničný toust, ovesnou kaši a jahodovou marmeládu. Jako obvykle. Zatímco si Jake na kaši cákal tabasco, Prather se na něho podíval: „Hele, Jakeu, znal jsi Setha Hubbarda?“

	„Osobně ne,“ prohlásil Jake a všiml si několika pokradmých pohledů. „Jednou nebo dvakrát jsem o něm slyšel. Bydlel někde nahoře u Palmyry, nebo ne?“

	„To je on.“ Prather žvýkal párek a Jake usrkl kávy.

	Jake čekal, pak se na zástupce šerifa znovu podíval: „Protože o něm mluvíš v minulém čase, předpokládám, že se Sethu Hubbardovi stalo něco ošklivého.“

	„Jak že o něm mluvím?“ nechápal Prather. Zástupce šerifa měl nepříjemný zlozvyk klást u snídaně hlasité výhružné otázky, po nichž následovalo ticho. Už v životě viděl hodně a pokaždé se snažil zjistit, jestli mu člověk proti němu nemá náhodou co říct.

	„V minulém čase. Ptal ses, jestli jsem ho znal, ne jestli ho znám, což by samozřejmě naznačovalo, že je ještě naživu. Správně?“

	„Asi jo.“

	„Tak co se stalo?“

	„Spáchal včera sebevraždu. Našli ho viset na stromě,“ oznámil hlasitě Andy Furr, mechanik v dílně Chevroletu.

	„Nechal dopis na rozloučenou a tak,“ dodala Dell, když se protahovala kolem s konvicí kávy. Kavárna měla otevřeno už hodinu, takže se dalo čekat, že bude o smrti Setha Hubbarda vědět tolik co ostatní.

	„Dobře, a co se v tom dopise píše?“ zeptal se Jake klidně.

	„To ti nemůžu říct, zlato,“ zašvitořila. „To je jen mezi mnou a Sethem.“

	„Dyť jsi ho neznala,“ mračil se Prather.

	Dell byla ostřílená drbna s jazykem ostrým jako břitva, navíc si v mládí přivydělávala prostitucí. „Jednou, možná i dvakrát, jsem se Sethem měla sex. Nemůžu si pamatovat všechny.“

	„Bylo jich určitě dost,“ odsekl Prather. „Jo, ale tobě se to, chlapče, nikdy nepovede,“ usmála se. „Ty si ho vážně nepamatuješ, co?“ vyštěkl Prather a zasmál se.

	„Kde byl ten dopis?“ chtěl vědět Jake, který se snažil vrátit rozhovor zpátky k tématu.

	Prather si do pusy nacpal lívanec, chvíli žvýkal a nakonec odpověděl: „Na stole v kuchyni. Teď ho má Ozzie, vyšetřování pokračuje, ale vlastně tam nic k vyšetřování není. Vypadá to, že Hubbard zašel do kostela, tam se zdál být v pořádku, odjel zpátky domů, sebral štafle a špagát a udělal, co měl v plánu. Našel ho kolem druhé odpoledne jeden z jeho dělníků. Houpal se tam v dešti. Oblečený do svátečního obleku.“

	Zajímavé, bizarní, tragické, ale Jake jen stěží hledal soucit pro muže, se kterým se nikdy nesetkal. „Měl nějaký majetek?“ zajímalo Andyho Furra.

	„Nevím,“ pokrčil Prather rameny. „Myslím, že ho Ozzie znal, ale nic mi o tom neřekl.“

	Dell jim dolila hrnky a zastavila se, aby si s nimi promluvila. S jednou rukou na boku řekla: „Ne, vůbec jsem ho neznala. Ale moje sestřenice znala jeho první manželku. Měl nejmíň dvě a podle té první mu patřily nějaké pozemky a měl i dost peněz. Říkala, že se chová nenápadně, je samé tajemství a nikomu nedůvěřuje. Taky říkala, že je to pěkný parchant, ale to po rozvodu tvrdí každá.“

	„O tom bys měla něco vědět,“ ušklíbl se Prather.

	„To si piš, chlape. Vím toho o dost víc než ty.“

	„Existuje nějaká poslední vůle a závěť?“ zeptal se Jake. Ověřování posledních vůlí sice nepatřilo k jeho nejoblíbenějším činnostem, ale rozsáhlý majetek obvykle znamenal slušnou odměnu pro advokáta. Přitom šlo jen o úředničinu s několika návštěvami soudu, tedy o nic složitého, spíš o nudu. Jake věděl, že kolem deváté dopoledne se právníci z města začnou pídit po tom, kdo sepisoval závěť Setha Hubbarda.

	„To ještě nevíme,“ přiznal Prather.

	„Závěti nejsou veřejné listiny, nebo ano, Jakeu?“ zajímal se Bill West, elektrikář v obuvnické továrně na severu města.

	„Nejsou, dokud neumřeš. Závěť můžeš změnit na poslední chvíli, takže by nemělo smysl je zaznamenávat. Navíc třeba nechceš, aby se lidé před tvojí smrtí dozvěděli, co v ní je. Jakmile umřeš a dojde k ověření závěti soudem, pak se zakládá u soudu a stává se veřejnou listinou.“ Jake se při řeči rozhlížel kolem a napočítal nejméně tři lidi, kterým sepisoval jejich závěti. Vždy byly stručné, jasné a levné a ve městě se to vědělo. I díky tomu měl stále práci.

	„Kdy to soudní ověřování začíná?“ vyptával se Bill West dál.

	„Není na to časový limit. Většinou vdova nebo děti zemřelého závěť najdou, odnesou ji k advokátovi a za měsíc po pohřbu zajdou na soud a proces se spustí.“

	„Co když žádná závěť není?“

	„Tak to je sen každého advokáta,“ zasmál se Jake. „Většinou to znamená zmatek. Jestli pan Hubbard zemřel bez závěti a nechal po sobě pár exmanželek, možná nějaké dospělé děti, třeba i vnoučata, kdo ví, tak ti lidé pravděpodobně stráví následujících pět let bojem o jeho majetek. Za předpokladu, že po něm nějaký majetek zbyl.“

	„No, to teda zbyl,“ křikla Dell přes kavárnu. Uši měla jako vždy našpicované. Když jste zakašlali, začala se vyptávat na vaše zdraví. Když jste kýchli, přispěchala s ubrouskem. Když jste byli nezvykle zamlklí, dolovala z vás informace o vaší rodině nebo práci. Když jste se snažili šeptat, najednou se doslova zjevila u vašeho stolu a dolévala kávu bez ohledu na to, zda byly hrnky prázdné nebo plné. Nic jí neuniklo, všechno si pamatovala a nikdy nezapomněla svým hostům připomenout, že třeba před třemi roky tvrdili něco jiného.

	Marshall Prather se na Jakea podíval a zvedl oči, jako by chtěl říct, že je to s ní hrozné. Moudře však mlčel. Raději dojedl lívance a odešel.

	Ani Jake se příliš nezdržel. V 6:40 zaplatil účet. Cestou z kavárny Dell objal a málem se rozkašlal ze závanu jejího levného parfému. Obloha na východě byla oranžová a svítalo. Včerejší déšť přešel a vzduch byl čistý a chladný. Jake jako vždy zamířil nejprve na východ, směrem od své kanceláře. Kráčel rychle, jako by se zpozdil na důležitou schůzku. Pravda však byla taková, že toho dne žádné důležité schůzky neměl, jen několik rutinních setkání ve své kanceláři s lidmi v nesnázích.

	Jake se prošel po náměstí. Míjel banky a pojišťovací makléře, realitní kanceláře, obchody a kavárny. Všechny byly úhledně shromážděné na jednom místě a v tuto časnou hodinu do jedné zavřené. Kromě několika výjimek náměstí obklopovaly patrové budovy obložené červenými cihlami a ozdobené balkony s kovaným zábradlím nad chodníkem, který tvořil dokonalý čtverec po obvodu náměstí kolem budovy soudu a parku u něj. Nedalo se říct, že by Clanton nějak prosperoval, ale ani neumíral jako mnoho jiných městeček na venkovském Jihu. Při sčítání lidu v roce 1980 měl něco málo přes osm tisíc obyvatel a v celém okrese jich žilo asi čtyřikrát tolik. Očekávalo se, že při příštím sčítání se tyto počty mírně navýší. Nebyly tu žádné prázdné obchody se zabedněnými výlohami a cedulemi s nápisy „K pronájmu“ smutně se pohupujícími ve větru. Pocházel z Karawaye, městečka s dvěma a půl tisíci obyvatel ležícího necelých třicet kilometrů západně od Clantonu. Tamější hlavní třída ztrácela na lesku, jak obchodníci i kavárny postupně zavírali. Také právníci si jeden po druhém balili věci a stěhovali se do okresního města. Jen na náměstí v Clantonu jich teď sídlilo šestadvacet, a jak jejich počet narůstal, konkurence je stále víc dusila. Jake se často ptal sám sebe, kolik se jich tu ještě může uživit?

	Docela rád se procházel kolem ostatních advokátních kanceláří a díval se na jejich zavřené dveře a potemnělé recepce. Svým způsobem právě obíhal své vítězné kolečko. Těšilo ho, že začíná svůj den v době, kdy konkurence ještě spí. Minul kancelář Harryho Rexe Vonnera, nejspíš jeho nejbližšího přítele z řad členů advokátní komory a bojovníka, který málokdy přicházel do práce před devátou, ačkoli měl tou dobou už recepci plnou naštvaných rozvádějících se klientů. Harry Rex byl už několikrát ženatý a věděl, jak vypadá chaotický rodinný život, proto raději pracoval dlouho do noci. O kousek vedle sídlila nenáviděná Sullivanova firma, největší sdružení advokátů v okrese. Bylo jich devět. Devět neuvěřitelných podrazáků, jimž se Jake snažil vyhýbat. Částečně jim však spíš záviděl. Sullivanova kancelář zastupovala banky a pojišťovny a jeho právníci si vydělávali víc než ostatní. Minul potížemi zmítanou a na visací zámek zamčenou kancelář staršího advokáta jménem Mack Stafford, kterého už osm měsíců nikdo neviděl ani o něm neslyšel. Všechno nasvědčovalo tomu, že jedné noci prostě zmizel s penězi svých klientů. Jeho manželka a dvě dcery na něj dál čekaly stejně jako obžaloba. Jake potajmu doufal, že si Mack užívá někde na pláži, usrkává koktejly s rumem a nikdy se nevrátí. Žil nešťastný život v nevydařeném manželství. „Vydrž, Macku,“ zamumlal Jake každé ráno, když se v chůzi dotkl visacího zámku na dveřích.

	Minul sídlo novin The Ford County Times, čajovnu, která se teprve probouzela k životu, obchod, kde si ve výprodeji koupil svůj oblek, restauraci Claudes vlastněnou černochem, kde každý pátek obědval s dalšími liberály z města, obchod se starožitnostmi, jenž patřil podvodníkovi, na kterého Jake už dvakrát podával žalobu. Následovala banka, která stále měla z titulu hypotéky nárok na jeho dům a připojila se k žalobě na pojišťovnu, a budova okresního úřadu, v níž při svém pobytu ve městě pracoval nový okresní státní návladní. Ten bývalý, Rufus Buckley, byl pryč. Před rokem ho voliči zavrhli a natrvalo se vzdal svého úřadu. Jake a mnoho dalších v to přinejmenším pevně doufali. Během Haileyho procesu si s Buckleym šli po krku a nenávist stále doutnala. Bývalý státní návladní teď žil zpátky ve svém domovském Smithfieldu v okrese Polk, kde si lízal rány a pokoušel se nějak přežít na hlavní třídě plné jiných právníků.

	Nakonec obešel celé náměstí a odemkl hlavní vchod do své vlastní kanceláře, kterou lidé obecně považovali za nejlepší ve městě. Budovu spolu s mnoha dalšími na náměstí postavila před sto lety rodina Wilbanksových a v podstatě stejně dlouho v ní Wilbanksovi provozovali advokátní kancelář. Rodinná tradice skončila, když Luciena, posledního žijícího a nejspíš nejvíc šíleného ze všech Wilbanksů, vyloučili z advokátní komory. Krátce předtím najal Jakea. Ten byl těsně po škole a plný ideálů. Lucien se ho pokoušel zkorumpovat, ale než to stihl, Státní advokátní komora mu naposledy odebrala licenci. Když byl Lucien ze hry a neobjevil se žádný jiný Wilbanks, Jake v podstatě zdědil nádherné kancelářské prostory. Využíval jen pět z celkem deseti místností. Dole měl velkou recepci, kde pracovala jeho stávající sekretářka, která také vítala klienty. V patře v místnosti o ploše skoro osmdesát metrů čtverečních trávil za masivním dubovým stolem své dny Jake. Ten stůl používal i Lucien, jeho otec a praotec. Když se Jake nudil, což se stávalo poměrně často, došel k velkému francouzskému oknu, otevřel ho a vstoupil na terasu, odkud měl krásný výhled na budovu soudu a náměstí.

	V sedm hodin ráno, přesně podle plánu, se posadil za stůl a usrkl kávy. Podíval se do kalendáře, co ho dnes čeká, a musel si přiznat, že nic z toho nevypadá slibně ani lukrativně.

	 


3

	 

	Jeho současné sekretářce bylo jedenatřicet, měla čtyři děti a Jake ji zaměstnal jen proto, že nikoho vhodnějšího nenašel. Když u něho před pěti měsíci začínala, byl naprosto zoufalý a ona byla k dispozici. Jmenovala se Roxy a k dobru jí bylo třeba přičíst, že se každý den v práci objevila kolem půl deváté, někdy s několikaminutovým zpožděním, a při zvedání telefonů, vítání klientů, vyhánění nechtěných návštěv, psaní na stroji, zakládání dokumentů a udržování organizace na svém pracovišti odváděla docela uspokojivou práci. Na druhou stranu ji však práce vůbec nezajímala, považovala ji jen za dočasnou, než se jí naskytne něco lepšího, kouřila na zadní verandě a páchla po cigaretách, neustále si stěžovala na nízký plat, měla nezakrývané narážky na to, že všichni právníci jsou podle ní bohatí, a vůbec patřila k lidem, v jejichž přítomnosti se cítíte nepříjemně. Pocházela z Indiany, po svatbě s vojákem se přestěhovala na jih a podobně jako hodně dalších lidí ze severu neměla dostatek pochopení pro kulturu, která ji obklopovala. Měla vynikající výchovu a teď žila v jakémsi Zapadákově. Ačkoli se jí na to Jake nikdy neptal, měl silné podezření, že manželství její očekávání v nejmenším nenaplnilo. Manžel přišel kvůli zhoršenému zdravotnímu stavu o práci. Chtěla po Jakeovi, aby jeho jménem podal žalobu, Jake to však odmítl a to ji stále ještě rozčilovalo. Navíc v pokladně chybělo přibližně padesát dolarů a Jake se obával, že bude hůř.

	Měl by ji propustit, ale něco mu bránilo na to vůbec pomyslet. Každé ráno se v duchu modlil a žádal Boha, aby mu dal trpělivost nutnou k soužití s touhle poslední ženou v jeho životě.

	Už jich bylo docela dost. Nejprve zaměstnával mladé, protože jich bylo víc a pracovaly za nižší mzdu. Ty lepší z nich se vdaly, otěhotněly a dožadovaly se půl roku volna. Ty horší flirtovaly, nosily úzké minisukně a měly dvojsmyslné narážky. Jedna mu po propuštění vyhrožovala žalobou za sexuální obtěžování, ale policie ji zatkla za falešné šeky a zmizela mu z očí.

	Pak začal zaměstnávat ty starší, aby nehrozilo, že ho budou svádět. Ty však byly zpravidla panovačné, mateřské, trpěly menopauzou a chodily často k lékaři. Neustále mluvily o svých bolestech, nemocech a pohřbech, na které musely zajít.

	Celá desetiletí tohle místo řídila Ethel Twittyová, legendární postava z dob vrcholu slávy Wilbanksových. Čtyřicet let držela právníky na uzdě, děsila ostatní sekretářky a bojovala s mladšími společníky, z nichž žádný nevydržel déle než rok dva. Jenže Ethel už byla v penzi. Donutil ji k tomu Jake v době, kdy vrcholil cirkus kolem Haileyho. Jejího manžela někdo zbil, nejspíš příslušníci Klanu, případ se však zatím nevyřešil a pátrání k ničemu nevedlo. Jake byl rád, když odešla, ale teď mu skoro chyběla.

	Přesně v 8:30 stál dole v kuchyňce a naléval si další kávu. Pak se chvíli hrabal ve skladu, jako by hledal nějakou starou složku. Když se Roxy v 8:39 protáhla zadním vchodem, stál u jejího stolu, listoval dokumenty, čekal a dával najevo, že ví, že opět přišla pozdě. Bylo mu jedno, že má čtyři malé děti, nezaměstnaného a nespokojeného manžela, práci, která se jí nelíbí, a mzdu, kterou považuje za mizernou. Nezáleželo mu ani na hromadě dalších důvodů. Kdyby se mu líbila, asi by s ní měl víc soucitu, ale týden po týdnu ji měl ve stále menší oblibě. Přistupoval k ní jako k případu, potichu sčítal nedostatky a přidával další body, aby až se proti ní posadí k tolik obávanému rozhovoru, měl připravená všechna fakta. Nesnášel, když se dostal do pozice, kdy se musel chystat na propuštění nechtěné sekretářky.

	„Dobrý den, Roxy,“ pozdravil ji a podíval se na hodinky.

	„Ahoj, omlouvám se za zpoždění, ale musela jsem vzít děti do školy.“ Také jejích lží už měl dost, ať byly jakkoli nepodstatné. Do školy a zpátky vyprovázel děti její nezaměstnaný manžel. Potvrdila mu to i Carla.

	„Hmm, hmm,“ zamumlal Jake a zvedl hromádku obálek, kterou právě položila na stůl. Sebral jí poštu, než ji mohla otevřít, probíral se jí a hledal něco zajímavého. Jako obvykle to byly spíš reklamní nabídky a právnické věci – dopisy od jiných advokátních kanceláří, jeden z kanceláře soudce, tlusté obálky s kopiemi podání, návrhů, odvolání a podobně. Ty neotvíral, tahle práce náležela sekretářce.

	„Hledáte něco?“ zeptala se, odložila kabelku a tašku a začínala si sedat.

	„Ne.“

	Jako obvykle vypadala neupraveně. Nebyla nalíčená a jen zběžně učesaná. Odběhla na toaletu, aby svůj vzhled vylepšila, což jí často zabralo i patnáct minut. Další tichá výtka.

	Úplně vespod našel Jake na snad největší běžně prodejné obálce modrým inkoustem kurzivou napsané své jméno. Zpáteční adresa ho překvapila a málem celou hromádku pošty upustil. Odhodil ostatní obálky doprostřed stolu a spěchal po schodech do své kanceláře. Zamkl dveře. Posadil se ke starožitnému sekretáři v jednom z rohů pod portrétem Williama Faulknera, který koupil pan John Wilbanks, Lucienův otec, a obálku zkoumal. Obyčejná, hladká, bílá, laciný papír, nejspíš koupená po stovce kusů za pět dolarů, ozdobená pětadvaceticentovou známkou s astronauty, dost silná na to, aby obsahovala několik listů papíru. Byla adresovaná přímo jemu: Ctěný pan Jake Brigance, advokát, 146 Washington Street, Clanton, Mississippi. Bez směrovacího čísla.

	Zpáteční adresa zněla: Seth Hubbard, P. O. Box 277, Palmyra, Mississippi, 38664.

	Obálka byla orazítkovaná poštovním razítkem z 1. října 1988, tedy ze soboty, a to na poště v Clantonu. Jake se zhluboka nadechl a rozvážně uvažoval nad scénářem událostí. Jestli se dalo věřit řečem v kavárně, a Jake neměl důvod o jejich pravdivosti pochybovat, přinejmenším ne teď, tak se Seth Hubbard oběsil před necelými čtyřiadvaceti hodinami, v neděli v poledne. Teď bylo 8:45 ráno. Aby mohla pošta v Clantonu obálku orazítkovat v sobotu, musel ji Seth Hubbard nebo někdo v jeho zastoupení vhodit do schránky na poště buď v pátek pozdě odpoledne, nebo v sobotu před polednem, kdy pošta zavírala. V Clantonu se razítkovaly jen místní zásilky, všechny ostatní odvážel náklaďák do regionální centrály v Tupelu, kde je roztřídili, orazítkovali a rozeslali.

	Jake našel nůžky a pečlivě odstřihl úzký proužek papíru na jednom konci obálky. Na tom naproti zpáteční adrese, blízko známky, ale tak, aby nemohl poškodit obsah. Existovala možnost, že v ruce drží důkaz. Mírně obálku zmáčkl a třásl jí, dokud z ní nevyklouzly přeložené listy papíru. Zatímco je narovnával, cítil, jak mu zrychleně tluče srdce. Tři listy, všechny bílé, nic zvláštního, žádná hlavička. Uhladil je, položil na desku stolu a zvedl ten horní. Modrým inkoustem a na mužskou ruku až neuvěřitelně úhledným rukopisem tam autor psal:

	 

	Vážený pane Briganci,

	pokud je mi známo, nikdy jsme se nesetkali a ani se nesetkáme. Až budete číst tento dopis, budu mrtvý a odporné město, v němž žijete, bude hučet obvyklými drby. Vzal jsem si život, ale jen proto, že už je moje smrt kvůli rakovině plic neodvratná. Lékaři mi dali jen několik týdnů života a bolest mě už unavuje. Jsem unavený z mnoha věcí. Kouříte-li cigarety, berte to jako radu od mrtvého muže a ihned přestaňte.

	Zvolil jsem si Vás, protože máte pověst čestného člověka a obdivoval jsem Vaši odvahu během procesu s Carlem Lee Haileym. Jsem pevně přesvědčený, že jste tolerantní muž, což je vlastnost, kterou v těchto krajích nesmírně postrádám.

	Pohrdám právníky, především těmi v Clantonu. V těchto okamžicích svého života nebudu nikoho jmenovat, ale zemřu s velkou dávkou neuspokojené zloby vůči různým příslušníkům Vaší profese. Supi. Krvežíznivé šelmy.

	V příloze naleznete mou poslední vůli. Do posledního slova jsem ji vlastnoručně sepsal, podepsal a datoval. Ověřil jsem si zákony státu Mississippi a ujistil jsem se, že se jedná o vlastnoručně sepsanou a podepsanou poslední vůli, která je proto podle zákona naprosto právoplatná. U podpisu poslední vůle jsem neměl žádného svědka, protože jak určitě víte, v tomto případě není svědek požadován. Před rokem jsem v sídle Rushovy advokátní kanceláře v Tupelu podepsal obsáhlejší poslední vůli, tento dokument jsem však vypověděl.

	Tato poslední vůle s největší pravděpodobností způsobí problémy, proto jsem si pro dědické řízení vybral právě Vás. Chci, abyste ji prosadil za jakoukoli cenu, a vím, že to dokážete. Výslovně jsem ze závěti vynechal své dvě dospělé děti, jejich děti a své dvě bývalé manželky. Nejsou to dobří lidé a budou o majetek bojovat, na to se připravte. Zanechávám rozsáhlý majetek, o jehož velikosti nemají ponětí, a až se to dozvědí, zaútočí. Bojujte s nimi, pane Brigami, až do hořkého konce. Musíme zvítězit.

	U svého dopisu na rozloučenou jsem zanechal pokyny pro svůj pohřeb. O mé poslední vůli až do skončení pohřbu nemluvte. Chci, aby si moje rodina musela projít celým rituálem truchlení, než se dozvědí, že nic nedostanou. Dívejte se, jak budou předstírat – v tom jsou vynikající. Nikdo z nich ke mně nechová špetku lásky.

	Předem Vám děkuji za to, že mě budete řádně zastupovat. Nebude to snadné. Uklidňuje mě vědomí, že nebudu muset dál procházet agonickým utrpením.

	V úctě

	Seth Hubbard 1. října 1988

	 

	Na čtení poslední vůle byl Jake příliš nervózní. Zhluboka se nadechl, vstal, obešel kancelář, otevřel francouzské okno na terasu a poprvé toho dne se podíval na budovu soudu a park. Pak se vrátil k sekretáři. Znovu si dopis přečetl. Měl posloužit jako důkaz pro ověření věrohodnosti poslední vůle Setha Hubbarda a Jakea na okamžik ovládla nerozhodnost. Otřel si dlaně o kalhoty. Má nechat dopis, obálku a další listy papíru tam, kde jsou, a utíkat pro Ozzieho? Neměl by zavolat soudci?

	Ne. Dopis Hubbard odeslal jemu, věřil, že o něm pomlčí, proto měl Jake plné právo prozkoumat jeho obsah. Přesto mu připadalo, jako by manipuloval s tikající bombou. Pomalu odsunul dopis stranou a podíval se na další list papíru. S bušícím srdcem a třesoucíma se rukama četl slova napsaná modrým inkoustem a moc dobře si uvědomoval, že právě ona se stanou obsahem následujícího roku jeho života, možná i dvou.

	Na papíře se psalo:

	 

	POSLEDNÍ VŮLE

	HENRYHO SETHA HUBBARDA

	Já, Seth Hubbard, ve věku 71 let a při plném vědomí, avšak s nemocným tělem, tímto činím svou poslední vůli a vyhlašuji svou poslední vůli:

	1. Jsem občanem státu Mississippi. Trvalý pobyt mám na adrese 4498 Simpson Road, Palmyra, okres Ford, Mississippi.

	2. Ruším všechny předcházející poslední vůle, které jsem podepsal, především tu datovanou 7. září 1987 a sepsanou panem Lewisem McGwyrem z Rushovy advokátní kanceláře v Tupelu, stát Mississippi. Zároveň tímto výslovně zneplatňuji poslední vůli, kterou jsem sepsal v květnu 1985.

	3. Tuto poslední vůli považuji za vlastnoručně napsanou a podepsanou, do posledního slova jsem ji napsal vlastní rukou a nikdo mi v tom nepomáhal. Rovněž jsem ji vlastnoručně podepsal a datoval. Sepsal jsem ji sám ve své kanceláři dne 1. října 1988.

	4. Jsem zdráv na duchu a plně schopný pořídit závěť. Nečiním tak pod nátlakem a jednám plně z vlastní vůle.

	5. Vykonavatelem své poslední vůle do vyřízení dědictví ustanovuji Russella Amburgha, trvalý pobyt 762 Ember Street, Temple, Mississippi. Pan Amburgh byl viceprezidentem mé holdingové společnosti a je obeznámen s mým majetkem a závazky. Po panu Amburghovi požaduji, aby využíval služeb pana Jakea Brigance, advokáta z Clantonu v Mississippi. Výslovně zakazuji, aby do mého majetku zasahoval jakýkoli jiný právník z okresu Ford a za svou práci dostal jediný cent.

	6. Mám dvě děti, Herschela Hubbarda a Ramonu Hubbardovou Dafoeovou, které také mají děti, ale nevím kolik, protože jsem je již dlouho neviděl. Výslovně vylučuji obě své děti a jejich potomky z jakéhokoli podílu na dědictví po mně. Nic nedostanou. Neznám přesný právnický výraz nutný pro „vydědění“ nějaké osoby, ale mým záměrem je svým dětem a vnoučatům plně zamezit v tom, aby po mně cokoli dědili. Napadnou-li tuto poslední vůli a neuspějí, výslovně požaduji, aby uhradili veškeré výlohy na právní zastoupení a soudní poplatky utrpěné v důsledku jejich chtivosti.

	7. Mám dvě bývalé manželky, jejichž jména zde nebudu uvádět. Protože při rozvodech získaly doslova všechno, z poslední vůle již nic neobdrží. Výslovně je z poslední vůle vylučuji. Ať trpí tak, jako jsem trpěl já.

	8. Přenechávám, odkazuji, nechávám po sobě (nebo jaký je pro to správný výraz) 90% svého majetku své přítelkyni Lettie Langové jako výraz díků za její oddanou službu a přátelství v uplynulých několika letech. Plným jménem jde o Letetii Delores Tayberovou Langovou a adresu má 1488 Montrose Road, Box Hill, Mississippi.

	Přenechávám, odkazuji atd. 5% svého majetku svému bratrovi Ancilu F. Hubbardovi, je-li ještě naživu. Řadu let jsme s Ancilem nebyli ve spojení, přesto jsem na něho často myslel. Byl ztracený chlapec, který si zasloužil lepší osud. Jako děti jsme oba byli svědky věcí, které by žádný člověk neměl zažít, a Ancila to navždy traumatizovalo. Je-li již po smrti, zůstane jeho podíl 5 % v mém dědictví.

	10. Přenechávám, odkazuji, atd. 5% svého majetku křesťanské kongregaci Irská cesta.

	11. Vykonavateli mé poslední vůle přikazuji prodat můj dům, pozemky, nemovitosti, osobní věci a sklad dřeva nedaleko Palmyry za tržní cenu, co nejdříve to bude vhodné, a výtěžek převést do mého dědictví.

	Seth Hubbard

	1. října 1988

	 

	Podpis byl drobný, úhledný a poměrně čitelný. Jake si znovu otřel dlaně o kalhoty a závěť si přečetl ještě jednou. Byla napsaná na dvou listech a rukopis vedl v dokonalých řádcích, jako by Seth poctivě používal nějaké pravítko.

	V hlavě měl několik otázek. Ta nejdůležitější zněla: Kdo může být ta Lettie Langová? A hned po ní: Co udělala, že si zasloužila devadesát procent? Další následovaly v rychlém sledu: O jak rozsáhlý majetek jde? Je-li opravdu velký, o kolik ho zmenší dědické daně? Samozřejmě následovala ještě jedna: Kolik by mohla dělat odměna pro advokáta?

	Ale ještě než ho ovládla chamtivost, Jake znovu obešel svou kancelář. Hlava se mu motala a adrenalin stoupal. Takový úžasný úkol pro advokáta. Protože zjevně šlo o velké peníze, Sethova rodina bezpochyby vyhledá právníky a závěť plnou silou napadne. Ačkoli Jake zatím žádný ostrý spor o poslední vůli neřešil, věděl, že tyto případy končí i u Nejvyššího soudu, často dokonce za účasti poroty. Po zesnulých v okrese Ford málokdy zůstával nějaký velký majetek, ale stávalo se, že někdo bohatý občas zemřel bez poslední vůle, nebo byla jeho závěť zpochybněná. Takové případy znamenaly dar z nebes pro místní advokáty, kteří se vzájemně honili po soudech, a majetek postupně mizel v nákladech na právní zastoupení.

	Opatrně uložil obálku a tři listy papíru do složky a odnesl ji dolů na Roxyin stůl. Tou dobou už byla nalíčená, takže vypadala o něco lépe, a otvírala poštu. „Přečtěte si to,“ řekl. „Pomalu.“

	Poslechla ho, a když skončila, jen vydechla: „Páni, báječný začátek týdne.“

	„Pro starého Setha nejspíš ne,“ usoudil Jake. „Pamatujte si, prosím, že tenhle dopis byl v dnešní ranní poště, tedy že došel 3. října.“

	„Už se stalo. Proč?“

	„Časová osa by jednou mohla být u soudu důležitá. Sobota, neděle, pondělí.“

	„Budu svědek?“

	„Možná ano, možná ne, ale musíme na to být připravení, jasné?“

	„Vy jste tu právník.“

	Jake pořídil po čtyřech kopiích obálky, dopisu a závěti. Jednu kopii nechal Roxy založit do nejnovějšího případu kanceláře, další dvě zamkl do šuplíku svého stolu. Počkal do devíti hodin, pak s originálem a jednou kopií odešel z kanceláře. Roxy řekl, že jde na soud. Místo toho však zašel do vedlejší pobočky Security Bank, kde originál uložil do bezpečnostní schránky své advokátní kanceláře.

	 

	Kancelář Ozzieho Wallse se nacházela v městské věznici, nízké betonové stavbě levně postavené před deseti roky dva bloky od náměstí. Pro potřeby úřadu šerifa tam vznikla ohyzdná přístavba, v níž bylo plno levných stolů a skládacích židlí. Na podlahách ležel koberec samá skvrna. V pondělí dopoledne tam většinou vládl pořádný zmatek, protože bylo třeba dořešit všechny víkendové případy. Naštvané manželky přicházely složit kauci za své manžele trpící právě silnou kocovinou. Jiné manželky naopak přišly podepsat dokumenty, díky nimž se jejich manželé do vězení dostanou. Vystrašení rodiče čekali na podrobnosti o protidrogovém zátahu, v němž uvízli i jejich potomci. Telefony zvonily častěji než obvykle a většinou je nikdo nezvedal. Zástupci šerifa hltali koblihy a zapíjeli je silnou kávou. Když se k tomu přidala bizarní sebevražda tajemného muže, znamenalo to, že hlavní místnost úřadu hučela víc než v jiná pondělí.

	Vzadu v přístavbě, na konci krátké chodby byly masivní dřevěné dveře s bílým ručně namalovaným nápisem: OZZIE WALLS, VRCHNÍ ŠERIF OKRESU FORD. Dveře byly zavřené. Šerif dorazil v pondělí časně ráno a právě telefonoval. Volala mu nějaká rozrušená žena z Memphisu, jejíž dítě chytili, když řídilo dodávku, ve které se kromě jiných věcí našlo také velké množství marihuany. Stalo se to v sobotu večer nedaleko jezera Chatulla, v té části státní rezervace, kde často docházelo k nezákonnému jednání. To dítě v tom samozřejmě bylo naprosto nevinně a matka byla ochotná osobně přijet a z Ozzieho vazby ho vyzvednout.

	Ne tak rychle, mírnil ji Ozzie. Ozvalo se zaklepání na dveře. Ozzie zakryl mluvítko dlaní a křikl: „Ano!“

	Dveře se pootevřely a v mezeře se objevila hlava Jakea Brigance. Ozzie se okamžitě pousmál a mávnutím ho vyzval, ať jde dál. Jake za sebou zavřel dveře a posadil se na židli. Ozzie právě vysvětloval, že ačkoli je klukovi teprve sedmnáct, dopadli ho se třemi librami trávy, takže ho není možné propustit na kauci, dokud o tom nerozhodne soudce. Jak matka dál útočila, Ozzie se zamračil a dal si sluchátko několik centimetrů od ucha. Potřásl hlavou a znovu se usmál. Pořád totéž. Jake to také slyšel už mockrát.

	Ozzie ještě chvíli poslouchal, slíbil, že udělá, co půjde, což nebylo moc, a nakonec zavěsil. Napůl vstal, potřásl si s Jakem rukou a pozdravil ho: „Dobrý den, advokáte.“

	„Tobě také, Ozzie.“

	Povídali si o různých věcech, až se nakonec dostali k fotbalu. Než si zničil koleno, hrál Ozzie krátce za Rams, a dál týmu bezmezné fandil. Jake byl naopak fanoušek Saints, podobně jako většina lidí v Mississippi, takže i tady jim brzy došla témata. Celou stěnu za Ozziem pokrývaly fotbalové vzpomínky – fotky, ocenění, plakety, trofeje. V polovině sedmdesátých let se na Alcornské státní propracoval do All-American a zřejmě si dával záležet na tom, aby si uchoval vzpomínky.

	V jiný den a za jiné situace, nejlépe někde u soudu ve výklenku, kde by to slyšeli také další právníci, by Ozzie mohl cítit nutkání povyprávět příběh z večera, kdy Jakeovi zlomil nohu. Jake byl hubený rozehrávač druhým rokem na malé univerzitě v Karawayi, která se snad už z tradice nechávala každý rok ve finále rozdrtit týmem z Clantonu. Zápas pokaždé připomínal spíš rvačku někde na dvorku a nikdy nebyl vyrovnaný. Ozzie jako hvězdný křídelní útočník po tři čtvrtiny hry terorizoval obranu Karawaye a ve čtvrté se teprve pořádně rozjel. Zadák Karawaye, který už byl tak jako tak zraněný, si na Ozzieho netroufl, takže ten mohl převálcovat Jakea, jenž zoufale bránil. Ozzie pokaždé tvrdil, že slyšel, jak lýtková kost praská. Jake podle své verze neslyšel nic, jen Ozzieho vrčení a bručení, jak si razil cestu přes mrtvoly. A tento příběh se, bez ohledu na verzi, dočkal převyprávění nejméně jednou ročně.

	Teď však bylo pondělní dopoledne, telefony zvonily a oba muži měli plno práce. Bylo jasné, že Jake nepřišel jen na kus řeči. „Myslím, že si mě najal pan Seth Hubbard,“ oznámil.

	Ozzie svého přítele s přivřenýma očima chvíli studoval. „Těžko si může někoho najmout. Mají ho teď u Magargela, v márnici.“

	„Odřízli jste ho?“

	„Řekněme, že jsme ho sundali na zem.“ Ozzie se natáhl pro složku, otevřel ji a vyndal z ní tři velké fotografie. Po desce stolu je posunul k Jakeovi, který je zvedl. Zpředu, zezadu, zprava – na všech byl Seth, mrtvý a visící v dešti. Jakea fotky v prvním okamžiku šokovaly, ale nedal to na sobě znát. Studoval nepřirozený výraz obličeje a pokoušel se ho někam zařadit. „V životě jsem se s ním nesetkal,“ zamumlal. „Kdo ho našel?“

	„Jeden z jeho dělníků. Vypadá to, že pan Hubbard měl všechno naplánované.“

	„To tedy měl.“ Jake sáhl do kapsy kabátu, vyndal z ní sadu kopií a posunul je k Ozziemu. „Tohle jsem měl ráno v poště. Je to úplně čerstvé. První list je dopis pro mě. Druhý a třetí list by měla být jeho poslední vůle.“

	Ozzie zvedl dopis a pečlivě si ho četl. Nic nedával najevo a přečetl si i závěť. Když skončil, odložil papíry na stůl a promnul si oči. „Páni,“ dostal ze sebe. „Je to podle zákona?“

	„Zdá se, že ano, ale rodina poslední vůli určitě napadne.“

	„Jak ji napadnou?“

	„Podají celou hromadu námitek: stařík přišel o rozum, ta ženská na něho vyvíjela nevhodný nátlak a přiměla ho závěť změnit. Věř mi, až půjde o peníze, budou pálit ze všech hlavní.“

	„Ta ženská,“ zopakoval po něm Ozzie, pousmál se a pomalu potřásl hlavou. „Tyji znáš?“

	„Jo, jistě.“

	„Černoška, nebo běloška?“

	„Černoška.“

	Jake měl dojem, že ho to ani nepřekvapilo, ani nerozčarovalo. Spíš začal vnímat první záchvěv vzrušení. Běloch a jeho peníze, závěť sepsaná na poslední chvíli, kterou všechno odkazuje jakési černošce, s níž měl nejspíš nějaký vztah. Tvrdý spor o poslední vůli, pravděpodobně před porotou, a Jake uprostřed toho všeho.

	„Jak dobře ji znáš?“ zeptal se. Všeobecně se vědělo, že Ozzie zná všechny černochy v okresu Ford, ty registrované k volbám i ty, kteří ještě váhali; ty, kteří chodili do práce, i ty, kteří se práci vyhýbali; ty, kteří si šetřili, i ty, kteří se vloupávali do domů; ty, kteří každou neděli chodili do kostela, i ty, kteří se pohybovali spíš po putykách.

	„Znám ji,“ pokrčil Ozzie rameny, opatrný jako vždy. „Žije za Box Hillem na místě zvaném Malá Delta.“

	Jake přikývl. „Projížděl jsem tamtudy.“

	„Je to úplný konec světa. Provdala se za nějakého Simeona Langa, pobudu, který přichází a zase odchází.“

	„Se žádnými Langovými jsem nikdy nemluvil.“

	„S tímhle bys ani nechtěl. Myslím, že za střízlivá řídí náklaďák a ovládá buldozer. Vím, že jednou nebo dvakrát pracoval v zahraničí. Nic stabilního. Mají čtyři nebo pět dětí, jeden syn je ve vězení. Ona byla za svobodna Tayberová a těch tu v okolí moc není. On je Lang a naneštěstí je jich tu plno. Nevěděl jsem, že pracovala pro Setha Hubbarda.“

	„Hubbarda jsi taky znal?“

	„Tak trochu. Na obě kampaně mi mimo registr přispěl pětadvaceti tisíci dolary. Nic za to nechtěl, vlastně se mi ty první čtyři roky vyhýbal. Viděl jsem ho pak až loni v létě před volbami, když mi předal další obálku.“

	„Ty sis vzal hotovost?“

	„Nelíbí se mi ten tón, Jakeu,“ prohlásil Ozzie s úsměvem. „Ano, vzal jsem si hotovost, protože jsem chtěl vyhrát. Moji oponenti navíc taky brali peníze mimo oficiální zdroje. Tady je politika špinavá práce.“

	„Mně je to jedno. Kolik peněz asi tak mohl mít?“

	„No, v tom dopise tvrdí, že hodně. Osobně nic nevím. Vždycky byl tak trochu zahalený tajemstvím. Povídalo se, že o všechno přišel při ošklivém rozvodu, tenkrát ho pomáhal oškubat Harry Rex, a kvůli tomu svoje podnikání spíš tajil.“

	„Chytrý chlap.“

	„Patří mu nějaké pozemky a vždycky se pohyboval v dřevařství. Kromě toho ale víc nevím.“

	„Co ty jeho dvě dospělé děti?“

	„Včera kolem páté odpoledne jsem mluvil s Herschelem Hubbardem, abych mu tu zprávu oznámil. Žije v Memphisu, ale moc informací nemám. Slíbil, že zavolá své sestře Ramoně a přijedou sem. Seth nechal list papíru s nějakými pokyny ohledně toho, co s ním mají udělat. Pohřeb zítra ve čtyři odpoledne, v kostele, pak do hrobu.“ Ozzie se odmlčel a začetl se do dopisu. „Připadá mi to dost kruté, tobě ne, Jakeu? Seth chce, aby jeho rodina řádně truchlila, a pak se dozvědí, že je vyloučil ze závěti.“

	Jake se pousmál a řekl: „No, myslím, že je to úžasné. Půjdeš na ten pohřeb?“

	„Jedině, jestli půjdeš taky.“

	„Tak jdeme.“

	Chvíli seděli mlčky, poslouchali hlasy za dveřmi i zvonění telefonů, a oba věděli, že mají spoustu práce. Jenže se ve vzduchu vznášelo tolik otázek a za rohem číhalo velké drama.

	„Přemýšlím, čeho tak ti kluci mohli být svědky,“ ozval se Jake. „Seth a jeho bratr.“

	Ozzie zavrtěl hlavou. Neměl tušení. Podíval se do závěti. „Ancil F. Hubbard. Jestli chceš, můžu se ho pokusit najít. Projedu jeho jméno databází a uvidím, jestli má nějaký záznam.“

	„Udělej to. Díky.“

	Po dalším mlčení se Ozzie rozhodl jejich schůzku ukončit. „Podívej, Jakeu, dneska ráno toho mám fakt hodně.“ Jake vyskočil na nohy. „Já taky. Díky, ještě ti zavolám.“

	 


4

	 

	jízda autem ze středu memphisu do okresu Ford trvala sice jen hodinu, ale Herschel Hubbard ji pokaždé považoval za nemilou záležitost na půl dne. Znamenala nevítanou exkurzi do jeho minulosti a z mnoha důvodů ji podnikal, jen když to bylo nezbytně nutné. Což se nestávalo často. Z domova odešel v osmnácti letech, vyklepal slámu z bot a přísahal, že se tomu místu bude vyhýbat, jak to jen bude možné. Stal se nevinnou obětí půtek svých rodičů, a když se konečně rozešli, postavil se na stranu matky a opustil okres i svého otce. Po osmadvaceti letech jen stěží dokázal uvěřit, že je otec mrtvý.

	Došlo k několika pokusům o nápravu vztahů, obvykle z Herschelova podnětu, a Sethovi musel přičíst k dobru, že se nějakou dobu snažil svého syna a svá vnoučata tolerovat. Jenže druhá manželka a druhý ošklivý rozvod všechno opět zkomplikovaly. Posledních deset let Setha zajímala jen jeho práce. Většinou zavolal o narozeninách a jednou za pět let poslal pohlednici k Vánocům, ale tím jeho otcovský zájem končil. Čím více pracoval, tím více se ošklíbal nad synovou kariérou, a v tom ležela hlavní příčina napětí mezi nimi.

	Herschel vlastnil studentský bar v kampusu Memphiské státní. Pokud šlo o bar, byl oblíbený a neustále plný. Platil účty a dokonce si ulil nějaké peníze stranou. Jako syn svého otce nedokázal zapomenout na ošklivý rozvod, po němž jeho žena po lítém souboji získala obě děti a v podstatě veškeré peníze. Herschel byl už čtyři roky nucený žít s matkou ve starém rozpadajícím se domě v centru Memphisu spolu se smečkou koček a čas od času také s nějakým pobudou, kterého matka přitáhla domů. I na ní se podepsal nepříjemný život se Sethem a byla tak trochu, jak se říká, praštěná.

	Přejel hranici okresu Ford a nálada se mu ještě zhoršila. Řídil malý sporťák Datsun, který si koupil jako ojetý především proto, že jeho zesnulý otec japonská auta nenáviděl.

	Vlastně nesnášel cokoli japonského. Seth ve 2. světové válce přišel o bratrance, který zemřel v japonském zajetí, a ve své takřka bigotní nenávisti si doslova liboval.

	V autorádiu naladil clantonskou stanici s country hudbou a jen kroutil hlavou nad přitroublými poznámkami místního dýdžeje. Jako by se ocitl v jiném světě. Ve světě, který dávno opustil a o kterém doufal, že na něj jednou provždy zapomene. Litoval všechny přátele, kteří v okresu Ford zůstali a nikdy odsud neodejdou. Dvě třetiny spolužáků z poslední třídy clantonské střední školy tu žily dál. Ti lidé pracovali v továrnách, řídili náklaďáky a na pilách řezali dřevo. Ze setkání po deseti letech byl tak rozčarovaný, že to po dvaceti letech vynechal.

	Po prvním rozvodu Herschelova matka z Clantonu utekla a usadila se v Memphisu. Po druhém rozvodu odtud odešla i Herschelova macecha a přestěhovala se do Jacksonu. Seth se držel domova a pozemků kolem. Proto musel Herschel pokaždé, když ho chtěl navštívit, znovu prožívat své noční můry z dětství. Jezdil sem jen jednou ročně, dokud otci nezjistili rakovinu. Otcův dům byl postavený v rančerském stylu, byl přízemní, cihlový, usazený kus od okresní silnice a ukrytý za mohutnými duby a buky. Před domem ležela rozlehlá travnatá plocha, na které si Herschel jako chlapec hrával, ale nikdy se svým otcem. Nikdy si neházeli baseballový míček ani nekopali do míče, nikdy si tam nepostavil fotbalovou branku. Když odbočil na příjezdovou cestu, podíval se na trávník a znovu ho překvapilo, jak malý mu teď připadá. Zaparkoval za jiným autem, které nepoznával, ale mělo registrační značku okresu Ford. Chvíli si dům prohlížel.

	Přestože ho někteří kamarádi varovali, že to tak nebude, vždy si myslel, že se ho otcova smrt nedotkne. Člověk dospěje, naučí se ovládat své emoce, neobjímá se s otcem, protože ten prostě není typ na objímání, neposílá mu dárky ani dopisy, a když otec zemře, dobře ví, že bez něho docela dobře přežije. Trocha smutku na pohřbu, možná slza dvě, ale po několika dnech trápení skončí a následuje návrat do normálního života. A tihle jeho kamarádi toho o svých otcích mohli hodně vyprávět. Sledovali, jak jejich tátové stárnou a střetávají se se smrtí bez zájmu o to, co bude dál. Všechny pak zdrtil žal.

	Herschel nic necítil. Neměl pocit ztráty ani smutku nad tím, že skončila jedna kapitola. Nelitoval starého člověka, který si v zoufalství sám vzal život. Seděl ve svém autě, díval se na dům a sám sobě přiznával, že v něm smrt táty nevyvolává žádné emoce. Možná kapku úlevy, že když je mrtvý, ubude Herschelovi jedna z věcí, které mu komplikují život. Snad.

	Zamířil k hlavním dveřím, které se před ním otevřely, než k nim stačil dojít. Stála v nich Lettie Langová a papírovým kapesníkem si otírala oči. „Dobrý den, pane Hubbarde,“ oslovila ho hlasem přiškrceným emocemi.

	„Dobrý den, Lettie,“ odpověděl a zůstal stát na gumové rohožce položené na betonové podlaze verandy. Kdyby ji lépe znal, možná by udělal ještě jeden krok, krátce ji objal nebo jí dal jinak najevo svůj soucit, ale nedokázal se k tomu přimět. Setkal se s ní jen třikrát nebo čtyřikrát a nikdy na dlouho. Pracovala jako hospodyně a byla černoška, takže se od ní očekávalo, že se v době, kdy je v domě rodina, bude držet stranou.

	„Je mi to líto,“ řekla a poodstoupila.

	„Mně taky,“ přikývl Herschel. Následoval ji dovnitř. Prošli skrz pracovnu do kuchyně, kde ukázala na konvici s kávou. „Právě jsem ji uvařila,“ vysvětlila.

	„Tam venku, to je vaše auto?“ zeptal se.

	„Ano, pane.“

	„Proč parkujete na příjezdovce? Myslel jsem, že máte parkovat stranou, vedle tátova pick-upu.“

	„Omlouvám se, prostě jsem nepřemýšlela. Půjdu ho přeparkovat.“

	„Ne, nechte to být. Nalijte mi kafe. Dva cukry.“

	„Ano, pane.“

	„Kde je tátovo auto? Ten cadillac.“ Lettie opatrně nalila kávu do šálku. „Odvezl ho šerif. Měli by ho dneska vrátit.“

	„Proč si ho vůbec brali?“

	„To se musíte zeptat jich.“

	Herschel vytáhl židli zpod stolu, sedl si a vzal šálek do dlaní. Usrkl, zamračil se a zeptal se: „Jak jste se to o tátovi dozvěděla?“

	Lettie se opřela o pult a složila ruce na hrudi. Rychle si ji prohlédl od hlavy k patě. Měla na sobě tytéž bílé bavlněné šaty co pokaždé, se sukní ke kolenům, trochu těsné v pase, kde nabírala tuk, a velmi těsné kolem bujného poprsí.

	Jeho pohled jí neunikl, nikdy jí neunikl. V sedmačtyřiceti letech a po pěti dětech k sobě Lettie Langová stále přitahovala pohledy, ale nikdy bělochů. „Včera večer mi volal Calvin,“ vysvětlovala. „Řekl mi, co se stalo, a požádal mě, abych dnes dopoledne dům otevřela a na všechny na vás počkala.“

	„Máte klíče?“

	„Ne, pane. Nikdy jsem je ani neměla. Dům nebyl zamčený.“

	„Kdo je Calvin?“

	„Běloch, který tu pracuje na pozemcích. Říkal, že mu pan Seth včera dopoledne volal a chtěl, ať za ním ve dvě odpoledne přijede k mostku. A taky tam byl.“ Odmlčela se, aby si mohla tmavé oči otřít papírovým kapesníkem.

	Herschel se znovu napil. „Šerif mi říkal, že táta nechal nějaký vzkaz a pokyny.“

	„Nic takového jsem neviděla, ale Calvin ano. Pan Seth prý psal, že si vezme život.“ Rozplakala se.

	Herschel chvíli poslouchal, a když mlčela, pokračoval v otázkách. „Jak dlouho tu pracujete, Lettie?“

	Zhluboka se nadechla a otřela si tváře. „Nevím přesně, asi tři roky. Začínala jsem úklidem dvakrát týdně, v pondělí a ve středu, několik hodin denně. Moc práce jsem s tím neměla, protože pan Seth žil sám, to víte, a na chlapa byl docela pořádný. Pak mě požádal, ať mu taky vařím. Ráda jsem to udělala. Víc hodin. Pokaždé jsem toho navařila víc a nechala jsem to na sporáku nebo v mrazničce. Když pak onemocněl, chtěl, abych sem chodila každé dopoledne a starala se o něj. Chemoterapie byla občas hodně zlá, takže většinu dní i nocí proležel v posteli.“

	„Myslel jsem, že si platil ošetřovatelku.“

	Lettie věděla, jak málo se pan Herschel a paní Dafoeová o otce během jeho nemoci zajímali. Lettie věděla všechno, oni nevěděli skoro nic. Nicméně se rozhodla být opět zdvořilá.

	„Ano, pane, nějakou dobu ano, ale pak se mu znelíbily. Chodily pokaždé jiné a nevěděl jste, kdo se objeví.“

	„Takže jste tu nakonec zůstala na plný úvazek. Jak dlouho?“

	„Asi rok.“

	„Kolik vám otec platil?“

	„Pět dolarů na hodinu.“

	„Pět! To mi na výpomoc v domácnosti připadá skoro hodně, nemyslíte? Chci říct, no, žiju v Memphisu, ve velkém městě, a máma platí hospodyni čtyři a půl na hodinu.“

	Lettie jen přikývla, protože na to neuměla odpovědět. Mohla snad jen dodat, že jí pan Seth platil v hotovosti, často i něco přidal, a že si od něho půjčila pět tisíc dolarů, když se její syn dostal do problémů a skončil ve vězení. Ten dluh jí odpustil před pouhými čtyřmi dny a neexistoval o něm žádný písemný záznam.

	Herschel nesouhlasně upíjel kávu. Lettie měla pohled upřený k podlaze. Na příjezdové cestě bouchly dvoje dveře auta.

	 

	*

	 

	Ramona Hubbardová Dafoeová se ve dveřích rozplakala. Objala na verandě svého staršího bratra, a jemu je nutné přiznat, že se dokázal tvářit dostatečně nešťastně. Oči měl přivřené, rty roztřesené, čelo svraštělé. Skutečně žalem zničený člověk. Ramona vzlykala a znělo to skoro upřímně, ačkoli Herschel o jejím smutku pochyboval.

	Ramona šla dál a vzápětí objala Lettie, jako by to byla její vlastní sestra od jednoho otce. Herschel zůstal na verandě a pozdravil se s Ramoniným manželem. S mužem, kterého nesnášel. Jejich nenávist byla vzájemná. Ian Dafoe byl konzervativec z rodiny bankéřů v Jacksonu, hlavním a největším městě Mississippi, v němž žila snad polovina těch největších parchantů z tohohle státu. Banka už dávno zbankrotovala, ale Ian se dál choval jako privilegovaný chlapec, přestože se oženil s příslušnicí nižší třídy a přestože si teď musel každý dolar pracně vydělat jako kdokoli jiný.

	Zatímco si zdvořile potřásali rukama, Herschel se podíval přes švagrovo rameno, aby zjistil, čím přijeli. Nepřekvapilo ho to. Nablýskaný a na první pohled nový mercedes, sedan, poslední model. Díky Ramonině pití a upovídanosti už věděl, že drahoušek Ian si bere auta na tříletý leasing a předčasně je vrací. Splátky znamenaly velký zářez do jejich financí, ale jim na tom nezáleželo. Pro pana a paní Dafoeovy bylo důležitější nechávat se v severním Jacksonu vidět v tom správném autě.

	Nakonec se sešli v pracovně a posadili se. Lettie jim naservírovala kávu a kolu, pak se ohleduplně stáhla stranou a zůstala v otevřených dveřích ložnice přes chodbu. Na tomhle místě často stávala a poslouchala, když pan Seth v pracovně telefonoval. Všechno tam bylo dobře slyšet. Ramona ještě chvíli plakala a omílala, jak tomu pořád nemůže uvěřit. Muži ji jen poslouchali, přitakávali, občas utrousili jedno dvě slova. Po chvíli je vyrušil zvonek ode dveří. Dorazily dvě dámy z místní kongregace s koláči a dušeným masem a nedaly se odbýt. Lettie odnesla jídlo do kuchyně. Obě ženy, aniž je někdo pozval, propluly do pracovny a hledaly náměty pro další drby. Setha viděly ještě včera v kostele a vypadal tak dobře. Věděly o jeho rakovině plic a tak, ale, nebesa, vždyť to přece vypadalo, že ji porazil.

	Herschel a Dafoeovi jen mlčeli. Lettie zpovzdálí naslouchala.

	Návštěvnice zoufale chtěly začít klást spoustu otázek. Jak to udělal? Nechal dopis na rozloučenou? Kdo zdědí peníze? Nemohl mu někdo pomoct? Naštěstí však bylo naprosto jasné, že by se taková všetečnost nesetkala s příznivým ohlasem. Po dvaceti minutách, vyplněných většinou tichem, ztratily zájem a začaly se loučit.

	Pět minut po jejich odchodu zazněl zvonek znovu. Příjezdovou cestu lidé nejspíš dobře sledovali a tři auta upoutala pozornost.

	„Dojděte tam, Lettie,“ křikl Herschel z pracovny. „Schováme se v kuchyni.“

	Byla to sousedka z domu přes silnici s citrónovým koláčem. Lettie poděkovala a vysvětlila jí, že tam děti pana Setha opravdu jsou, ale že „nepřijímají návštěvy“. Sousedka se ještě chvíli zdržela na verandě a zoufale přemýšlela, jak se dostat dovnitř, aby mohla strkat nos do rodinného dramatu, ale Lettie dveře zdvořile blokovala. Když konečně odešla, odnesla Lettie koláč do kuchyně, kde zůstal netknutý ležet na pultu.

	 

	U kuchyňského stolu netrvalo dlouho a přešli k věci. „Viděl jsi závěť?“ zeptala se Ramona s překvapivě čistýma očima, v nichž se střídaly záblesky zvědavosti a podezíravosti.

	„Ne,“ odpověděl Herschel. „A ty?“

	„Ne. Byla jsem tu před pár měsíci –“

	„V červenci,“ skočil jí do řeči Ian.

	„Fajn, v červenci a pokoušela jsem se s tátou o jeho závěti mluvit. Říkal, že ji sepsal nějaký právník v Tupelu a že o nás bude řádně postaráno. Nic víc. Bavil ses o tom s ním někdy?“

	„Ne,“ zavrtěl hlavou Herschel. „Nepřipadalo mi to vhodné, chápeš? Umíral na rakovinu. Copak se ho můžu vyptávat na závěť? To bych nedokázal.“

	Lettie stála v šeru na chodbě a pečlivě poslouchala.

	„Jaký měl majetek?“ zajímal se neomaleně Ian. Měl dobrý důvod být zvědavý, protože na většině vlastního majetku měl hypotéky. Jeho firma stavěla nízkonákladová nákupní centra a všechna byla zadlužená. Zoufale se snažil držet o krok napřed před věřiteli, ale ti neustále číhali.

	Herschel se na svého švagra zamračil. Považoval ho za pijavici, ale udržel klid. Všichni tři čekali, že s dědictvím po Sethovi nastanou potíže, proto nemělo smysl tlačit na pilu. Nebude trvat dlouho a ocitnou se ve válce. Herschel proto jen pokrčil rameny. „Netuším. Jak sami víte, byl v tomhle dost tajnůstkářský. Tenhle dům, dvě stě akrů kolem, pila nahoře po silnici, ale nevím nic o jeho úvěrech a tak. O práci jsme se nikdy nebavili.“

	„Tys nikdy nemluvil o ničem,“ štěkla Ramona přes stůl, ale vzápětí se začala omlouvat. „Promiň, Herschele. Prosím.“

	Jenže něco takového od sourozence nikdy nezůstane bez odplaty. Herschel se ušklíbl a odsekl: „Nevšiml jsem si, že byste si byli s tatínkem až tak blízcí.“

	Ian se rychle snažil změnit téma. „Má tu nějakou kancelář nebo místo, kde by mohl mít osobní dokumenty? Pojďte, porozhlédneme se tady. Měly by tu někde být výpisy z účtů, smlouvy na pozemky, kontrakty, sakra, vsadil bych se, že přímo tady někde v domě bude i kopie závěti.“

	„Lettie by to mohla vědět,“ usoudila Ramona.

	„Nebudeme ji do toho tahat,“ nesouhlasil Herschel. „Věděli jste, že jí platil pět dolarů za hodinu? Byla tu na plný úvazek.“

	„Pět dolarů?“ zopakoval Ian. „Kolik platíme Bernici?“

	„Tři padesát,“ odpověděla Ramona. „Na dvacet hodin týdně.“

	„V Memphisu platíme čtyři a půl,“ prohlásil Herschel pyšně, jako by šeky vypisoval on, ne jeho matka.

	„Proč takový skrblík jako Seth platil hospodyni tolik?“ divila se Ramona, ale věděla, že na to není odpověď.

	„Doufám, že si je užila,“ pokračoval Herschel, „protože se jí to krátí.“

	„Takže ji propustíme?“ chtěla vědět Ramona.

	„Okamžitě. Nemáme na vybranou. Nebo se chceš o takové vydání dělit? Podívej, sestřičko, mám plán. Zajistíme pohřeb, řekneme Lettie, aby tu pořádně poklidila, pak ji propustíme a dům zamkneme. Příští týden ho nabídneme k prodeji a budeme doufat v nejlepší cenu. Není důvod, aby se tu poflakovala za pět dolarů za hodinu.“

	Lettie na chodbě sklonila hlavu.

	„Ne tak rychle,“ zarazil ho Ian klidně. „V určitém okamžiku, a bude to brzy, tu závěť uvidíme. Z ní zjistíme, kdo bude vykonavatelem, pravděpodobně jeden z vás dvou. Většinou to bývá přeživší partner nebo některé z dětí. Ten pak bude dědictví spravovat podle podmínek závěti.“

	„To všechno vím,“ odsekl Herschel, ačkoli to nebyla pravda. Protože Ian každý den jednal s právníky, často v rámci rodiny vystupoval jako jakýsi právní poradce. Byl to další z důvodů, proč jím Herschel opovrhoval.

	„Prostě nemůžu uvěřit, že je mrtvý,“ zavrtěla hlavou Ramona a ještě našla slzu, kterou mohla otřít.

	Herschel se na ni mračil a byl v pokušení přeskočit stůl a jednu jí vrazit. Pokud věděl, jezdila do okresu Ford jednou ročně a obvykle sama, protože Ianovi se tu nelíbilo a Sethovi se nelíbil Ian. Z Jacksonu odjížděla v devět dopoledne, pokaždé trvala na tom, že se se Sethem sejdou na oběd v motorestu patnáct kilometrů na sever od Clantonu, pak za ním jela domů, kde se většinou do dvou odpoledne nudila, a ve čtyři už byla zpátky doma. Její dvě děti, obě právě chodily na druhý stupeň soukromé základní školy, dědečka neviděly celé roky. Herschel nemohl tvrdit, že by s otcem udržoval nějaký častější styk, ale aspoň tu teď neseděl, nepředstíral pláč a netvářil se, jak mu chybí.

	Důrazné zaklepání na dveře kuchyně je zaskočilo. Dorazili dva uniformovaní zástupci šerifa. Herschel jim otevřel a pozval je dál. U chladničky se vzájemně představili. „Neradi vás rušíme,“ vysvětloval Marshall Prather, „ale mě a tady zástupce Pirtlea poslal šerif Walls, který mimochodem požádal, abychom vám za něj vyřídili upřímnou soustrast. Přivezli jsme auto pana Hubbarda.“ Podal klíčky Herschelovi. Ten mu poděkoval.

	Zástupce šerifa Pirtle vyndal z kapsy obálku. „Tohle nechal pan Hubbard přímo tady, na kuchyňském stole. Našli jsme to včera, poté co jsme objevili tělo. Šerif Walls pořídil kopie, ale domnívá se, že rodina bude potřebovat originál.“ Podal obálku Ramoně, která znovu popotahovala.

	Všichni si navzájem poděkovali a po chvíli nepříjemného pokyvování a potřásání rukama zástupci šerifa odešli. Ramona obálku otevřela a vytáhla z ní dva listy papíru. První byl vzkaz Calvinovi, v němž Seth potvrzoval, že skutečně spáchal sebevraždu. Druhý nebyl adresovaný jeho dětem, ale „Těm, koho se to týká“. Seth v něm psal:

	 

	Pokyny pro poslední rozloučení: Chci prostou mši v kostele Irské cesty, a to v úterý 4. října v 16.00, kterou povede reverend Don McElwain. Byl bych rád, kdyby na ní mohla paní Nora Bainesová zazpívat Starý kříž. Nechci žádné oslavné řeči. Navíc si neumím představit, že by je někdo chtěl pronášet. Kromě toho může reverend McElwain říkat, co chce. Maximálně třicet minut.

	Budou-li se posledního rozloučení chtít zúčastnit nějací černoši, musí jim to být umožněno. Nebude-li jim to umožněno, vynechejte zádušní mši a rovnou mě uložte do země.

	Mou rakev ponesou: Harvey Moss, Duane Thomas, Steve Rolland, Billy Bowles, Mike Mills a Walter Robinson.

	 

	Pokyny pro pohřeb:

	Nedávno jsem koupil parcelu na Hřbitově Irské cesty za kostelem. Mluvil jsem s panem Magargelem z pohřebního ústavu a zaplatil jsem mu za rakev. Žádná hrobka. Ihned po posledním rozloučení v kostele chci krátký pohřeb, maximálně pět minut, a uložit rakev.

	 

	Takže se mějte, sejdeme se na onom světě.

	Seth Hubbard

	 

	Postupně si dopis posouvali po stole. Mlčeli a dolili si kávu. Herschel si ukrojil kousek koláče a prohlásil, že je vynikající. Dafoeovi odmítli.

	„Vypadá to, že váš táta všechno dokonale naplánoval,“ konstatoval Ian, když si znovu přečetl pokyny. „Rychlé a jednoduché.“

	„Měli bychom si promluvit o možnosti, že se nezabil sám,“ vyjela nečekaně Ramona. „O tom se ještě nemluvilo, ne? Co když to nebyla sebevražda? Co když ho někdo zabil a pokusil se to utajit? Opravdu věříte, že by táta spáchal sebevraždu?“

	Herschel a Ian na ni zírali, jako by jí právě narostly rohy. Oba byli v pokušení jí za takové hloupé řeči vynadat, ale nakonec všichni jen dlouho mlčeli. Herschel si pomalu ukousl další sousto koláče. Ian opatrně zvedl dva listy papíru a řekl:

	„Drahá, jak by tohle někdo mohl padělat? Sethův rukopis přece každý pozná na deset metrů.“

	Plakala a utírala si slzy. „Ptal jsem se na to šerifa, Mono,“ dodal Herschel, „a je si jistý, že to byla sebevražda.“

	„Já vím, vždyť vím,“ zamumlala mezi vzlyky.

	„Tvůj táta umíral na rakovinu,“ přidal se Ian, „měl bolesti a tak, proto vzal věci do vlastních rukou. Vypadá to, že byl velmi důkladný.“

	„Nemůžu tomu uvěřit,“ zopakovala. „Proč si s námi nepromluvil?“

	Protože jste spolu nikdy pořádně nemluvili, pomyslela si Lettie na chodbě.

	Ian jako odborník dodal: „U sebevražd to není neobvyklé. Někteří lidé se nikomu nesvěří a všechno si důkladně naplánují. Přede dvěma roky se mi zastřelil strejda –“

	„Tvůj strejda byl opilec,“ přerušila ho Ramona.

	„Ano, to byl, a byl opilý, když se zastřelil, ale stejně si to všechno dokázal naplánovat.“

	„Nemohli bychom se bavit o něčem jiném?“ zeptal se Herschel. „Ne, Mono, nikdo mu to neudělal. Seth si to udělal sám a nechal dopis na rozloučenou. Navrhuj u, abychom prohlédli dům a našli dokumenty, bankovní výpisy, možná i závěť, prostě cokoli tu objevíme. Jsme rodina a teď je to na nás. Na tom přece není nic špatného, že?“

	Ian s Ramonou souhlasně přikývli.

	Lettie se tiše smála. Pan Seth odvezl všechny papíry do své kanceláře a zamkl je do skříně. Během posledních měsíců pečlivě vyklidil stůl a odstranil všechno důležité. Jednou jí řekl: „Lettie, kdyby se se mnou něco stalo, všechno důležité mám dobře zamčené v kanceláři. Ať si s tím poradí právníci, ne moje děti.“

	A ještě dodal: „Taky ti tu něco drobného nechám.“
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	Do pondělního poledne všichni advokáti z okresu Ford věděli o sebevraždě, a což bylo ještě důležitější, také plni zvědavosti sledovali, která kancelář bude pověřená soudním ověřením závěti. Podobná vzedmutí nevyvolávala všechna úmrtí. Třeba smrt při autonehodě ano, a to z jasných důvodů. Naopak vražda mezi příbuznými ne. Většina takových vrahů pocházela z nižších společenských vrstev a nemohla si dovolit advokáty pořádně zaplatit. Na začátku dne Jake neměl nic – žádnou vraždu, žádnou autonehodu a žádné slibné závěti k ověření. V poledne už však v duchu mohl utrácet vydělané peníze.

	Vždycky by mohl najít nějakou práci v budově soudu přes ulici. Katastrální záznamy sídlily v druhém poschodí v dlouhé široké místnosti plné řad polic s pozemkovými mapami, z nichž některé byly staré i dvě stě let. V horších časech, když ho už k smrti unavovalo skrývat se před Lucienem, trávil hodiny nad starými dokumenty a smlouvami, jako by pracoval na nějakém velkém případu. Teď, po deseti letech advokátní praxe, se té místnosti vyhýbal, jak to jen šlo. Považoval se za advokáta pracujícího u soudu, ne za někoho, kdo by měl ověřovat vlastnická práva. Za bojovníka soudních síní, ne za nějakého ušlápnutého chudáka smířeného se životem v archivech a s odesíláním a přijímáním dokumentů. Nehledě na jeho sny však obvykle jednou do roka nastávala situace, kdy se on i další advokáti z města prostě museli na dlouhé hodiny zahrabat v okresních archivech.

	V místnosti bylo dost lidí. Větší advokátní kanceláře používaly na rešerše stážisty, a tentokrát se jich tu s ohnutými zády nad dokumenty podmračeně hrbilo hodně. Jake promluvil s několika právníky, na které tam narazil. Většinou se bavili o fotbale, protože nikdo nechtěl být přistižený při hledání jakékoli špíny na Setha Hubbarda. Aby nějak zabil čas, prošel si seznam závětí, aby zjistil, zda nějaký Hubbard Sethovi neodkázal pozemky nebo jiný majetek, ale za posledních dvacet let nic nenašel. Chodbou došel ke kanceláři soudních úřednic s myšlenkou na to, že by si pročetl staré složky Sethových rozvodů, ale kolem čmuchali jiní advokáti.

	Odešel z budovy soudu a hledal nějaký lepší zdroj informací.

	 

	Na nenávisti Setha Hubbarda k právníkům v Clantonu nebylo nic překvapivého. Většina účastníků sporů, rozvodových i jiných, kteří náhodou padli na Harryho Rexe Vonnera, zůstala nešťastná do konce života a nesnášela cokoli, co souviselo s právnickou profesí.

	Harry Rex jim spolu s penězi, nemovitostmi a vším ostatním, co mu přišlo pod ruku, vysál i krev. Jeho specialitou byly rozvody. Čím ošklivější, tím lepší. Vyžíval se ve špíně, v jejím hledání, bojích tváří v tvář, v napětí při tajném nahrávání telefonátů nebo pořizování vydařených momentek milenek v nových kabrioletech. Jeho procesy připomínaly zákopovou válku. Jím vybojované alimenty bývaly rekordní. Jen tak pro zábavu se vkládal do nezpochybnitelných rozvodů a dělal z nich pochody smrti trvající dva roky. S oblibou žaloval bývalé milence za újmu z odcizení se. Když žádný z jeho obvyklých špinavých triků nezabíral, vymyslel jiný. Na trhu měl takřka monopolní postavení, takže měl pod kontrolou i seznamy podání a dokázal vyhrožovat i soudním úředníkům. Mladí právníci před ním utíkali, ti starší a otrkaní si od něho udržovali odstup. Měl jen málo přátel a pro ty, kteří mu ještě zůstávali, bylo často složité s ním vydržet.

	Mezi advokáty Harry Rex důvěřoval jen Jakeovi a tato důvěra byla oboustranná. Během Haileyho procesu, kdy Jake nespal, hubnul, nebyl schopný se soustředit, vyhýbal se kulkám, dostával výhrůžky zabitím a byl si skoro jistý, že nejspíš pokazí největší případ své kariéry, Harry Rex nenápadně podal pomocnou ruku. Držel se v pozadí, případem trávil celé hodiny a nic za to nechtěl. Zdarma mu dával spoustu rad a udržoval Jakea při smyslech.

	Jako každé pondělí seděl Harry Rex u svého stolu a k obědu pojídal sendvič. Pro rozvodové právníky jako on byly pondělky nejnáročnější, protože manželství často krachla právě o víkendu a rozhádaní manželé si začínali připravovat bitevní pole. Jake do budovy vešel zadním vchodem, aby se vyhnul nedůtklivým sekretářkám i zakouřené čekárně plné vystresovaných klientů. Dveře kanceláře Harryho Rexe našel zavřené. Chvíli poslouchal, a když zevnitř neslyšel žádné hlasy, otevřel je.

	„Co chceš?“ zavrčel Harry Rex s plnými ústy. Na voskovém papíře měl před sebou sendvič a vedle něj hromádku hranolků. Jídlo zapíjel z lahve Bud Light.

	„No, dobré odpoledne, Harry Rexi. Omlouvám se, že ti kazím oběd.“

	Harry Rex si otřel ústa dlaní velké ruky. „Nic mi nekazíš. Co se děje?“

	„Není na pití brzy?“ zeptal se Jake a usadil se do masivního koženého křesla.

	„Kdybys měl klienty jako já, dal by sis už k snídani.“

	„Což jsi nejspíš udělal.“

	„V pondělí nikdy. Jak se má paní Carla?“

	„Dobře, díky, a jak se má paní, hmm, jak se vlastně jmenuje?“

	„Jane, chytráku. Jane Ellen Vonnerová, a nejenom že se mnou vydrží, ale je vděčná, že měla takové štěstí. Konečně jsem našel ženskou, která mi rozumí.“ Nabral několik čerstvých hranolků a nacpal si je do pusy.

	„Gratuluju. Kdypak ji poznám?“

	„Jsme manželé už dva roky.“

	„Vím, ale radši počkám pět. Nemá cenu spěchat, když tvoje manželky mají poměrně krátkou dobu trvanlivosti.“

	„Přišel jsi mě urážet?“

	„Samozřejmě ne.“ Jake nelhal. Vyměňovat si s Harrym Rexem urážky byla dětinská hra. Vážil sice skoro sto čtyřicet kilo a po městě se sunul jako starý medvěd, ale jazyk měl ostrý a jedovatý.

	„Pověz mi o Sethu Hubbardovi,“ požádal Jake.

	Harry Rex se rozesmál, až poprskal rozžvýkaným jídlem stůl. „Na většího parchanta jsi kápnout nemohl. Proč se ptáš?“

	„Ozzie říkal, že jsi dělal jeho rozvod.“

	„Dělal. Ten druhý, asi před deseti roky, přibližně v době, kdy ses tady objevil a začal jsi o sobě tvrdit, že jsi advokát. Proč by tě měl Seth zajímat?“

	„No, než spáchal sebevraždu, napsal mi dopis. Taky sepsal na dvou stránkách svou poslední vůli. Obojí mi přišlo dneska ráno poštou.“

	Harry Rex se napil piva, přimhouřil oči a přemýšlel. „Znal ses s ním?“

	„Ne.“

	„Jsi klikař. O nic jsi nepřišel.“

	„Takhle o mém klientovi nemluv.“

	„Co v té poslední vůli stojí?“

	„Nemůžu ti to říct a k přezkoumání soudem ji můžu dát až po pohřbu.“

	„Kdo dostane všechen majetek?“

	„Ani to ti říct nesmím. Ale povím ti to ve středu.“

	„Dvoustránková, den před sebevraždou rukou sepsaná poslední vůle. Podle mě je to pro právníka bonanza nejmíň na pět let.“

	„V to doufám.“

	„Nějakou dobu budeš mít hodně práce.“

	„Práci potřebuju. Co tomu chlápkovi patřilo?“ Harry Rex zavrtěl hlavou a natáhl se po sendviči. „Nevím,“ přiznal a ukousl si. Naprostá většina Jakeových přátel a známých raději nemluvila s plnými ústy, ale takové společenské zvyky nedokázaly Harryho Rexe zastavit. „Pokud si vzpomínám, a zase, je to už deset let, patřil mu dům na Simpson Road a nějaké akry pozemků kolem. Nejdůležitější část majetku tvořila pila a skládka dřeva u dálnice 21, kousek od Palmyry. Mou klientkou byla Sybil, Sybil Hubbardová, druhá manželka, a myslím, že to bylo jeho druhé nebo třetí manželství.“

	Po dvaceti letech a bezpočtu případů Harry Rex stále dokázal lidi ohromit svou pamětí. Čím šťavnatější podrobnosti, tím déle si je pamatoval.

	Harry Rex si lokl piva a pokračoval: „Byla docela milá, nevypadala špatně a chytrá byla jako čert. Pracovala na pile, vlastně ji řídila, a když se Seth rozhodl podnik rozšířit, vydělávala mu ta pila slušné peníze. Chtěl přikoupit nějakou pilu v Alabamě a trávit tam víc času. Ukázalo se, že měl zájem hlavně o sekretářku. Všechno se provalilo. Setha chytili s kalhotama u kotníků a Sybil mě najala, abych mu nakopal zadek. A taky jsem to udělal. Přesvědčil jsem soud, aby přikázal prodej pily a skladu dřeva u Palmyry. Ta druhá pila nikdy nevydělávala. Nakonec byl výtěžek z prodeje dvě stě tisíc dolarů a celá tahle částka připadla mojí klientce. Taky měli hezký malý byteček kousek od Destinu, u Zálivu. Ten taky připadl Sybil. To je stručná verze toho, co se dělo, ale složka vydá na pořádnou bichli. Jestli chceš, můžeš si ji projít.“

	„Možná později. Nemáš tušení, jak můžou vypadat jeho poslední účetní uzávěrky?“

	„Ne. Přestal jsem se jím zabývat. Po rozvodu se choval nenápadně. Když jsem naposledy mluvil se Sybil, žila na pláži u moře s novým manželem. Říkala, že je o hodně mladší. Taky se zmínila, že se povídá, že se Seth vrátil do dřevařského průmyslu, ale moc o tom nevěděla.“ Polkl a zapil sousto pivem. Hlasitě si odříhnul. Nedal přitom na sobě ani v nejmenším znát, že by to snad považoval za nespolečenské. „Mluvil jsi s jeho dětmi?“ navázal otázkou. „Ještě ne. Znáš je?“

	„Tenkrát jsem se s nimi seznámil. Určitě ti obohatí život. Herschel je prototyp ztroskotance. A jeho sestra? Jak se jmenuje?“

	„Ramona Hubbardová Dafoeová.“

	„To je ona. Je o několik let mladší než Herschel a patří ke smetánce severního Jacksonu. Ani jeden se Sethem moc nevycházeli a měl jsem dojem, že on má k ideálnímu tátovi taky daleko. Svoji macechu, Sybil, naopak měli docela rádi, a jakmile začalo být jasné, že z rozvodu hodně vytříská, přidali se na její stranu. Nech mě hádat. Tatík jim nic neodkázal, co?“

	Jake přikývl, ale mlčel.

	„Budou šílet a soudit se. Dostal ses k pořádnýmu balíku, Jakeu. Skoro je mi líto, že se do toho nemůžu vložit a taky si přivydělat.“

	„Nevíš zdaleka všechno.“

	Poslední sousto sendviče, poslední hranolky. Harry Rex zmačkal krabičku, papír, ubrousky a spolu s prázdnou lahví od piva všechno hodil kamsi pod stůl. Otevřel zásuvku, vyndal dlouhý černý doutník a nezapálený si ho vrazil do koutku úst. Přestal je kouřit, přesto jich dokázal za den deset zlikvidovat. Žvýkal je a tabák vyplivoval. „Slyšel jsem, že se oběsil. Je to pravda?“

	„Je. Všechno si sakra dobře naplánoval.“

	„Máš tušení, proč to udělal?“

	„Určitě jsi o tom slyšel. Umíral na rakovinu. Víc nevíme. Kdo ho zastupoval při tom rozvodu?“

	„Najal si Stanleyho Wadea. Byla to chyba.“

	„Wadea? Odkdy dělá rozvody?“

	„Už ne,“ rozesmál se Harry Rex. Otřel si rty a zvážněl. „Hele, Jakeu, nerad ti to říkám, ale co se stalo před deseti roky, nemá pro tvůj případ žádný význam. Připravil jsem Setha Hubbarda o všechny peníze, samozřejmě jsem si nechal dost pro sebe, zbytek jsem dal své klientce a případ jsem uzavřel. Ať dělal Seth po rozvodu číslo dva cokoli, nic mi do toho není.“ Mávl rukou nad stolem plným složek. „Jenže tohle mi teď zabírá celé pondělí. Jestli si chceš později dát skleničku, klidně, ale právě teď mám spoustu práce.“

	„Sklenička později“ v podání Harryho Rexe obvykle znamenalo, že se sejdou nejdřív v devět večer. „Jasně, domluvíme se,“ přikývl Jake a zamířil ke dveřím. Cestou musel překročit několik složek.

	„Předpokládám, Jakeu, že se nepletu, když si myslím, že Hubbard zneplatnil svoji předcházející závěť, co?“

	„Přesně tak.“

	„A tu předcházející závěť sepsala nějaká větší advokátní kancelář, že?“

	„Ano.“

	„Pak bych na tvém místě spěchal k soudu a podal tam žádost o její přezkoumání jako první.“

	„Můj klient chce, abych to udělal až po pohřbu.“

	„A ten se koná?“

	„Zítra ve čtyři.“

	„Soud zavírá v pět. Na tvém místě bych tam zašel. Být první je vždycky lepší.“

	„Díky, Harry Rexi.“

	„To nestojí za řeč.“ Harry Rex si opět říhnul a zvedl první složku.

	 

	Po celé odpoledne přijížděli sousedé, členové kongregace a další přátelé, aby do Sethova domu přinesli jídlo a soucítění, ale především aby si ověřili zvěsti, které se šířily severovýchodním cípem okresu Ford. Většinu jich Lettie, která chodila otevírat dveře, posílala pryč. Brala od nich koláče, sekanou, přijímala kondolence a čas od času řekla, že rodina je „vděčná, ale nikoho nepřijímá“. Některým návštěvníkům se přece jen podařilo dostat dovnitř a do pracovny, kde si prohlíželi nábytek a pokoušeli se zjistit něco o životě, který vedl jejich zesnulý známý. Nikdy předtím tu nebyli a Lettie o těchto lidech nikdy neslyšela. Přesto truchlili. Takový tragický odchod. Skutečně se oběsil?

	Rodina se schovávala na zadním dvorku, kde se její členové usadili k piknikovému stolu a drželi se stranou od návštěvníků. Pátrání v Sethově stole a zásuvkách nepřineslo nic, co by jim pomohlo. Když se zeptali Lettie, tvrdila, že nic neví, ale dost o tom pochybovali. Na jejich otázky odpovídala klidně, pomalu a s rozmyslem, což jen zvýšilo jejich podezíravost. Ve dvě hodiny odpoledne, když na chvíli přestali chodit návštěvníci, jim na dvůr přinesla oběd. Trvali na tom, že chtějí mít na stole ubrus, ubrousky a stříbrné příbory, ačkoli na ty Sethovy dlouhé roky nikdo nesáhl. Nikdo to neřekl nahlas, ale všichni měli dojem, že za pět dolarů na hodinu by se Lettie měla chovat jako skutečná služebná.

	Zatímco prostírala a nosila jídlo, zaslechla je, jak se baví o tom, kdo půjde na pohřeb a kdo ne. Například Ian měl plno práce se záchranou velké smlouvy, která by nejspíš mohla mít v budoucnosti vliv na finanční situaci celého státu. Na druhý den měl domluvená důležitá jednání, a kdyby na ně nepřišel, mohlo by to vést k velkým problémům.

	Herschel s Ramonou rozmrzele přijali skutečnost, že se poslednímu rozloučení nevyhnou, ačkoli měla Lettie chvílemi dojem, že se snaží přece jen najít nějakou výmluvu. Ramona se po zdravotní stránce cítila hodinu od hodiny hůř a nebyla si jistá, kolik ještě vydrží. Herschelova manželka se pohřbu v žádném případě nezúčastní. Nechtěl ji tam. Setha nikdy neměla ráda a Seth ji doslova nesnášel. Herschel měl dvě dcery, jednu na univerzitě v Texasu, druhou na střední škole v Memphisu. Ta na vysoké už si nemohla dovolit zameškat žádné další přednášky a Herschel přiznal, že si s dědečkem nikdy nebyli blízcí. Ani se nedivím, pomyslela si Lettie, když přišla odnést talíře. Ani mladší dceři by se na pohřeb asi nechtělo.

	Seth měl také bratra, jejich strýčka Ancila. Muže, se kterým se nikdy neviděli a o kterém vůbec nic nevěděli. V rodině se o něm často nemluvilo, ale podle všeho kdysi zfalšoval věk a v šestnácti nebo sedmnácti letech se přihlásil k námořnictvu. V Pacifiku utrpěl zranění, přežil a poté se toulal jako námořník po světě. Seth se svým mladším bratrem ztratil kontakt už před desetiletími a nikdy se o něm nezmiňoval. Neexistoval způsob, jak se s Ancilem spojit, a nebyl pro to ani důvod. Pravděpodobně byl už také po smrti.

	Bavili se i o některých postarších příbuzných, které roky neviděli a ani je teď vidět nechtěli. Taková ubohá, zvláštní rodina, pomyslela si Lettie, když jim přinesla výběr z koláčů. Bylo jasné, že se chystá jen malé a rychlé poslední rozloučení.

	„Pojďme někam jinam,“ navrhl Herschel, když se Lettie vrátila do kuchyně. „Tady se jen připravujeme každou hodinu o pět dolarů.“

	„My? Odkdy ji platíš ty?“ podivila se Ramona.

	„No, každopádně to teď bude účtovat nám. Tak či onak. Všechno záleží na dědictví.“

	„Já dům uklízet nebudu, Herschele. Ty snad ano?“

	„Samozřejmě ne.“

	Ozval se Ian. „Hlavně zachovat klid. Přečkáme funus a tak, řekneme jí, ať dům uklidí, pak to tady zamkneme a ve středu odjedeme.“

	„Kdo jí řekne, že už nemá práci?“ zajímalo Ramonu.

	„Udělám to,“ přihlásil se Herschel. „O nic nejde, je to jen služebná.“

	„Něco se mi na ní nezdá,“ zamyslel se Ian. „Nevím co, ale chová se, jako by věděla něco, co my nevíme. Něco důležitého. Taky máte ten pocit?“

	„Něco se určitě chystá,“ přikývl Herschel a byl rád, že se se švagrem vzácně shoduje.

	Ramona nicméně nesouhlasila. „Ne, je to jen šok a smutek. Byla jedním z mála lidí, které Seth snesl a kteří snesli jeho, a teď je jí smutno, protože umřel. A taky jí vadí, že přijde o práci.“

	„Myslíš, že ví, že ji propustíme?“ podíval se na sestru Herschel.

	„Jsem si jistá, že z toho má strach.“

	„Je to jen hospodyně.“

	 

	Lettie přišla domů s koláčem, který jí Ramona milostivě dovolila odnést. Byl hladký, jen s jednou vrstvou kupovaného vanilkového krému a kousky ananasu, bezpochyby nejméně přitažlivý z půltuctu dalších, naaranžovaných na pultu v kuchyni pana Hubbarda. Přinesl ho nějaký muž z kongregace, který se kromě jiných věcí začal Lettie vyptávat i na to, jestli se rodina chystá prodat Sethův pick-up Chevrolet. Nevěděla, ale slíbila, že jeho dotaz předá. Neudělala to.

	Vážně přemýšlela o tom, že koláč cestou domů zahodí do příkopu, ale nedokázala se k takovému plýtvání jídlem přimět. Její máma bojovala s cukrovkou a ze všeho nejméně potřebovala další dávku sladkostí, pokud by ovšem chtěla koláč ochutnat.

	Lettie zaparkovala na štěrkové příjezdové cestě a všimla si, že tam není stará Simeonova dodávka. Něco takového ani nečekala, protože byl několik dní pryč. Byla raději, když se nezdržoval doma, ale nemohla s tím nic dělat. V jejich domě nebylo veselo ani za lepších časů a svým dílem k tomu přispíval také její manžel.

	Děti ještě seděly ve školním autobuse na cestě domů. Lettie vešla do kuchyně a položila koláč na stůl. Jako obvykle našla Cypress v jejím pokojíku, kde se celý den vydržela dívat na televizi.

	Usmála se na Lettie a natáhla k ní ruce. „Moje holčička,“ pozdravila ji. „Jak ses měla?“

	Lettie se sklonila a opatrně ji objala. „Hodně práce. Jak ses měla ty?“

	„Jen jsem se dívala na bednu,“ odpověděla Cypress. „Jak se Hubbardovi vyrovnávají se ztrátou? Prosím, posaď se a povídej.“

	Lettie vypnula televizi a posadila se na židli vedle matčina pojízdného křesla. Začala jí popisovat, jaký měla den. Krátce popsala smutné okamžiky, kdy Herschel a Dafoeovi přijeli a poprvé po smrti svého otce vešli do domu, v němž strávili dětství. Pak o návštěvnících, sousedech, jídle a nekonečném procesí. Vlastně to byl v jejím podání docela vzrušující den, pečlivě se však vyhýbala jakýmkoli náznakům problémů. Cypressin krevní tlak udržovala v přijatelném rozmezí celá sada léků a mohl by jí stoupnout při nejmenším náznaku potíží. Lettie věděla, že jí brzy bude muset říct, že přišla o práci, ale teď ještě ne. Bude lepší s tím počkat na příhodnější okamžik.

	„A pohřeb?“ zajímala se Cypress, zatímco hladila dceru po paži. Lettie jí prozradila podrobnosti, řekla, že se tam chystá také jít, a zdůraznila to, že pan Hubbard výslovně trval na tom, aby do kostela směli i černoši.

	„Nejspíš budeš muset sedět někde v poslední lavici,“ ušklíbla se Cypress.

	„Nejspíš, ale budu tam.“

	„Moc ráda bych šla s tebou.“

	„Taky bych to chtěla.“ Kvůli své váze a neschopnosti se hýbat Cypress jen málokdy opouštěla dům. Žila tam už pět let, nabírala na váze a byla stále méně mobilní. Simeon se držel pryč z mnoha důvodů, ale Lettiina matka patřila k těm hlavním.

	„Paní Dafoeová nám poslala koláč,“ oznámila Lettie. „Chtěla bys ochutnat?“

	„Jaký?“ Přestože měla nadváhu, Cypress byla docela mlsná.

	„No, je tam ananas a tak, nevím, jestli takový znám, ale za ochutnání by možná stál. Dáš si k němu taky kávu?“

	„Ano. A jen malý kousek.“

	„Co kdybychom si sedly vzadu na čerstvý vzduch, mami?“

	„To bych ráda.“ Kolečkové křeslo skoro neprojelo mezi pohovkou a televizním stolkem a jen s minimální vůlí se vešlo do úzké chodby vedoucí do kuchyně. Tam se otřelo o stůl a Lettie ho dveřmi opatrně vytlačila na dřevěnou terasu z prohýbajících se prken, kterou Simeon před roky stloukl.

	Když bylo hezké počasí, Lettie si ráda dala venku šálek kávy nebo skleničku ledového čaje. Dostala se tak pryč z hluku a zatuchlosti plného domu. Na tak malý domek jen se třemi ložničkami v něm žilo moc lidí. Cypress obývala jednu ložnici. Lettie a Simeon, když byl tedy doma, se dělili o další, většinou s jedním nebo dvěma vnoučaty. Jejich dcery spolu zatím nějak namačkané přežívaly v třetí z ložnic. Clarice bylo šestnáct, chodila na střední a byla bezdětná. Phedře bylo jedenadvacet, měla jedno dítě ve školce, druhé v první třídě a žádného manžela. Jejich čtrnáctiletý syn Kirk spal na pohovce v obýváku. Často zde také přespávaly neteře a synovci, většinou několik měsíců, než si jejich vlastní rodiče uspořádali život.

	Cypress se napila instantní kávy a vidličkou se chvíli šťourala v koláči. Opatrně ochutnala, chvíli žvýkala a zamračila se. Lettie také nechutnal, proto jen pily kávu a povídaly si o Hubbardově rodině a o tom, jak je všechno divné. Tropily si žerty z bělochů a jejich pohřbů, hlavně kvůli tomu, jak rychle se snaží zbavit svých zesnulých, často dva tři dny po smrti. Černoši v tomhle ohledu nespěchali.

	„Jako bys byla duchem jinde, zlato. Na co myslíš?“ zeptala se Cypress potichu.

	Za chvíli se měly vrátit děti ze školy a hned po nich také Phedra z práce. Tohle byly poslední chvíle klidu předtím, než se všichni uloží ke spánku. Lettie se zhluboka nadechla. „Slyšela jsem, mami, o čem si povídali. Chystají se mě propustit. Nejspíš tenhle týden, co nejdřív po pohřbu.“

	Cypress potřásla velkou kulatou hlavou a zdálo se, že se rozpláče. „Ale proč?“

	„Asi už hospodyni nepotřebují. Dům prodají, protože ho žádný z nich nechce.“

	„Bože.“

	„Nemůžou se dočkat, až se dostanou k jeho penězům. Nikdy neměli čas za ním zajet, ale teď tu krouží jako supi.“

	„Běloši. Tohle dělají vždycky.“

	„Myslí si, že mi platil moc, takže se mě chystají zbavit.“

	„Kolik ti platil?“

	„No tak, mami.“ Lettie nikomu z rodiny neprozradila, že jí pan Hubbard platí pět dolarů na hodinu. Na ruku. Za pomoc v domácnosti na venkově Mississippi to bylo opravdu hodně a Lettie měla dost rozumu, aby si nezpůsobovala potíže. Její rodina by pak po ní mohla chtít víc. Její přátelé by to mohli roznést. „Měj tajemství, Lettie,“ řekl jí pan Hubbard. „Nikdy nemluv o svých penězích.“ Simeon by ztratil poslední motivaci nějak na domácnost přispívat. Jeho příjmy byly stejně nevypočitatelně jako jeho přítomnost doma a nepotřeboval pobízet k tomu, aby vydělával ještě míň.

	„Slyšela jsem, že o mně mluví jako o služebné,“ řekla Lettie.

	„Služebná? To už jsem dlouho neslyšela.“

	„Nejsou to hodní lidé, mami. Pan Hubbard asi nebyl ten nejlepší táta, ale jeho děti jsou příšerné.“

	„A teď se dostanou ke všem jeho penězům.“

	„Nejspíš. Určitě s tím počítají.“

	„Kolik toho měl?“

	Lettie zavrtěla hlavou a napila se studené kávy. „Nemám tušení. A myslím, že to neví nikdo.“
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	Parkoviště před kostelem Irské cesty bylo poloprázdné, když na něj pět minut před čtvrtou v úterý odpoledne odbočil Ozzie v neoznačeném voze. Na autě nebyly žádné nápisy ani čísla, protože Ozzie se vždy snažil být pokud možno nenápadný, ale už na první pohled se dalo poznat, že v něm jezdí vrchní šerif. Naznačovala to celá sbírka antén, malé kulaté modré světlo na přístrojové desce, částečně skryté, a velký hnědý čtyřdveřový sedan s černými koly, stejný jako v podstatě všechny vozy vrchních šerifů v okrese, se nedaly s ničím zaměnit.

	Zaparkoval vedle červeného saabu, který stál stranou od ostatních aut. Ozzie vystoupil ve stejném okamžiku jako Jake a společně šli přes parkoviště. „Něco nového?“ zeptal se Jake.

	„Nic,“ odpověděl Ozzie. Na sobě měl tmavý oblek a černé kovbojské boty. Jake na tom byl podobně, s výjimkou bot. „A u tebe?“

	„Nic.“

	„Myslím, že to něco vletí do větráku až zítra.“

	„Už se nemůžu dočkat,“ zasmál se Ozzie.

	Kostel byla původně cihlová kaple s vysokou věží nad dvojitými hlavními dveřmi. Postupem času však kongregace přistavěla skoro povinné plechové přístavby. Jednu vedle kaple, která teď vedle ní vypadala maličká, a druhou vzadu.

	Do té chodila mládež hrát basketbal. Na nedalekém nízkém kopečku se ve stínu stromů rozkládal hřbitov. Tiché a krásné místo pro věčný spánek.

	Několik kuřáků na poslední chvíli rychle potahovalo z cigaret. Většinou to byli vesničané ve starých oblecích, které neuměli nosit. Rychle se pozdravili se šerifem a zdvořile kývli na pozdrav Jakeovi. Uvnitř se sešlo dost lidí, kteří už seděli roztroušení v tmavě namořených dubových lavicích. Světla byla ztlumená. Varhaník potichu hrál smuteční žalozpěvy a připravoval shromážděné na truchlivé chvíle. Sethova zavřená rakev, pokrytá květinami, byla položená pod pulpitem. Nosiči rakve seděli s upjatými výrazy namačkaní jeden na druhého vlevo, kousek od klavíru.

	Jake s Ozziem se posadili jako jediní do poslední lavice a začali se rozhlížet. Kousek od nich seděla skupinka černochů. Celkem jich bylo pět.

	Ozzie k nim ukázal hlavou a zašeptal: „Lettie Langová je ta v zelených šatech.“

	Jake přikývl a šeptem se zeptal: „Kdo jsou ti ostatní?“

	Ozzie jen pokrčil rameny. „Odtud je nepoznám.“

	Jake se zezadu díval Lettie na hlavu a pokoušel se představit si, jaké dobrodružství na ně na oba čeká. Zatím se s ní neseznámil a ještě předevčírem nevěděl, že existuje, ale teď se z nich nejspíš stanou dobří známí.

	Lettie o jeho pohledu nevěděla a seděla s rukama v klíně. Dopoledne pracovala tři hodiny, pak ji Herschel požádal, aby odešla. Cestou ven jí sdělil, že její pracovní poměr skončí ve středu ve tři hodiny odpoledne, tedy už zítra. Přesně ve stejné době se dům zamkne a zůstane až do rozhodnutí soudu zavřený. Lettie měla na běžném účtu, o němž Simeon nevěděl, čtyři sta dolarů, a v zavařovací sklenici ve špajzu schované další tři stovky. Nic víc si nenašetřila a vyhlídky na slušně placenou práci měla minimální. S manželem nemluvila už skoro tři týdny. Příležitostně se vracel domů se šekem nebo hotovostí, ale většinou byl jen opilý a potřeboval se někde vyspat.

	Protože bylo jasné, že už bude brzy nezaměstnaná, přičemž jí zůstanou účty k placení a bude muset krmit spoustu hladových krků, měla by Lettie správně sedět, poslouchat varhany a strachovat se o svou budoucnost. Ale nestrachovala se. Pan Hubbard jí několikrát slíbil, že až zemře, přičemž jeho smrt byla v podstatě neodvratná, něco malého jí odkáže. Jak malého? Kolik to může být? Lettie mohla jen snít. O čtyři řady za ní si Jake v duchu říkal: Kdyby jen tušila. Neměla ponětí, že tam Jake je, ani proč přišel. Později bude tvrdit, že jeho jméno znala z Haileyho případu, ale že pana Brigance ve skutečnosti nikdy neviděla.

	Uprostřed, v řadě hned před rakví seděla Ramona Dafoeová s Ianem po levici a Herschelem po pravici. Žádné z jejich dětí, Sethových vnoučat, nemohlo přijet. Byly asi příliš zaneprázdněné, rodiče na ně nejspíš ani moc nenaléhali. Za nimi byla druhá řada vyhrazená pro natolik vzdálené příbuzné, že se museli navzájem představovat, ale jména v podstatě vzápětí zapomínali. Rodiče Setha Hubbarda zemřeli už před několika desítkami let. Jeho jediný sourozenec Ancil se dávno ztratil. Rodina nebyla nikdy příliš početná a roky ji ještě zdecimovaly.

	Za rodinou v potemnělém kostele porůznu sedělo několik tuctů dalších hostů – Sethovi zaměstnanci, přátelé, ostatní členové kongregace. Když přesně ve čtyři hodiny odpoledne přistoupil pastor Don McElwain k pulpitu, věděl on i všichni ostatní, že mše bude krátká. Provedl je modlitbou a odrecitoval stručný nekrolog: Seth se narodil 10. května 1917 v okrese Ford, kde také 2. října 1988 zemřel. Přežil své rodiče, zůstaly po něm dvě děti, několik vnoučat, a tak dále…

	Jake si všiml o několik řad před sebou vlevo povědomého člověka. Asi stejného věku, také zjevně právník. Stillman Rush, advokát, třetí generace v rodině, modrá krev z velké ligy firemního a pojišťovacího práva, přinejmenším tedy tak velké, jak je to na venkovském Jihu možné. Rush & Westerfield, největší advokátní kancelář na severu státu Mississippi. Sídlila v Tupelu a pobočky měla všude v blízkosti větších nákupních center. Seth Hubbard se o Rushově firmě zmínil v dopise Jakeovi i ve své ručně psané poslední vůli, takže bylo jasné, že Stillman Rush a další dva dobře oblečení pánové, kteří ho doprovázeli, přijeli ohlídat svou investici. Lidé zabývající se dědickým právem většinou všechno dělali ve dvojicích. Dva byli potřební i na ty nejjednodušší právní úkony: dva na podání k soudu, dva na odpověď na procesní listinu, dva na zaznamenání nezpochybňovaného svědectví. Dva na cestu tam a zpátky a samozřejmě také dva na vyúčtování. Velké advokátní kanceláře neochvějně vzývaly neefektivnost: čím víc hodin, tím větší poplatky.

	Ale tři? Na krátký pohřeb v nějakém zapadákově? Tohle mu připadalo zajímavé a vzrušující. Znamenalo to peníze. Jakeův hyperaktivní mozek nepochyboval o tom, že tihle tři zapnuli taxametry, už když vyráželi z kanceláře v Tupelu, a teď tu seděli a za dvě stovky dolarů na hodinu pro každého předstírali smutek. Podle Sethovy poslední vůle sepsal pan Lewis McGwyre jeho závěť v září 1987, a pokud Jake věděl, byla to jedna ze tří. Jake neznal McGwyrea osobně, ale ve firmě jich pracovalo hodně. Protože zpracovali závěť, přirozeně předpokládali, že ji také podají k soudnímu ověření.

	Zítra, pomyslel si Jake, sem znovu přijedou, nejméně dva, ale možná opět ve třech, a do podatelny soudu na druhém poschodí přinesou příslušné dokumenty. Nafoukaně oznámí Evě nebo Sáře, že přišli ve věci dědictví po panu Sethu Hubbardovi a žádají o ověření jeho poslední vůle. Eva nebo Sara potlačí úšklebek a budou se tvářit překvapeně. Dojde k výměně dokumentů, padnou otázky a najednou překvapení – jste tu trochu pozdě, pánové. Otázka dědictví již byla předložena!

	Eva nebo Sara jim ukáže nové podání a trio bude s otevřenou pusou zírat na ručně psanou závěť, která výslovně ruší tu, kterou tak pracně na mnoha stránkách vypracovali. Začne válka. Proklejí Jakea Brigance, ale jakmile se uklidní, dojde jim, že z tohoto souboje by něco mohli mít všichni zúčastnění právníci.

	Lettie si otřela slzy a uvědomila si, že je zřejmě jediná, kdo pláče.

	Před právníky sedělo několik lidí, kteří vypadali na podnikatele. Jeden se otočil a něco šeptal Stillmanu Rushovi. Jakea napadlo, že to nejspíš bude jeden z ředitelů, kteří pracovali pro Setha. Byl docela zvědavý na pana Russella Amburgha, o němž se ručně psaná poslední vůle zmiňovala jako o bývalém viceprezidentovi Sethova holdingu a muži, který zná aktiva i pasiva.

	Paní Nora Bainesová zazpívala tři sloky Starého kříže, smutné písně, která na každém pohřbu vyvolávala pláč, jen na tom Sethově ne. Pastor McElwain předčítal ze žalmů a promluvil o moudrosti Šalamounově, pak dva mladí kluci s uhry a kytarami zabrnkali a zamumlali cosi současného, velmi zvláštní píseň, která by se Sethovi asi nelíbila. Ramona konečně propukla v pláč a Ian ji uklidňoval. Herschel se jen díval na podlahu před rakví, ani nemrkl a nepohnul se. Rozplakala se i nějaká žena uprostřed kostela.

	Sethův krutý plán spočíval v tom, že se o jeho poslední vůli nesmí nikdo do skončení pohřbu dozvědět. V dopise Jakeovi výslovně napsal: „O mé poslední vůli až do skončení pohřbu nemluvte. Chci, aby si moje rodina musela projít celým rituálem truchlení, než se dozvědí, že nic nedostanou. Dívejte se, jak budou předstírat – v tom jsou vynikající. Nikdo z nich ke mně nechová špetku lásky.“ Jak obřad pokračoval, začínalo být jasné, že se nikdo ani nesnaží nic předstírat. Zbytek Sethovy rodiny se tím vůbec nenamáhal. Hodně smutný odchod, pomyslel si Jake.

	Podle Sethova přání se nekonaly žádné proslovy. Kromě pastora nikdo nepromluvil a nebylo těžké nabýt dojmu, že by stejně nikdo neměl zájem cokoli říct. Pastor mši završil několika modlitbami, z nichž ta poslední zjevně sloužila jen k tomu, aby obřad neskončil příliš brzy. Po pětadvaceti minutách ho pak zakončil pozváním na hřbitov k uložení rakve do země. Venku se Jakeovi podařilo vyhnout Stillmanu Rushovi a dalším právníkům. Místo toho zastavil nejbližšího člověka v obleku a oslovil ho: „Promiňte, hledám pana Russella Amburgha.“

	Muž zdvořile ukázal: „Je tamhle.“

	Russell Amburgh stál tři metry od nich, zapaloval si cigaretu a Jakeovu otázku slyšel. Potřásli si rukama a vzájemně se představili. „Mohli bychom jít na chvíli někam stranou?“ zeptal se Jake.

	Pan Amburgh pokrčil rameny a přikývl. „Jistě. Děje se něco?“

	Smuteční hosté se pomalu trousili směrem ke hřbitovu. Jake neměl v plánu sledovat spouštění rakve do země, chystal se na něco jiného. Když se s Amburghem ocitli dostatečně daleko, aby je nikdo neslyšel, řekl: „Jsem advokát z Clantonu, s panem Hubbardem jsem se nikdy nesetkal, ale včera jsem od něho dostal dopis. Dopis společně s jeho poslední vůlí, ve které vás jmenuje jejím vykonavatelem. Je důležité, abychom si co nejdříve promluvili.“

	Amburgh zůstal stát jako opařený a vrazil si cigaretu do koutku úst. Zamračil se na Jakea. Pak se rozhlédl, aby se ujistil, že jsou sami. „Jakou poslední vůlí?“ zeptal se a vyfoukl kouř.

	„Vlastnoručně sepsanou v sobotu. Je jasné, že se na smrt chystal.“

	„Tak to se nejspíš zbláznil,“ ušklíbl se Amburgh. Znělo to jako první úder šavlí v nadcházející válce.

	Tohle Jake nečekal. „Uvidíme. Myslím, že se to časem vyjasní.“

	„Kdysi jsem pracoval jako právník, pane Briganci, dlouho předtím, než jsem si našel poctivou práci. Vím, jak to chodí.“

	Jake kopl do kamínku a také se rozhlédl. První smuteční hosté se blížili ke vstupu na hřbitov. „Můžeme si promluvit?“

	„Co je v té závěti?“

	„Teď vám to říct nemůžu, ale zítra už ano.“

	Amburgh sklonil hlavu a nepřestával se mračit. „Kolik toho víte o Sethově podnikání?“

	„Řekněme, že nic. V poslední vůli píše, že vy máte dobrý přehled o jeho aktivech a závazcích.“

	Další úšklebek. „Žádné závazky neexistují, pane Briganci. Jen aktiva. A těch je hodně.“

	„Prosím, pojďme se sejít a promluvit si. Všechna tajemství se odhalí, pane Amburghu, jen potřebuju vědět, k čemu to směřuje. Podle podmínek jeho poslední vůle jste jejím vykonavatelem a já jsem právníkem pověřeným vedením dědického řízení.“

	„To mi zní divně. Seth advokáty v Clantonu nenáviděl.“

	„Ano, vyjádřil se naprosto jasně. Jestli se sejdeme zítra dopoledne, s největší radostí vám ukážu kopii závěti a uvidíte sám.“

	Amburgh pokračoval v chůzi a Jake se ho několik kroků držel. U hřbitovní brány čekal Ozzie. Amburgh se znovu zastavil. „Bydlím v Templu,“ prohlásil. „U dálnice 52 na západ od města je jedna kavárna. Sejdeme se tam v půl osmé ráno.“

	„Dobře. Jak se ta kavárna jmenuje?“

	„Kavárna.“

	„Chápu.“

	Amburgh beze slova zmizel. Jake se podíval na Ozzieho, nevěřícně zakroutil hlavou a ukázal k parkovišti. Oba zamířili pryč od hřbitova. Setha Hubbarda měli na jeden den dost. Už se s ním jaksepatří rozloučili.

	O dvacet minut později, přesně ve 4:55 odpoledne Jake vběhl do kanceláře rozhodčího soudu a usmál se na Saru. „Kde jste byl?“ vyštěkla a čekala.

	„Vždyť ještě není ani pět,“ vrátil jí rýpnutí a otevřel aktovku na zip.

	„Ano, ale tady končíme ve čtyři. V úterý pokaždé. Do pěti v pondělí, do tří ve středu a ve čtvrtek. V pátek byste musel mít štěstí, abyste nás tu našel.“ Dokázala mluvit bez přestávky a měla ostrý jazyk. Po pětadvaceti letech drobných rozmíšek s hromadou právníků tyto vlastnosti a vtípky ještě zdokonalila.

	Jake před ni na pult položil dokumenty. „Potřebuju otevřít dědické řízení pana Setha Hubbarda.“

	„Se závětí nebo bez závěti?“

	„Samozřejmě zanechal závěť a ne jednu. Myslím, že nás čeká pořádná zábava.“

	„Copak právě nespáchal sebevraždu?“

	„Víte moc dobře, že spáchal, protože pracujete u tohohle soudu, kde se všechno roznese a nic nezůstane tajemstvím.“

	„To znělo skoro jako urážka,“ prohlásila a razítkovala podání. Prolistovala několik stránek, usmála se a dodala: „Aha, výborně, vlastnoručně sepsaná závěť. Dobrodiní pro právnickou profesi.“

	„Přesně tak.“

	„Kdo po něm všechno podědí?“

	„Mám pusu na zámek.“ Zatímco si povídali, vytáhl Jake z aktovky další papíry.

	„Podívejte, pane Briganci, vy možná máte pusu na zámek, ale složka určitě zamčená nebude.“ Dramaticky dala na jakýsi dokument razítko a pokračovala: „Odteď je to podle zákonů tohoto státu veřejný záznam. Samozřejmě pod podmínkou, že nepodáte písemnou žádost o jeho utajení.“

	„Nepodám.“

	„Výborně, takže můžeme začít probírat špínu. Nějaká v tom je, že?“

	„Nevím, ještě pořád pátrám. Podívejte, Saro, něco bych od vás potřeboval.“

	„Cokoli si budete přát, zlatíčko.“

	„Tohle je závod, kdo první přijde k soudu, a právě jsem vyhrál. Brzy, nejspíš zítra, očekávám, že se tu ukážou dva tři vážní chlápci v tmavých oblecích s vlastním podáním ohledně dědictví po panu Hubbardovi. S největší pravděpodobností budou z Tupela. Existuje totiž ještě jedna závěť, chápete?“

	„Tohle zbožňuju.“

	„Já taky. Každopádně po vás nikdo nemůže chtít, abyste jim oznamovala, že doběhli druzí, ale mohlo by být zábavné sledovat, jak se budou tvářit. Co myslíte?“

	„Už se nemůžu dočkat.“

	„Výborně, ukažte jim podání, pobavte se a pak mi zavolejte a všechno mi podrobně popište. Ale do zítřka, prosím, ani muk.“

	„Máte to mít, Jakeu. Tohle bude legrace.“

	„No, jestli se budou události vyvíjet tak, jak si myslím, budeme se tímhle případem bavit celý rok.“

	Jakmile odešel, Sara si přečetla vlastnoručně psanou závěť přiloženou k Jakeovu podání. Zavolala ke svému stolu ostatní úřednice, které si ji také přečetly. Jedna černoška z Clantonu kroutila hlavou a divila se, protože o žádné Lettie Langové nikdy neslyšela. Setha Hubbarda vlastně také nikdo neznal. Chvíli si ještě povídaly, ale už bylo po páté a všechny měly někam namířeno. Složku s případem Sara uložila na místo, zhasla a ženy rychle zapomněly na všechno, co souviselo s prací. Ke spekulacím se vrátí hned druhý den dopoledne a pořádně je rozeberou.

	Pokud by Jake přinesl své podání dopoledne, do oběda by celý soud hučel jako úl a do večera i celé město. Takhle musely drby počkat, ale ne dlouho.

	 

	Simeon Lang pil, ale nebyl opilý. Ten rozdíl se často vytrácel, jeho rodina ho však povětšinou chápala. Pití bylo chování, které měl svým způsobem pod kontrolou a nikoho neohrožovalo. Znamenalo, že pomalu se skelnýma očima upíjel pivo a ztěžkl mu jazyk. Když byl opilý, museli před ním lidé utíkat z domů a schovávat se v lesích. K dobru mu bylo nutné přičíst, že byl často naprosto střízlivý. To byl preferovaný stav, dokonce i podle Simeona.

	Po třech týdnech strávených na silnicích převážením železného šrotu po hlubokém Jihu se vrátil s nedotčeným výplatním šekem, unavený a s čistýma očima. Nijak nevysvětloval, kde byl. To nedělal nikdy. Snažil se tvářit spokojeně, dokonce domestikované, ale po několika hodinách vrážení do ostatních lidí, poslouchání Cypress a pokusů nevnímat opovržení z manželčiny strany snědl sendvič a šel si s pivem sednout ven. Na místo pod stromem vedle domu, kde mohl jen v klidu vysedávat a dívat se, jak kolem čas od času projede auto.

	Návraty nebyly nikdy jednoduché. Tam venku na volné silnici mohl hodiny snít o novém životě někde jinde. Pokaždé to byl lepší život samotáře, který si nemusí s ničím dělat starosti. Snad tisíckrát byl v pokušení jet dál, vyložit náklad a pak už nezpomalit. Otec je opustil, když byl ještě malý kluk. Nechal doma těhotnou manželku se čtyřmi dětmi a víckrát o něm neslyšeli. Simeon a jeho starší bratr sedávali celé dny na verandě, potlačovali pláč a čekali. Jak dospíval, začal otce nenávidět a doteď se to nezměnilo, ale už i on cítil nutkání utéct. Jeho děti byly o hodně starší, určitě by to přežily.

	Na cestách se často ptal sám sebe, co ho vlastně táhne domů. Život v přeplněném pronajatém baráku s tchyní, dvěma protivnými vnoučaty, o která nestál, a manželkou, která ho celý život jen sekýrovala, bytostně nenáviděl. Lettie mu za posledních dvacet let snad stokrát vyhrožovala rozvodem a podle jeho názoru byl zázrak, že ještě žili spolu. Chceš-li se rozejít, rozejdi se, usoudil a upil piva. Jenže tohle říkal v minulosti už stokrát.

	Když vyšla z domu na zadní dvorek a pomalu zamířila k jeho stromu, byla už skoro tma. Seděl v jednom z rozbitých zahradních křesílek, nohy měl položené na staré bedýnce na mléko, vychlazené pivo po ruce. Ukázal na druhé křeslo, ale nepřisedla si.

	„Jak dlouho se zdržíš doma?“ zeptala se potichu a stejně jako on se dívala na silnici.

	„Právě jsem přijel a už chceš, abych zase zmizel.“

	„Takhle jsem to nemyslela, Simeone. Jsem jen zvědavá. Nic víc.“

	Nechtělo se mu odpovědět, proto se jen napil piva. Málokdy spolu zůstávali sami dva, a když se tak stalo, uvědomovali si, že už si nepamatují, jak spolu mají mluvit. Po okresce pomalu projíždělo auto. Oba ho jako fascinovaní sledovali. Nakonec promluvila ona: „Zítra nejspíš přijdu o práci. Říkala jsem ti, že pan Hubbard spáchal sebevraždu. Jeho rodina mě od pozítří už nebude potřebovat.“

	Simeon měl smíšené pocity. Připadal si nadřazený, protože by zase na čas mohl být tím, kdo vydělává na živobytí rodiny, stát se hlavou domácnosti. Nesnášel, když mu Lettie dávala najevo, že vydělává víc než on. Zajídaly se mu její výčitky i popichování, když neměl práci. Přestože byla jen hospodyně, dokázala být pěkně arogantní a chovat se jako běloši. Jenže rodina peníze potřebovala a její ztráta zaměstnání bude zaručeně znamenat potíže.

	„To je mi líto,“ dostal ze sebe.

	Následovalo další dlouhé ticho. Z domu slyšeli hlasy a zvuky. „Ozval se ti Marvis?“ zeptal se.

	Sklonila hlavu a přiznala: „Ne, už jsou to dva týdny a ani slovo.“

	„Napsala jsi mu?“

	„Píšu mu každý týden, Simeone, vždyť to víš. Kdys mu naposledy napsal ty?“

	Simeon uvnitř zuřil, ale zatím se držel. Byl na sebe pyšný, že se domů vrátil střízlivý, a nechtěl to pokazit hádkou. Marvis Lang, osmadvacetiletý syn, už měl za sebou dva roky ve vězení a dalších nejméně deset ho ještě čekalo. Prodej drog a napadení potenciálně smrticí zbraní.

	Přijelo a zpomalilo nějaké auto. Pak zpomalilo ještě víc, jako by si řidič nebyl jistý. Popojelo ještě kousek a zahnulo na jejich příjezdovou cestu. Stále bylo dost světla, aby poznali, že je dost nezvyklé, určitě ze zahraničí, a červené. Motor zhasl a vystoupil nějaký mladý muž. Měl bílou košili a povolenou kravatu. Nic nenesl, udělal několik kroků a bylo jasné, že si není jistý, kde je.

	„Tady,“ křikl Simeon. Mladý muž se zarazil, jako by se polekal. Pod stromem si jich nevšiml. Opatrně přešel přes malý dvorek. „Hledám paní Lettie Langovou,“ promluvil tak hlasitě, aby ho slyšeli.

	„Tady jsem,“ přikývla a vyšla na světlo. Došel na tři metry od ní a představil se: „Zdravím, jmenuju se Jake Brigance. Jsem advokát v Clantonu a potřebuju mluvit s Lettie Langovou.“

	„Byl jste taky na pohřbu,“ odtušila.

	„Ano, byl.“

	Simeon váhavě vstal a všichni tři si nejistě potřásli rukama. Simeon muži nabídl pivo a vrátil se do svého křesílka. Jake pivo odmítl, ačkoli by si býval rád jedno dal. Jenže tu byl pracovně.

	„Je mi jasné,“ prohlásila Lettie bez náznaku ironie, „že tímhle koutem světa jen neprojíždíte.“

	„Ne, to tedy neprojíždím.“

	„Brigance,“ ozval se Simeon a napil se piva. „Nezastupoval jste Carla Lee Haileyho?“

	Aha, tohle obvykle prolomilo ledy. Přinejmenším při jednání s černochy. „Zastupoval,“ přikývl Jake skromně.

	„Říkal jsem si to. Dobrá práce. Vynikající práce.“

	„Díky. Podívejte, vlastně jsem tu pracovně a potřebuju, ehm, mluvit s Lettie soukromě. Nechci se vás nijak dotknout, ale potřebuju jí sdělit něco důvěrného.“

	„O co jde?“ zeptala se nejistě.

	„Proč je to důvěrný?“ chtěl vědět Simeon.

	„Protože to tak vyžaduje zákon,“ odpověděl Jake s trochou nadsázky. Zákon neměl s touhle situací co dělat. Když o tomto setkání přemýšlel, docházel k závěru, že zpráva, kterou přinesl, vlastně ani důvěrná není. Nepochyboval, že Lettie manželovi všechno řekne, ještě než Jake vycouvá z příjezdovky. Poslední vůle a závěť Setha Hubbarda už se stala veřejným záznamem a do čtyřiadvaceti hodin se s ní seznámí všichni právníci ve městě. Tak jaké soukromí, jaká důvěrnost?

	Simeon zlostně mrštil plechovkou piva proti stromu. Po kmeni stekl pramen pěny. Vstal a vrčel: „Dobře, dobře.“ Odkopl bednu od mléka. Sáhl do chladicí schránky, popadl další pivo a odešel. Cestou cosi mumlal a pro sebe si klel. Když se dostal ke stromům, pohltily ho stíny, ale bezpochyby se díval a poslouchal.

	„Moc se omlouvám, pane Briganci,“ promluvila Lettie skoro šeptem.

	„Nic se nestalo. Podívejte, paní Langová, měli bychom spolu co nejdřív projednat jednu velmi důležitou záležitost. Nejlepší by to bylo zítra u mě v kanceláři. Jde o pana Hubbarda a jeho poslední vůli.“

	Lettie vytřeštila oči a kousala se do spodního rtu. Z jejího výrazu Jake poznal, že se chce dozvědět víc.

	Proto pokračoval: „Den před svou smrtí sepsal novou poslední vůli a dal ji do pošty tak, abych ji dostal, až bude mrtvý. Zdá se, že jde o platnou poslední vůli, ale jsem si jistý, že ji jeho rodina napadne.“

	„Zmiňuje se tam o mně?“

	„To si pište. Po pravdě řečeno vám odkázal podstatnou část svého majetku.“

	„Bože!“

	„Ano. Chtěl, abych jeho poslední vůli spravoval jako právník, a jsem si jistý, že i tohle někdo napadne. Proto si musíme promluvit.“

	Pravou rukou si zakrývala ústa a jen mumlala: „Bože můj, bože můj!“

	Jake se podíval na dům. Světla z oken prořezávala tmu. U jednoho z nich se mihl stín, Simeon nejspíš kroužil kolem. Jake náhle pocítil touhu skočit do svého starého saabu a co nejrychleji se vrátit zpátky do civilizace.

	„Mám mu to říct?“ zeptala se a ukázala ke stínu.

	„To je na vás. Býval bych se o tom zmínil před ním, ale doslechl jsem se, že pije. Nevěděl jsem, v jakém je právě stavu. Abych byl upřímný, paní Langová, je to váš manžel a měl by zítra přijít s vámi. Pokud to tedy zvládne.“

	„Bude střízlivý, slibuju.“

	Jake jí podal vizitku: „Kdykoli zítra odpoledne. Budu na vás v kanceláři čekat.“

	„Přijdeme, pane Briganci. A díky, že jste za námi zajel.“

	„Je to hodně důležité, paní Langová, a byl jsem si jistý, že se s vámi musím sejít. Možná budeme společně muset dlouho bojovat.“

	„Nejspíš vám nerozumím.“

	„Jasně. Vysvětlím vám to zítra.“

	„Díky, pane Briganci.“

	„Dobrou noc.“
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	PO rychlé pozdní večeři sestávající z grilovaného sýra a rajčatové polévky poklidili Jake a Carla stůl a umyli nádobí, protože v domě neměli myčku. Nakonec se usadili v obýváku, který začínal tam, kde končila kuchyň, tedy necelé dva metry od jídelního stolu. Více než tři roky života v těchto stísněných podmínkách vyžadovaly neustálé přehodnocování priorit a přístupů. A také si museli dávat pozor na projevy nevraživosti. Hanna jim v tom ohromně pomáhala. Malé děti materiální statky, které tolik imponují dospělým, vůbec nezajímají. Dokud je oba rodiče milují, na ničem jiném jim nezáleží. Carla jí pomáhala se čtením a Jake jí četl příběhy. Takto se propracovávali jako jeden tým k večeru, ale stačili si i přelouskat noviny a nejnovější zprávy. Přesně v osm hodin Carla dceru vykoupala a o třicet minut později ji oba rodiče uložili do postele.

	„Fajn, co se děje?“ zeptala se Carla, když konečně zůstali sami. Seděli schoulení pod přikrývkou na rozviklané pohovce.

	Jake listoval sportovním časopisem. „Jak to myslíš?“ chtěl vědět.

	„Nehraj si na chytráka. Něco se děje. Nový případ? Nový klient, který by mohl slušně nebo dokonce velmi dobře platit a dostat nás z chudoby? Prosím.“

	Jake shodil přikrývku na podlahu a vstal. „Dobře, drahá, dalo by se říct, že existuje reálná šance na to, že s naší chudobou konečně zatočíme.“

	„Já to věděla. Pokaždé poznám, když se dostaneš k pořádné autonehodě. Začneš být nervózní.“

	„Není to autonehoda.“ Jake sáhl do aktovky, vyndal z ní složku a podal Carle několik listů papíru. „Je to sebevražda.“

	„Aha, tamta.“

	„Přesně tak. Včera večer jsem ti říkal o nešťastném odchodu pana Setha Hubbarda, ale nezmínil jsem se, že než zemřel, sepsal závěť, poslal mi ji poštou do kanceláře a ustanovil mě právníkem odpovědným za jeho pozůstalost. Dnes pozdě odpoledne jsem ji podal k soudu. Stala se z ní veřejná listina, takže o ní můžu mluvit.“

	„To je ten člověk, cos ho v životě neviděl?“

	„Správně.“

	„Člověk, kterého jsi v životě neviděl, ale dneska odpoledne jsi mu šel na pohřeb?“

	„Přesně tak.“

	„Proč si vybral právě tebe?“

	„Vynikající pověst. Prosím, přečti si tu závěť.“

	Rychle se na ni podívala. „Vždyť je psaná vlastnoručně.“

	„Opravdu?“

	Jake se znovu posadil k manželce na pohovku, objal ji a pozorně sledoval, jak čte dvoustránkovou poslední vůli. Postupně jí klesala brada a oči měla stále víc vytřeštěné. Když dočetla, nevěřícně se na Jakea podívala a zamumlala: „Ať trpí? To je kruté.“

	„Přesně tak. Nikdy jsem s tím člověkem nemluvil, ale Harry Rex dělal jeho druhý rozvod a o panu Hubbardovi nemá valné mínění.“

	„Většina lidí nemá valné mínění o Harrym Rexovi.“

	„Taky pravda.“

	„Kdo je Lettie Langová?“

	„Jeho černošská hospodyně.“

	„To mě podrž, Jakeu. Tohle je pěkně skandální.“

	„Pevně v to doufám.“

	„Má nějaké peníze?“

	„Četla jsi tu část, kde píše, že je jeho majetek rozsáhlý? Ozzie ho znal a řekl bych, že má stejný názor. Zítra brzy ráno jedu do Templu na schůzku s panem Russellem Amburghem, vykonavatelem. V poledne bych už měl vědět víc.“

	Mávla oběma listy papíru a zeptala se: „Je to platné? Může člověk udělat takovou závěť?“

	„Jistě. Poslední vůle a dědictví 101, padesát let to přednáší profesor Robert Weems na univerzitě. Dal mi za jedna.

	Je-li každé slovo napsané zesnulým, dokument datovaný a podepsaný, jedná se o právoplatnou poslední vůli. Jsem si jistý, že ji jeho dvě děti napadnou, ale pak teprve začne ta pravá zábava.“

	„Proč by skoro všechno odkazoval své černošské hospodyni?“

	„Asi se mu líbilo, jak má doma naklizeno. Nevím. Třeba tam jen neuklízela.“

	„Jak to myslíš?“

	„Byl těžce nemocný, Carlo, umíral na rakovinu plic. Myslím, že se o něj Lettie Langová starala více způsoby. Je jasné, že si ji oblíbil. Jeho dvě děti si najmou právníky a budou vykřikovat něco o nemístném ovlivňování. Budou tvrdit, že se s ním příliš přátelila, že ho ukecávala a možná i něco víc. Nakonec to skončí před porotou.“

	„Proces před porotou?“

	Jake se zasněně usmál. „Ano, ano.“

	„Páni! Kdo o tom ví?“

	„Podání jsem k soudu donesl dnes těsně před pátou, takže se to ještě nerozneslo. Ale myslím, že zítra kolem deváté už bude na soudu rušno.“

	„Tohle odpálí střechu soudu, Jakeu. Běloch se spoustou peněz vydědí svou rodinu, odkáže všechno své černošské hospodyni a pak se oběsí. Děláš si srandu?“

	Nedělal. Znovu se začetla do poslední vůle. Její manžel zatím se zavřenýma očima snil o procesu. Když dočetla, odložila oba listy papíru na podlahu a rozhlédla se po pokoji. „Jen ze zvědavosti, zlato, jak se vypočítává u takových případů tvoje odměna? Omlouvám se, ale musela jsem se zeptat.“ Mávla rukou a do tohoto gesta zahrnula malý pokoj, nábytek z výprodeje, levné poličky prohýbající se pod spoustou knih, falešný perský koberec, záclony z blešího trhu, hromádku časopisů na podlaze i celkovou omšelost, se kterou jako nájemci nemohli nic dělat, ačkoli měli úplně jiný vkus.

	„Co? Chtěla bys nějaký lepší podnájem? Co třeba dvojdomek, nebo dvakrát tak velký?“

	„Nezačínej si se mnou.“

	„Odměna by mohla být závratná, ale ještě jsem o tom nepřemýšlel.“

	„Závratná?“

	„Jistě. Vypočítává se podle skutečně odvedené práce, účtovatelných hodin, což je něco, o čem toho moc nevíme. Advokát přes pozůstalost musí každý den zapnout hodiny a dostat za práci zaplaceno. Něco takového jsme ještě nedělali. Všechny odměny musí schvalovat soudce, kterým bude v tomhle případě náš drahý přítel, ctihodný Reuben Atlee. A protože ví, že dost trpíme, nejspíš bude velkorysý. Velké dědictví, hromada peněz, napadená poslední vůle a můžeme se vyhnout bankrotu.“

	„Hromada peněz?“

	„To byl jen řečnický obrat, zlato. V téhle chvíli bychom neměli být moc nenasytní.“

	„Nepoučuj mě,“ odsekla a dívala se mu do očí. Do očí nenasytného advokáta.

	„Jak myslíš.“ Jenže Carla už v duchu balila věci a chystala se na stěhování. Podobné chyby se dopustila už před rokem, když advokátní kancelář Jakea Brigance zlákala mladou dvojici, jejíž novorozenec zemřel v nemocnici v Memphisu. Slibný případ zanedbání lékařské péče se po prozkoumání odborníky rozsypal a Jake se musel smířit s minimální odměnou.

	„Byl jsi za tou Lettie Langovou?“ zajímala se.

	„Byl. Bydlí za Box Hillem v místě zvaném Malá delta. Moc bělochů tam nežije. V domě jsem nebyl, ale mám dojem, že bude dost plný. V katastru nemovitostí jsem si ověřil, že jim dům nepatří. Je to laciný malý nájemní domek, podobný –“

	„Podobný téhle díře, co?“

	„Podobný našemu domu. Nejspíš ho stavěl stejný neumětel, který později zbankrotoval. Ale my tu bydlíme jen tři, zatímco v Lettiině domě jich bude nejmíň dvanáct.“

	„Je příjemná?“

	„Docela ano. Dlouho jsme spolu nemluvili, ale mám dojem, že je to typická černoška z těchhle míst. Domácnost plná dětí, manžel se doma objeví zřídkakdy, pracuje za minimální mzdu a nemá jednoduchý život.“

	„To zní hrozně.“

	„Ano, ale taky je to poměrně přesné.“

	„Je atraktivní?“

	Jake jí pod přikrývkou začal masírovat levé lýtko. Než odpověděl, na chvíli se zamyslel. „Vlastně ani nevím. Rychle se stmívalo. Je jí kolem pětačtyřiceti, nejspíš bude ve formě, určitě není odpudivá. Proč se ptáš? Myslíš, že by za poslední vůlí pana Setha Hubbarda mohl být sex?“

	„Sex? Kdo tu mluvil o sexu?“

	„Přesně na to jsi myslela. Zasloužila si tu závěť takhle?“

	„Dobře, jasně, přesně tohle mě napadlo a přesně o tom bude zítra drbat celé město. Jako by na tom bylo slovo sex vyloženě vyryté. On umíral a ona o něj pečovala. Kdo ví, co spolu dělali?“

	„Jsi pěkně zkažená. To se mi líbí.“

	Přejel jí rukou ke stehnu, ale dál se nedostal. Zazvonění telefonu je oba vylekalo. Jake odešel do kuchyně, hovor přijal a za okamžik zavěsil. „To byl Nesbit. Je venku,“ vysvětlil. Našel doutník a krabičku zápalek a vyšel z domu. Na konci krátké příjezdové cesty, hned u poštovní schránky, si doutník zapálil a do chladného svěžího večerního vzduchu vyfoukl kouř. Za minutku do ulice odbočil hlídkový vůz a zastavil u Jakea. Zástupce šerifa Mike Nesbit vysoukal své obtloustlé tělo z vozu. „Brej večír, Jakeu,“ pozdravil a zapálil si cigaretu.

	„Dobrý, Mikeu.“

	Oba se líně opřeli o kapotu hlídkového vozu. „Ozzie o Hubbardovi nic nezjistil,“ oznámil Nesbit. „Pátral po informacích přes Jackson, ale nic z toho nebylo. Vypadá to, jako by stařík schovával svoje hračky někde jinde. Kromě domu, aut, pozemků a skladu dřeva nedaleko Palmyry v tomhle státě žádné záznamy nemá. Nic, a když říkám nic, tak myslím doslova nic. Žádné účty v bankách. Žádné firmy. Žádné společnosti s ručením omezeným, žádná sdružení. Pár pojistek, které se daly čekat, ale to je všechno. Povídá se, že podnikal v jiných státech, ale tak daleko jsme se ještě nedostali.“

	Jake přikývl a potáhl z doutníku. Už ho to nepřekvapovalo. „A Amburgh?“

	„Russell Amburgh je z Foley v Alabamě, hodně dolů na jih k Mobile. Než se před patnácti lety nechal vyškrtnout z komory, pracoval jako advokát. Nějaké čachry s prostředky klientů, ale žádný rozsudek. Žádné záznamy v rejstříku trestů. Pak začal pracovat v dřevařském průmyslu a tam se zřejmě seznámil se Sethem Hubbardem. Pokud víme, má všechno v pořádku. Jen netušíme, proč se přestěhoval do takové díry, jako je Temple.“

	„Ráno tam jedu, zeptám se ho.“

	„Dobře.“

	Kolem prošel postarší pár se starým pudlem. Pozdravili se s nimi, ale nezpomalili. Když byli z doslechu, Jake znovu vyfoukl kouř a zeptal se: „Měli jste štěstí s Ancilem Hubbardem? S tím bratrem?“

	„Ani náznak. Nic.“

	„Ani mě to nepřekvapuje.“

	„Vlastně je to docela legrační. Strávil jsem tu celý život a o Sethu Hubbardovi jsem neslyšel. Mýmu tátovi je osmdesát, taky se odsud nehnul a taky Setha Hubbarda nezná.“

	„V tomhle okrese žije dvaatřicet tisíc lidí, Mikeu. Nemůžeš je všechny znát.“

	„Ozzie je zná.“

	Krátce se zasmáli. Nesbit odhodil nedopalek na vozovku a protáhl si záda. „Asi budu muset domů, Jakeu.“

	„Dík, že ses zastavil. Zítra se Ozziemu ozvu.“

	„To udělej. Tak zatím.“

	 

	Carlu našel v prázdné ložnici. Seděla v křesle směrem k oknu s výhledem na ulici. V místnosti byla tma. Potichu vešel a zastavil se. Když si byla jistá, že ji slyší, řekla: „Už mám dost policejních aut před svým domem, Jakeu.“

	Zhluboka se nadechl a došel až k ní. Tenhle typ rozhovoru dobře znal, a sebemenší chyba by se mu mohla vymstít. „Já taky,“ přitakal.

	„Co chtěl?“ zajímalo Carlu.

	„Nic důležitého. Jen pro mě měl nějaké informace o Sethu Hubbardovi. Ozzie trochu zapátral, ale moc toho nezjistil.“

	„Copak nemohl zavolat zítra? Proč sem musel jet a zaparkovat nám před domem, aby každý viděl, že Briganceovi nevydrží ani jediný večer bez toho, aby se tu ukázala policie?“

	Na tyhle otázky neexistovaly odpovědi.

	Jaké se kousl do jazyka a potichu z pokoje odešel.
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	Russell Amburgh se v jednom ze zadních boxů Kavárny schovával za novinami. Nepatřil k pravidelným návštěvníkům a v městečku Temple ho také moc neznali. Přistěhoval se tam kvůli ženě, kvůli své třetí manželce, a spolu si vystačili. Navíc pracoval pro člověka, který si cenil diskrétnosti a tajemství, což Amburghovi plně vyhovovalo.

	Několik minut po sedmé obsadil box, objednal si kávu a dal se do čtení. O poslední vůli nebo posledních vůlích Setha Hubbarda nevěděl vůbec nic. Přestože pro něho skoro deset let pracoval, o jeho soukromí se toho dozvěděl jen málo. Mohl by ukázat na většinu jeho majetku, určitě ne na všechen, ale už dávno zjistil, že jeho šéf miluje tajemství. Také rád hrál různé hry, vyžíval se ve starých nepřátelstvích a nechával lidi hádat. Když pan Hubbard dával dohromady svůj holding, hodně spolu cestovali po celém jihovýchodě, ale nikdy se nesblížili. Se Sethem Hubbardem se nikdy nikdo nesblížil.

	Jake vešel přesně v půl osmé a našel Amburgha v boxu. Kavárna byla poloprázdná, takže když jí procházel cizí člověk jako Jake, vysloužil si zvědavé pohledy. Potřásli si s Amburghem rukama a vyměnili si několik zdvořilostních frází. Po jejich včerejším rozhovoru očekával Jake chladné přijetí a neochotu, první reakce pana Amburgha mu však velké starosti nedělala. Od pana Hubbarda dostal úkol, a pokud by mu v jeho splnění někdo bránil, soud by ho jako advokáta podpořil. Amburgh však vypadal uvolněně a dostatečně vstřícně. Po několika minutách hovoru o fotbalu a počasí se rozhodl jít k věci. „Byla závěť podaná ke schválení soudem?“ zeptal se.

	„Ano, včera v pět hodin odpoledne. Odešel jsem z pohřbu a spěchal zpátky na soud v Clantonu.“

	„Přinesl jste mi kopii?“

	„Přinesl,“ přikývl Jake, ale do kapsy nesáhl. „Jste v ní jmenován vykonavatelem. Teď je to veřejná listina, takže si můžete kopii nechat pořídit.“

	Amburgh zvedl obě dlaně. „Jsem obmyšlená osoba?“

	„Ne.“

	Amburgh zamračeně přikývl a Jake vycítil, že to čekal. „Podle závěti tedy nic nedostanu?“ ujišťoval se Amburgh. „Nic. Překvapuje vás to?“

	Amburgh ztěžka polkl a rozhlédl se. „Ne,“ prohlásil nepřesvědčivě. „Vlastně ne. U Setha už mě nemůže nic překvapit.“

	„Nepřekvapilo vás, že spáchal sebevraždu?“

	„Ani v nejmenším, pane Briganci. Posledních dvanáct měsíců bylo opravdu zlých. Seth už měl těch bolestí dost. Věděl, že umírá. Věděli jsme to také. Takže ne, nepřekvapilo.“

	„Počkejte, až si přečtete závěť.“

	Kolem proplula servírka a zastavila se jen na tak dlouho, aby jim dolila kávu. Amburgh se napil. „Povězte mi něco o sobě, pane Briganci. Jak jste se seznámil se Sethem?“

	„V životě jsem ho neviděl,“ prozradil Jake. Převyprávěl zkrácenou verzi událostí, které vedly k tomu, že teď spolu seděli u stolu. Amburgh ho pozorně poslouchal. Měl malou kulatou hlavu s řídnoucími vlasy, a když byl nervózní, přejížděl si dlaní od čela dozadu, jako by těch několik zbylých tmavých vlasů potřebovalo neustále upravovat. Oblečenou měl polokošili, staré khaki kalhoty a lehkou bundu a vypadal spíš jako penzista než jako muž, kterého Jake viděl na pohřbu.

	„Dalo by se tedy říct, že jste byl jeho nejdůvěryhodnější podřízený?“ zajímalo Jakea.

	„Ne, to vůbec ne. Po pravdě řečeno si nejsem vůbec jistý, proč mě do tohohle Seth zatáhl. Napadá mě několik lidí, kteří k němu měli blíž.“ Dlouze upil kávy a pokračoval: „Ne vždycky jsme spolu vycházeli. Mockrát jsem přemýšlel o odchodu. Čím víc peněz vydělával, tím víc riskoval. Nejednou jsem si byl jistý, že Seth skončí v bankrotu. Samozřejmě s kořistí ukrytou někde v zahraničí. Přestával se bát a z toho šel strach.“

	„Když už jste se o tom zmínil, pojďme si promluvit o Sethových penězích.“

	„Jistě. Řeknu vám, co vím, ale zdaleka nevím všechno.“

	„Dobrá,“ přikývl Jake klidně, jako by se vrátili k počasí. Už skoro osmačtyřicet hodin ho užírala otázka, jaký vlastně měl Seth majetek. Konečně se to měl dozvědět. Neměl s sebou právnický blok a neměl ani připravené pero, na stole stál jen šálek černé kávy.

	Amburgh se znovu rozhlédl, ale nikdo je neposlouchal. „Co vám teď řeknu, není moc známé. Není to tajné, ale Seth udělal všechno, aby to utajil.“

	„Stejně to vyjde najevo, pane Amburghu.“

	„Já vím.“ Amburgh se napil kávy, jako by potřeboval doplnit palivo, pak se předklonil. „Seth měl hodně peněz a všechny je vydělal za posledních deset let. Po svém druhém rozvodu zahořkl a byl naštvaný na celý svět, ale také rozhodnutý znovu zbohatnout. Tu druhou manželku měl skutečně rád, a když ho odkopla, toužil po pomstě. A pomsta pro Setha znamenala vydělat víc peněz, než kolik ona dostala při rozvodu.“

	„Znám docela dobře jejího advokáta.“

	„Toho tlusťocha? Jak že se jmenuje?“

	„Harry Rex Vonner.“

	„Harry Rex. Párkrát jsem slyšel, jak ho Seth proklíná.“

	„Nebyl jediný.“

	„Taky se mi to doneslo. Každopádně Sethovi zůstal jeho dům a pozemky a na ty si vzal hypotéku, aby mohl koupit velkou pilu u Dothanu v Alabamě. Pracoval jsem tam jako nákupčí dřeva a takhle jsem ho poznal. Koupil tu pilu levně, přišel ve správnou chvíli. Stalo se to koncem roku 1979, cena překližky vyskočila nahoru a vedli jsme si docela dobře. Měli jsme za sebou silnou sezonu hurikánů, spousta škod, vysoká poptávka po řezivu a překližce. Vzal si hypotéku i na pilu a koupil nábytkářský závod v Albany v Georgii. Vyráběla se tam taková ta veliká houpací křesla, co mívají třeba na verandách restaurací Griddle po celých Státech. Seth s tímhle řetězcem uzavřel smlouvu a ze dne na den najednou nestačil vyrábět, ani když se jelo v nepřetržitém provozu. Dal do zástavy zásoby, půjčil si na další a koupil další nábytkářský závod v Troy v Alabamě. Někdy tou dobou v Birminghamu natrefil na nějakého bankéře, který se snažil udělat ze své malé banky něco většího, a postupoval dost agresivně. Měli se Sethem podobnou povahu a jedna smlouva následovala druhou. Víc fabrik, víc pil, víc zápůjček materiálu. Seth měl nos a dokázal vyčmuchat podniky, které byly podhodnocené nebo v potížích, a jeho bankéř málokdy řekl ne. Varoval jsem ho před velkým zadlužením, ale nebyl ochotný mě poslouchat. Potřeboval si něco dokázat. Koupil letadlo a měl ho v Tupelu, takže o něm skoro nikdo nevěděl, a neustále někam létal.“

	„Má to šťastný konec?“

	„Ale ano. Za posledních přibližně deset let Seth koupil možná tři tucty firem, především nábytkářských závodů na Jihu, některé přestěhoval do Mexika, ale také sklady dřeva a pily spolu s tisíci akry lesa. To všechno z vypůjčených peněz. Zmínil jsem se o tom bankéři z Birminghamu, ale bylo jich víc. Čím víc podniků měl, tím snáz si půjčoval. Jak jsem říkal, občas z toho šel strach, ale nikdy to nepřepálil. Neprodal jedinou věc z toho, co koupil, všechno držel a hledal další obchody. Stala se z toho pro něj skoro závislost. Někteří lidé propadnou hazardu, jiní pijí, další se honí za ženskými. Když Seth kupoval firmu za firmou, zamiloval se do vůně cizích peněz. A ženy se mu také líbily.

	Ale pak naneštěstí onemocněl. Asi před rokem mu doktoři řekli, že má rakovinu plic. Než k nim šel, jel na plný plyn. Vysvětlili mu, že mu zbývá nanejvýš rok. Nemusím snad ani říkat, že ho to zničilo. S nikým se neporadil a začal rozprodávat. Před několika lety jsme našli Rushovu advokátní kancelář v Tupelu a Seth měl konečně někoho, komu mohl věřit. Nenáviděl právníky a zbavoval se jich, jakmile je zaměstnal. Ale Rushova kancelář ho přesvědčila, že by měl všechno spojit do jediné holdingové společnosti. Loni v listopadu pak holding prodal skupině manažerů z Atlanty za pětapadesát milionů dolarů. Pak splatil pětatřicet milionů dluhů.“

	„Zůstalo mu dvacet?“

	„Zůstalo mu dvacet, plus mínus. Musel ještě vyřídit několik maličkostí, včetně mě. Měl jsem v holdingu nějaký podíl, takže jsem z toho vyšel s celkem slušným výdělkem. Koncem loňského roku jsem odešel do penze. Nevím, co Seth s těmi penězi udělal, nejspíš je zakopal někde na dvorku. V Severní Karolíně má v horách chatu a ještě pár dalších nemovitostí. Taky bude mít pravděpodobně jeden dva účty někde v zahraničí.“

	„Pravděpodobně?“

	„Nevím to jistě, pane Briganci. Jen jsem za ty roky něco zaslechl. A jak povídám, Seth Hubbard miloval svá tajemství.“

	„Dobře. Podívejte, pane Amburghu, vy jako jeho vykonavatel a já jako jeho právník musíme vyhledat veškerý majetek.“

	„Nemělo by to být nic těžkého. Stačí se dostat do jeho kanceláře.“

	„Ta je kde?“

	„Ve skladu dřeva kousek od Palmyry. Tam měl jedinou kancelář. Řídí to tam sekretářka, nějaká Arlene. V neděli večer jsem s ní mluvil a poradil jsem jí, ať všechno zamkne, dokud se jí neozvou právníci.“

	Jake se napil kávy a snažil se všechno vstřebat. „Takže dvacet milionů dolarů? Nevybavuju si v okresu Ford nikoho dalšího s tolika penězi.“

	„S tím vám nepomůžu, pane Briganci. Nikdy jsem tam nežil. Ale ujišťuju vás, že v okresu Milburn nenajdete nikoho, kdo by měl třeba jen zlomek téhle částky.“

	„Jsme na venkovském Jihu.“

	„To opravdu jsme. V tom je právě velikost Sethova příběhu. Jednou ráno se vzbudil, bylo mu šedesát a přiznal si, že je zlomený. Ale zároveň věděl, že už toho má dost, a rozhodl se s tím něco udělat. Při svých dvou prvních obchodech měl štěstí a uvědomil si, jak zajímavé může být pracovat s penězi jiných lidí. Třicetkrát si vzal hypotéku na vlastní dům a pozemky. To byla skutečná odvaha.“

	Servírka přinesla Amburghovi objednanou ovesnou kaši a Jakeovi míchaná vejce. Zatímco si jídlo cukrovali a solili, Amburgh se zeptal: „Vydědil svoje děti?“

	„Vydědil.“

	Úsměv, přikývnutí, ale žádné překvapení. „Čekal jste to?“ chtěl vědět Jake.

	„Když nic nečekáte, pane Briganci, nic vás nepřekvapí,“ odpověděl Amburgh s úsměvem.

	„Jedno překvapení pro vás mám,“ pokrčil Jake rameny. „Vyřadil ze závěti obě děti, obě bývalé manželky, které mimochodem nemají nárok vůbec na nic, a všechny ostatní s výjimkou dlouho ztraceného bratra Ancila. Ten je pravděpodobně mrtvý, ale jestli ne, dostane pět procent. Dalších pět procent má dostat jeho farnost, takže nám tu zbývá devadesát procent pro jeho černošskou hospodyni, která u něho pracovala poslední tři roky. Jmenuje se Lettie Langová.“

	Amburgh přestal žvýkat, klesla mu brada a vytřeštil oči. Na čele se mu udělaly hluboké vrásky.

	„Neříkejte, že nejste překvapený,“ dodal Jake vítězoslavně a naložil si další sousto vajec.

	Amburgh se zhluboka nadechl a natáhl volnou ruku. Jake z kapsy vyndal kopii závěti a podal mu ji. Jak Amburgh četl, vrásky na čele se mu prohlubovaly. Nevěřícně kroutil hlavou. Přečetl si závěť ještě jednou, pak ji složil a položil stranou.

	„Lettie Langovou náhodou neznáte, že?“ chtěl vědět Jake.

	„Nikdy jsem se s ní nesetkal. Nikdy jsem ani nebyl u Setha doma, pane Briganci. Neslyšel jsem ho o jeho domově říct jediné slovo, opravdu, ani o nikom, kdo by tam pracoval. Seth tyhle věci držel pod pokličkou a nikdo pod ni nesměl nahlédnout. Vy tu ženu znáte?“

	„Včera jsem s ní mluvil poprvé. Odpoledne má za mnou přijít do kanceláře.“

	Amburgh konečky prstů pomalu odstrčil talíř a misku stranou. Bylo po snídani, přešla ho chuť. „Proč by tohle dělal, pane Briganci?“

	„Chystal jsem se vás zeptat na totéž.“

	„No, prostě to nedává smysl a právě díky tomu bude možné jeho závěť napadnout. Musel se zbláznit. Nemůžete přece učinit závěť, když nejste plně při smyslech.“

	„Nemůžete, samozřejmě, ale v téhle chvíli ještě víme moc málo. Na jednu stranu to vypadá, že svou smrt naplánoval do nejmenších podrobností, jako by přesně věděl, co dělá. Na druhou stranu je těžké pochopit, že odkázal všechno své hospodyni.“

	„Pokud ho neovlivnila.“

	„Jsem si jistý, že to bude jeden z argumentů.“

	Amburgh sáhl do kapsy a zeptal se: „Nevadí, když si zapálím?“

	„Ne.“

	Kouřil mentolku a popel odklepával do kaše. Úpěnlivě přemýšlel, nic mu nedávalo smysl. „Nejsem si jistý, pane Briganci,“ ozval se nakonec, „že mám na tohle žaludek. Možná jsem byl ustanovený vykonavatelem, ale to neznamená, že musím tuto funkci přijmout.“

	„Říkal jste, že jste kdysi býval právník. Mluvíte tak.“

	„Kdysi jsem působil na jednom malém městě, stejně jako miliony jiných. Bylo to v Alabamě, ale myslím, že zákony se stát od státu moc neliší.“

	„Máte pravdu, funkci vykonavatele přijmout nemusíte.“

	„Kdo by se taky chtěl zamíchat do takovéhle šlamastyky.“

	Třeba já, pomyslel si Jake, ale raději mlčel. Servírka sklidila ze stolu a dolila kávu. Amburgh si znovu přečetl závěť a zapálil si další cigaretu. Když vyfoukl kouř, podíval se na Jakea: „Dobře, pane Briganci, nechte mě teď přemýšlet nahlas. Seth se zmiňuje o předchozí závěti. O té, kterou loni zpracovala Rushova advokátní kancelář v Tupelu. Ty lidi znám a myslím, že se nepletu, když předpokládám, že bude o hodně obsáhlejší, obratněji napsaná a připravená tak, aby se co nejvíce optimalizovaly daně, výjimky pro dary, převody mezi příbuznými, prostě v ní bude všechno, aby se platilo co nejméně na daních. Rozumíte mi?“

	„Ano.“

	„Ale pak Seth v poslední minutě sepíše tenhle hrubý dokument, kterým řádnou závěť ruší, všechno odkáže své černošské hospodyni a v podstatě se dopracuje k tomu, že většinu jeho dědictví spolknou daně. Pořád mi rozumíte?“

	„Na daně padne přibližně polovina,“ přikývl Jake.

	„Polovina. Jen tak. Copak tohle vypadá na někoho, kdo je při smyslech, pane Briganci?“

	Nevypadalo, ale Jake nebyl ochotný ustoupit ani o píď. „Jsem si jistý, že tahle námitka u soudu padne, pane Amburghu. Mým úkolem je nechat závěť ověřit soudem a splnit přání svého klienta.“

	„Mluvíte jako skutečný právník.“

	„Díky. Hodláte přijmout funkci vykonavatele?“

	„Dostanu za to zaplaceno?“

	„Ano, nějaká odměna za to bude. Její výši schvaluje soudce.“

	„Jak to bude náročné na čas?“

	„Možná hodně. Dojde-li k napadení závěti, což je vysoce pravděpodobné, můžeme u soudu strávit hodiny a dny. Jako vykonavatel tam budete muset být přítomný a vyslechnout všechny svědky.“

	„Ale, pane Briganci, mně se tahle závěť nelíbí. Nesouhlasím s tím, co Seth udělal. Tu druhou závěť, tu podrobnější, jsem neviděl, ale jsem si sakra jistý, že by se mi líbila víc.

	Proč bych měl obhajovat tuhle slátaninu sepsanou rukou na poslední chvíli, jež všechno odkazuje nějaké černošské posluhovačce, která nejspíš na staříka měla velký vliv? Chápete, co tím chci říct?“

	Jake mírně přikývl a zamračil se. Po půlhodině s tímhle člověkem si byl naprosto jistý, že s ním nechce strávit následující rok. Vyměnit vykonavatele poslední vůle není příliš složité a Jake věděl, že by mu nedělalo potíže soudce přesvědčit, že je nutné to udělat.

	Amburgh se znovu rozhlédl a potichu pokračoval: „Nedává to smysl. Seth posledních deset let svého života dřel jako kůň, aby získal bohatství. Neuvěřitelně riskoval. Měl štěstí. A pak to všechno hodí do klína nějaké ženské, která se na jeho úspěchu nijak nepodílela? Dělá se mi z toho zle, pane Briganci. Je mi zle a mám velké podezření.“

	„Pak funkci vykonavatele nepřijímejte, pane Amburghu. Jsem si jistý, že soud na to dokáže najít někoho jiného.“ Jake zvedl závěť, urovnal rohy a vrátil ji do kapsy. „Ale nejdřív se na to vyspěte. Není kam spěchat.“

	„Kdy tahle válka začne?“

	„Brzy. Ti druzí právníci se přihlásí se svou závětí.“

	„Mohlo by to být fascinující.“

	„Děkuju za váš čas, pane Amburghu. Tady je moje navštívenka.“ Jake nechal na stole navštívenku spolu s pětidolarovou bankovkou a spěchal pryč. Chvíli seděl v autě, přemýšlel, pokoušel se utřídit si myšlenky a soustředit se na dědictví v hodnotě dvaceti milionů dolarů, které protistrana určitě zpochybní.

	Před rokem Clanton žil žalobou kvůli pojištění závodu na výrobu hnojiv, který podivně vyhořel do základů. Majitelem byl místní podvodník Bobby Carl Leach, lhář, který už měl za sebou několik vypálených budov a žalob. Jake se soudní pře naštěstí neúčastnil. Leachovi se totiž za každou cenu vyhýbal. Nicméně při procesu se ukázalo, že Leach má majetek v čisté hodnotě kolem čtyř milionů dolarů. Na jeho výkazech nebylo nic neobvyklého, ale když se od aktiv odečetly závazky, dalo to velmi zajímavou cifru. Vedlo to k nekonečným debatám a sporům o to, kdo je vlastně nejbohatším obyvatelem okresu Ford. Tyto hovory se vedly při ranní kávě na náměstí i v barech, kde se bankéři scházeli po práci. Všude v budově soudu se tvořily hloučky právníků, kteří se předháněli v důkazech z celého města.

	Na vrcholku seznamu se se čtyřmi miliony dolarů samozřejmě ocitl Bobby Carl. Kdyby býval Lucien nepromrhal před deseti roky rodinné jmění, zaujali by toto místo nejspíš Wilbanksovi. Spíš jen ze zvyku se mluvilo také o několika farmářích. Ti měli „zděděné peníze“, což ovšem na konci osmdesátých let znamenalo jen tolik, že jim patřila nějaká půda a měli co dělat, aby zaplatili účty. Před osmi lety prodal muž jménem Willie Traynor noviny The Ford County Times za jeden a půl milionu dolarů a říkalo se, že na trhu s akciemi své jmění zdvojnásobil. Málokdo však povídačky o Williem bral vážně. Nějaká osmadevadesátiletá žena údajně měla bankovní akcie v hodnotě šesti milionů dolarů. Jak tyto závody pokračovaly, objevil se v kanceláři úředníků soudu anonymně seznam, který se vzápětí po faxu rozletěl po celém městě. Byl nadepsaný „Forbes Top Ten nejbohatších obyvatel okresu Ford“. Kopii seznamu měli snad všichni a drby opět nabraly na intenzitě. Seznam se dočkal úprav, oprav, doplnění, připomínek a byl dokonce označený za fikci, ale o žádném Sethu Hubbardovi v něm nebyla zmínka.

	Toto celoměstské cvičení pokračovalo několik týdnů, až nakonec zašlo na úbytě. Jakea nepřekvapilo, že se jeho jméno v žádné z verzí seznamu neobjevilo.

	Musel se pousmát, když si vzpomněl na paní Lettie Langovou, na to, co ji čeká, a za jakých dramatických okolností se na seznamu objeví.
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	Poslední den v práci dorazila Lettie o půl hodiny dřív. Udělala to v beznadějné víře, že by její dochvilnost mohla na pana Herschela a paní Dafoeovou udělat dojem a že by mohli změnit názor a dál využívat její služby. V půl osmé zaparkovala dvanáct let starý pontiac vedle pick-upu pana Setha. Pane Sethe mu přestala říkat asi před měsícem, ale jen v době, kdy byli sami. Pokud byl přítomný i někdo jiný, zásadně ho oslovovala „pane“. Zhluboka se nadechla, sevřela volant a v duchu se připravovala na to, že se s těmi lidmi bude muset znovu setkat. Brzy odjedou, vlastně co nejdřív to bude možné. Slyšela je, jak si stěžují, že tu musí strávit dvě noci. Jejich světy kdesi daleko se hroutily a oni zoufale toužili dostat se pryč. Otcův pohřeb byl otravná záležitost. Okres Ford nesnášeli.

	Byla nevyspalá. Slova pana Brigance o „významné části dědictví“ se jí celou noc honila hlavou. Simeonovi o tom neřekla. Možná to udělá později. Možná to nechá na panu Briganceovi. Simeon se vyptával, co jí právník chtěl, ale Lettie byla příliš rozrušená a vyděšená, aby mu cokoli vysvětlovala. A jak by vlastně měla vysvětlovat něco, čemu sama nerozuměla? Ačkoli byla hodně zmatená, bylo jí jasné, že asi nejhloupější ze všeho by bylo věřit v dobrý konec. Den, kdy uvidí peníze, bude dnem, kdy uvěří. Ani o vteřinu dřív.

	Kuchyňské dveře vedle garáže nebyly zamčené. Lettie potichu vešla, zastavila se a poslouchala. V obýváku hrála televize. Na pultu se vařila káva. Co nejhlasitěji si odkašlala. „To jste vy, Lettie?“ ozval se hlas.

	„Ano,“ odpověděla co nejpříjemnějším hlasem. Se strojeným úsměvem vešla do obýváku a na pohovce tam uviděla Iana Dafoea. Byl ještě v pyžamu, kolem sebe měl rozložené nějaké dokumenty a byl plně soustředěný na podrobnosti nějakého velkého obchodu.

	„Dobré ráno, pane Dafoe,“ pozdravila.

	„Dobré ráno, Lettie,“ odpověděl s úsměvem. „Jak se máte?“

	„Dobře, děkuji. A vy?“

	„Tak dobře, jak by se dalo čekat. Většinu noci jsem byl vzhůru kvůli tomuhle,“ ukázal rukou na své milované dokumenty, jako by přesně věděla, o co jde. „Přinesla byste mi kávu? Černou.“

	„Ano, pane.“

	Lettie mu kávu naservírovala. Napil se, ani kývnutím nepoděkoval a znovu se plně ponořil do svého obchodu. Vrátila se do kuchyně a také si nalila kávu. Když otevřela chladničku, aby z ní vyndala smetanu, uviděla v ní láhev vodky. Skoro prázdnou. V domě nikdy předtím na žádný alkohol nenarazila, Seth ho prostě doma neměl. Jednou za měsíc koupil několik piv, uložil je do chladničky a většinou na ně stejně zapomněl.

	Dřez byl plný špinavého nádobí. Dalo se ale čekat, že když si platí posluhovačku, nebudou se namáhat s rovnáním nádobí do myčky. Lettie se pustila do úklidu. Ve dveřích se objevil pan Dafoe: „Myslím, že si dám sprchu. Ramona se necítí dobře, asi nastydla.“

	Nastuzení, nebo vodka? pomyslela si Lettie, ale nahlas řekla: „To je mi líto. Můžu pro ni něco udělat?“

	„Vlastně ne. Ale hodila by se nějaká snídaně. Vajíčka a slanina. Pro mě míchaná, jak je bude chtít Herschel, to nevím.“

	„Zeptám se ho.“

	Protože se chystali – stejně jako hospodyně – dům opustit a protože měl zůstat zavřený, než ho prodají nebo se ho zbaví jiným způsobem, Lettie se rozhodla vyklidit spíž a chladničku. Opekla slaninu a párky, usmažila lívance, připravila míchaná vejce a omelety se sýrem a ohřála oblíbené Sethovy keksy. Stůl byl za chvíli plný misek, z nichž se ještě kouřilo, a talířů. Dafoeovi a Herschel zasedli k snídani a neustále si stěžovali na jídlo i jeden na druhého. Ale jedli. Ramona měla napuchlé oči a zarudlý obličej, moc toho neřekla a zdálo se, že se cpe hlavně tučným. Lettie se ještě několik minut zdržela a obsluhovala je. Nálada kolem stolu zůstávala napjatá. Měla podezření, že večer neproběhl hladce, že pili, hádali se a pokoušeli se přežít poslední noc v domě, který nenáviděli. Stáhla se do ložnice a potěšilo ji, když uviděla, že mají sbaleno.

	Slyšela, jak se Herschel s Ianem baví o schůzce s právníky, Ian trval na tom, že bude jednodušší, když advokáti přijedou do Sethova domu, než aby se všichni tři museli trmácet do Tupela.

	„To si piš, že by měli přijet oni sem,“ nedal se odbýt. „Měli by dorazit kolem desáté.“

	„Dobře, dobře,“ souhlasil nakonec Herschel a hlasy se ztišily.

	Po snídani Lettie uklidila ze stolu a srovnala nádobí. Trojice pozůstalých mezitím odešla na dvůr. Sedli si k piknikovému stolu a ranní kávu si vypili na sluníčku. Ramona jako by pookřála. Lettie, která žila s opilcem, bylo jasné, že většina rán paní Dafoeové začíná podobně. Na chvíli se dokonce ozval smích, když se jim podařilo setřást stíny minulého večera.

	Ozval se zvonek ode dveří. Přijel zámečník z Clantonu. Herschel se ho ujal a hlasitě, aby to slyšela také Lettie, mu vysvětloval, že chtějí nové zámky na všechny čtyři vnější dveře domu. Pak Herschel zašel do kuchyně: „Budou tu nové zámky, Lettie, takže staré klíče nebudou pasovat.“

	„Nikdy jsem klíče neměla,“ odpověděla trochu naštvaně, protože to už jednou zmínila.

	„Dobře,“ pokrčil Herschel rameny, ale nevěřil jí. „Jeden klíč necháme u Calvina dole na silnici a zbývající si odvezeme. Obávám se, že sem budeme muset čas od času zajet na kontrolu.“

	Jak je libo, pomyslela si Lettie, ale nahlas řekla: „Ráda sem zajdu poklidit, kdykoli budete potřebovat. Dovnitř mě může pustit Calvin.“

	„To nebude nutné, ale díky. V deset máme jednání s právníky, takže uvařte čerstvou kávu. Pak odjedeme domů. Obávám se, Lettie, že víc už vás nebudeme potřebovat. Je mi to líto, ale tátova smrt všechno změnila.“

	Pevně zaťala zuby a přikývla. „Rozumím.“

	„Kdy vás vyplácel?“

	„Každý pátek. Za čtyřicet hodin.“

	„A minulý pátek vám zaplatil?“

	„Přesně tak.“

	„Takže vám dlužím za pondělí, úterý a polovinu dneška. Je to tak?“

	„Asi ano.“

	„Pět dolarů za hodinu.“

	„Ano, pane.“

	„Stejně nevěřím, že vám platil tolik,“ ucedil Herschel, otevřel dveře a vrátil se na dvůr.

	 

	Právníci dorazili, když Lettie svlékala povlečení. Ačkoli měli tmavé obleky a vážné obličeje, mohli klidně přijít v maskách Santa Clausů a s pytli hraček pro dobře vychované děti. Než odbočili na příjezdovou cestu, Ramona nejméně tucetkrát nedočkavě vyhlížela z oken. Na sobě měla perly, boty na vysokém podpatku a šaty o hodně hezčí, než jaké si vzala na pohřeb. Ian, teď už v saku a kravatě, přecházel po obýváku a neustále se díval na hodinky. Herschel se poprvé od svého příjezdu hladce oholil a v jednom kuse procházel kuchyňskými dveřmi dovnitř a ven.

	Za poslední tři dny toho Lettie už slyšela dost, aby věděla, že mají velká očekávání. Netušili, kolik peněz měl starý Seth v bance, ale bylo jim jasné, že jich bude dost. Navíc tu bylo i zbývající dědictví, že? Jen dům a pozemky musely mít podle Ianova posledního odhadu hodnotu nejméně půl milionu. Jak často se vám podaří dělit se o půl milionu dolarů? Kromě toho se chystali prodat i sklad dřeva a bůh ví co ještě.

	Shromáždili se v obýváku. Tři právníci a tři potenciální dědici, všichni hezky oblečení, dobře vychovaní a v dobré náladě. Služebná ve svých nejlepších bílých bavlněných šatech jim naservírovala kávu a koláče a stáhla se do pozadí, aby mohla poslouchat.

	Právníci jim nejprve smutnými hlasy vyjádřili účast. Setha znali několik let a velmi ho obdivovali. Takový úžasný člověk. Vypadalo to, že právníci měli o Sethovi lepší mínění než jeho vlastní děti, ale nikdo se nad tím v tomto okamžiku nepozastavil. Herschel s Ramonou si vedli výborně, snad dokonce obdivuhodně a první fáze rozhovoru probíhala hladce. Ian jako by se nudil a nejraději by přešel rovnou k věci.

	„Mám nápad,“ prohlásil Herschel. „Tady by nás mohl někdo poslouchat. Je krásný den, pojďme si tedy sednout ven na dvůr, kde budeme mít víc soukromí.“

	„No tak, Herschele,“ protestovala naoko Ramona, ale Ian už vstával. Celá skupina prošla kuchyní na dvůr, kde se sesedla kolem piknikového stolu. Lettie s tím počítala a už před hodinou pootevřela okno v koupelně. Sedla si na kraj vany a slyšela ještě lépe než předtím.

	Pan Lewis McGwyre pootevřel svou těžkou aktovku a vyndal z ní složku. Rozdal tři kopie mnohostránkového dokumentu a začal vysvětlovat: „Naše kancelář tuto poslední vůli zpracovala před rokem a něco. Je to hodně formální a já se za to omlouvám, ale jinak to nejde.“ Nervózní Ramona s ještě zarudlýma očima ho přerušila: „Přečtu si to později. Teď nám, prosím, řekněte, co v té závěti stojí.“

	„Výborně,“ přikývl McGwyre. „Stručně řečeno, každý z vás, Herschele a Ramono, získává čtyřicet procent dědictví. Něco dostanete rovnou, něco je vázané ve fondech, ale dohromady zdědíte osmdesát procent majetku pana Hubbarda.“

	„A těch zbývajících dvacet procent?“ zajímalo Iana.

	„Patnáct procent je určeno na svěřenecké fondy pro vnoučata a pět procent je přímý dar farnosti Irská cesta.“

	„O jaké dědictví se jedná?“ chtěl vědět Herschel.

	„O velmi rozsáhlý majetek,“ odpověděl klidným hlasem Stillman Rush.

	 

	Když se Lettie po půlhodině objevila s konvicí čerstvé kávy, nálada se výrazně změnila. Pryč byla nervozita, nejisté očekávání i počáteční obavy a nahradila je euforie, jakou může způsobit jen nečekané zbohatnutí. Jako by právě vyhráli v loterii. Zajímalo je jediné: jak se k majetku dostanou. S takovými částkami poletujícími vzduchem jich všech šest zmlklo, jakmile Lettie otevřela dveře kuchyně. Zatímco nalévala kávu, nikdo nepromluvil ani slovo. Jak se za ní zavřely dveře, hovor se znovu rozproudil.

	Lettie je poslouchala a připadala si čím dál zmatenější.

	Závěť na stole jmenovala Lewise McGwyrea vykonavatelem, takže nejenom závěť sepsal, ale nesl také hlavní odpovědnost za její ověření a provedení. Třetí právník, pan Sam Larkin, působil jako Sethův hlavní obchodní poradce a zřejmě si připisoval zásluhy za jeho neuvěřitelné úspěchy. Larkin se vychloubal jedním obchodem za druhým a oblažoval posluchače Sethovou nebojácností při půjčování si ohromných částek. Nebo to tak alespoň na první pohled vypadalo. Ukázalo se, že Seth byl chytřejší než všichni ostatní dohromady. Jeho povídání nudilo jen Iana.

	McGwyre vysvětlil, že když už jsou v okresu Ford, mají v plánu zastavit se u soudu a podat potřebné dokumenty, aby bylo možné zahájit ověřování závěti. V místních novinách vyjde oznámení pro věřitele, kteří budou mít devadesát dní na to, aby se přihlásili. Přitom ovšem vyjádřil pochybnosti, že by se našli nějací dosud neznámí věřitelé. Seth si uvědomoval, že brzy zemře. Naposledy spolu mluvili před necelým měsícem.

	„Celkově vzato,“ ujišťoval je Stillman Rush, „to celé považujeme za rutinní záležitost, která však zabere nějaký čas.“

	O to vyšší bude vaše odměna, pomyslel si Ian.

	„Během několika málo měsíců dodáme soudu účetnictví a inventuru závazků a aktiv vašeho otce. K tomu budeme muset využít služeb certifikované účetní firmy, která vysleduje všechna aktiva. Takových firem známe několik. Bude nutné nechat ocenit veškeré nemovitosti a zpracovat seznam osobního majetku. Je to zdlouhavý proces.“

	„Jak dlouho to bude trvat?“ zeptala se Ramona.

	Všichni tři právníci se jako jeden muž zavrtěli. Obvyklá reakce, když se někdo pokouší získat přesný údaj. Lewis McGwyre jako nejzkušenější z nich nakonec jen pokrčil rameny a nezávazně konstatoval: „Řekl bych, že dvanáct až osmnáct měsíců.“

	Ian se ušklíbl, informaci vstřebával a myslel na všechny dluhy, které budou splatné během následujících šesti měsíců. Herschel se zamračil, ačkoli se snažil nedat nic najevo a chovat se, jako by měl na všech bankovních účtech přebytky a netlačil ho čas. Ramona vztekle potřásla hlavou a zeptala se: „Proč tak dlouho?“

	„Dobrá otázka,“ přikývl McGwyre.

	„Děkuji.“

	„Dvanáct měsíců v podobných záležitostech není nijak dlouhá doba. Je potřeba udělat hodně práce. Váš otec naštěstí zanechal rozsáhlý majetek. To se stává málokdy. Pokud by zemřel a nic neměl, pak by celý proces zabral nanejvýš devadesát dní.“

	„Na Floridě ověřování závěti trvá v průměru třicet měsíců,“ přidal se Larkin.

	„Tohle není Florida,“ podíval se na něho Ian mrazivě.

	„Navíc je zde ustanovení zákona o částečném rozdělení,“ zasáhl rychle Stillman Rush. „Znamená to, že si budete moci vzít určitou část svého podílu dřív, než dojde k uzavření závěti.“

	„To zní lépe,“ usoudila Ramona.

	„Můžeme si promluvit o daních?“ zeptal se Ian. „Jaký je přibližný odhad?“

	McGwyre se opřel a sebejistě dal nohu přes nohu. Usmál se, přikývl a řekl: „U dědictví takového rozsahu, když nezůstal přeživší manžel nebo manželka, by daně byly brutální. Něco přes padesát procent. Protože však byl pan Hubbard prozíravý a my máme rozsáhlé zkušenosti, dokázali jsme vypracovat plán,“ zvedl kopii závěti, „a s využitím svěřeneckých fondů a dalších nástrojů jsme omezili skutečnou míru zdanění na zhruba třicet procent.“

	Ian, zvyklý pracovat s čísly, nepotřeboval kalkulačku. Dvacet milionů mínus třicet procent znamenalo čtrnáct milionů dolarů. Čtyřicet procent pro jeho drahou polovičku a jejich podíl by měl činit něco kolem pěti milionů šesti set tisíc dolarů. Čistého, protože veškeré zdanění, státní i federální, proběhne v rámci dědictví. V téhle chvíli dlužil Ian a jeho různí partneři a firmy bankám něco přes čtyři miliony dolarů, z čehož už přibližně polovina byla po splatnosti.

	Zatímco Herschel v duchu počítal, uvědomil si, že si pro sebe mumlá. O vteřinu později i on dospěl k částce přibližně pěti a půl milionu dolarů. Už ho nebavilo žít s matkou. A jeho děti… mohl by si přestat dělat starosti se školným.

	Ramona se na svého manžela zlomyslně usmála. „Dvacet milionů, Iane, to není špatné na nevzdělaného dřevorubce, jak jsi o něm mluvil.“

	Herschel přivřel oči a vydechl. „No tak, Ramono,“ bránil se Ian. Právníci se najednou začali zajímat o své boty.

	Nedala se odbýt. „Ty bys nevydělal dvacet milionů do nejdelší smrti a táta to zvládl za deset let. Ani tvoje rodina se všemi těmi bankami, které jí dřív patřily, nikdy tolik peněz neměla. Nepřipadá ti to, Iane, neuvěřitelné?“

	Ianovi spadla brada a jen na ni nevěřícně zíral. Kdyby byli sami, nejspíš by jí skočil po krku, ale takhle byl bezmocný. Uklidni se, nabádal se v duchu a bojoval se vztekem. Musíš sakra zachovat klid, protože ta usmívající se potvora metr a půl od tebe zdědí několik milionů, a ačkoli budou ty peníze znamenat konec manželství, něco ti určitě zůstane.

	Stillman Rush zavřel svou aktovku. „Dobře, musíme se dát do práce. Pojedeme na soud a celé to spustíme. Také se budeme muset brzy znovu sejít, jestli vám to nevadí.“ Zatímco mluvil, vstal a bylo vidět, že by už byl od téhle rodiny nejraději co nejdál. McGwyre a Larkin také vyskočili, zaklapli kufříky a také se rychle loučili. Trvali na tom, že se vyprovodí sami, a skoro se předháněli, kdo bude dřív pryč.

	Po jejich odchodu nastalo na dvorku dlouhé nepříjemné ticho. Všichni tři se vyhýbali očnímu kontaktu a přemýšleli, kdo by měl něco říct jako první. Jediná chyba by mohla vést k další hádce nebo k něčemu ještě horšímu. Nakonec se ten nejvíc naštvaný z nich, Ian, zeptal své manželky: „Musela jsi takhle mluvit před těmi právníky?“

	Přidal se i Herschel: „Proč jsi to vůbec řekla?“

	Svého bratra ignorovala a zasyčela na svého manžela: „Protože jsem už dlouho čekala, až to budu moct říct, Iane. Vždycky ses na nás díval svrchu, hlavně na mého otce. A teď najednou počítáš jeho peníze.“

	„Copak to neděláme všichni?“ nechápal Herschel.

	„Drž hubu, Herschele,“ vyštěkla.

	Dál ho přehlížela a upírala pohled na Iana. „Teď se s tebou rozvedu. To je ti snad jasné, ne?“

	„Netrvalo ti to moc dlouho.“

	„Ne, netrvalo.“

	„No tak, lidi,“ prosil Herschel. Nebyla to první výhrůžka rozvodem, které byl svědkem. „Půjdeme dovnitř, dobalíme věci a vypadneme odsud.“

	Muži pomalu vstali a odešli. Ramona se dívala na stromy v dálce, daleko za dvůr a na les, kde si jako dítě hrávala. Takhle volná se necítila už roky.

	 

	 

	Před obědem dorazil další návštěvník s koláčem a Lettie se ho pokusila odmítnout. Nakonec si sedla ke kuchyňskému pultu a začala naposledy utírat talíře. Dafoeovi se rychle rozloučili, ale udělali to jen proto, že neměli na vybranou. Ramona slíbila, že se ozve a tak. Lettie se beze slova dívala, jak odcházejí k autu. Čekala je hodně dlouhá cesta zpátky do Jacksonu.

	V poledne přijel podle plánu Calvin a Herschel mu v kuchyni u stolu předal nové klíče ke dveřím. Calvin měl dům každý den kontrolovat, sekat trávu, hrabat listí a vykonávat další běžnou údržbu.

	Když Calvin odešel, obrátil se Herschel k Lettie: „Dobrá, Lettie, máme vám zaplatit osmnáct hodin po pěti dolarech na hodinu, je to tak?“

	„Jak myslíte.“

	Stoupl si k pultu a začal vypisovat šek. „Devadesát dolarů,“ mumlal si a mračil se, aby ještě jednou zdůraznil, jak moc se mu ta částka nelíbí. Nakonec šek podepsal, vytrhl a podal jí ho. „Tady to je,“ prohlásil, jako by šlo o dar.

	„Díky.“

	„Děkuju, Lettie, že jste pečovala o tátu, o dům a ostatní věci. Vím, že to pro vás není jednoduché.“

	„Chápu,“ přikývla upjatě.

	„Tak to ale chodí. Jsem si skoro jistý, že už se víckrát neuvidíme, ale chtěl bych, abyste věděla, jak moc si ceníme všeho, co jste pro tátu udělala.“

	Takové kecy, pomyslela si Lettie, ale nahlas jen poděkovala. V očích měla slzy a uložila si šek.

	Po trapné chvíli ticha ji Herschel vyzval: „Dobrá, Lettie, byl bych rád, kdybyste teď odešla, abych mohl zamknout.“

	„Ano, pane.“
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	tři dobře oblečení právníci, kteří nebyli z města, rázovali za podmračeného středečního dopoledne budovou soudu a přitahovali na sebe pozornost, což jim však vůbec nevadilo. Na tento jednoduchý úkon by býval stačil jen jeden, ale tři si mohli účtovat trojnásobně. Nevšímali si místních právníků, úředníků ani dalších návštěvníků na chodbách a důležitě nakráčeli do kanceláře rozhodčího soudu. Tam na ně čekala Sara, kterou už upozornil Jake Brigance, jemuž ještě ze Sethova domu volala Lettie Langová, aby mu sdělila, že celá ta horda advokátů právě odjela a míří do Clantonu.

	Sara pomalu žvýkala žvýkačku a dívala se na ně, jako by vstoupili na zakázané území. Stillman Rush jí věnoval vražedný úsměv. „Jsme z Rushovy advokátní kanceláře v Tupelu,“ oznámil. Žádná z dalších tří soudních úřednic nezvedla hlavu. Hudba z rádia neutichla.

	„Gratuluju,“ pokrčila Sara rameny. „Vítejte v Clantonu.“ Lewis McGwyre otevřel svou luxusní aktovku a vyndal z ní dokumenty. „Ano, dobře,“ pokračoval Stillman, „potřebujeme podat žádost o ověření závěti.“ Na pultu před Sárou přistála hromada papírů. Ta se na ni podívala, dál žvýkala a dokumentů se ani nedotkla. „Kdo zemřel?“ zeptala se. „Muž jménem Seth Hubbard,“ prohlásil Stillman hlasem o oktávu vyšším, ale stále ne dostatečně, aby upoutal pozornost lidí v kanceláři rozhodčího soudu okresu Clanton.

	„O tom jsem nikdy neslyšela,“ tvrdila s kamenným výrazem Sara. „Žil tady v okrese?“

	„Ano, kousek od Palmyry.“

	Konečně se papírů dotkla, zvedla je a vzápětí se zamračila. „Kdy zemřel?“ chtěla vědět. „Minulou neděli.“

	„Už je pohřbený?“

	Co je vám po tom? málem se rozkřičel Stillman, ale včas se zarazil. Byl na cizí půdě a znepřátelit si úředníky by v každém případě vedlo k problémům. Polkl, nasadil nucený úsměv a odpověděl: „Včera.“

	Sara přejela očima po stěně, jako by jí něco dělalo starosti. „Seth Hubbard? Seth Hubbard?“ Přes rameno se pak zeptala: „Evo? Nedorazilo už něco k Sethu Hubbardovi?“ Eva na deset metrů odpověděla: „Včera pozdě odpoledne. Nová složka v tamtom pořadači.“

	Sara udělala několik kroků, složku vytáhla a prohlížela si ji, zatímco tři právníci ztuhli a sledovali každý její pohyb. Nakonec jim oznámila: „Jasně, včera v šestnáct hodin padesát pět minut jsme dostali žádost o ověření poslední vůle pana Setha Hubbarda.“

	Každý ze tří advokátů se snažil něco říct, ale ani jednomu se to nepodařilo. Nakonec ze sebe Stillman dostal chabé: „Co to má znamenat?“

	„Já to nepodávala,“ pokrčila rameny Sara. „Jsem jen nižší úřednice.“

	„Je to veřejná listina?“ chtěl vědět McGwyre.

	„Ano, je.“ Posunula složku po pultu a všechny tři hlavy se nad ní sklonily jedna vedle druhé. Sara se otočila, mrkla na ostatní děvčata a vrátila se ke svému stolu.

	*

	O pět minut později se Roxy vnitřním telefonem spojila s Jakem. „Pane Briganci, přišli za vámi nějací pánové.“ Jake z terasy sledoval, jak se vyhrnuli z budovy soudu a zamířili jeho směrem.

	„Mají domluvenou schůzku?“

	„Ne, pane, ale říkají, že to spěchá.“

	„Mám jednání, které bude trvat ještě asi třicet minut,“ tvrdil Jake v prázdné kanceláři. „Ale mohou počkat.“

	Roxy, kterou v rychlosti seznámil se situací, položila sluchátko a vzkaz předala. Právníci se mračili, vydechli a vrtěli se, až se nakonec rozhodli zajít si zatím někam na kávu. Stillman ji ve dveřích ještě požádal: „Prosím, vysvětlete panu Briganceovi, že jde o velmi urgentní záležitost.“

	„Už se stalo.“

	„Ano, dobře, díky.“

	Jake slyšel, jak se dveře zavřely, a v duchu se usmál. Ti tři se vrátí a on se na setkání s nimi těšil. Vrátil se k poslednímu vydání týdeníku The Ford County Times, který vycházel každou středu ráno a představoval bohatý zdroj místních zpráv. Na první straně, hned pod přehnutím, byl tentokrát otištěný krátký článek o smrti pana Setha Hubbarda, která byla označená za „jasnou sebevraždu“. Reportér sledoval stopy a také sám zapátral. Nejmenovaný zdroj mu sdělil, že pan Hubbard míval velké jmění v dřevařském, dřevozpracujícím a nábytkářském průmyslu po celém Jihovýchodě. Většiny svého majetku se zbavil přibližně před rokem. Nikdo z rodiny nebral telefony. Týdeník otiskl i Sethovu fotografii, musela však být pořízena, když byl ještě o hodně mladší. Vůbec se na ní nepodobal nebožákovi visícímu na stromě z Ozzieho fotek z místa činu. Ale dalo se čekat něco jiného?

	Za dvacet minut byli zpátky. Roxy je uvedla do zasedací místnosti v patře. Stáli u okna, pozorovali slabý předpolední provoz na náměstí a čekali. Občas jeden druhému něco pošeptali, jako by v místnosti mohly být mikrofony nebo je někdo poslouchal. Konečně se objevil pan Brigance a přivítal je. Spousta nucených úsměvů a zdvořile upjatého potřásání rukama. Nakonec si sedli a Roxy se zeptala, zda někdo chce kávu nebo vodu. Všichni odmítli, takže za sebou zavřela dveře a vytratila se.

	Jake a Stillman před deseti roky vystudovali práva na Mississippské univerzitě a přestože se tam setkávali na přednáškách, pohybovali se každý v jiných kruzích. Jako prvorozený syn v rodině s údajně staletou právnickou tradicí měl Stillman zajištěnou budoucnost dávno předtím, než se pustil do svého prvního případu. Jake a v podstatě všichni ostatní absolventi se museli o zaměstnání rvát. Stillmanovi však bylo třeba přiznat, že tvrdě pracoval a graduoval mezi nejlepšími deseti procenty studentů. Jake zůstal daleko vzadu. Jejich cesty coby právníků se za deset let od studií zkřížily jen jednou, když Lucien přikázal Jakeovi podat nejistou žalobu na zaměstnavatele kvůli sexuální diskriminaci. Zaměstnavatele přitom zastupovala Rushova advokátní kancelář. Spor skončil dohodou, ale od té doby Jake Stillmana nesnášel. Na univerzitě byl snesitelný, ale několik let v zákopech právnických sporů z něho udělalo velké eso se zbytnělým egem. Světlé vlasy teď nosil o něco delší a kolem uší mu dělaly pramínky, které docela slušivě kontrastovaly s černým vlněným oblekem.

	S panem McGwyrem ani panem Larkinem neměl Jake nikdy co do činění, ale znal jejich pověst. Žili v malém státě.

	„Čemu vděčím za tu poctu, pánové?“ zeptal se na úvod.

	„No, myslím, Jakeu, že už vám to došlo,“ odpověděl Stillman arogantně. „Viděl jsem vás včera na pohřbu pana Hubbarda. Četli jsme jeho vlastnoručně psanou závěť, a to mluví samo za sebe.“

	„Je v mnoha ohledech nedostačující,“ přidal se vážným hlasem Lewis McGwyre.

	„Já ji nepsal,“ odpověděl Jake přes stůl.

	„Ale předal jste ji k soudnímu ověření,“ upozornil ho Stillman. „Takže si zřejmě myslíte, že je platná.“

	„Nemám důvod myslet si něco jiného. Ta závěť mi přišla poštou spolu s příkazem podat ji k ověření. Tak to je.“

	„Jak ale můžete obhajovat něco tak fušerského?“ chtěl vědět Sam Larkin a opatrně zvedl kopii závěti. Jake se na něho podíval a do pohledu vložil tolik odporu, kolik jen dokázal. Typický pitomec z velké kanceláře. Nadřazený nad ostatními, protože účtuje hodinovou taxu a dostává zaplaceno. Podle jeho názoru je tahle závěť „fušerská“ a tedy neplatná. Ostatním nezbývá než s ním souhlasit.

	Jake se udržel a řekl: „Všichni jen ztrácíme čas, když tu sedíme a debatujeme o vlastnoručně sepsané závěti pana Setha Hubbarda. Nechte to vyřešit soud.“ Znamenalo to, že Jake vystřelil první salvu. Soudní síň byla koneckonců místo, kde si získal svou pověst, ať už byla jakákoli. Pan McGwyre sepisoval závěti, pan Larkin smlouvy, a pokud Jake věděl, Stillman se specializoval na obhajobu v případech žhářství, ačkoli se považoval za agresivního advokáta zběhlého u soudu.

	Soudní síň, Jakeova soudní síň, tedy ta přes ulici, byla místem, kde před necelými třemi roky zuřila bitva v Haileyho případu, a ačkoli by to trojice proti němu nepřiznala, všichni ji zpovzdálí sledovali. Jako všichni právníci ve státě i oni Jakeovi záviděli, jak se proslavil.

	„Nebude vadit, když se zeptám, jaký byl váš vztah k Sethu Hubbardovi?“ zajímal se zdvořile Stillman.

	„V životě jsem ho neviděl. Zemřel v neděli a jeho závěť mi přišla poštou v pondělí.“

	Fascinovalo je to a chvíli trvalo, než informaci vstřebali. Jake se rozhodl neustávat v tlaku: „Přiznávám, že jsem takový případ nikdy neměl. Nikdy jsem nepodával k ověření vlastnoručně sepsanou závěť. Předpokládám, že máte dost kopií té staré závěti, kterou vaše kancelář vypracovala loni. Mohl bych jednu z nich dostat?“

	Zavrtěli se a dívali se jeden na druhého. „Víte, Jakeu,“ začal Stillman, „jestli bude ta závěť předána k soudnímu ověření, stane se veřejnou listinou a v tom případě vám kopii samozřejmě rádi dáme. Jenže jsme žádost stáhli, jakmile jsme zjistili, že je ve hře nějaká jiná. Domnívám se tedy, že naše poslední vůle je stále důvěrná.“

	„To je rozumné.“

	Všichni tři si vyměňovali nervózní pohledy a bylo zřejmé, že nevědí, jak dál. Jake také mlčel, ale kochal se jejich nejistotou. Nakonec opět promluvil Stillman: „No, víte, Jakeu, žádáme vás, abyste stáhl tu vlastnoručně psanou závěť a umožnil nám podat k ověření tu autentickou.“

	„Odpověď zní ne.“

	„Nepřekvapuje mě to. Jak bychom měli podle vás postupovat dál?“

	„To je jednoduché, Stillmane. Podejme společně žádost k soudu o slyšení za účelem vyřešení téhle situace. Soudce Atlee se podívá na obě závěti a věřte mi, navrhne, co dál. Praktikuju u jeho soudu každý měsíc a nepochybuju, kdo bude tohle řešit.“

	„Napadlo mě totéž,“ přikývl Lewis McGwyre. „Znám Reubena řadu let a myslím, že bychom měli začít u něho.“

	„Rád to domluvím,“ nabídl se Jake.

	„Takže jste s ním ještě nemluvil?“ chtěl vědět Stillman.

	„Nemluvil, samozřejmě. Nic o případu neví. Pohřeb byl přece teprve včera, nevzpomínáte si?“

	Dokázali se ještě srdečně rozloučit a v klidu se rozejít, ačkoli všem čtyřem bylo jasné, že právě začala válka.

	 

	Lucien seděl na přední verandě a pil něco, co vypadalo jako limonáda. Občas to dělal, když se jeho tělo i celý život dostaly do stavu, kdy už nemohly dál, a dokázal se na týden nebo i déle odhodlat k hororovým zážitkům při detoxikaci. Veranda obklopovala starý dům na kopci hned za Clantonem a měl z ní výhled na město dole, nad kterým se na náměstí v jeho centru tyčila kupole budovy soudu. Dům patřil stejně jako většina Lucienova majetku a břemen k dědictví po předcích, které považoval za hloupé, ale kteří mu po pravdě vzato zajistili pohodlný život. Bylo mu sice teprve třiašedesát, ale vypadal jako stařec, tvář měl pobledlou a našedlou, takže ladila s jeho neupravenými vlasy. Whiskey a cigarety mu do ní vrývaly hluboké vrásky. Příliš času stráveného na verandě mu navíc přidalo několik centimetrů v pase a přispívalo i k zasmušilosti jeho nevypočitatelných nálad.

	Před devíti roky přišel o advokátní licenci a podle podmínek vyškrtnutí ze seznamu advokátů si teď mohl požádat o její obnovení. Několikrát to Jakeovi nadhodil, aby zjistil, jaká bude jeho reakce, ale žádné se nedočkal. Každopádně žádné viditelné, ale uvnitř se Jake děsil možnosti, že by znovu získal staršího partnera, jemuž budova patří a se kterým a pod kterým se nedalo pracovat. Pokud by se Lucien znovu stal advokátem a vrátil se do své kanceláře, v níž teď úřadoval Jake, nejspíš by znovu začal podávat žaloby na každého, kdo by mu zkřížil cestu, obhajoval by pedofily, násilníky a vrahy. Jake by takhle nevydržel ani půl roku.

	„Jak se máš, Luciene?“ zeptal se Jake na schodech.

	Střízlivý, s čistým zrakem a v dobré náladě Lucien odpověděl: „Je mi fajn, Jakeu. Vždycky tě rád vidím.“

	„Nabízel jsi oběd. Copak jsem někdy odmítl oběd?“ Když to počasí dovolilo, nejméně dvakrát měsíčně spolu na verandě obědvali.

	„Nějak si nevzpomínám,“ pokrčil Lucien rameny, vstal a podali si ruce. Srdečně si jimi potřásli a poplácali se po ramenou, jak to muži dělají, když se nechtějí obejmout. Posadili se do starých bílých proutěných křesel, která se od první Jakeovy návštěvy před deseti roky nepohnula snad ani o deset centimetrů.

	Po chvíli se objevila také Sallie a s Jakem se pozdravila. Prohlásil, že ledový čaj by byl vynikající, a Sallie pomalu odešla. Nikdy nespěchala. Nejprve ji najali jako hospodyni, ale později ji povýšili na Lucienovu pečovatelku, protože se o sebe kvůli pití nedokázal sám postarat. Někdy tou dobou se do domu nastěhovala a Clanton měl další námět pro drby. Ty však brzy utichly, protože nic, co Lucien Wilbanks udělal, už nemohlo nikoho překvapit.

	Sallie přinesla ledový čaj a Lucienovi dolila limonádu. Když odešla, zeptal se Jake: „Necháváš pití?“

	„Ne, to nikdy. Jen si dávám přestávku. Rád bych tu byl ještě dvacet let, Jakeu, a mám trochu obavy o svoje játra. Nechci umřít a nechci se vzdát Jacka Danielse, takže žiju v neustálém dilematu. Celou dobu mě to trápí a trápení, strach a tlak jsou nakonec moc silné, takže mi od nich uleví zase jen Jack.“

	„Promiň, že jsem se ptal.“

	„Ty piješ?“

	„Ne. Občas si dám pivo, ale doma ho ani nemáme. Znáš Carlu, nerada to vidí.“

	„Moje druhá manželka to taky nerada viděla a nevydržela ani rok. Jenže taky nevypadala jako Carla.“

	„Díky. Asi.“

	„Není zač. Sallie peče zeleninu. Dáš si?“

	„Výborně.“

	Měli nepsaný seznam věcí, o kterých si pokaždé povídali, a obvykle to probíhalo v tak předvídatelném pořadí, až se Jakeovi někdy zdálo, že má Lucien někde schovaný rozpis. Rodina – Carla a Hanna. Kancelář, současná sekretářka a všechny finančně zajímavé případy, které se objevily od poslední návštěvy. Žaloba na pojišťovnu. Vyšetřování Klanu. Poslední zprávy o Macku Staffordovi, advokátovi, který zmizel s penězi klientů. Drby o ostatních právnících a soudcích. Univerzitní fotbal a samozřejmě počasí.

	Přešli k malému stolku na druhém konci verandy, kde Sallie servírovala oběd – fazolové lusky, dýni, dušená rajčata a kukuřičné placky. Nandali si na talíře a Sallie se znovu vytratila.

	Po několika soustech se Jake do naprostého ticha zeptal: „Znal jsi Setha Hubbarda?“

	„Dneska jsem to četl v novinách. Docela smutné. Jednou dvakrát jsem s ním mluvil asi před patnácti roky kvůli nějaké nicotnosti. Nikdy jsem ho nežaloval, ale asi toho budu do smrti litovat. Možná měl nějaký majetek. Snažil jsem se žalovat všechny, kdo něco měli, ale jak sám víš, moc takových tu nemáme. Proč se ptáš?“

	„Mám hypotetický dotaz.“

	„Nemůže to počkat? Právě obědvám.“

	„Ne, poslouchej. Máš nějaký majetek, jsi svobodný, žádné děti, nějací vzdálení příbuzní a máš pohlednou černošskou hospodyni, která vypadá, že by mohla být i něčím víc než jen hospodyní.“

	„To zní dost divně. Kam tím míříš?“

	„Kdybys dneska sepsal novou závěť, kdo by zdědil tvůj majetek?“

	„Ty bys to určitě nebyl.“

	„To mě nepřekvapuje a můžu tě ujistit, že ani v mojí závěti o tobě není ani slovo.“

	„O moc nepřicházím. Mimochodem, nezaplatil jsi nájemné za minulý měsíc.“

	„Šek je v poště. Můžeš mi na tu otázku odpovědět?“

	„Ne. Ta otázka se mi nelíbí.“

	„No tak, hraj se mnou. Pobav mě. Kdybys právě teď sepsal novou závěť, komu bys všechno odkázal?“

	Lucien si dal do úst kousek placky a pomalu žvýkal. Rozhlédl se, aby měl jistotu, že Sallie neposlouchá. Nakonec promluvil: „Do toho ti nic není. Proč se ptáš?“

	Jake sáhl do kapsy a vyndal nějaké papíry. „Mám na krku tohle. Poslední vůle Setha Hubbarda, kterou sepsal minulou sobotu s přihlédnutím k tomu, co se chystal udělat v neděli. Originál mi přišel poštou v pondělí.“

	Lucien si upravil brýle na čtení, usrkl limonádu a začetl se do Sethovy závěti. Když se dostal na druhý list, měl uvolněný výraz a začal se usmívat. Nakonec už i přikyvoval. „Tohle se mi líbí,“ prohlásil a závěť se smíchem odložil. „Předpokládám, že Lettie je ta černošská hospodyně.“

	„Správně. Včera jsem s ní poprvé mluvil. Říká ti to jméno něco?“

	Lucien se na chvíli zamyslel a na oběd úplně zapomněl. „Žádné Tayberovy si nevybavuju, možná jednoho dva Langy. Box Hill je zvláštní kus tohohle okresu a nikdy jsem tam netrávil moc času.“ Znovu se pustil do čtení závěti, zatímco Jake dál jedl.

	„O kolik peněz jde?“ chtěl vědět Lucien, když složil listy papíru a vrátil je Jakeovi.

	„Dvacet milionů, přibližně,“ odpověděl Jake nenuceně, jako by takové dědictví bylo v okresu Ford běžné. „Docela se mu dařilo v dřevařství a nábytku.“

	„To asi ano.“

	„Teď už je toho naprostá většina v penězích.“

	Lucien se rozesmál. „Přesně něco takového tohle město potřebuje,“ nepřestával se smát. „Úplně čerstvou černošskou milionářku, která má víc peněz než kdokoli jiný.“

	„Ještě je nemá,“ upozornil ho Jake a užíval si, že může poučovat. „Právě jsem měl jednání s nějakými právníky z Rushovy kanceláře a v podstatě mi vyhlásili válku.“

	„Samozřejmě. Ty bys o takové peníze nebojoval?“

	„Jistě. Bojoval bych klidně i o míň.“

	„To já taky.“

	„Vedl jsi někdy nějaký ošklivý spor o dědictví?“

	„Aha, tak sem míříš. Potřebuješ zdarma právnickou radu od vyloučeného advokáta.“

	„Takovéhle případy jsou poměrně vzácné.“

	Lucien žvýkal sousto a drbal se na bradě. Zavrtěl hlavou a odpověděl: „Ne, nikdy. Podívej, rodina Wilbanksových bojovala o svoje pozemky, majetek a peníze celých sto let. Všechno si musela vybojovat, občas dost tvrdě. Byly tam rvačky, rozvody, sebevraždy, souboje, výhrůžky zabitím, prostě na co si vzpomeneš, a Wilbanksovi to zvládli. Ale vždycky se nám dařilo bojovat u našich soudů.“

	Objevila se Sallie a dolila jim skleničky. Několik minut jedli a mlčeli. Lucien se díval na trávník před domem, v očích mu jiskřilo a mozek mu pracoval na plné obrátky. „Fascinující, Jakeu, nemyslíš?“

	„To zaručeně.“

	„A obě strany můžou požadovat soud s účastí poroty. Je to tak?“

	„Ano, zákon se nezměnil. Požadavek na soud s účastí poroty navíc musí být vznesený ještě před jakýmkoli slyšením, takže se to musí vyřešit co nejrychleji. Právě to chci, abys zvážil. Je to nejdůležitější otázka dne. Mám to hnát před porotu, nebo se mám spolehnout na rozhodnutí soudce Atleeho?“

	„Co když se Atlee případu zřekne?“

	„To neudělá, protože tenhle případ bude hodně zajímavý. Největší dědictví, jaké kdy viděl, plná soudní síň, velké drama, a pokud by to došlo až před porotu, Atlee by celý ten cirkus dirigoval. Navíc by se mohl schovat za rozhodnutí poroty.“

	„Možná máš pravdu.“

	„Jde o to, jestli můžu porotě v okresu Ford důvěřovat. Tři černoši, maximálně čtyři.“

	„Pokud si vzpomínám, byla v Haileyho případě porota celá bělošská.“

	„Tohle není Carl Lee Hailey, Luciene. Ani náhodou. Tam šlo výhradně o rasu, tady o peníze.“

	„V Mississippi jde vždycky o rasu, Jakeu, na to nikdy nezapomínej. Prostá černoška, která má už už získat největší majetek, jaký kdy tenhle okres viděl, a rozhodnutí leží na převážně bělošské porotě. Jde o rasu a peníze, Jakeu, což je v těchhle krajích vzácná kombinace.“

	„Takže bys porotu neriskoval?“

	„To jsem neřekl. Nech mě o tom nějakou chvíli přemýšlet, ano? Ale dám ti ještě jednu cennou radu zdarma. Občas si člověk potřebuje udělat správný obraz.“

	„To je rozumné.“

	„Možná se stavím dnes odpoledne. Hledám jednu starou knihu, mohla by být na půdě.“

	„Je to tam tvoje,“ připomněl mu Jake a odsunul talíř. „A ty platíš nájem se zpožděním.“

	„Zažaluj mě.“

	„To bych rád, ale nic nemáš. Bydlíš v pronajatém domě a tvoje auto má najeto skoro tolik co moje.“

	„Asi jsem se měl radši pustit do výroby nábytku.“

	„Cokoli, jen ne právo. Tenhle případ se mi líbí, Jakeu. Možná bych na něm chtěl pracovat.“

	„Jistě, Luciene,“ dokázal Jake přikývnout bez zaváhání. „Zastav se později odpoledne a promluvíme si o tom.“ Vstal a odložil na stůl ubrousek.

	„Kávu si nedáš?“

	„Ne, už musím běžet. Díky za oběd a vyřiď za mě pozdrav Sallie.“
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	Zvědavý právník, který čmuchal ve starých pozemkových knihách na druhém konci chodby, zaslechl u automatu na vodu nejnovější zprávy a pořídil si několik kopií poslední vůle, která byla soudu okresu Ford předložena k ověření. Po návratu do kanceláře je ukázal svým šéfům a ti si udělali několik dalších kopií. Také ji odfaxovali a kolem středečního poledne se Sethova dvoustránková závěť rozletěla po celém okresu. Slova „ať trpí, jako jsem trpěl já“ se líbila nejvíc, ale diskuzím brzy začaly dominovat spekulace o hodnotě majetku zesnulého.

	Jakmile Herschel odjel z otcova domu, zavolal svému právníkovi do Memphisu, aby mu předal dobrou zprávu, že brzy zdědí „několik“ milionů dolarů. Protože stále ještě finančně krvácel po rozvodu, zajímalo ho hlavně, jestli si bývalá manželka může na něco z tohoto jmění činit nárok. Ne, nemůže, ujistil ho právník. Právník pak zavolal jinému známému právníkovi v Tupelu, jen aby se podělil o čerstvý drb, a když už v tom byl, utrousil také něco o tom, že po Sethu Hubbardovi zůstalo „přes dvacet milionů dolarů“. Právník z Tupela obvolal své kamarády. Rozsah majetku začal postupně narůstat.

	Ian Dafoe najel na Natchez Trace Parkway a mířil na jih. Tempomat nastavil na osmdesát kilometrů v hodině a těšil se vyhlídkou na příjemnou cestu. Provoz byl mírný, slunce zářilo, listí na stromech začínalo měnit barvu a v mírném větru se tetelilo. Ačkoli mu manželka jako obvykle komplikovala život, měl důvod k úsměvu. Podařilo se mu zažehnat řeči o rozvodu, přinejmenším prozatím. Prožívala další kocovinu, právě pohřbila otce a nervy mívala na pochodu neustále. I v lepších dnech Ramona jen stěží potlačovala odpor. Dokázal ji zklidnit a lézt jí do zadku tak dlouho, až na jejich potíže zapomněla a dostali se k tomu, co udělají s nově nabytým bohatstvím. Spolu. Byl si jistý, že tohle zvládne.

	Natáhla se na zadním sedadle. Ležela na zádech a předloktím si zakrývala oči. Přestala mluvit a dech jí ztěžkl. Každou chvíli se pootáčel, aby měl jistotu, že skutečně tvrdě usnula, pak opatrně zvedl svůj nový autotelefon a zavolal do kanceláře. Mluvil co nejtišeji a svého společníka Rodneyho seznámil jen s tím nejdůležitějším: „Stařík to má za sebou... dědictví něco přes dvacet mega… nábytek a řezivo… fakt úžasný… to netuším… právě jsem četl závěť… čtyřicet procent… po zdanění… vůbec to není zlé… asi rok… nedělám si legraci… ještě se ozvu.“

	Jel dál, usmíval se a snil o lepším životě. I kdyby se rozvedli, přesto by část dědictví získal, ne? Zvažoval, jestli nemá zavolat svému právníkovi, ale moudře se rozhodl ještě počkat. Najednou telefon zazvonil, jeho vylekal a Ramonu vzbudil. „Haló,“ přijal hovor.

	Na druhém konci linky se ozval upjatý mužský hlas. „Ano, zdravím, Iane, tady Stillman Rush. Doufám, že neruším. Jsme právě na cestě zpátky do Tupela.“

	„Vůbec nerušíte. Jedeme domů a ještě nám několik hodin zbývá. Máme čas si povídat.“

	„Jistě, no, podívejte, nastaly určité drobné komplikace, takže půjdu rovnou k věci.“ Z Rushova hlasu byl cítit náznak nervozity a Ian okamžitě poznal, že se děje něco špatného. Ramona se vzadu posadila a promnula si oči.

	Stillman pokračoval: „Po naší dopolední schůzce jsme neměli možnost závěť pana Hubbarda podat k ověření, protože tam už někdo předložil jinou. Zdá se, že si nějaký právník z Clantonu pospíšil na soud včera hned po pohřbu a podal tam závěť pana Hubbarda, kterou napsal vlastní rukou v sobotu, den před svou smrtí. Vlastnoručně psané závěti jsou nicméně platné, splňují-li určité podmínky. Tahle je prostě příšerná. Rodině v ní nic neodkazuje, Ramonu a Herschela z ní výslovně vyřazuje. Místo toho odkazuje devadesát procent dědictví nějaké Lettie Langové, své hospodyni.“

	„Lettie!“ Ian vyjekl a přejel přes středovou čáru. Rychle trhl volantem a vrátil se zpátky do svého pruhu.

	„Co to má znamenat?“ vyštěkla Ramona ze zadního sedadla.

	„Ano, Lettie Langové,“ zopakoval Stillman. „Domnívám se, že si ji velmi oblíbil.“

	„To je neuvěřitelné!“ skoro zaječel Ian a díval se vztekle do zpětného zrcátka. „Devadesát procent? Řekl jste devadesát procent?“

	„Řekl, ano. Mám kopii té závěti a jasně v ní stojí devadesát procent.“

	„Vlastnoručně psaná? Je to padělek?“

	„To v téhle chvíli nevíme. Všechno je v počátcích.“

	„No, podívejte, Stillmane, tohle přece nemůže obstát, že?“

	„Nemůže, samozřejmě. Jednali jsme s advokátem, který tu poslední vůli podal k soudu, a nemá v úmyslu ji stáhnout. Dohodli jsme se proto, že se co nejdřív sejdeme u soudce a začneme to řešit.“

	„Začnete to řešit? Jak to myslíte?“

	„No, požádáme soudce, aby odmítl ručně psanou závěť a ověřil tu legitimní, kterou jsme vám přinesli dopoledne. Pokud by to z nějakého důvodu nechtěl udělat, půjdeme k soudu a zahájíme spor o to, která ze závětí je platná.“

	„Kdy půjdete k tomu soudu?“ zajímal se Ian útočně, ale zároveň měl v hlase slyšitelné zoufalství. Jako by cítil, že mu bohatství utíká mezi prsty.

	„To teď ještě nevíme, ale během několika dní se vám ozvu. To zvládneme, Iane.“

	„To byste sakra měli, nebo přivedu Lanierovu kancelář z Jacksonu. Jsou to ostří hoši, zastupují mě už dost dlouho. Ti vědí, jak vést spory. Vlastně asi Wadeu Lanierovi zavolám, hned jak zavěsíme.“

	„To není nutné, Iane, určitě ne v téhle chvíli. To poslední, co potřebujeme, jsou další právníci. Během pár dní vám zavolám.“

	„To byste měl!“ Ian praštil telefonem a zuřivě pozoroval svou manželku. „Co se to děje, Iane?“ nechápala.

	Ian se zhluboka nadechl, vydechl a řekl: „Tomu nebudeš věřit.“

	 

	Herschel seděl za volantem svého malého datsunu a poslouchal právě konec Springsteenovy písničky. Datsun byl zaparkovaný kousek od hlavního vchodu prodejny BMW ve východním Memphisu. Na ulici stály v dokonalých řadách vyrovnané tucty nablýskaných bavoráků. Bojoval sám se sebou, ale nakonec přece jen zastavil. Nicméně si slíbil, že si popovídá s prodejcem, ale v žádném případě se nevydá na zkušební jízdu. Aspoň ne zatím. Právě se chystal vypnout rádio, když mu zazvonil telefon.

	Volal Stillman Rush. Začal nervózně: „Herschele, máme menší problém.“

	 

	Lettie přišla sama. Jake ji následoval po schodech do velké kanceláře, kde ji usadil v jednom z rohů s křesly a pohovkou. Sundal si kravatu, nalil jim kávu a snažil se rozehnat její obavy. Vysvětlila mu, že Simeon opět zmizel. Odmítla s ním mluvit o Sethově závěti a to ho prý naštvalo. Krátce se pohádali. Každé slovo jejich hádky bylo v přeplněném domě slyšet. Pak odjel.

	Jake jí podal kopii Sethovy závěti. Přečetla si ji a rozplakala se. Ke křeslu jí dal krabičku s papírovými kapesníky. Ještě jednou si závěť přečetla, a když s tím byla hotová, odložila ji na stolek vedle sebe a dlouho tiše seděla s hlavou v dlaních. Po chvíli potok slz ustal, otřela si tváře a posadila se vzpřímeněji, jako by šok odezněl a byla připravená mluvit k věci.

	„Proč to udělal, Lettie?“ zeptal se jí Jake přímo.

	„Nevím. Přísahám, že nevím,“ odpověděla tichým a nejistým hlasem.

	„Probíral to s vámi?“

	„Ne.“

	„Už jste tu závěť někdy viděla?“ Vrtěla hlavou. „Ne. Ne.“

	„Zmínil se vám o ní někdy?“

	Na okamžik se odmlčela a snažila se uspořádat si myšlenky. „Dvakrát, možná, v posledních několika měsících mi říkal, že mi něco malého odkáže, ale nikdy se nezmínil, co to bude. Samozřejmě jsem v to doufala, ale nikdy jsem o tom sama mluvit nezačala. Já nikdy žádnou závěť nesepisovala. Ani moje máma ji nemá. Takže jsem na to skoro nemyslela, pane Briganci.“

	„Prosím, jsem Jake.“

	„Pokusím se.“

	„Oslovovala jste ho pane Hubbarde, pane Sethe, nebo jen Sethe?“

	Než odpověděla, zamyslela se. „Když jsme byli jen sami dva, oslovovala jsem ho Sethe, protože to tak chtěl. Jakmile tam někdo byl, vždycky jsem mu říkala pane Sethe nebo pane Hubbarde.“

	„Jak oslovoval on vás?“

	„Lettie. Vždycky.“

	Vyptával se jí na poslední Sethovy dny, na jeho nemoc, léčbu, lékaře, pečovatelky, chuť k jídlu, obvyklé rituály a na její zaměstnání. O jeho podnikání skoro nic nevěděla a tvrdila, že měl všechny dokumenty v domě vždycky pečlivě pod zámkem. Většinu jich v posledních měsících přestěhoval do své kanceláře. Nikdy se s ní ani v její přítomnosti o podnikání nebavil. Než onemocněl a i potom, když se cítil dobře, hodně cestoval a raději pobýval mimo město. Jeho dům byl tichý, prázdný a nebylo to příliš šťastné místo. Často se stávalo, že přišla v osm ráno a celých osm hodin neměla co na práci, hlavně když byl Seth na cestách. Když se zdržoval doma, vařila a uklízela. Když byl nemocný a umíral, zůstávala s ním. Krmila ho a ano, koupala ho a očišťovala, když to bylo nutné. Míval ošklivá období, především během chemoterapie a ozařování, kdy mohl jen ležet a byl tak slabý, že ho musela krmit.

	Jake jí opatrně vysvětlil koncept nepatřičného nátlaku. Útok na vlastnoručně psanou poslední vůli bude vedený přes Lettie, kterou nejspíš obviní z toho, že si byli se Sethem příliš blízcí, že na něho měla velký vliv a že ho zmanipulovala, aby změnil závěť v její prospěch. Aby tento útok odrazila, bude muset dokázat, že to není pravda. Jak se bavili a jak se postupně začínala uklidňovat, dokázal si Jake velmi dobře představit, co ji čeká, až se ocitne v místnosti plné mocí opojených právníků, kteří se budou rvát o možnost začít z ní tahat informace o tom, co ona a pan Hubbard dělali a nedělali. Bylo mu jí předem líto.

	Když se uklidnila a plně se ovládala, upozornil ji: „Musím vám, Lettie, vysvětlit, jaký je náš vztah. Nejsem váš právník. Jsem právník pověřený vyřízením dědického řízení pana Hubbarda a moje práce je obhajovat tuto závěť a splnit její podmínky. Musím spolupracovat s vykonavatelem a předpokládá se, že to bude pan Amburgh, který provede úkony požadované zákonem, například uvědomí případné věřitele, bude majetek chránit, zpracuje seznam veškerého majetku a tak dále. Dojde-li k napadení závěti, a jsem si jistý, že k němu dojde, pak je mým úkolem jít k soudu a bojovat za ni. Nejsem váš právník, protože jste příjemkyní dědictví. Totéž platí pro Sethova bratra Ancila Hubbarda a kongregaci. Nicméně jsme spolu na jedné lodi, protože oba chceme, aby k naplnění téhle poslední vůle došlo. Rozumíte tomu?“

	„Asi ano. Potřebuju právníka?“

	„V téhle chvíli vlastně ne. A žádného si nenajímejte, dokud to nebude nutné.“ Supi začnou brzy kroužit kolem a soudní síň se naplní. Hoďte dvacet milionů dolarů na stůl a co nejrychleji zmizte.

	„Řeknete mi, až nějakého budu potřebovat?“ zeptala se nevinně.

	„Ano, řeknu,“ přikývl Jake, ačkoli neměl tušení, jak by mohl takovou radu podat. Chtěl jim dolít kávu a všiml si, že se té své ani nedotkla. Podíval se na hodinky. Už se spolu bavili půl hodiny, přesto se ještě nezeptala, o jak velkém majetku je řeč. Běloch by takovou otázku položil do pěti minut. Chvílemi mu připadalo, že vstřebává každé jeho slovo, jindy zase, že se od ní jen odrážejí, jako by už víc neunesla.

	Znovu se rozplakala a otírala si tváře.

	„Zajímá vás, o jakou částku jde?“ zeptal se.

	„Myslím, že mi to dřív nebo později stejně řeknete.“

	„Neviděl jsem žádné finanční výkazy. V jeho kanceláři jsem nebyl, ačkoli tam brzy budu muset zajít. Ale podle pana Amburgha Seth Hubbard v poslední době rozprodal svou firmu a získal přibližně dvacet milionů dolarů. Pan Amburgh se domnívá, že ty peníze budou nejspíš uložené někde v bance. V hotovosti. Navíc je tu nějaký další majetek, zřejmě nemovitosti tu či onde. Jedním z mých úkolů je všechno vyhledat a soudu a dědicům předložit soupis.“

	„A já jsem jeden z těch… dědiců?“

	„Ach ano, to tedy jste. Patří vám devadesát procent.“

	„Devadesát procent z dvaceti milionů?“

	„Ano, tak nějak.“

	„Proboha, Jakeu.“ Natáhla se pro kapesník a znovu se rozplakala.

	 

	Během následující hodiny se dostali o něco dál. V přestávkách mezi jejími záchvaty pláče jí Jake vysvětlil základy správy pozůstalosti – čas, dotčení lidé, jednání u soudu, daně a konečně také převod majetku. Jenže čím déle mluvil, tím byla zmatenější, a on měl pocit, že mnohé z toho, co řekl, bude muset brzy opakovat. Nadhodil také otázky související s napadením závěti a opatrně ji upozornil na to, co může nastat. Protože věděl o odporu soudce Atleeho k vlekoucím se sporům a líným právníkům, věřil, že pokud by došlo k procesu, proběhne během následujících dvanácti měsíců, možná i rychleji. S tak velkým majetkem v sázce se strana, která spor prohraje, skoro určitě odvolá, což může znamenat odklad konečného řešení o rok dva. Když Lettie začalo docházet, jaké nepříjemnosti ji čekají a jak dlouho to může trvat, získávala na rozhodnosti a začala ovládat své emoce.

	Dvakrát se zeptala, jestli existuje možnost to nějak utajit. Ne, vysvětloval jí Jake trpělivě, to možné nebude. Měla strach z toho, co by se mohlo stát Simeonovi nebo její rodině, a uvažovala, jestli by se neměla odstěhovat. Jake jí v tomto ohledu nemohl nijak radit, ale uměl si představit, jaký v její rodině nastane chaos i kolik podivných nových přátel se najednou objeví.

	Po dvou hodinách odešla v nejistotě. Jake ji doprovodil ke dveřím, kde se chvíli dívala přes sklo ven na chodník a na náměstí, jako by nejraději zůstala uvnitř, kde se cítila v bezpečí. Nejprve jí otřásla poslední vůle, pak ji zahltil zákon, a v téhle chvíli byl Jake jediný člověk, kterému důvěřovala. Když vycházela ven, měla znovu v očích slzy.

	„Byly to slzy radosti, nebo je k smrti vyděšená?“ zeptala se Roxy, jakmile Jake zavřel dveře.

	„Řekl bych, že trochu od obojího.“

	Zamávala růžovým listem z bločku pro zaznamenávání telefonátů. „Volal Dumas Lee. Cítí krev.“

	„No tak.“

	„Nežertuju. Říkal, že by se mohl odpoledne zastavit a trochu se pohrabat ve špinavém prádle Setha Hubbarda.“

	„Jakou špínu by mohl najít?“ kroutil hlavou Jake, když si od ní lístek bral.

	„Dumas vidí špínu všude.“

	Dumas Lee psal pro The Ford County Times a proslul tím, jak dokázal ohýbat fakta a jen s velkou dávkou štěstí se vyhýbat žalobám za pomluvu. Jeho články bývaly odfláknuté a jeho omyly obvykle nijak závažné, takže se jen málokdy daly označit za skutečné nactiutrhání. Překrucoval údaje, jména a místa, ale vlastně se nikdy nikoho skutečně nedotkl. Měl čich na události a dozvídal se o nich, jakmile se staly, občas i dokud se rozvíjely, byl však také líný se jimi zabývat dlouhodoběji. Nicméně občas dokázal rozvířit stojaté vody. Nejraději sbíral své informace u soudu, protože ten stál přímo naproti budově redakce a celá řada záznamů v něm byla veřejných.

	Ve středu pozdě odpoledne nakráčel do advokátní kanceláře, posadil se na židli před Roxyiným stolem a dožadoval se schůzky s Jakem. „Vím, že tu je,“ prohlásil a přitom se na Roxy usmíval. Ta jeho úsměv ignorovala. Ženy se mu líbily a žil v permanentní iluzi, že na něm do jedné mohou nechat oči.

	„Má práci,“ odsekla Roxy.

	„To já taky.“ Otevřel časopis a začal si tiše pohvizdovat. Po deseti minutách mu Roxy oznámila: „Už vás může přijmout.“

	Jake a Dumas se znali už roky a neměli mezi sebou žádné problémy. Jake byl jedním z mála právníků ve městě, který Dumasovi nikdy nevyhrožoval žalobou, a novinář si toho vážil.

	„Řekněte mi o Sethu Hubbardovi,“ požádal a připravil si blok a pero.

	„Předpokládám, že jste četl závěť,“ odpověděl Jake. „Mám kopii. Má ji každý. Jaký má majetek?“

	„Žádný. Je mrtvý.“

	„Ha, ha. Jakou hodnotu tedy má dědictví?“

	„V téhle chvíli vám, Dumasi, nic říct nemůžu. Moc toho nevím a nemůžu o tom mluvit.“

	„Fajn, tak mimo záznam.“ S Dumasem však nic nebylo mimo záznam a všichni právníci, soudci i úředníci to dobře věděli.

	„Nic mimo záznam, nic do záznamu. Nic vám neřeknu, Dumasi. Je to jednoduché. Možná později.“

	„Kdy jdete k soudu?“

	„Pohřeb byl včera, jasné? Není kam spěchat.“

	„Opravdu? Není kam spěchat? Proč jste tedy podal závěť k ověření dvacet minut po skončení pohřbu?“

	Jake se odmlčel. Byla to dobrá otázka a zastihla ho nepřipraveného. „Fajn, možná jsem měl důvod podat žádost co nejdříve.“

	„Takže závod o to, kdo dorazí k soudu první, co?“ Dumas se ušklíbl a cosi si čmáral do zápisníku. „Bez komentáře.“

	„Nemůžu najít Lettie Langovou. Nevíte, kde by mohla být?“

	„Bez komentáře. A nebude s vámi mluvit. Ani s žádným jiným novinářem.“

	„Uvidíme. V Atlantě jsem objevil jednoho chlápka. Píše pro ekonomický časopis a tvrdil, že skupina manažerů odkoupila od pana Setha Hubbarda jeho holding za pětapadesát milionů. Stalo se to vloni. Říká vám to něco?“

	„Bez komentáře, Dumasi,“ zopakoval Jake, ale udělalo na něho dojem, jaké informace dokázal notoricky líný novinář získat po telefonu.

	„V podnikání se moc nevyznám, ale člověka napadne, že stařík měl asi taky nějaké závazky, že? Taky bez komentáře?“ Jake souhlasně přikývl. Bez komentáře. „Ale nejsem schopný objevit jeho banku. Čím víc se snažím, tím míň se toho o vašem klientovi dozvídám.“

	„V životě jsem s ním nemluvil,“ utrousil Jake a vzápětí toho litoval. Dumas si jeho slova zapsal.

	„Nevíte, jestli měl nějaké dluhy? Pan Amburgh se o tom nechtěl bavit a zavěsil.“

	„Bez komentáře.“

	„Pokud tedy řeknu, že pan Hubbard holding prodal za pětapadesát milionů a nezmíním se o jeho závazcích, protože nemám zdroje, které by mi je potvrdily, mohli by mí čtenáři nabýt dojmu, že dědictví po něm je větší, než ve skutečnosti je, že?“

	Jake přikývl. Dumas ho pozoroval, čekal, pak si něco zapsal. Vzápětí změnil téma. „Velkou otázkou tedy, Jakeu, zůstává, proč by někdo s tolika miliony měl den před svou sebevraždou měnit závěť, vydědit svou rodinu a odkázat všechno své hospodyni?“

	Přesně tak, Dumasi. Tohle je ta nejdůležitější otázka. Jake přikyvoval, ale mlčel.

	„A druhá nejdůležitější by asi zněla, co Seth a jeho malý bratříček viděli? Co se mu natolik vrylo do paměti, že považoval za důležité se o tom zmiňovat o tolik desítek let později? Je to tak?“

	Tentokrát Jake odpověděl. „To je opravdu zajímavá otázka, ale nejsem si jistý, že by měla být ta druhá nejdůležitější.“

	„Jak myslíte. Máte tušení, kde by teď Ancil Hubbard mohl pobývat?“

	„Ani v nejmenším.“

	„Objevil jsem nějakého bratrance v Tupelu, který tvrdí, že ho rodina považuje už hodně dlouho za mrtvého.“

	„Neměl jsem čas začít Ancila hledat.“

	„Ale uděláte to, že?“

	„Ano, podle závěti je jedním z dědiců. Mým úkolem je najít ho, pokud to půjde, nebo zjistit, co se s ním stalo.“

	„A jak v tomhle ohledu hodláte postupovat?“

	„Ještě nevím. Neměl jsem zatím čas o tom přemýšlet.“

	„Kdy poprvé předstoupíte před soud?“

	„To ještě nebylo stanoveno.“

	„Řeknete tomu svému děvčeti, aby mi dala vědět, na kdy je jednání svoláno?“

	„Ano, nepůjde-li o uzavřené slyšení.“

	„Samozřejmě.“

	 

	Posledním odpoledním Jakeovým hostem byl jeho domácí. Lucien seděl v zasedací místnosti v patře, kde měli také uložené právnické knihy. Na stole si jich otevřel celou hromadu a byl hluboce ponořený do vlastního světa. Když Jake vešel dovnitř, pozdravil a uviděl knihy, zhluboka se nadechl a sevřely ho obavy. Nevzpomínal si, kdy naposledy Lucien něco hledal v právnické literatuře. K jeho vyloučení z advokátní komory došlo nedlouho po Jakeově příchodu a po celou dobu se Lucien držel od kanceláře i práva co nejdál. Teď se vrátil.

	„Nějaká oddychová četba?“ zeptal se Jake a posadil se do koženého křesla.

	„Jen si oprašuju zákony o dědickém řízení. Nikdy jsem jich moc nedělal. Dost nudné věci, pokud tedy nenarazíš na nějaký takovýhle případ. Neumím se rozhodnout, jestli bys měl chtít porotu nebo ne.“

	„Kloním se spíš k porotě, ale všechno je ještě moc čerstvé.“

	Lucien zavřel knihu a odsunul ji stranou. „Samozřejmě. Říkal jsi, že se máš dnes dopoledne sejít s Lettie Langovou. Jak to proběhlo?“

	„Dobře, Luciene, a víš stejně dobře jako já, že s tebou nemůžu mluvit o důvěrných záležitostech.“

	„Jistě. Líbila se ti?“

	Jake se na vteřinu odmlčel a v duchu si připomněl, že musí být trpělivý. „Ano, je to příjemná žena, na kterou by toho mohlo být moc. A troufám si říct, že to je náš případ.“

	„Ale bude se líbit taky porotě?“

	„Myslíš bělošským porotcům?“

	„Co já vím? Rozumím černochům víc než většina bělochů. Nejsem rasista, Jakeu. Jsem jeden z nejméně tuctu bělochů v tomhle okrese, který není zaslepený rasismem. Byl jsem první a taky jediný běloch v místní pobočce Národní asociace pro povznesení barevného obyvatelstva. Jednu dobu jsem měl za klienty skoro výhradně černochy. Znám je, Jakeu, a mít v téhle porotě černochy by mohlo znamenat potíže.“

	„Luciene, pohřeb byl teprve včera. Není to trochu předčasné?“

	„Možná, ale nakonec ta chvíle nastane. Máš štěstí, že máš na své straně někoho, jako jsem já, Jakeu. Pobav mě. Mluv se mnou. Spousta černochů bude Lettie Langové závidět, protože teď je jedna z nich, ale jestli dostane ty peníze, stane se nejbohatším člověkem v okresu Ford. Žádné bohaté černochy tu nemáme. Nikdy jsme je neměli. Už dál nebude černoška. Zbohatne, začne se chovat povýšeně a na všechny, hlavně na vlastní lidi, se bude dívat spatra. Rozumíš, Jakeu?“

	„Do určité míry to chápu, ano, ale stejně bych rád měl v porotě černochy. Budou mít víc pochopení než nějací bílí burani, kteří stěží zvládají splácet hypotéky.“

	„Tak ani žádné burany.“

	Jake se rozesmál. „Jasně, ale když vyřadíš černochy a burany, koho přesně bys chtěl mít v dokonalé porotě?“

	„Na tom ještě pracuju. Tenhle případ se mi líbí, Jakeu. Od oběda jsem na nic jiného nemyslel. Připomněl mi, proč jsem kdysi právo tolik miloval.“ opřel se o lokty a podíval se na Jakea, jako by mu šlo o život. „Chci být v té soudní síni, Jakeu.“

	„Trochu předbíháš, Luciene. Dojde-li k procesu, tak až za řadu měsíců.“

	„Jasně, to vím. Ale budeš potřebovat pomoc. Budeš jí potřebovat hodně. Nudím se, Jakeu, už mě nebaví sedět na verandě a chlastat. Navíc bych s tím měl přestat. Dělá mi to starosti, Jakeu. Budu k tobě upřímný.“

	A určitě oprávněně.

	„Rád bych se tu tak trochu poflakoval. Budu se držet stranou. Vím, že se mi spousta lidí vyhýbá, a plně je chápu. Sakra, kdyby to šlo, vyhýbal bych se sám sobě. Budu mít něco na práci, co mi pomůže držet se dál od flašky, aspoň přes den. A každopádně toho o právu vím víc než ty. Navíc chci být v té soudní síni.“

	Řekl to už podruhé a Jakeovi bylo jasné, že na to nezapomene. Soudní síň byla rozlehlý okázalý sál s mnoha sekcemi a mnoha sedadly. Chce sedět mezi diváky a jednání sledovat? Nebo přemýšlí o tom, že by usedl na lavici s ostatními právníky? Jestli ano, tak bude mít Jake ze života peklo. Chce-li se Lucien znovu stát advokátem, bude muset projít utrpením zkoušky před advokátní komorou. A uspěje-li, získá licenci na advokátní praxi, což ho samozřejmě zavede zpátky do Jakeova pracovního života.

	Představa Luciena u stolu právních zástupců ani ne pět metrů od poroty ho děsila. Většina bělochů si ho pamatovala jako napůl šíleného pijana, který zneuctil kdysi hrdou rodinu a teď žije na hromádce se svou hospodyní.

	„Uvidíme,“ pokrčil jen opatrně rameny.
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	Ctihodný Reuben V. Atlee se vzpamatovával ze svého třetího infarktu a očekávalo se, že se „plně“ uzdraví, je-li vůbec možné, aby se někdo s tak poškozeným srdcem mohl po fyzické stránce plně zotavit. Postupně se mu vracely síly i vytrvalost a projevovalo se to i na jeho soupisu soudních případů. Jasně z něj bylo patrné, že se vrací ke svému dřívějšímu tempu. Opět štěkal na právníky. Znovu si vynucoval plnění termínů. Přerušoval příliš upovídané svědky. Křivopřísežníkům vyhrožoval vězením. Lidé, kteří přicházeli s malichernými spory, opět s překvapením zjišťovali, že je od soudu vyhnal. Právníci, úředníci i soudní stráž na chodbách soudní budovy, ti všichni měli jasno: „Je zpátky.“

	V soudcovském křesle seděl už třicet let a poslední dobou neměl ve volbách konaných každé čtyři roky žádné protikandidáty. Nebyl demokrat ani republikán, liberál ani konzervativec, baptista ani katolík. Nepreferoval Státní ani Mississippskou. Neměl žádné oblíbence, neklonil se na žádnou stranu, netrpěl předsudky vůči ničemu a nikomu. Byl soudce. Otevřený, tolerantní a spravedlivý, jak to jen bylo možné s ohledem na jeho výchovu a genetiku. Soudní síň řídil ráznou rukou, neváhal vyplísnit nepřipravené právníky, ale stejně tak uměl pomoci těm, kteří měli potíže. Bylo-li to nutné, byl schopný hluboké empatie a jeho umanutost děsila všechny právníky v okrese, snad jen s výjimkou Harryho Rexe Vonnera.

	Devět dní poté, co se Seth oběsil, usedl soudce Atlee do svého křesla v hlavní soudní síni a pozdravil auditorium. Jakeovi připadalo, že je ve stejné formě jako vždycky, což neznamenalo, že kypí zdravím, ale že je v pořádku vzhledem ke své minulosti. Soudce byl mohutný, vysoký přes metr osmdesát a s pořádným břichem, které umně skrýval pod černým talárem.

	„Slušná sešlost,“ prohlásil soudce Atlee pobaveně a rozhlížel se po soudní síni. Usadit tolik právníků představovalo tak trochu problém. Jake dorazil dřív a uplatnil svůj nárok na stůl žalobce, kde teď seděl s Russellem Amburghem, který ho ráno informoval, že se chce funkce vykonavatele vzdát. Hned za nimi a na jejich straně, ale ne jako součást týmu, seděla Lettie Langová. Po každém boku měla jednoho právníka. Oba byli černoši a oba z Memphisu.

	Jakeovi se otřásl svět, když se předcházejícího dne dozvěděl, že si Lettie najala Bookera Sistrunka, neblaze proslulého svými zásahy do procesů, jehož účast pravděpodobně všechno jen zkomplikuje. Snažil se jí dovolat, protože ho její rozhodnutí zaskočilo. Považoval ho za velmi nemoudré.

	Na protější straně u stolu obhájců se tísnila skupina právníků v dokonalých oblecích. Za ohrádkou ve starých dřevěných lavicích se sešlo hodně lidí, kteří toužili ukojit svou zvědavost.

	„Než začneme,“ navrhl soudce Atlee, „bude nejlepší, když si ujasníme, o co jde a k čemu bychom dnes rádi dospěli. Nejsme tu kvůli návrhu nikoho z vás. Na to dojde později. Naším dnešním cílem je dát dohromady plán, jak budeme pokračovat dál. Pokud to správně chápu, pan Seth Hubbard zanechal dvě poslední vůle. Jednu, kterou jste, pane Briganci, podal k ověření. Je vlastnoručně psaná a datovaná 1. října tohoto roku.“ Jake přikývl, ale nevstal. Pokud chtěl některý právník hovořit se soudcem Atleem, měl by si raději stoupnout. Přikývnout ze židle však bylo přijatelné. „A druhou datovanou 7. září loňského roku, která však byla ve vlastnoručně psané závěti výslovně zrušena. Dobrá. Ví snad někdo ještě o nějaké další poslední vůli? Je možné, že nám pan Hubbard zanechal další překvapení?“ Odmlčel se jen na vteřinu, během které přejel hnědýma očima po soudní síni. Na špičce nosu měl usazené levné brýle na čtení. „Dobrá. Myslím, že ne.“

	Posunul před sebou několik papírů a něco si poznamenal. „Dobrá, začněme. Prosím, vstaňte, představte se mi, ať se seznámíme.“ Ukazoval na Jakea, který proto vstal a představil se jménem. Totéž hned po něm udělal Russell Amburgh.

	„A vy jste vykonavatelem té vlastnoručně psané závěti?“ ujišťoval se soudce Atlee formálně.

	„Ano, pane, ale rád bych se této funkce vzdal,“ vysvětlil Amburgh.

	„Budeme mít ještě spoustu času se tímhle zabývat. A vy? Vy v tom světle šedém obleku?“

	Vyšší z černošských právníků odhodlaně vstal a zapnul si horní knoflík na míru šitého obleku. „Ano, Vaše Ctihodnosti, jmenuji se Booker Sistrunk a spolu se svým partnerem,“ ukázal na druhého z právníků, „panem Kendrickem Bostem, zastupujeme zájmy paní Lettie Langové.“ Sistrunk jí položil ruku na rameno. Bost také vstal a oba se nad Lettie tyčili. Neměla tam být, ne v téhle fázi. Patřila do míst vyhrazených pro diváky, ale Sistrunk s Bostem ji tam prostě přivedli a nikdo se jim v tom nesnažil zabránit. Pokud by šlo o řádné slyšení, soudce Atlee by ji nejspíš rychle vykázal, kam patřila, ale tentokrát tuto nepřístojnost moudře ignoroval.

	„Myslím, pánové, že jsem ještě neměl tu čest se s vámi ve své soudní síni setkat,“ prohlásil soudce Atlee podezíravě. „Odkud jste?“

	„Naše kancelář sídlí v Memphisu,“ odpověděl Sistrunk, ačkoli to všichni věděli. O jejich firmě se v memphiských novinách psalo častěji než o jiných pěti dohromady. Právě totiž byli ve válce s memphiským policejním oddělením a vypadalo to, že každý měsíc vítězí v jednom případu žalob na policejní brutalitu. Sistrunk se vezl na vlně popularity. Byl hlučný, neomalený, nevypočitatelný a stavěl se do pozice vysoce úspěšného bojovníka za rasovou rovnost ve městě, kde takových bojovníků působilo poměrně dost.

	Jake věděl, že Simeon má v Memphisu nějaké příbuzné. Jedno zjevně vedlo k druhému a najednou se Jake dočkal obávaného telefonátu od Bookera Sistrunka. Dozvěděl se, že „vstupují“ do případu, což znamenalo další osoby, které budou Jakeovu práci nelítostně kontrolovat a také se nakonec na případu přiživí. U Lettie na příjezdové cestě už teď nebylo kde zaparkovat a kolem její verandy se rojili další supi.

	„Předpokládám tedy,“ pokračoval soudce Atlee, „že máte advokátní licenci pro tento stát.“

	„Ne, pane, ne k dnešnímu dopoledni. Ale budeme spolupracovat s místním advokátem.“

	„To mi přijde jako moudrý krok, pane Sistrunku. Očekávám, že až se příště objevíte u mého soudu, tak to bude v doprovodu právníka, kterého znám.“

	„Ano, pane,“ přikývl Sistrunk upjatě a skoro se ušklíbl. On i Bost se posadili a svou cennou klientku drželi mezi sebou. Než začalo slyšení, chtěl se Jake s Lettie pozdravit, ale její právníci ho k ní nepustili. Ani se nepokusila podívat jeho směrem.

	„Teď vy,“ ukázal soudce na plně obsazený stůl obhajoby. Stillman Rush rychle vstal: „Ano, Vaše Ctihodnosti, jsem Stillman Rush z Rushovy advokátní kanceláře v Tupelu a se mnou se dostavili pánové Sam Larkin a Lewis McGwyre.“ Oba právníci při vyslovení svého jména vstali a kývnutím soudce pozdravili. Znali ho, takže žádné dlouhé představování nebylo nutné.

	„Vaše kancelář vypracovala tu poslední vůli z roku 1987, je to tak?“

	„Přesně tak,“ přitakal Stillman s veselým úsměvem. „Dobře. Tak dál.“

	Vstal mohutný muž s velkou holou hlavou: „Vaše Ctihodnosti, jsem Wade Lanier z Lanierovy advokátní kanceláře v Jacksonu. Jsem tu se svým společníkem Lesterem Chilcottem a zastupujeme paní Ramonu Dafoeovou, dceru zesnulého. Její manžel, Ian Dafoe, je dlouholetým klientem naší kanceláře a –“

	„To stačí, pane Laniere,“ vyštěkl soudce Atlee a hrubě ho přerušil v půli věty. „Vítejte v okrese Ford. Na ostatní klienty vaší kanceláře jsem se neptal.“

	Přítomnost Wadea Laniera byla také nepříjemná. Jake ho znal jen z doslechu, ale i to stačilo, aby měl obavy z jednání s ním. Velká firma, tvrdá taktika, dostatek úspěchů k povzbuzení neustále hladového ega.

	Soudce Atlee znovu ukázal a zeptal se: „A vy, pane?“

	Muž v křiklavém sportovním saku vyskočil a oznámil:

	„Ano, dobře, Vaše Ctihodnosti, jmenuji se D. Jack 0’Malley a zastupuji pana Herschela Hubbarda, přeživšího syna zesnulého. Můj klient žije v Memphisu a odtamtud jsem i já, ale s největší pravděpodobností budeme při příštím jednání využívat služeb místního advokáta.“

	„Dobrý nápad. Kdo je další?“

	Na místě za 0’Malleym se mačkal hubený mladý muž s úzkým obličejem a rozcuchanými tvrdými vlasy. Nesměle vstal, jako by nikdy předtím žádného soudce nemusel oslovit, a pištivým hlasem se představil: „Pane, jsem Zack Zeitler, také z Memphisu, a najali mě, abych zastupoval zájmy dětí Herschela Hubbarda.“

	Soudce Atlee přikývl a ujišťoval se: „Znamená to, že i vnoučata mají svého právníka?“

	„Ano, pane. Podle předcházející poslední vůle patří mezi dědice.“

	„Chápu. Předpokládám, že jsou někde v soudní síni.“

	„Ano, jsou.“

	„Děkuji, pane Zeitlere, a jestli vám to ještě nedošlo, příště s sebou, prosím, vezměte nějakého místního advokáta. Bůh ví, že se jich tu zatím sešlo málo. Pokud samozřejmě nemáte licenci pro tento stát.“

	„Mám, Vaše Ctihodnosti.“

	„Výborně. Dál.“

	O zábradlí se v rohu opíral právník, na kterého už nezbyla židle. Rozhlédl se a řekl: „Ano, Vaše Ctihodnosti, jsem Joe Bradley Hunt ze Skoleovy advokátní kanceláře v Jacksonu a –“

	„Ze které kanceláře?“

	„Skoleovy, Vaše Ctihodnosti. Škole, Rumky, Ratliff, Bodini a Zacharias.“

	„Omlouvám se, pokračujte.“

	„Zastupujeme zde zájmy dvou neplnoletých dětí Ramony a Iana Dafoeových, vnoučat zesnulého.“

	„Dobrá. Ještě někdo?“

	Krky se otáčely a oči zkoumaly shromážděné. Soudce Atlee rychle v duchu počítal a nakonec řekl: „Tucet. Zatím jsem napočítal jedenáct právníků a nemám důvod věřit, že jich nebude víc.“ Po chvíli listování v papírech se podíval mezi přihlížející v síni. Vlevo, za Jakem a Lettie, seděla skupinka černochů, ve které byl i Simeon, jejich děti a vnoučata, několik bratranců, sestřenic a tet, Cypress, kazatel a řada přátel, starých i nových, kteří přišli Lettie morálně podpořit při jejím prvním kroku v souboji o to, co jí právoplatně náleželo. Vpravo od Jeho Ctihodnosti, přes uličku, za hordou právníků chystajících se zpochybnit poslední vůli zesnulého, seděli běloši a mezi nimi také Ian s Ramonou a jejich dvěma dětmi, Herschel a jeho dvě děti a exmanželka, ačkoli ta si sedla do zadních lavic. Přišel také Dumas Lee a další reportér a obvyklá sbírka pravidelných návštěvníků soudní síně, kteří si jen málokdy nechali ujít nějaký proces nebo zajímavé slyšení. U hlavního vchodu stál zástupce šerifa Prather, jehož tam poslal Ozzie, aby sledoval, co se bude dít, a mohl ho později informovat. Na černošské straně v poslední lavici seděl Lucien Wilbanks. Částečně se skrýval za mohutnou ženou před sebou. S Atleem se střetávali dlouhé roky a Lucien na sebe nechtěl upoutat pozornost.

	Několik minut před začátkem se Jake pokusil zdvořile představit Herschelovi a Ramoně, ale ti se k němu jen naštvaně otočili zády. Teď byl jejich nepřítelem on, ne jejich otec. Především Ian se tvářil, že by ho nejraději praštil. Jejich puberťácké děti byly oblečené podle nejnovější módy a doslova z nich čišela arogance zděděného bohatství. Dvě Herschelovy dcery naopak vypadaly zanedbaně a umouněně. Před pouhými několika dny nemělo ani jedno z vnoučat čas přijít dědovi na pohřeb. Teď se jejich priority náhle změnily.

	Jakeovi bylo jasné, že právníci rodiny přesvědčili, že tam jejich děti musí být, aby je bylo vidět a zdůraznily se tak následky rozhodnutí soudu. Podle jeho názoru to byla jen ztráta času, ale hrálo se o hodně.

	V téhle chvíli se v plné soudní síni cítil osamělý Sice vedle něho seděl Russell Amburgh, ale ten nespolupracoval, tvářil se netečně a chystal se co nejdříve jednání opustit. Za sebou, jen několik desítek centimetrů daleko, měl Lettie. Doufal, že s ní bude moct promluvit. Jenže ji hlídala dvojice zuřivých právnických pitbulů přichystaných porvat se o bohatství. Tak tohle byli lidé na jeho straně soudní síně! Přes uličku pak celá smečka hyen čekala na možnost kořist roztrhat.

	„Přečetl jsem si obě poslední vůle,“ oznámil soudce Atlee. „Budeme jednat o té poslední, vlastnoručně psané a datované 1. října. Žádost o její ověření byla podána 4. října. Pane Briganci, vy zahájíte dědické řízení tak, jak to vyžaduje zákon. Zařídíte oznámení věřitelům, zpracujete předběžný soupis dědictví a tak dále. Očekávám, že to provedete okamžitě. Pane Amburghu, vyrozuměl jsem, že se chcete funkce vykonavatele vzdát.“

	Amburgh pomalu vstal. „Přesně tak, Vaše Ctihodnosti. Na tohle nemám žaludek. Jako vykonavatel bych musel složit přísahu, že se jedná o právoplatnou poslední vůli Setha Hubbarda, a taková přísaha by byla proti mému přesvědčení. Tahle závěť se mi nelíbí a nechci se na ní podílet.“

	„Pane Briganci?“

	Jake se postavil vedle svého brzy již bývalého klienta: „Vaše Ctihodnosti, pan Amburgh kdysi působil jako právník a zná základy ověřování závěti. Připravím dokumenty, které mu umožní odstoupit, a zároveň navrhnu jména osob, které by ho mohly nahradit.“

	„Prosím, považujte to za hlavní prioritu. Chci, aby dědické řízení pokračovalo, než tyto záležitosti vyřešíme. Nehledě na to, co se stane s vlastnoručně psanou závětí nebo s tou předcházející, o dědictví pana Hubbarda je nutné se postarat. Předpokládám, že existuje několik stran, které chtějí tuto závěť napadnout, že?“

	Povstala celá skupina právníků a začala přikyvovat. Soudce zvedl ruku. „Děkuji. Prosím, všichni se posaďte. Pane Amburghu, jste omluvený.“ Amburgh se zmohl na stručné poděkování, rychle se zvedl od stolu žalobců a spěchal uličkou pryč.

	Soudce Atlee si upravil brýle a pokračoval: „Postupovat budeme následovně. Pane Briganci, máte deset dní na nalezení nového vykonavatele, a v souladu s přáním zesnulého dbejte na to, aby to nebyl žádný místní právník. Jakmile bude vykonavatel ustanoven, vy a on začnete s vyhledáváním majetku a identifikací závazků. Předběžný seznam bych rád měl co nejdříve. Vy zbývající mezitím můžete podat své námitky proti poslední vůli. Jakmile se všechny strany sjednotí na postupu, znovu se sejdeme a začneme plánovat proces. Jak víte, každá ze stran může požadovat jednání před porotou. Pokud si to přejete, požádejte o to včas, až budete podávat své námitky. Protesty proti závěti se projednávají stejně jako všechny občanské žaloby v Mississippi, takže se na ně vztahují pravidla pro důkazy a postupy.“ Sundal si brýle, žvýkal jejich nožičku a právníky si prohlížel. „Protože máme namířeno k soudnímu procesu, řeknu hned teď, že u něj nestrpím tucet právníků. Takovou noční můru si ani neumím představit a nehodlám jí vystavit ani porotu, budeme-li nějakou mít. Definujeme problematická místa, nastavíme proceduru a budeme postupovat efektivně. Nějaké dotazy?“

	Určitě by se jich našly stovky, ale ještě na ně bude spousta času. Najednou se zvedl Booker Sistrunk a svým hromovým barytonem soudce oslovil: „Vaše Ctihodnosti, nejsem si jistý, jestli je na to teď vhodná chvíle, ale rád bych navrhl, aby místo pana Amburgha byla vykonavatelem závěti ustanovena moje klientka Lettie Langová. Ověřoval jsem si zákony tohoto státu a zjistil jsem, že neexistuje žádné ustanovení, které by na funkci vykonavatele vyžadovalo právníka nebo účetního. Zákon skutečně neklade pro osobu vykonávající funkci správce v případě dědictví bez závěti ani vykonavatele, jak je tomu v našem případě, žádné profesní požadavky na vzdělání nebo zkušenosti.“

	Sistrunk mluvil pomalu, opatrně a s dokonalou dikcí. Jeho slova se rozléhala celou soudní síní. Soudce Atlee a ostatní právníci poslouchali a sledovali ho. Měl pravdu. Po technické stránce skutečně mohl být za Russella Amburgha jmenován kdokoli: jakákoli příčetná osoba starší osmnácti let. Vyloučeni nebyli dokonce ani zločinci. Nicméně vzhledem k velikosti dědictví a komplikacím, které ho doprovázely, by zřejmě byl vhodnější někdo zkušenější a nezúčastněný. Pomyšlení na to, že by Lettie dostala na starost dědictví v hodnotě dvaceti milionů dolarů a Sistrunk jí našeptával, co má dělat, bylo šokující, přinejmenším pro většinu bělochů v soudní síni. Dokonce i soudce Atlee se na vteřinu dvě zarazil.

	Sistrunk ještě neskončil. Odmlčel se jen na tak dlouho, aby odezněl počáteční šok, a pokračoval: „Samozřejmě si jsem, Vaše Ctihodnosti, vědom toho, že většinu práce na ověření závěti odvádí k tomu určený právník, a proto navrhuji, aby moje kancelář byla jmenována v této souvislosti registrovaným právním zástupcem. Budeme úzce spolupracovat s naší klientkou, s paní Lettie Langovou, aby bylo možné dodržet ustanovení poslední vůle pana Hubbarda. Bude-li to nutné, poradíme se s panem Brigancem, vynikajícím mladým právníkem pro danou pozici, nicméně většinu nejtěžší práce odvedu já a mí lidé.“

	Booker Sistrunk dosáhl svého cíle. Válka teď bude probíhat na frontě mezi černochy a bělochy.

	Herschel, Ramona a jejich rodiny si přes uličku nenávistně prohlíželi skupinu černochů, kteří jim jejich pohledy rádi s trochou posměchu opláceli. Jejich Lettie byla vybrána, aby dostala hodně peněz, a byli za ni připravení bojovat. Jenže ty peníze patřily Hubbardovým. Seth se musel pomást na duchu.

	Zaskočený Jake se zle ohlédl přes rameno, ale Sistrunk si ho nevšímal. Taková hloupost, napadlo Jakea ze všeho nejdřív. Většinově bělošský okres znamenal většinově bělošskou porotu. Byli hodně daleko od Memphisu, kde Sistrunk dokázal předvádět své umění, prosazovat své lidi do federálních porot a vítězit ve velkých procesech. Jenže okres Ford, to byl úplně jiný svět.

	Nechte v porotě v okresu Ford zasednout devět nebo deset bělochů, vystavte je týdnu s Bookerem Sistrunkem – a paní Lettie Langová odejde jako žebrák.

	Horda bělošských právníků seděla stejně zaraženě jako Jake, jen Wade Lanier rychle vycítil příležitost. Vyskočil na nohy a vyjekl: „Nemáme námitek, Vaše Ctihodnosti.“

	„Nejste v postavení, abyste nějaké mohl mít,“ vyštěkl soudce Atlee.

	Fajn, dostaňte mě odtud pryč, pomyslel si Jake vzápětí. S tímhle hejnem supů tak jako tak nic nezbude. Život je příliš krátký na to, aby promarnil rok odrážením kulek v další rasové válce.

	„Ještě něco, pane Sistrunku?“ zeptal se soudce Atlee.

	„Ne, Vaše Ctihodnosti, tentokrát ne.“ Sistrunk se otočil a namyšleně se podíval na Simeona a jeho rodinu. Právě ukázal, co dovede. Ničeho se nebál, nenechá se zastrašit a je připravený tvrdě bojovat. Najali si toho správného. Než si sedl, podíval se na Herschela Hubbarda a ušklíbl se, jako by chtěl říct: „Konec hry, chlapče.“

	„Měl byste si dělat lepší rešerše, pane Sistrunku,“ oslovil ho soudce Atlee klidným hlasem. „Naše zákony ohledně dědického řízení kladou v první řadě důraz na přání osoby, která závěť pořídila. Pan Hubbard jasně uvedl své přání ohledně advokáta, kterého požaduje. V tomto ohledu nedojde k žádným změnám. Jakékoli další návrhy, které byste snad mohl mít, budou řešeny řádným způsobem, což kromě jiného znamená, že se nejprve musíte spojit s právníkem, kterého tento soud uznává, a před soud se řádně dostavit.“

	Jake začal znovu normálně dýchat, ale dál zůstával otřesený Sistrunkovou nestydatostí. A jeho chtivostí. Nebylo pochyb o tom, že Lettie vnutil k podpisu smlouvu, která mu dává nějaký podíl na tom, co získá z dědictví. Většina advokátů požadovala třicet procent z vypořádání, čtyřicet procent z výroku poroty a polovinu v případě, kdy dojde k odvolání. Člověk se Sistrunkovým egem a, což bylo nutné přiznat, častými vítězstvími, se určitě bude pohybovat i nad těmito podíly. A pokud by to nestačilo, chtěl by si ještě přivydělat hodinovou sazbou jako právník pro dědické řízení.

	Soudce Atlee skončil. Zvedl své kladívko a oznámil: „Sejdeme se znovu do třiceti dnů. Jednání je skončeno.“ Pak udeřil kladívkem na svůj stůl.

	Její právníci Lettie okamžitě odstínili a tlačili ji pryč kolem zábradlí před první řadou k rodině, která ji vzápětí obklopila. Jako by ji něco ohrožovalo na životě, shlukli se kolem ní, hladili ji, uklidňovali a nabízeli jí povzbuzení. Na Sistrunka se sesypala vlna obdivu a gratulací za pevné stanovisko. Zatímco Lettie něco smutně šeptala svým blízkým, držel jí Kendrick Bost ruku kolem ramen. Její matka Cypress seděla v kolečkovém křesle a utírala si slzy z tváří. Čím vším musí její rodina procházet.

	Jake neměl náladu na zbytečné řeči, ale nikdo se s ním vlastně ani bavit nechtěl. Ostatní právníci utvořili hloučky, povídali si a uklízeli si spisy do aktovek. Hubbardovi potomci se drželi pohromadě a snažili se nekoukat zle na černochy, kteří šli po jejich penězích. Jake se protáhl bočními dveřmi a mířil k zadnímu schodišti, když na něho zavolal pan Pate, starý příslušník soudní stráže: „Pane Jakeu, soudce Atlee s vámi chce mluvit.“

	V malé přecpané místnůstce, kde se právníci scházeli na kávu a soudci vedli rozhovory mimo záznam, si soudce Atlee právě svlékal talár. „Zavřete dveře,“ vyzval Jakea.

	Soudce nebyl dobrý vypravěč dlouhých právnických historek ani často nežertoval. Málokdy si jen tak povídal a nikoho nebavil, ačkoli jako soudce míval posluchače, kteří by byli ochotní se smát čemukoli. „Posaďte se, Jakeu,“ požádal a oba si sedli k malému stolku.

	„Takový hňup,“ zavrtěl soudce hlavou. „Tohle může fungovat v Memphisu, ale tady ne.“

	„Pořád ještě jsem se z toho nevzpamatoval.“

	„Znáte Quince Lundyho, advokáta ze Smithfieldu?“

	„Slyšel jsem o něm.“

	„Starší pán, možná už se chystá do penze. Kromě závětí snad sto let nic jiného nedělal, takže se skutečně vyzná a je naprosto čestný. Můj starý známý. Podejte návrh, že by se novým vykonavatelem mohl stát on a ještě třeba dva další lidé, to už je jen na vás, a já jmenuji Quince. Budete s ním dobře vycházet, uvidíte. A pokud jde o vás, budete u toho až do konce. Jakou máte hodinovou sazbu?“

	„Žádnou nemám, Vaše Ctihodnosti. Mí klienti, když mají štěstí, pracují za deset dolarů na hodinu. Nemůžou si dovolit zaplatit advokátovi stovku.“

	„Myslím, že sto padesát je na dnešním trhu rozumná sazba. Souhlasíte?“

	„Sto padesát zní dobře, Vaše Ctihodnosti.“

	„Výborně, takže si budete účtovat sto padesát na hodinu. Předpokládám, že máte čas.“

	„Ach, jistě.“

	„Dobře. Tohle vám totiž v nejbližší budoucnosti nedovolí dělat nic jiného. Každých přibližně šedesát dní sepište žádost o advokátskou odměnu. Zajistím, abyste ji dostal zaplacenou.“

	„Děkuji, Vaše Ctihodnosti.“

	„Koluje hodně drbů o velikosti toho dědictví. Máte vy nějakou představu?“

	„Russell Amburgh tvrdí, že to bude nejméně dvacet milionů dolarů, většina v hotovosti. Ukrytých někde mimo tenhle stát. Jinak by to všichni v Clantonu věděli naprosto přesně.“

	„Měli bychom se snažit všechno co nejrychleji zajistit. Vydám pro vás zmocnění, abyste mohl převzít finanční záznamy pana Hubbarda. Jakmile se zapojí Quince Lundy, můžete začít hledat.“

	„Ano, pane.“

	Soudce Atlee se dlouze napil kávy z papírového kelímku. Podíval se špinavým oknem ven a zdálo se, že pozoruje trávník před budovou soudu. Nakonec promluvil: „Té chudinky ženy mi bylo skoro líto. Už nemá vůbec nic pod kontrolou, obklopují ji lidé, kteří cítí peníze. Až s ní Sistrunk skončí, nezůstane jí ani pětník.“

	„Za předpokladu, že se porota vysloví v její prospěch.“

	„Budete požadovat jednání před porotou, Jakeu?“

	„Ještě nevím. Měl bych?“ Tahle otázka sice byla hodně nad rámec korektních vztahů, ale v téhle chvíli to tak nevypadalo. Jake se přichystal na pokárání, ale soudce Atlee se místo toho jen ušklíbl a dál se díval do prázdna venku. „Já bych dal porotě přednost, Jakeu. Nevadí mi těžká rozhodnutí. To už s prací soudce tak nějak souvisí, ale v takovémhle případě by bylo dobré mít na horkém sedadle dvanáct dobrých a věrohodných občanů. Pro změnu by se mi to asi líbilo.“ Z úšklebku se stal úsměv.

	„Nevyčítám vám to. Podám žádost.“

	„Udělejte to. A Jakeu, všude kolem jsou spousty právníků, ale jen několika z nich důvěřuju. Kdybyste se potřeboval o něčem poradit, klidně se zastavte na kus řeči a na kávu. Je mi jasné, že si uvědomujete důležitost tohoto případu. Tady v okolí moc peněz není, Jakeu. Nikdy nebylo. A teď tu najednou máme hrnec zlata a hromada lidí by z něj něco chtěla. Vy ne. Já ne. Ale je tu spousta dalších. Je důležité, abychom vy a já drželi basu.“

	Jake se poprvé za dlouhé hodiny uvolnil a zhluboka se nadechl. „Souhlasím, Vaše Ctihodnosti. A díky.“

	„Takže se uvidíme.“
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	VE středu 12. října patřila první strana The Ford County Times Dumasovi Leemu. Jako by slyšení ze včerejška bylo to jediné, co se v okrese stalo. Palcový titulek hlásal: LINIE BITVY O HUBBARDOVU ZÁVĚT VYTYČENY. Dumas příběh uvedl svým oblíbeným bulvárním stylem: „Před soudcem Reubenem Atleem se včera shromáždili potomci a dědicové zesnulého Setha Hubbarda, který se oběsil 2. října. Ozvaly se první výstřely epické bitvy o jeho pozůstalost.“

	Fotograf měl také napilno. Uprostřed první strany se skvěla velká fotka Lettie Langové vcházející do soudní síně. Booker Sistrunk a Kendrick Bost ji táhli, jako by byla invalidní. Pod fotografií bylo napsáno: „Lettie Langová (47) z Box Hillu, bývalá hospodyně Setha Hubbarda a údajná dědička podle jeho poslední, vlastnoruční a podezřelé poslední vůle, v doprovodu svých dvou právních zástupců z Memphisu.“ Vedle deník otiskl menší momentky Herschela a Ramony pořízené někde v okolí soudu.

	Jake si noviny přečetl u svého stolu ve středu brzy dopoledne. Upíjel kávu, každé slovo zkoumal dvakrát a hledal věcné chyby. Překvapilo ho, že Dumas pro jednou uvedl všechna fakta správně. Nicméně ho proklel za výraz „podezřelé“. Každý registrovaný volič v okrese byl také potenciálním členem poroty. Většina si jich noviny buď přečte, nebo zaslechne někoho o článku mluvit, a Dumas poslední vůli rovnou označil za podezřelou. Podmračené a pošklebující se obličeje dobře oblečených vetřelců z Memphisu věci také nepomohou. Jake se díval na fotku a pokoušel si představit devět bělošských a tři černošské porotce, jak hledají soucit s Lettie, zatímco někde ve vzduchu visí dvacet milionů dolarů. Moc ho asi nenajdou. Po týdnu v soudní síni s Bookerem Sistrunkem prokouknou jeho záměry a poslední vůli zneplatní. Možná porotě nebudou sympatičtí ani Herschel s Ramonou, ale ti jsou alespoň bílí a nebude za ně mluvit nějaký velkohubý advokát s chováním televizního kazatele.

	Musel si připomenout, že v téhle chvíli jsou v jednom týmu, tedy přinejmenším na stejné straně soudní síně. Přísahal si, že se na všechno vykašle. Jestli soudce Atlee nechá Sistrunka ve hře, Jake se zastupování vzdá a bude se opět věnovat svým drobným případům. Cokoli by bylo lepší než brutální proces, v němž bude odsouzený k prohře. Advokátská odměna by se mu hodila, ale ne za každou cenu.

	Zdola uslyšel nějaké zvuky, pak se ozvaly kroky na schodech. Měly nezaměnitelný rytmus. Do Jakeovy kanceláře se valil Harry Rex. Šel pomalu a ztěžka a při každém našlápnutí se zdálo, že pod ním fošny prasknou. Celé schodiště se otřásalo. Roxy za ním něco volala, protestovala. Když se objevil ve dveřích kanceláře, stěží kvůli své nadváze lapal po dechu. „Ta ženská se zbláznila,“ prohlásil přátelským tónem. Na Jakeův stůl hodil výtisk novin.

	„Dobré ráno, Harry Rexi,“ pozdravil ho Jake. Jeho přítel sebou žuchnul do křesla a ztěžka dýchal, každý nádech však už byl klidnější a vypadalo to, že se nebezpečí srdeční zástavy snižuje.

	„Copak se pokouší všechny kolem naštvat?“ zeptal se.

	„Je jasné, že to tak vypadá. Dáš si kávu?“

	„Nemáš pivo?“

	„Je teprve devět dopoledne.“

	„No a? Dneska nejdu k soudu, a když mám takhle volné dny, začínám dřív.“

	„Nepřipadá ti, že piješ až moc?“

	„Sakra, to ne. Při tom, jaké mám klienty, piju zázračně málo. Ty vlastně taky.“

	„V kanceláři žádné pivo nemám. Nemám ho ani doma.“

	„Co je to za život?“ Harry Rex se najednou předklonil, sebral noviny, zvedl je a ukázal na fotku Lettie. „Řekni mi, Jakeu, co průměrný běloch v tomhle okrese asi tak řekne, až uvidí tuhle fotku? Máš černošskou hospodyni, která vypadá k světu a nějak se jí podařilo dostat do závěti starého pána, a teď si najala tyhle slizké černošské právníky z velkého města, aby sem přijeli a prachy shrábli. Co se o tom povídá třeba v tvém bistru?“

	„Myslím, že to víš.“

	„Je praštěná?“

	„Ne, ale vnutili se jí. Simeon má příbuzné v Memphisu a nějak se to celé propojilo. Ona nemá ponětí, co dělá, a dostává špatné rady.“

	„Jsi na její straně, Jakeu. Copak s ní nemůžeš promluvit?“ Odhodil noviny zpátky na stůl.

	„Ne. Myslel jsem, že by to mohlo jít, ale pak si najala Sistrunka. Pokoušel jsem se prohodit s ní pár slov včera u soudu, ale dobře si ji hlídají. Zkusil jsem promluvit i s Hubbardovými dětmi, ale netvářily se moc přátelsky.“

	„Jsi poslední dobou hodně oblíbený, Jakeu.“

	„Včera jsem se tak necítil. Ale soudce Atlee mě má rád.“

	„Slyšel jsem, že na něj Sistrunk žádný extra dojem neudělal.“

	„Ne, to neudělal. A na porotu taky nezapůsobí.“

	„Takže budeš požadovat proces před porotou?“

	„Ano. Jeho Ctihodnost ho taky chce, ale ode mě to nevíš.“

	„Nevím. Měl bys vymyslet způsob, jak se k ní dostat. Sistrunk jen všechny v tomhle státě naštve a ta ženská nakonec nedostane ani pěťák.“

	„A měla by?“

	„Sakra jo. Jsou to Sethovy peníze. Všechny je sám vydělal a může je dát, komu se mu zachce. Počkej, až budeš muset jednat s jeho dvěma dětmi. Podle mě jsou to dva pytle sraček a pochopíš, proč si Seth vybral někoho jiného.“

	„Myslel jsem, že jsi ho nesnášel.“

	„Před deseti roky, ale já přece vždycky nenávidím toho pitomce na druhé straně. Proto jsem tak úspěšný. Ale přes to se člověk musí přenést. Nesnáším nebo snáším, prostě před smrtí sepsal závěť, a jestli je opravdu platná, zákon ji musí podpořit.“

	„Je platná?“

	„To rozhodne porota. Budou ji ale napadat ze všech stran.“

	„Jak bys ji napadl ty?“

	Harry Rex se opřel a přehodil kotník přes koleno. „Už jsem o tom přemýšlel. Zaprvé bych si najal nějaké odborníky, někoho z medicíny, kdo by byl schopný dosvědčit, že Seth byl pod vlivem léků proti bolesti, že mu tělo ničila rakovina plic a že kvůli chemoterapii, ozařování a medikaci za poslední rok vůbec nemohl jasně myslet. Měl hrozné bolesti a já bych si zařídil experta, který by popsal, jak může bolest na člověka působit. Nevím, kde bych měl tyhle odborníky hledat, ale sakra, dneska si můžeš najmout odborníky na cokoli. Nezapomínej, Jakeu, že průměrný porotce v tomhle okrese stěží dokončil střední školu. Moc se v tom nevyzná. Postav před něho nějakého mazaného experta, nebo třeba celý tým, a celou porotu zmateš. Věřím, že by to nakonec vypadalo, že když Seth Hubbard strkal hlavu do oprátky, byl z něj už jen slintající idiot. Copak nemusíš být blázen, aby ses oběsil?“

	„Na to neumím odpovědět.“

	„Zadruhé měl Seth problémy se zipem. Nedokázal udržet zapnuté kalhoty. Nevím, jestli někdy vyjel i po černošce, ale možná ano. Pokud by bělošská porota měla sebemenší podezření, že mu jeho hospodyně poskytovala něco víc než jen teplé jídlo a nažehlené košile, tak by se okamžitě obrátila proti paní Lettie.“

	„Přece se nebudou šťourat v sexuálním životě mrtvého.“

	„Jasně, ale můžou zpochybňovat Lettie. Můžou naznačovat, dovozovat, přehánět a používat cokoli, co jim jazyk dovolí. Jestli ji předvolají jako svědka, což zaručeně udělají, stane se z ní lovná zvěř.“

	„Nemusí svědčit.“

	„Ale bude. A to ještě nebude to nejhorší, Jakeu. Je v podstatě jedno, co kdo u soudu řekne nebo neřekne. Pravda je taková, že jestli bude Booker Sistrunk něco pompézně vykřikovat a předvádět svůj černý zadek před bělošskou porotou, tak jsou tvoje šance na nule.“

	„Nejsem si jistý, jestli mi na tom záleží.“

	„Ale na tom by ti záležet mělo. Je to tvoje práce. Velký proces. Navíc za slušnou odměnu. Teď pracuješ v hodinové sazbě a dostáváš zaplaceno, což je v našem světě vzácné. Jestli půjde případ k soudu, přijdou odvolání a tak dál, takže by sis v příštích třech letech mohl vydělat klidně půl milionu dolarů. Kolik případů řízení pod vlivem bys musel řešit, abys vydělal takové peníze?“

	„Na odměnu jsem nemyslel.“

	„Podívej, každý právník v tomhle městě by za podobný případ dal cokoli. Odměna bude přiměřená. Pro malého právníka jako ty je to dar z nebes. Ale musíš vyhrát, Jakeu, a abys vyhrál, potřebuješ se zbavit Sistrunka.“

	„Jak?“

	„Taky o tom přemýšlím. Dej mi trochu času. Nějaká škoda už vznikla tou proklatou fotkou v novinách a můžeš se vsadit, že Doofus přijde i na další slyšení. My se teď potřebujeme Sistrunka co nejrychleji zbavit.“

	Jake považoval za důležité, že Harry Rex použil výraz „my“. Neznal nikoho loajálnějšího a nikoho, s kým by spolupracoval raději. Stejně tak nevěděl o nikom, kdo by dokázal využívat právo tak mazaně a vychytrale. „Takže mi dej den dva,“ požádal Harry Rex a ztěžka vstával. „Potřebuju pivo.“

	 

	O hodinu později Jake ještě seděl u svého pracovního stolu, když se okolnosti související s Bookerem Sistrunkem ještě zhoršily. „Na telefonu máte právníka jménem Rufus Buckley,“ oznámila mu interkomem Roxy.

	Jake se zhluboka nadechl a přikývl. „Dobře.“ Pozoroval blikající světélko a snažil se přijít na jediný důvod, proč by mu měl volat právě Buckley. Od procesu s Carlem Lee Haileym spolu nemluvili, a kdyby se jejich cesty už nikdy nezkřížily, vůbec by toho nelitoval. Před rokem, když se Buckley účastnil voleb, Jake spolu s většinou právníků ve městě, jestli ne všichni v 22. žalobním obvodu, nenápadně podporoval jeho oponenta. Za svou dvanáctiletou kariéru si Buckley dokázal znepřátelit snad všechny právníky z pěti okresů spadajících pod jeho jurisdikci. Pomsta byla sladká a bývalý neústupný státní žalobce s celostátními ambicemi zůstal doma ve Smithfieldu, kde prý vedl malou kancelář na Hlavní ulici a zabýval se závěťmi, smlouvami a jednoduchými rozvody.

	„Zdravím, guvernére,“ pozdravil Jake v záměrném pokusu připomenout si bývalé protivenství. Tři roky nijak neotupily jeho nenávist k tomuto člověku.

	„Ano, zdravím, Jakeu,“ ozval se Buckley zdvořile. „Doufal jsem, že bychom mohli zapomenout na minulost.“

	„Omlouvám se, Rufusi, nemyslel jsem to zle.“ Ale to nebyla pravda. Ještě poměrně nedávno ho spousta lidí oslovovala „guvernére“. „Jak se vám vede?“

	„Praktikuju právo a beru to s klidem. Vydělávám ale spíš na ropě a plynu.“

	Jasně, jak jinak. Buckley strávil většinu dospělosti tím, že se snažil přesvědčit okolí, že zdrojem jeho rozsáhlého bohatství jsou příjmy z pronájmu těžebních polí rodiny jeho manželky. Ale nebyla to pravda. Buckleyovi žili podstatně skromněji, než předstírali.

	„To je fajn. Proč voláte?“

	„Právě jsem ukončil telefonát s memphiským právníkem jménem Booker Sistrunk. Určitě už jste se s ním setkal. Vypadá na fajn chlápka. Každopádně si mě chce najmout jako mississippského právního poradce v případu Setha Hubbarda.“

	„Proč by si měl vybrat právě vás, Rufusi?“ zeptal se Jake impulzivně, ale ramena mu poklesla. „Asi kvůli mojí pověsti.“

	Sistrunk odvedl dobrou práci na přípravě a našel snad jediného právníka v celém státě, který Jakea skutečně nenáviděl. Jake si dokázal představit, co všechno o něm Buckley říkal.

	„Nevím, jestli jste na to ten pravý, Rufusi.“

	„Pracujeme na tom. Nejdřív se Booker hodlá zbavit vás, abychom mohli převzít vaši práci. Zmínil se o tom, že možná požádá o změnu příslušnosti soudu. Tvrdí, že je proti němu soudce Atlee zaujatý, takže bude žádat jeho výměnu. Tohle jsou ale jen předběžná opatření, Jakeu. Jak víte, Sistrunk je velmi úspěšný advokát se spoustou zdrojů. Předpokládám, že proto mě chce do svého týmu.“

	„Tak vítejte na palubě, Rufusi. Pochybuju, že vám Sistrunk řekl celý příběh, ale už se mě jednou pokusil vykopnout. Nepovedlo se mu to, protože soudce Atlee umí číst jako každý jiný. Poslední vůle mě konkrétně jmenuje jako právního zástupce pro dědické řízení. Atlee se případu nehodlá zřeknout a ani proces nepřevede mimo Clanton. Chlapci, močíte proti větru a naštvete každého potenciálního porotce v celém okresu. Podle mě je to pořádně hloupé, Rufusi, a tahle hloupost ničí naše šance.“

	„Uvidíme. Jste nezkušený, Jakeu, a měl byste ustoupit. Jasně, dosáhl jste několika dobrých výsledků v trestních případech, ale tohle není kriminální případ. Je to komplikovaná žaloba o hromadu peněz a už teď se v ní topíte.“

	Jake držel jazyk za zuby a jen si připomínal, jak moc nenávidí hlas na druhém konci linky. Pomalu a odhodlaně prohlásil: „Vy jste byl žalobce, Rufusi. Kdy se z vás stal odborník na občanské spory?“

	„Jsem advokát. Žiju v soudní síni. Poslední rok jsem dělal jen občanskoprávní spory. Navíc máme Sistrunka. Třikrát za poslední rok vysoudil z memphiské policie víc než milion dolarů.“

	„A všechny ty případy procházejí odvoláním. Zatím z odškodného nikdo neviděl ani pěťák.“

	„Ale uvidí. Stejně tak nakopeme všem zadky v záležitosti toho Hubbarda.“

	„Kolik si, pánové, hodláte stáhnout pro sebe? Padesát procent?“

	„To je důvěrné, Jakeu. Dobře to víte.“

	„Mělo by se to zveřejnit.“

	„Nezáviďte, Jakeu.“

	„Tak někdy jindy, Rufusi,“ prohlásil Jake a zavěsil.

	Zhluboka se nadechl, vyskočil od stolu a sešel do přízemí. „Hned se vrátím,“ oznámil Roxy, když míjel její stůl. Hodiny ukazovaly půl jedenácté a v bistru bylo prázdno. Dell čistila u pultu příbory. Jake vešel dovnitř a posadil se na stoličku kousek od ní. „Chvilka oddechu?“ zeptala se.

	„Ano. Kávu bez kofeinu, prosím.“ Jake se často objevoval v nezvyklou dobu, většinou když se snažil utéct z kanceláře a od telefonu. Nalila mu kávu a přesunula se blíž. Dál utírala nádobí.

	„Co všechno víte?“ zeptal se Jake a sladil si kávu. U Dell existovala jasná hranice mezi tím, co věděla a co slyšela. Většina zákazníků si myslela, že opakuje všechno, ale Jake už poznal, že to tak není. Po pětadvaceti letech v bistru už slyšela dost nepravdivých pověstí a jasných lží, aby si uvědomovala, jak nebezpečné a zničující mohou být. V rozporu se svou pověstí proto byla hodně opatrná.

	„No,“ začala pomalu, „myslím, že si Lettie moc nepomohla, když si přivedla ty černošské právníky z Memphisu.“ Jake přikývl a napil se. „Proč to udělala, Jakeu?“ zeptala se. „Myslela jsem, že její právník jste vy.“ O Lettie mluvila, jako by ji znala od malička, přestože se nikdy nesetkaly. V Clantonu to nebylo nic neobvyklého.

	„Ne, nejsem její právník. Jsem právník pověřený řešením závěti a dědictví. Jsme sice na stejné straně, ale mě si najmout nemůže.“

	„Potřebuje vůbec právníka?“

	„Ne. Moje práce je chránit poslední vůli a řídit se tím, co je v ní napsané. Já dělám, co mám, a ona dostane svoje peníze. Nemá žádný důvod najímat si právníka.“

	„Vysvětlil jste jí to?“

	„Vysvětlil a myslel jsem, že to pochopila.“

	„Co se stalo? Proč jsou v tom najednou další právníci?“

	Jake se znovu napil a připomněl si, že musí být opatrný. Často si s Dell vyměňoval informace, které byly neveřejné, ale existovala určitá hranice. „Nevím, ale mám podezření, že se o té závěti někdo v Memphisu doslechl. Doneslo se to pak až k Bookeru Sistrunkovi. Vycítil peníze, takže sem zajel, ve svém černém rollsu zastavil u ní před barákem a vrhnul se na ni. Nasliboval jí hory doly a za odměnu dostane svůj podíl.“

	„Kolik?“

	„To vědí jen oni. Je to důvěrná záležitost, která se nikdy nevyhlašuje.“

	„Černý rolls? Žertujete, Jakeu?“

	„Kdepak, včera ho viděli, když přijel k soudu. Zaparkoval před Security Bank. Řídil a jeho právnický partner seděl na sedadle spolujezdce. Lettie posadili dozadu s nějakým chlápkem v tmavém obleku, nejspíš osobním strážcem nebo tak něco. Hrají dokonalé divadlo a Lettie jim na to skočila.“

	„Stejně tomu nerozumím.“

	„Já taky ne.“

	„Prather ráno říkal, že by se mohli pokusit přesunout jednání k jinému soudu. Do jiného okresu, kde by sehnali víc černošských porotců. Je na tom něco pravdy?“

	„Spíš myslím, že jsou to jen drby. Znáte přece Marshalla. Mám dojem, že polovina drbů v tomhle městě pochází od něho. Ještě něco se povídá?“

	„To si pište, Jakeu. Mluví o tom všichni. Když přijdete, většinou zmlknou, ale jak jste pryč, začnou nanovo.“ Otevřely se dveře, dovnitř vešly dvě úřednice z nedalekého berního úřadu a posadily se k jednomu ze stolků kousek od pultu. Jake je znal a kývnul jim na pozdrav. Seděly tak blízko, že jeho a Dell mohly slyšet, a byl si jistý, že budou pořádně špicovat uši.

	Naklonil se k Dell a potichu ji požádal: „Tak je dobře poslouchejte, ano?“

	„Jakeu, zlato, přece víte, že mi nic neunikne.“

	„Vím.“ Nechal na pultu dolar za kávu a odešel.

	Ještě se nechtěl vracet do kanceláře, proto se prošel po náměstí a zastavil se v kanceláři Nicka Nortona, dalšího právníka na volné noze, který zakončil studia práv na Mississippské univerzitě v roce, kdy na ně Jake nastoupil. Nick zdědil advokátní kancelář po svém strýci a s největší pravděpodobností měl víc práce než Jake. Čas od času si přes náměstí posílali klienty a už deset let se jim dařilo vyhýbat se vzájemným sporům.

	Přede dvěma roky Nick zastupoval Marvise Langa, když se přiznal k obchodování s drogami a k napadení smrtící zbraní. Rodina za advokáta zaplatila pět tisíc dolarů v hotovosti. Bylo to méně, než Nick chtěl, ale víc, než byla schopná zaplatit většina jeho klientely. Marvisova vina byla jasná a prostor pro vyjednávání velmi omezený. Kromě toho nehodlal nic prozradit na své spoluobviněné. Nick nakonec dosáhl rozsudku v délce dvanácti let. Před čtyřmi dny Jakeovi u oběda řekl všechno, co o Marvisovi a rodině Langových věděl.

	Nick byl někde pryč s klientem, ale sekretářka našla složku. Jake slíbil, že si okopíruje, co bude potřebovat, a brzy ji vrátí. Není kam spěchat, ujistila ho sekretářka. Případ byl už nějakou dobu uzavřený.

	 

	Wade Lanier chodil rád na oběd do podniku Hal & Mal, starého jacksonského doupěte několik bloků od státního parlamentu a deset minut chůze z jeho kanceláře na State Street. Usadil se u svého oblíbeného stolu a netrpělivě čekal pět minut, než dovnitř vešel Ian Dafoe a přidal se k němu. Objednali si sendviče, prohodili pár slov o počasí a fotbalu a brzy se dostali k věci. „Povedeme případ k soudu,“ oznámil Lanier vážným hlasem. Skoro jen šeptal, jako by prozrazoval důvěrné tajemství.

	Ian neznatelně přikývl, pokrčil rameny a řekl: „To rád slyším.“ Cokoli jiného by ho překvapilo. V celém státu se neobjevovaly takovéhle případy příliš často a právníci kolem něj kroužili jako supi.

	„Ale nepotřebujeme žádnou další pomoc,“ pokračoval Lanier. „Herschel má toho klauna z Memphisu, který samozřejmě nemá licenci pro Mississippi a bude jen překážet. Nemůže nám nijak pomoct, zato by mě ale mohl pořádně štvát. Můžete si promluvit s Herschelem a přesvědčit ho, že on a jeho sestra jsou na jedné lodi a že to zvládnu?“

	„Nevím. Herschel má vlastní hlavu a Ramona se mnou ne pokaždé souhlasí.“

	„Dobře, nějak to vymyslete. Už teď je soudní síň nacpaná k prasknutí a mám dojem, že soudce Atlee začne ten dav brzy třídit.“

	„Co když Herschel řekne ne a bude si chtít nechat vlastního právníka?“

	„Tak se s tím nějak vypořádáme. Ale nejdřív ho zkuste přesvědčit, že svého právníka nepotřebuje, že ho jen připraví o další kus koláče.“

	„Fajn. Když už o tom mluvíme, jak velkou navrhujete svou odměnu?“

	„Budeme se bavit o podílu z vysouzené částky. Navrhuju jednu třetinu. Po právnické stránce to není nijak složité a proces by neměl trvat déle jak týden. Za normálních okolností požadujeme pětadvacet procent z vyrovnání, ale to je teď podle mě dost nepravděpodobné.“

	„Proč ne?“

	„Tentokrát to bude buď všechno, nebo nic. Jedna závěť, nebo ta druhá. Žádný prostor pro kompromis.“

	Ian o jeho slovech přemýšlel, ale moc jim nerozuměl. Obsluha donesla sendviče a několik minut strávili tím, že se zabývali jídlem. „Jdeme do toho, ale jen když s námi podepíšou smlouvu Ramona i Herschel. Máme –“

	„Takže dáváte přednost třetině ze čtrnácti milionů před třetinou z pouhých sedmi,“ skočil mu do řeči Ian.

	Pokus o vtip se nevydařil. Lanier ho ignoroval a ukousl sousto sendviče. Smál se jen málokdy. Polkl a pokračoval: „Řekl jste to přesně. Můžu tenhle případ vyhrát, ale nechci, aby mi přes rameno koukal nějaký pitomec z Memphisu, komplikoval mi život a rozčiloval porotu. Navíc, Iane, musíte pochopit, že my, tedy mí partneři a já, máme opravdu hodně práce. Před nějakou dobou jsme se dohodli, že nebudeme nabírat nové případy. Mým partnerům se nechce věnovat čas a prostředky na spor o poslední vůli. Sakra, na příští měsíc máme tři žaloby na Shell Oil. Zranění na vrtných plošinách.“

	Ian měl právě v puse hrst hranolků, takže nemohl mluvit. Na vteřinu dokonce zadržel dech a doufal, že se právník nepustí do vyprávění o svých velkých případech a vítězstvích u soudů. Byl to odporný zlozvyk všech trestních právníků a Ian už si kvůli tomu vytrpěl dost.

	Lanier však odolal pokušení a vrátil se k tématu: „Máte pravdu. Pokud máme případ převzít, chceme zastupovat oba dědice, ne jen vás. Objem práce bude stejný, vlastně jí možná bude míň, protože se nebudeme muset trápit s tím klukem z Memphisu.“

	„Uvidím, co s tím půjde udělat,“ přikývl Ian.

	„Každý měsíc vám budeme účtovat výlohy, a těch bude hodně. Především za odborné svědky.“

	„Kolik?“

	„Zpracovali jsme rozpočet. Na výlohy by mělo stačit padesát tisíc.“ Lanier se rozhlédl, přestože nikdo kolem nemohl slyšet jediné slovo z toho, o čem se bavili. Ztišil hlas a pokračoval: „Kromě toho musíme najmout vyšetřovatele, ale nemůže to být jen tak obyčejné soukromé očko. Měli bychom dát peníze za někoho, kdo dokáže proniknout do světa Lettie Langové a vyhrabat na ni nějakou špínu. Což nebude snadné.“

	„Kolik?“

	„Je to skutečně jenom odhad, ale řekl bych, že dalších pětadvacet tisíc.“

	„Nejsem si jistý, jestli si tohle všechno můžu dovolit.“

	Lanier se konečně usmál, přestože jen nuceně. „Brzy zbohatnete, Iane, jen se mě držte.“

	„Proč jste si tak jistý? Když jsme se viděli posledně, byl jste podstatně opatrnější, dokonce jste pochyboval.“

	Další strohý úsměv. „Byl to náš první rozhovor, Iane. Také lékař bývá zpočátku opatrný, když narazí na komplikovaný případ. Teď už začínají být věci jasnější. Včera dopoledne jsme byli u soudu. Vím, jak jsou vymezené hranice. Slyšel jsem protivníky. A ze všeho nejdůležitější, dobře jsem si prohlédl právníky Lettie Langové, ty rappery z Memphisu. Právě ti jsou pro naše vítězství klíčoví. Postavte je před porotu v Clantonu a z vlastnoručně psané závěti udělají jen nepotřebný cár papíru.“

	„Chápu. Pojďme se vrátit k těm pětasedmdesáti tisícům na výlohy. Myslel jsem, že některé advokátní kanceláře hradí výlohy a vyúčtování zahrnou do celkového vypořádání po rozsudku.“

	„S tím jsme skončili.“

	„No tak, Wade. Děláte to neustále, protože většina vašich klientů je na mizině. Jsou to dělníci, kteří se zmrzačili v zaměstnání.“

	„Ano, ale to není váš případ, Iane. Vy si můžete dovolit financovat žalobu, jiní na to nemají. Etika velí, že klient musí platit výlohy, když na to má.“

	„Etika?“ zeptal se Ian s úšklebkem. Vyznělo to skoro jako urážka, ale Lanier se nenaštval. Byl dostatečně zběhlý v etice své profese, když mu mohla něco přinést. Jinak na ni nedbal.

	„Podívejte, Iane,“ pokračoval, „je to jen pětasedmdesát tisíc, navíc rozložených do roku dvou.“

	„Zaplatím maximálně do pětadvaceti. Zbytek uhradíte vy a zahrnete to do konečného vypořádání.“

	„Dobře, jak chcete. Ještě se k tomu vrátíme. Teď ale máme větší problémy. Začněme s Herschelem. Jestli se nezbaví svého advokáta a nepodepíše smlouvu se mnou, půjdu raději lovit větší ryby. Je to jasné?“

	„Asi ano. Budu to muset zkusit.“
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	Berringova dřevařská společnost se skládala z porůznu rozestavených plechových budov obklopených drátěným plotem vysokým dva a půl metru. Těžká vrata byla jen pootevřená, jako by tu návštěvníci nebyli příliš vítaní. Celý areál byl ukrytý na konci dlouhé asfaltové příjezdové cesty, na kterou nebylo z dálnice číslo 21 vidět, a ležel necelé dva kilometry od hranic okresu Tyler. Když jste vešli vraty dovnitř, po levé straně stály kancelářské budovy a vpravo nekonečné hromady surového řeziva. Přímo před návštěvníky se tyčilo několik samostatných budov, v nichž se dřevo čistilo, formátovalo, řezalo a upravovalo předtím, než ho zaměstnanci uložili do skladů. Parkoviště vpravo bylo plné otřískaných pick-upů jako znamení, že se obchodu daří. Lidé měli práci, což v téhle části země nebylo vždy pravidlem.

	Seth Hubbard o tuhle pilu přišel při svém druhém rozvodu, ale po několika letech ji získal zpátky. Nucený prodej za částku dvě stě tisíc dolarů řídil Harry Rex a s penězi rychle odešel. Za svou klientkou, samozřejmě. Seth trpělivě a nenápadně čekal, až se situace na trhu změní, a pak přiměl zoufalého majitele k rychlému prodeji. Nikdo netušil, jak pila přišla k Berringovu jménu. Jake už věděl, že Seth názvy firem vybíral naprosto náhodně. Když mu patřila poprvé, jmenovala se Palmyrská pila. Aby zmátl kohokoli, kdo by snad jeho aktivity sledoval, vybral podruhé jméno Berring.

	Na Berringově pile měl hlavní kancelář, na dalších místech si však zřídil další. Po jejich prodeji a diagnóze rakoviny plic zkonsolidoval své záznamy a většinu času trávil právě tady. Den po jeho smrti se tam zastavil také šerif Ozzie Walls a přátelsky si se zaměstnanci popovídal. Důrazně jim doporučil, ať raději na nic nesahají s tím, že se brzy objeví právníci a situace by se pak mohla výrazně zkomplikovat.

	Jake dvakrát mluvil po telefonu s Arlene Trotterovou, Sethovou sekretářkou. Byla přiměřeně vstřícná, ale pomáhat se jí moc nechtělo. V pátek, skoro dva týdny po sebevraždě, vešel Jake do recepční místnosti se stolem uprostřed. Za stolem seděla silně nalíčená mladá dáma s hustými černými vlasy, v upnutém svetříku a s nezaměnitelným pohledem divoké a nespoutané ženy. Na mosazné cedulce bylo vyryté jen její jméno – Kamila – a Jakea okamžitě napadlo, že tohle exotické jméno dokonale vystihuje její osobnost. Svůdně se na něho usmála a připomněla tak Jakeovi slova, že „Seth měl problém se zipem u kalhot“.

	Představila se. Nevstala, ale nabídla mu měkkou dlaň. „Arlene vás očekává,“ zavrněla a stiskla nějaké tlačítko.

	„Vašeho šéfa je mi moc líto,“ utrousil Jake. Nevzpomínal si, že by Kamilu zahlédl na pohřbu, a byl si jistý, že by si jejího obličeje i postavy určitě všiml.

	„Je to smutné,“ přitakala.

	„Jak dlouho tu pracujete?“

	„Dva roky. Seth byl milý člověk a dobrý šéf.“

	„Vlastně jsem nikdy neměl potěšení se s ním setkat.“

	Z chodby vyšla Arlene Trotterová a podala mu ruku. Bylo jí kolem padesátky, ale vlasy už měla úplně šedivé. Také evidentně bojovala s mírnou nadváhou. Její kalhotový kostým musel vyjít z módy už nejméně před deseti roky. Cestou hlouběji do změti kanceláří si povídali. „Tahle je jeho,“ ukázala na jedny zavřené dveře. Sama měla pracovní stůl hned vedle dveří, jako by je doslova hlídala. „Všechny záznamy jsou tamhle,“ pokračovala a ukázala na jiné dveře. „Ničeho jsme se nedotkli. Russell Amburgh mi volal v noci, kdy Seth zemřel, a chtěl, abychom všechno zajistili. Pak se tu druhý den stavoval šerif a doporučil nám totéž. Je tu teď takový klid…“ Na vteřinu se jí zlomil hlas.

	„Omlouvám se.“

	„Jeho účetní knihy budou nejspíš v naprostém pořádku. Seth si o všem vedl důkladné záznamy, a jak se jeho nemoc zhoršovala, trávil víc času uspořádáváním svých záležitostí.“

	„Kdy jste ho viděla naposledy?“

	„V pátek předtím, než zemřel. Necítil se dobře a odjel asi ve tři hodiny odpoledne. Říkal, že si půjde domů odpočinout. Slyšela jsem, že tady napsal tu poslední vůli. Je to pravda?“

	„Vypadá to tak. Věděla jste o tom něco?“

	Na okamžik se odmlčela a zdálo se, že nedokáže – nebo nechce – odpovědět. „Můžu se vás na něco zeptat, pane Briganci?“

	„Jistě.“

	„Na čí jste straně? Měli bychom vám věřit, nebo si máme raději zajistit vlastní právníky?“

	„No, neřekl bych, že další právníci jsou dobrý nápad. Jsem advokát pověřený dědickým řízením, kterého si zvolil pan Hubbard. Mám jeho pokyn, abych zajistil, že jeho závěť, ta vlastnoručně psaná, bude splněna.“

	„To je ta závěť, ve které všechno odkazuje té své hospodyni?“

	„V podstatě ano.“

	„Dobře. Jakou roli v tom hrajeme my?“

	„V dědickém řízení žádnou roli nehrajete. Jestli rodina závěť napadne, může se stát, že vás povolají svědčit.“

	„To jako při procesu? V soudní síni?“ O krok poodstoupila a vypadala vyděšeně.

	„Je to možné, ale ještě je brzy dělat si s tím starosti. Kolik lidí tu se Sethem každodenně pracovalo a přicházelo do styku?“

	Arlene sepjala ruce a přemýšlela. O krok poodstoupila a sedla si na kraj svého stolu. „Já, Kamila a Dewayne. To je asi tak všechno. Na druhé straně je několik dalších kanceláří, ale ti lidé se Sethem příliš nemluvili. Abych pravdu řekla, my vlastně také ne, to až poslední rok, co byl nemocný. Seth raději cestoval, objížděl svoje závody a pily, domlouval obchody a létal do Mexika, kde otvíral novou továrnu na nábytek. Nerad se dlouho zdržoval doma.“

	„Kdo s ním byl v kontaktu?“

	„To byla moje práce. Telefonovali jsme spolu každý den. Někdy jsem mu dojednávala letenky a ubytování, ale většinou si všechno zařizoval sám. Nepatřil k lidem, kteří delegují práci. Sám platil všechny svoje osobní výdaje, vypisoval veškeré šeky, hlídal všechny účty, měl pod kontrolou každý čtvrťák. Účetnictví mu vede někdo v Tupelu –“

	„S tím už jsem mluvil.“

	„Má celé krabice záznamů.“

	„Jestli to bude možné, rád bych si s vámi, Kamilou a Dewaynem ještě promluvil.“

	„Jistě. Jsme vám k dispozici.“

	 

	 

	Místnost neměla okna a byla jen slabě osvětlená. Starý stůl a židle naznačovaly, že se v minulosti nejspíš používala jako kancelář, ale v poslední době už ne. U jedné stěny stála řada vysokých černých plechových skříní na dokumenty. Na další stěně visel jen kalendář výrobce tahačů Kenworth na rok 1987. Na stole ležely čtyři velké kartónové krabice, a právě těmi Jake začal. Opatrně, aby nepomíchal pořadí, listoval složkami v první krabici. Všímal si, co v ní je, ale čísly se zatím nezabýval. Na to bude čas později.

	První krabice byla označená „Nemovitosti“ a byla plná smluv, zrušených hypoték, ocenění, daňových přiznání, daňových výměrů, zaplacených faktur od dodavatelů, kopií šeků vypsaných Sethem a závěrečných zpráv od právníků. Byly tu záznamy o Sethově domě na Simpson Road, o chatě nedaleko Boone v Severní Karolíně, bytu v činžáku v Destinu na Floridě a několika pozemcích, které na první pohled vypadaly jako nevyužité. Druhá krabice byla nadepsaná „Smlouvy na řezivo“. Na třetí bylo napsáno „Banka – makléři“ a Jakeův zájem o něco vzrostl. Portfolio u Merrill Lynch v Atlantě mělo zůstatek skoro sedm milionů dolarů. Dluhopisový fond v UBS v Curychu byl ohodnocený na něco málo přes tři miliony dolarů. Na běžném účtu u Royal Bank of Canada na Velkých Kajmanech objevil zůstatek šest a půl milionu dolarů. Ale všechny tyto tři exotické a zajímavé účty byly koncem září zrušeny. Jake hledal dál, sledoval stopu, kterou za sebou Seth zanechal, a brzy peníze objevil v bance v Birminghamu, kde byly úročeny šesti procenty ročně a jen čekaly na výběr: 21,2 milionu dolarů. V hotovosti.

	Z takových částek se mu zamotala hlava. Pro právníka z malého města, který bydlel v pronajatém domě a jezdil autem, co mělo najeto skoro tři sta padesát tisíc kilometrů, to byla neuvěřitelná scéna. On, Jake, se probíral kartónovou krabicí v zatuchlé, šeré místnosti v panelové kancelářské budově na zapadlé pile kdesi na venkově v Mississippi a díval se na částky, které mnohonásobně překračovaly celoživotní výdělky právníka v okrese Ford. Rozesmál se.

	Ty peníze tam skutečně byly! Udiveně kroutil hlavou a najednou pocítil k Sethu Hubbardovi velký obdiv.

	Někdo zaklepal na dveře a Jake leknutím málem nadskočil. Zavřel krabici, otevřel dveře a poodstoupil stranou. „Pane Briganci,“ oznámila mu Arlene, „tohle je Dewayne Squire. Má oficiální titul viceprezident společnosti, ale ve skutečnosti dělá, co mu řeknu.“ Dokonce se poprvé za celou dobu usmála. Jake si s Dewaynem nervózně potřásli rukama a pohledná Kamila je pozorně sledovala. Všichni tři zaměstnanci se pak na Jakea dívali a bylo jasné, že s ním chtějí mluvit o něčem důležitém. Dewayne byl šlachovitý a neklidný. Ukázalo se, že neustále kouří mentolové cigarety a je mu jedno, na koho kouř směřuje.

	„Můžeme si s vámi promluvit?“ zeptala se Arlene, jejich nezpochybnitelný vůdce. Dewayne si nešikovnýma rukama zapálil další cigaretu. Tak promluvit? Znamenalo to něco vážného, ne jen povídání o počasí.

	„Jistě,“ přikývl Jake. „O co jde?“

	Arlene mu podala nějakou vizitku a zeptala se: „Znáte tohohle člověka?“

	Jake si vizitku prohlédl. Reed Maxey, advokát, Jackson, Mississippi. „Ne,“ zavrtěl hlavou, „v životě jsem o něm neslyšel. Proč?“

	„No, zastavil se tu minulé úterý a tvrdil, že pracoval na dědictví pana Hubbarda a že soud má pochybnosti o jeho vlastnoručně psané závěti, kterou jste předložil k ověření, nebo jak se tomu říká. Prý je ta závěť neplatná, protože byl Seth určitě pod prášky, a když plánoval sebevraždu, nemyslelo mu to. Tu závěť prý sepsal krátce před smrtí. My tři prý budeme důležití svědci, protože jsme Setha v pátek před sebevraždou viděli, a budeme u soudu muset říct, jak moc na něho léky působily. Kromě toho prý ta skutečná závěť, kterou připravili skuteční právníci, pamatuje také na nás jako na přátele a zaměstnance. Proto bude v našem nejlepším zájmu říct po pravdě, jak moc byl Seth… Jak se to říká?“

	„Způsobilý k právním úkonům,“ ozval se Dewayne z oblaku kouře.

	„Ano, přesně tak, způsobilý k právním úkonům. Vyznělo to, jako by Seth byl blázen.“

	Jakea sice zaskočili, ale udržel podmračený výraz a nedal na sobě nic znát. Jeho první reakcí byl vztek – jak se může nějaký další právník odvážit vstupovat do případu, vykládat lži a mást svědkům hlavu? Všechna porušení právnické etiky snad ani nedokázal vypočítat. Vzápětí se však zarazil. Ten právník musel být podvodník. Něco takového by nikdo neudělal.

	Zůstal v klidu a řekl: „No, budu si s ním muset promluvit a říct mu, ať dá od případu ruce pryč.“

	„Co je v té druhé závěti? V té skutečné?“ chtěl vědět Dewayne.

	„Nečetl jsem ji. Zpracovali ji nějací právníci z Tupela a ještě nebyli donuceni ji zveřejnit.“

	„Myslíte, že v ní je o nás taky zmínka?“ zeptala se Kamila bez sebemenšího zaváhání. „Nevím.“

	„Můžeme to nějak zjistit?“ ptala se dál.

	„Pochybuji.“ Jake by se nejraději zeptal, jestli by to nějak ovlivnilo jejich svědecké výpovědi, ale rozhodl se raději mluvit co nejméně.

	„Měl hodně otázek, které se týkaly Setha,“ pokračovala Arlene, „a toho, jak se choval v ten pátek. Chtěl vědět, jak se cítil a jaké bral léky.“

	„Co jste mu řekli?“

	„Nic moc. Abych pravdu řekla, nebyl to právě typ člověka, se kterým bych se chtěla bavit. Měl divné oči a –“

	„Moc mluvil,“ dodal Dewayne. „Moc a hodně rychle. Chvílemi mu skoro nebylo rozumět. Vzpomínám si, že jsem se v duchu divil, jak někdo takový může být právníkem. Neumím si ho představit před soudem nebo před porotou.“

	„Taky byl docela agresivní,“ upozornila Kamila. „Jako by chtěl, abychom říkali to, co požaduje. Opravdu chtěl, abychom potvrdili, že Seth byl kvůli všem těm lékům nevyrovnaný.“

	Dewayne vyfukoval kouř nosem a přitom mluvil: „V jednu chvíli si položil aktovku na Arlenin stůl, tak divně, ale neotevřel ji. Napadlo mě, že si nás nahrává. Určitě v ní měl záznamník.“

	„Ne, nebyl moc chytrý,“ přikývla Arlene. „Podívejte, ze začátku jsme mu věřili. Přijde člověk v pěkném tmavém obleku, prohlásí, že je právník, rozdá vizitky a vypadá to, že o Sethu Hubbardovi a jeho podnikání hodně ví. Trval na tom, že chce s námi třemi mluvit současně, a my jsme neuměli říct ne. Takže jsme mluvili, nebo spíš většinou mluvil on. My jsme spíš poslouchali.“

	„Mohli byste mi ho popsat?“ požádal Jake. „Věk, výška, váha a tak.“

	Všichni tři se na sebe nejistě a váhavě podívali. Bylo jim jasné, že se nejspíš neshodnou. „Kolik mu mohlo být?“ zeptala se Arlene ostatních. „Já bych řekla tak čtyřicet.“

	Dewayne přikývl a Kamila dodala. „Ano, možná pětačtyřicet. Metr osmdesát, trochu při těle, hádám tak devadesát kilo.“

	„Nejméně devadesát,“ upřesnil její odhad Dewayne. „Tmavé vlasy, opravdu tmavé, husté, trochu rozcuchané –“

	„Potřeboval by ostříhat,“ vzpomněla si Arlene. „Velký knír a kotlety. Bez brýlí.“

	„Kouřil camelky,“ vybavil si Dewayne. „S filtrem.“

	„Pokusím se ho najít a zjistit, co je zač,“ slíbil Jake, ačkoli už si byl takřka jistý, že žádný právník jménem Reed Maxey neexistuje. I ten nejhloupější advokát by věděl, že mu taková návštěva způsobí velké potíže a vyšetřování před etickou komisí. Nic tu nesedělo.

	„Máme mluvit s právníky?“ ověřovala si Kamila. „Víte, tohle je pro mě něco nového. Pro nás pro všechny. Trochu mě to děsí.“

	„Zatím ne,“ požádal je Jake. Měl v plánu promluvit si s nimi s každým zvlášť a vyslechnout jejich verze. Rozhovor se všemi naráz by se mohl zvrtnout v přehánění. „Možná později, ale teď ne.“

	„Co se stane s tímhle místem?“ chtěl vědět Dewayne a hlasitě do sebe nasál kouř.

	Jake vešel na chodbu a prudce otevřel okno, aby se mohl nadechnout. „Proč nekouříte venku?“ zasyčela Kamila na viceprezidenta. Bylo zřejmé, že spory ohledně kouření už tu vedou nějakou dobu. Jejich šéf umíral na rakovinu plic a v jeho kancelářích to páchlo jako po požáru. Kouření tu samozřejmě bylo povoleno.

	Jake se vrátil zpátky, stoupl si před ně a začal vysvětlovat: „Pan Hubbard ve své poslední vůli přikázal vykonavateli závěti, aby prodal veškerý jeho majetek za tržní ceny a proměnil ho v hotovost. Tenhle podnik poběží, dokud ho někdo nekoupí.“

	„A kdy k tomu dojde?“ chtěla vědět Arlene.

	„Jakmile se objeví správná nabídka. Teď, možná ale taky až za dva roky. I kdyby mělo dojít k odmítnutí závěti pana Hubbarda, dědictví po něm bude chránit soud. Jsem si jistý, že se ve vaší branži už ví, že se tenhle podnik bude prodávat jako celek. Je možné, že už brzy dostaneme nějakou nabídku. Do té doby se nic nemění. Samozřejmě předpokládám, že zaměstnanci jsou schopní provoz podniku udržet.“

	„Dewayne ho řídí už pět let,“ přikývla Arlene laskavě.

	„Budeme pokračovat,“ dodal Dewayne.

	„Výborně. Podívejte, jestli nemáte na srdci něco dalšího, tak bych se vrátil k záznamům.“ Všichni tři mu poděkovali a odešli.

	O třicet minut později, když Arlene vyřizovala u svého stolu nějaké záležitosti, k ní Jake došel a požádal: „Mohl bych vidět jeho kancelář?“ Mávla rukou a vysvětlila: „Není zamčená.“ Pak vstala a dveře Jakeovi otevřela. Sethova kancelář byla dlouhá úzká místnost se stolem a židlemi na jednom konci a levným konferenčním stolem na druhém. Samozřejmě v ní bylo hodně dřeva. Obložení stěn z jádra borovice namořeného do bronzového odstínu, tmavší dubové police podél stěn, mnohé prázdné. Nikde nevisely žádné diplomy, protože Seth žádné nezískal, neměl tu ceny z klubové činnosti ani fotografie s politiky. Vlastně v kanceláři nebyla jediná fotografie. Pracovní stůl byl obyčejný sériově vyráběný kus se zásuvkami a jeho deska skoro prázdná. Jen jedna hromádka papírů a tři prázdné popelníky.

	Na jednu stranu se něco takového dalo čekat u vesničana, který ve stáří nabyl nějaký majetek. Na druhou stranu se jen stěží dalo uvěřit, že si muž s dvaceti miliony dolarů v bance nezařídí hezčí kancelář.

	„Všechno dokonale uklizené a srovnané,“ zamumlal si Jake spíš sám pro sebe.

	„Seth měl rád věci v pořádku,“ potvrdila Arlene. Došli na protější konec kanceláře, kde Jake odsunul židli od konferenčního stolu. „Máte minutku?“ zeptal se. Také se posadila, jako by tenhle rozhovor očekávala a nemohla se ho dočkat.

	Jake si přitáhl telefon. „Zkusíme zavolat tomu Reedu Maxeymu, ano?“

	„Dobře. Jak myslíte. Vy jste tu právník.“

	Jake vytočil číslo z vizitky a ke svému překvapení se dovolal na recepční, která se ohlásila jménem velké a dobře známé jacksonské advokátní kanceláře. Jake požádal o spojení s panem Reedem Maxeym, který ve firmě zjevně pracoval, protože ho recepční požádala o chviličku strpení. Po několika vteřinách se ozval další ženský hlas: „Kancelář pana Maxeyho.“ Jake se představil a zeptal se, zda může s právníkem mluvit. „Pan Maxey je mimo město a vrátí se až v pondělí,“ oznámila mu sekretářka. Jake se snažil využít veškerý svůj šarm, vysvětlil jí, co dělá, a s náznakem obav vyjádřil podezření, že se někdo za pana Reeda Maxeyho vydává. „Byl minulé úterý v okresu Ford?“ chtěl vědět.

	„Ach, to ne. Od pondělí je služebně v Dallasu.“ Jake jí prozradil, že má popis jejího šéfa, a začal jí vysvětlovat, jak podvodník vypadal. Sekretářka se rozesmála. „Ne, ne, to musí být nějaký omyl. Reedovi Maxeymu, pro kterého pracuju, je dvaašedesát, je plešatý a menší než já. Já přitom měřím necelých metr pětasedmdesát.“

	„Neznáte v Jacksonu nějakého jiného právníka jménem Reed Maxey?“ zeptal se pro jistotu.

	„Ne, je mi líto.“

	Jake jí poděkoval a slíbil, že jejímu šéfovi zavolá příští týden a celou věc s ním důkladně probere. Když zavěsil, podíval se na Arlene: „Přesně, jak jsem čekal. Ten chlap lhal. Není právník. Možná pro některého pracuje, ale on je podvodník.“

	Chudák Arlene na něho jen vytřeštěně zírala a nebyla schopná dostat ze sebe jediné slovo. Proto pokračoval: „Netuším, kdo to mohl být, a nejspíš ho už víckrát neuvidíme. Zkusím něco zjistit, ale možná se nikdy nic nedozvíme. Mám podezření, že ho poslal někdo, kdo je do případu zapletený, ale je to jen spekulace.“

	„Ale proč?“ nechápala.

	„Aby vám vyhrožoval, zmátl vás, vystrašil. S největší pravděpodobností budete vy tři – a možná i další zaměstnanci – předvolaní před soud, abyste svědčili o Sethově chování ve dnech před jeho smrtí. Byl plně při smyslech? Choval se divně? Byl pod vlivem silných léků? A jestli ano, ovlivňovaly ty léky jeho úsudek? Tohle budou ty nejdůležitější otázky.“

	Zdálo se, že přemýšlí. Jake čekal. Po dlouhém tichu řekl: „Dobře, Arlene, pojďme se dopracovat k nějakým odpovědím. Tu závěť sepsal v téhle kanceláři v sobotu dopoledne. Musel ji odeslat ještě před polednem, abych ji dostal už v pondělí. Vy jste ho viděla v pátek, že?“

	„Ano.“

	„Všimla jste si na něm něčeho nezvyklého?“

	Z kapsy vyndala papírový kapesníček a dotkla se jím očí. „Promiňte,“ omluvila se a rozplakala se, než stačila vůbec něco říct. Jake si uvědomil, že mu rozhovor možná zabere víc času. Nakonec se dala dohromady, narovnala se a usmála se na něho. „Víte, pane Briganci, nejsem si jistá, komu mám za těchto okolností věřit, ale abych pravdu řekla, vám věřím.“

	„Asi bych měl poděkovat.“

	„Můj bratr byl v té porotě.“

	„V jaké porotě?“

	„Při procesu s Carlem Lee Haileym.“ Jakeovi se v paměti vybavilo všech dvanáct jmen. Usmál se a zeptal se: „Který to byl?“

	„Barry Acker. Můj nejmladší bratr.“

	„Na toho do smrti nezapomenu.“

	„Hodně si vás váží. Kvůli tomu procesu a tak vůbec.“

	„A já si hodně vážím jeho. Byli opravdu odvážní a dospěli ke správnému verdiktu.“

	„Když jsem se dozvěděla, že jste právník pověřený řešením Sethovy závěti, hned mi bylo lépe. Jenže pak jsem slyšela řeči o té závěti a musím říct, že mě to dost zmátlo.“

	„Chápu. Budeme si tedy vzájemně věřit, ano? Říkejte mi Jakeu a povězte mi pravdu. Souhlasíte?“

	Arlene odložila kapesník na stůl a uvolnila se. „Souhlasím, ale nechci jít k soudu.“

	„K tomu se můžeme vrátit později. Zatím mi bude stačit, když mě uvedete do obrazu.“

	„Dobře.“ Ztěžka polkla, nadechla se a spustila. „Sethovy poslední dny nebyly nijak příjemné. Celý měsíc se střídavě lepšil a horšil kvůli chemoterapii. Měl dvě dávky chemoterapie a ozařování, přišel o vlasy a hodně zhubl. Zeslábl a bylo mu tak zle, že nebyl schopný vstát z postele. Jenže měl tuhý kořínek a nechtěl se vzdát. Ale byla to přece jen rakovina plic, a když se nádory vrátily, bylo mu jasné, že se blíží konec. Přestal cestovat a trávil víc času tady. Měl bolesti, bral hodně léků. Přicházel časně, vypil kávu a několik hodin se cítil dobře, ale pak se rychle unavil. Brát léky na bolest jsem ho nikdy neviděla, ale řekl mi o nich. Občas býval ospalý a točila se mu hlava, někdy se mu dělalo dokonce zle od žaludku. Ale dál chtěl řídit auto, a to nám dělalo starosti.“

	„Komu nám?“

	„Nám třem. O Setha jsme se starali. Nikdy se s nikým nesblížil. Říkal jste, že jste s ním v životě nemluvil. Nepřekvapuje mě to, protože Seth se lidem vyhýbal. Nesnášel plané řeči a málokdy uměl být příjemný. Samotář, který nechtěl, aby kdokoli věděl o jeho podnikání nebo pro něho něco dělal. Nosil si vlastní kávu. Když jsem mu ji někdy přinesla, ani nepoděkoval. Důvěřoval Dewayneovi, že dobře povede jeho podnik, ale moc času spolu netrávili. Kamila je tu několik let a Seth s ní pořád rád flirtoval. Je to běhna, ale jinak milá holka a líbila se mu. Ale to je asi tak všechno. Jen my tři.“

	„Všimla jste si na něm v posledních dnech něčeho nezvyklého?“

	„Vlastně ne. Cítil se špatně, hodně pospával. V pátek jako by měl lepší náladu. Mluvili jsme o tom, tedy my tři, a přijde nám, že je asi normální, že se lidé uvolní, když se rozhodnou pro sebevraždu, nebo se na svůj konec dokonce těší. Myslím, že Seth už v pátek věděl, co udělá. Už měl všeho dost. Stejně umíral.“

	„Mluvil s vámi někdy o své závěti?“

	Na této otázce jí něco přišlo směšné, dokonce si odfrkla. „Seth se o soukromých věcech s nikým nebavil. Nikdy. Pracuju tu šest let a ani jednou jsem ho neslyšela zmínit se o svých dětech, vnoučatech, příbuzných, přátelích, nepřátelích –“

	„A o Lettie Langové?“

	„Ani slovo. U něho doma jsem nikdy nebyla, s tou ženou jsem se v životě nesetkala, nic o ní nevím. Tenhle týden jsem poprvé viděla její tvář na fotce v novinách.“

	„Povídá se, že prý měl Seth ženy rád.“

	„Taky jsem to slyšela, ale mě se nikdy nedotkl, o nic se nepokoušel. Kdyby měl Seth Hubbard pět milenek, stejně bychom se to nedozvěděli.“

	„Věděla jste, co dělá se svým podnikem?“

	„Většinou. Hodně mi toho prošlo rukama. Musela jsem o tom vědět, ale mockrát mě upozorňoval, že je všechno velmi důvěrné. Ale nikdy jsem se nedozvěděla všechno a nejsem si jistá, že by se ke všemu dostal někdo jiný. Když vloni prodal holding, dostala jsem od něho prémii padesát tisíc dolarů. Prémie dostali i Dewayne a Kamila, ale netuším, kolik to bylo. Platil nám dobře. Seth byl férový chlap, který od lidí čekal, že budou naplno pracovat, a nevadilo mu jim za to zaplatit. Je tu ještě něco, co byste měl vědět. Seth nebyl bigotní jako většina bělochů tady v okolí. Na téhle pile máme osmdesát zaměstnanců. Polovina bělochů, polovina černochů, všichni dostávají zaplaceno podle stejných pravidel. Slyšela jsem, že to v jeho továrnách na nábytek a dalších pilách funguje stejně. Do politiky se nemíchal, ale nelíbilo se mu, jak se s černochy na Jihu zachází. Prostě férový člověk. Začala jsem si ho skutečně vážit.“ Hlas se jí zlomil a sáhla po kapesníku.

	Jake se podíval na hodinky a překvapilo ho, když zjistil, že je skoro poledne. Strávil na pile už dvě a půl hodiny. Prohlásil, že musí jít, ale že se určitě vrátí příští týden s panem Quincem Lundym, nově soudem ustanoveným vykonavatelem závěti. Pak prohodil ještě několik slov s Dewaynem a i Kamila se s ním příjemně rozloučila.

	Cestou zpátky do Clantonu v duchu probíral různé scénáře, v nichž by se mohl nějaký podvodník vydávat za právníka z velké advokátní kanceláře v Jacksonu a pokoušet se ovlivňovat potenciální svědky, navíc jen několik dnů po sebevraždě a před prvním slyšením u soudu. Ať to byl kdokoli, víckrát ho už nikdo neuvidí. S největší pravděpodobností pracoval pro některého z právníků zastupujících Herschela, Ramonu nebo jejich děti. Největší podezření měl na Wadea Laniera. Řídil kancelář s deseti právníky a byl pověstný agresivitou a neobvyklými postupy. Jake mluvil se spolužákem, který se s Lanierovou firmou často střetával. Informace od něho hovořily o úspěších, ale zároveň kazily náladu. Pokud šlo o etiku, byla firma proslulá neustálým porušováním pravidel, ale zároveň dokázala s každou prkotinou běhat za soudcem a ukazovat na ostatní prstem. „Neotáčej se k němu zády,“ varoval Jakea spolužák.

	Jake s sebou tři roky nosil zbraň, aby se ochránil před členy Klanu a dalšími šílenci. Teď si začínal dělat obavy, jestli nepotřebuje ochranu také před žraloky útočícími na Hubbardovo bohatství.
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	V posledních dnech Lettie špatně spala. Kromě jiného i proto, že musela přenechat rodině více prostoru v domě. Simeon se už týden držel doma a zabral půlku postele. Lettie se o tu druhou dělila se svými dvěma vnoučaty. Na podlaze pak spaly dvě neteře.

	Vzbudila se s východem slunce. Ležela na boku a dívala se na manžela. Byl přikrytý a po pozdně nočním pivu mírně chrápal. Chvíli ho bez pohybu pozorovala a myšlenky jí utíkaly nepříjemným směrem. Začínal tloustnout a šedivět a částky na jeho výplatních šecích se postupem let zmenšovaly. Hej, chlapče, není čas někam vyrazit? Co? Není čas zmizet, jak to dokonale ovládáš, a nechat mě tu dva tři měsíce nabírat síly? Kromě sexu už k ničemu nejsi, a copak se to dá dělat s vnoučaty v jednom pokoji?

	Jenže Simeon se nikam nechystal. Nikdo z Lettiina okolí se nikam nechystal. Musela přiznat, že se jeho chování v posledních několika týdnech zlepšilo, samozřejmě hlavně proto, že smrt pana Hubbarda všechno změnila. Simeon dál každý večer pil, ale ne nadmíru, ne jako předtím. Na Cypress byl milý, pomáhal jí a zdržoval se svých obvyklých urážek. S dětmi měl trpělivost. Dvakrát připravil na grilu večeři, dokonce uklidil v kuchyni. Poprvé. Minulou neděli šel s rodinou do kostela. Nejviditelnější změna však byla patrná na jeho chování k manželce. Byl na ni laskavý a vlídný.

	Mnoho let už ji neuhodil, ale když na vás někdo vztáhne ruku, nikdy mu to nezapomenete. Rány se zahojí, jizvy zůstanou. Hluboké, ukryté, bolavé. Jen skutečný ubožák může tlouct ženu. Nakonec se jí omluvil. Řekla, že mu odpustila, ale nebyla to pravda. Na některé hříchy prostě není možné zapomenout a bití manželky mezi ně určitě patří. Byla odhodlaná od něho jednoho dne odejít a osvobodit se. Třeba za deset, dvacet let, ale jednou určitě najde odvahu toho ubožáka opustit.

	Nebyla si jistá, jestli je díky panu Hubbardovi její rozvod pravděpodobnější, nebo ne. Na jednu stranu by bylo podstatně obtížnější Simeona opustit, když ji opečovává a plní každé její přání. Na druhou stranu budou peníze znamenat nezávislost.

	Nebo snad ne? Přinese jí to lepší život ve větším domě s hezčím vybavením a méně starostmi, možná i svobodu zbavit se manžela, kterého nemá ráda? Tohle bylo samozřejmě možné. Ale nepřijde zároveň záplava členů rodiny, přátel i cizích lidí s nataženýma rukama? Už teď by nejraději utekla. V domě s příliš mnoha lidmi a příliš málo čtverečními metry si celé roky připadala jako v pasti. Teď ji jeho stěny začínaly skutečně svírat.

	Pětiletý Anthony se ve spánku zavrtěl u Lettiiných nohou. Opatrně vstala z postele, z podlahy zvedla svůj župan, oblékla si ho a neslyšně z pokoje odešla. Podlaha na chodbě pod starým prošlapaným kobercem vrzala. Cypress spala ve vedlejším pokoji. Ležela v posteli a přikrývka byla na její mamutí tělo skoro malá. U okna měla složený invalidní vozík. Na podlaze spaly dvě děti Lettiiny sestry. Nahlédla do třetí ložnice, kde Clarice a Phedra s propletenýma rukama a nohama spaly spolu v jedné posteli. Druhou postel pro sebe měla Lettiina sestra. Už skoro týden. Další dítě leželo schoulené s koleny skoro u brady na podlaze. V obýváku spal Kirk na podlaze a strýček chrápal na pohovce.

	Lettie připadalo, že všude leží nějaká těla. Rozsvítila v kuchyni a rozhlédla se po nepořádku, který zůstal po včerejší večeři. Nádobí umyje později. Postavila na kávu, a zatímco se vařila, podívala se do chladničky. Našla to, co čekala. Kromě několika vajec a balíčku lančmítu tam moc jídla nebylo. Určitě ne dost na nakrmení všech v domě. Jakmile se probudí, pošle svého drahého manžílka do obchodu. A za potraviny nezaplatí ze Simeonova nebo jejího platu, ani šekem od vlády, ale díky velkorysosti jejich nového hrdiny, ctihodného Bookera Sistrunka. Simeon ho požádal o půjčku ve výši pěti tisíc dolarů. („Chlap, který jezdí v takovém autě, si nedělá starosti s pěti tisícovkama.“) Simeon prohlašoval, že to vlastně ani není půjčka, spíš záloha. Booker samozřejmě přikývl a oba podepsali směnku. Lettie peníze schovala v krabičce od slaných sušenek ve spíži.

	Obula si sandály, utáhla pásek županu a vyšla ven. Byl 15. říjen a opět se ochladilo. Listí na stromech se třepotalo v mírném větříku. Napila se ze svého oblíbeného hrnku a přes trávník zamířila k malé kůlně, kde měli uloženou sekačku a další nezbytnosti. Za kůlnou visela na silné větvi borovice houpačka. Lettie se na ni posadila. Skopla sandály, odrazila se nohama a letěla vzduchem.

	Už se jí na to ptali a tahle otázka se bude znovu a znovu vracet. Proč pan Hubbard udělal, co udělal? Bavil se s ní o tom? Odpověď na druhou otázku byla jednodušší – ne, nikdy se s ní o ničem nebavil. Povídali si o počasí, opravách v domě, co koupit v obchodě a co uvařit k večeři, ale nikdy o důležitých věcech. V této chvíli to byla její standardní odpověď. Pravda však byla taková, že se jednou nebo dvakrát mezi řečí zmínil o tom, že pro ni něco nechá. Věděl, že umírá a že se smrt rychle blíží. Plánoval svůj odchod a chtěl ji ujistit, že něco dostane.

	Ale proč jí odkázal tolik? Jeho děti nebyly dobří lidé, ale takhle tvrdý trest si nezasloužily. Lettie si určitě nezasloužila to, co měla dostat. Nic z toho nedávalo smysl. Proč by si nemohla sednout s Herschelem a Ramonou, jen oni tři bez všech těch právníků, a domluvit se, že si peníze nějakým rozumným způsobem rozdělí? Lettie nikdy nic neměla a nebyla lakomá. Moc by ke spokojenosti nepotřebovala. Většiny dědictví by se vzdala ve prospěch Hubbardových. Stačilo by jí jen tolik, kolik by potřebovala, aby mohla začít nový život.

	Po silnici k domu projíždělo nějaké auto. Zpomalilo a pak jelo dál, jako by se řidič chtěl podívat na dům Lettie Langové. O několik minut později přijelo další auto z opačného směru. To Lettie poznala. Patřilo jejímu bratru Rontellovi a seděla v něm hromada jeho zkažených dětí spolu s manželkou, pěknou mrchou. Volal a zmínil se, že se možná zastaví, a teď byli tady. Příliš brzy v sobotu ráno, aby navštívili svou milovanou tetičku Lettie, která se dostala na první stránky novin a o které teď všichni tvrdili, že se nějak vetřela do poslední vůle jednoho starého muže a brzy má zbohatnout.

	Utíkala do domu a začala křikem budit ostatní.

	 

	Když se Simeon skláněl nad nákupním seznamem, koutkem oka si všiml, jak Lettie sahá do krabičky od sušenek ve spíži. Vyndala odtamtud peníze. Předstíral, že si nevšiml, ale když po několika vteřinách odešla do obýváku, krabičku sebral a vyndal z ní deset stodolarových bankovek.

	Tak tady schovává „jejich peníze“.

	Nejméně čtyři z Rontellových dětí prohlásily, že by chtěly jít nakupovat s ním, ale Simeon potřeboval chvilku klidu. Podařilo se mu nenápadně proklouznout zadním vchodem, naskočit do dodávky a odjet, aniž si toho někdo všiml. Mířil do Clantonu vzdáleného patnáct minut jízdy a užíval si samotu. Uvědomoval si, jak moc mu chybí prázdná silnice, dny mimo domov, pozdně noční bary a ženy. Jednou Lettie opustí a odstěhuje se někam daleko, ale určitě to nebude teď. To tedy ne, pane. Pro nejbližší budoucnost měl v plánu hrát si na vzorného manžela.

	Nebo si to alespoň říkal. Často však vůbec nevěděl, proč dělá to, co dělá. Odkudsi se ozval hlas ďábla a Simeon mu naslouchal. Tanková Putyka ležela jen několik kilometrů na sever od Clantonu na konci prašné cesty a chodili do ní jen ti, kdo vyhledávali potíže. Tank neměl licenci na prodej alkoholu a na vchodových dveřích mu chyběla nálepka Obchodní komory. Opíjet se, provozovat hazard a poskytovat prostory prostitutkám bylo v ostatních částech okresu ilegální. Nejlépe vychlazené pivo v okolí však bylo v Tankových chladničkách a Simeon po něm náhle zatoužil, ačkoli až doteď jen nevinně jel s manželčiným nákupním seznamem v jedné kapse a penězi půjčenými od právníka v druhé. Ledově vychlazené pivo a trocha kostek nebo karet v sobotu ráno. Copak existuje něco lákavějšího?

	Kouř z posledního večera byl už vyvětraný a nepořádek právě uklízel jednoruký chlapec jménem Loot. Taneční parket byl posypaný rozbitým sklem, což znamenalo, že se tu strhla rvačka. „Zastřelili někoho?“ zeptal se Simeon a otevřel plechovku piva. V baru byl sám.

	„Zatím ne. Dva jsou v nemocnici s rozbitou hlavou,“ odpověděl Ontario, jednonohý barman, který strávil roky ve vězení za vraždu svých dvou prvních manželek. Teď žil sám. Tank měl soucit s lidmi po amputacích a většině jeho zaměstnanců chyběla jedna nebo dvě končetiny. Vyhazovač Baxter v minulosti přišel o ucho.

	„Škoda, že jsem o to přišel,“ pokrčil Simeon rameny a napil se.

	„Slyšel jsem, že to byla slušná nakládačka.“

	„Vypadá to tak. Je tu Benjy?“

	„Nejspíš jo.“ Benjy měl na starosti blackjack v zamčené místnosti bez oken za barem. Ve vedlejší podobné místnosti se právě hrály kostky a byly odtamtud slyšet napjaté hlasy. Objevila se sličná běloška se všemi končetinami a důležitými částmi těla v naprostém pořádku. „Tady jsem,“ oznámila Ontariovi.

	„Myslel jsem, že přes den spíš,“ odpověděl.

	„Čekám nějaké klienty.“ Šla dál, a když míjela Simeona, jemně mu přejela dlouhými umělými růžovými nehty po rameni. „Jsem připravená,“ zašeptala mu do ucha, ale předstíral, že ji neslyší. Jmenovala se Bonnie a už dlouhé roky pracovala v jednom ze zadních pokojů, kde se z mnoha mladíků okresu Ford stali muži. Simeon s ní také několikrát byl, ale ne dnes. Jakmile zmizela, protáhl se dozadu a našel krupiéra blackjacku.

	Benjy zavřel dveře a zeptal se: „Kolik do toho dáš?“

	„Tisícovku,“ prohlásil Simeon. Hotovost v kapse ho pálila a cítil se jako velký hráč.

	Benjy vytřeštil oči. „Panebože, člověče, domluvil sis to s Tankem?“

	„Ne. Netvrď mi, žes ještě neviděl tisíc dolarů.“

	„Minutku.“ Benjy vyndal z kapsy klíče a otevřel bezpečnostní schránku pod stolem. Chvíli počítal, přemýšlel, uvažoval, až řekl: „Myslím, že to můžu udělat. Pokud si vzpomínám, stejně ti to nikdy moc nešlo.“

	„Mlč a rozdávej.“

	Benjy mu vyměnil hotovost za deset černých žetonů. Otevřely se dveře a dovnitř vešel Ontario s čerstvým pivem. „Nemáš nějaký buráky?“ chtěl vědět Simeon. „Ta moje mrcha nepřipravila snídani.“

	„Něco najdu,“ zamumlal barman na odchodu.

	Benjy se na něho při míchání karet podíval: „Něco jsem slyšel a na tvým místě bych o ní takhle nemluvil.“

	Odehráli prvních šest her, pak se znovu objevila Bonnie s talířem různých oříšků a dalším vychlazeným pivem. Převlékla se a teď na sobě měla vyzývavé průhledné spodní prádlo, černé punčochy a boty na vysokém jehlovém podpatku. Vypadala v nich už opravdu jako děvka. Simeon si ji důkladně prohlížel, ale Benjy jen zamumlal: „No páni.“

	„Chtěl bys snad ještě něco?“ zajímala se.

	„Teď ne,“ odpověděl Simeon.

	O hodinu později vypil Simeon další tři piva a podíval se na hodinky. Věděl, že by měl odejít, ale nedokázal se k tomu přimět. Jeho dům byl plný příbuzných. S Lettie se nedalo vydržet. A Rontella nesnášel i v lepších dnech. Navíc všechny ty děti kolem.

	Bonnie se vrátila s dalším pivem, tentokrát už nahoře bez. Simeon požádal o přestávku s tím, že bude hned zpátky.

	 

	Rvačka začala vlastně v okamžiku, kdy Simeon zdvojnásobil sázku na tvrdou dvanáctku a dopustil se tak jedné ze základních chyb. Benjy mu rozdal královnu, přebil ho a sebral mu poslední dva žetony. „Půjč mi pět stovek,“ dožadoval se Simeon vzápětí.

	„Tady není žádná banka,“ odpověděl Benjy, jak se dalo čekat. „Tank úvěry nedává.“

	Opilý Simeon praštil do stolu a zařval: „Dej mi pět žetonů, každej za stovku!“

	Hra přilákala ještě dalšího hráče, urostlého mladíka s bicepsy o průměru basketbalového míče. Říkali mu Rasco a hrál s pětidolarovými žetony. Celou dobu sledoval, jak Simeon prohrává velké peníze, až byly všechny pryč. „Dávej bacha!“ křikl Rasco a přidržel svoje žetony.

	Simeona jeho přítomnost rozčilovala sama o sobě. Velký hráč jako on by měl hrát sám, jen proti krupiérovi. Okamžitě mu došlo, že se strhne rvačka, a už se naučil, že v takových situacích je nejlepší na nic nečekat a zasadit první, možná i rozhodující ránu. Rychle se rozmáchl a minul. „Nechte toho! Ne tady!“ zařval Benjy, ale to už Rasco prudce odstrčil svou židli, náhle vypadal o hodně vyšší, než když seděl, a dvěma dobře mířenými ranami do obličeje Simeona srazil.

	Simeon se o něco později probudil na parkovišti. Odtáhli ho k jeho dodávce a nechali ho ležet za ní. Sedl si, rozhlédl se, nikoho neviděl, opatrně se dotkl svého levého oka, které měl zavřené, a jemně si promnul levou čelist, která dost bolela. Podíval se na hodinky, ale byly pryč. Uvědomil si, že kromě toho, že prohrál tisíc dolarů, které ukradl Lettie, přišel i o dalších sto dvacet, které měl na nákup. Všechny bankovky i mince byly pryč. Peněženku nechali ležet vedle něho, ale nic cenného v ní nezbylo. Krátce uvažoval o tom, že do Putyky vtrhne, popadne jednonohého Ontaria nebo jednorukého Loota a bude se dožadovat náhrady ukradených peněz. Vždyť ho přece okradli v jejich podniku. Co to vedou za díru?

	Nakonec si to však rozmyslel a odjel. Vrátí se později, promluví si s Tankem a nějak to vyřeší. Ontario ho sledoval, a jakmile byla Simeonova dodávka z dohledu, zavolal do kanceláře šerifa. Zastavili ho na kraji Clantonu, zatkli za řízení v opilosti a odvezli ho do vězení. Umístili ho do cely s jinými opilci a řekli mu, že než vystřízliví, nemá právo nikam telefonovat.

	Volat domů se mu stejně moc nechtělo.

	 

	Kolem oběda přijel z Memphisu Darias s manželkou Natálií a plným autem dětí. Samozřejmě měli hlad, ale Natálie přivezla alespoň velký tác kokosových dortíků. Rontellova manželka nepřinesla nic. Po Simeonovi ani nakoupených potravinách nebylo ani stopy. Změnili proto plány a Lettie odvezla Dariase do obchodu. Jak se odpoledne protahovalo, postupně se stěhovali z domu ven, děti hrály na plácku fotbal a muži upíjeli pivo. Rontell rozpálil gril a nad dvorkem se jako hustá mlha držela vůně grilovaného masa. Ženy seděly na verandě, povídaly si a smály se. Dorazili ještě dva bratranci z Tupela a několik přátel z Clantonu.

	Všichni chtěli pobýt s Lettie. Líbilo se jí, že je středem zájmu, obdivu a lichotek, a přestože měla ohledně jejich motivace pochybnosti, nemohla popřít, že je jí to příjemné. O závěti, penězích nebo panu Hubbardovi nepadlo ani slovo, přinejmenším v její přítomnosti. O částce dvaceti milionů se mluvilo tak často a přesvědčivě, že už ji všichni považovali za dobře známý fakt. Darias nicméně v jednom okamžiku neodolal. Když zůstali s Rontellem u grilu sami, zeptal se: „Četl jsi dnešní noviny?“

	„Jo,“ přikývl Rontell. „Nepřipadá mi, že by to nějak pomohlo.“

	„Taky mě to napadlo, ale Booker Sistrunk v tomhle světle vypadá dobře.“

	„Jsem si jistý, že sám zavolal do novin a ten příběh jim řekl.“

	První stránka memphiských ranních novin, oddíl Středního Jihu. Zajímavý příběh o sebevraždě pana Hubbarda a jeho neobvyklé závěti doprovázený toutéž fotografií Lettie v nejlepších šatech a s Bookerem Sistrunkem a Kendrickem Bostem, kteří ji vedli do soudní síně.

	„Supi se začnou slétat,“ usoudil Darias.

	Rontell se zasmál a mávl rukou. „Už jsou tady,“ opravil ho. „Připravení, jen čekají.“

	„Kolik myslíš, že si Sistrunk vezme?“

	„Ptal jsem se jí na to, ale nechce mi to říct.“

	„Půlku snad ne, nebo ano?“

	„Nevím. Určitě není levný.“

	Grilovaná žebírka přišla zkontrolovat jedna z neteří a oba strýčkové změnili téma.

	 

	Pozdě odpoledne vyvedli Simeona z cely pro opilce a jeden ze zástupců šerifa ho doprovodil do malé místnosti bez oken, kterou ke schůzkám se svými klienty používali právníci. Na obličej dostal sáček s ledem a postavili před něho kelímek kávy. „Co bude teď?“ zeptal se.

	„Máte návštěvu,“ odpověděl zástupce.

	Po pěti minutách vešel do místnosti Ozzie a posadil se. Na sobě měl džínsy a sportovní bundu, na opasku odznak a pouzdro s pistolí u boku. „Myslím, že se ještě neznáme,“ začal.

	„Dvakrát jsem vás volil,“ pochlubil se Simeon.

	„Díky, ale když vyhrajete, tvrdí to všichni.“ Ozzie si prošel záznamy a velmi dobře věděl, že Simeon Lang není zaregistrovaný jako volič.

	„Přísahám, že jo.“

	„Volali mi od Tanka. Máte se držet co nejdál, rozumíte? Už s vámi nechtějí mít žádné další problémy.“

	„Vybrali mi kapsy.“

	„Je to nebezpečné místo. Znáte pravidla, protože tam žádná pravidla neplatí. Prostě se držte stranou.“

	„Chci zpátky svoje peníze.“

	„Na ty můžete zapomenout. Chcete jít domů, nebo tu raději zůstanete přes noc?“

	„Radši bych domů.“

	„Tak jdeme.“

	Simeon se vezl na předním sedadle Ozzieho auta, bez pout na rukou. Zástupce šerifa jel za nimi v Simeonově dodávce. Prvních deset minut nemluvili, jen poslouchali praskání v šerifově vysílačce. Ozzie ji nakonec vypnul. „Nic mi do toho není, Simeone, ale ti právníci z Memphisu tu ničemu nepomohou. Na vaši manželku se už tak většina okresu dívá podezíravě. Všechno to směřuje k procesu s porotou a vy se snažíte proti sobě všechny poštvat.“

	Simeon by ho v prvním okamžiku nejraději poslal do patřičných mezí, ale hlavu měl otupělou a bolela ho čelist. Nechtěl se hádat. Místo toho přemýšlel o tom, jak fajn je nechat se dovézt v policejním voze až domů.

	„Slyšel jste mě?“ zeptal se Ozzie. Jinými slovy, řekněte něco.

	„Co byste udělal vy?“ chtěl vědět Simeon. „Zbavil bych se jich. Jake Brigance vám ten případ vyhraje.“

	„Je to ještě zelenáč.“

	„Zeptejte se na něho Carla Lee Haileyho.“

	Simeon nedokázal rychle vymyslet odpověď, ale stejně se žádná nenabízela. Pro černochy v okrese Ford znamenal verdikt v procesu s Haileym hodně.

	Ozzie pokračoval v tlaku: „Ptáte se, co bych udělal já. Vypověděl bych jim smlouvu a držel se co nejdál od potíží. Co vás to napadlo pít, chodit za děvkama a prohrávat peníze v kartách v sobotu dopoledne? A vlastně kdykoli jindy? Na vaši manželku je soustředěná velká pozornost. Běloši ji už takhle podezírají a zřejmě vás čeká proces před porotou. To poslední, co potřebujete, je vaše jméno v novinách, protože jste řídil opilý, porval se nebo tak něco. Na co jste myslel?“

	Pít, chodit za děvkama a prohrávat v kartách. Simeon to však jen vztekle přešel. Bylo mu šestačtyřicet a nebyl zvyklý, aby ho poučoval člověk, který není jeho šéf.

	„Dejte si věci do pořádku, ano?“ naléhal Ozzie.

	„Co bude s obviněním za řízení v opilosti?“

	„Na půl roku ho odložím a uvidím, jak se budete chovat. Ještě jedna hloupost, a pošlu vás před soud. Tank mi zavolá, jakmile vkročíte do jeho podniku. Je to jasné?“

	„Chápu.“

	„A ještě něco. Ten náklaďák, kterým jezdíte z Memphisu do Houstonu a El Pasa. Komu patří?“

	„Firmě v Memphisu.“

	„Má ta firma nějaký název?“

	„Můj šéf má jméno. Nevím, kdo šéfuje jemu.“

	„O tom pochybuju. Co v tom náklaďáku vozíte?“

	Simeon zmlkl a díval se okénkem ve dveřích spolujezdce ven. Po dlouhé odmlce řekl: „Je to skladová firma. Vozíme spoustu věcí.“

	„Nejsou některé kradené?“

	„Nejsou, samozřejmě.“

	„Tak proč se na vás vyptává FBI?“

	„S nikým od FBI jsem nemluvil.“

	„Zatím ne, ale volali mi přede dvěma dny. Mají vaše jméno. Podívejte, Simeone, jestli vás federálové při něčem dopadnou, můžete vy i vaše paní na nějaký soud s porotou v tomhle okrese zapomenout. Copak to nechápete, člověče? Sakra, všichni teď mluví jen o Lettie a Hubbardově závěti. Jestli něco poděláte, porota s vámi soucit mít nebude. A nejsem si jistý, jestli by vás podpořili aspoň někteří černoši. Tak myslete trochu, chlape!“

	Tihle federálové, řekl Simeon málem, ale udržel jazyk za zuby a dál se díval z okénka. Jeli opět beze slova, dokud se nepřiblížili k jeho domu. Aby ho ušetřil ostudy, dovolil mu Ozzie přesednout do dodávky a řídit. „Ale ve středu v devět dopoledne budete u soudu,“ připomněl mu. „Nechám Jakea připravit papíry. Prozatím to necháme být.“

	Simeon mu poděkoval a odjel. Pomalu.

	Na své příjezdové cestě a kolem předzahrádky napočítal osm aut. Z grilu stoupal kouř. Všude pobíhaly děti. Opravdové mecheche všech, kteří se shlukli kolem své milované Lettie.

	Zaparkoval na silnici a zamířil k domu. Tohle by mohlo být ošklivé.

	 


16

	 

	Od doručení poslední vůle Setha Hubbarda přede dvěma týdny začala být ranní pošta o dost zajímavější. Každý den přinášel nové vrásky, jak se objevovali další a další právníci a vzájemně bojovali o pozice. Wade Lanier oficiálním podáním jménem Ramony a Iana Dafoeových napadl poslední vůli a ostatní tím inspiroval. Během několika dní se objevila podobná podání od právníků zastupujících Herschela Hubbarda, jeho děti a děti Dafoeových. Protože bylo tato podání možné libovolně doplňovat, ta první se držela stejné základní strategie. Tvrdilo se v nich, že je vlastnoručně psaná poslední vůle neplatná, protože (1) Seth Hubbard nebyl schopný pořídit závěť a (2) byl pod nadměrným vlivem Lettie Langové. Nic sice tato tvrzení nedokládalo, ale při podávání žalob nešlo o nic neobvyklého. Právo v Mississippi se drželo zásady, podle níž bylo možné sdělit jen to základní a konkrétní věci dokazovat dodatečně.

	Mimo scénu snaha Iana Dafoea přesvědčit Herschela, aby se nechal zastupovat advokátní kanceláří Wadea Laniera, nevedla k úspěchu a dokonce způsobila rozkol. Lanier na Herschela neudělal dobrý dojem a byl přesvědčený, že nijak zvlášť nezapůsobí ani na porotu, ačkoli se u tohoto tvrzení neměl o co opřít. Protože potřeboval advokáta s licencí pro stát Mississippi, spojil se se Stillmanem Rushem a navrhl, aby zastupoval jeho zájmy. Přestože v závěti z roku 1987 byla Rushova advokátní kancelář pověřena vedením dědického řízení, teď začínala ztrácet na důležitosti. Nezbývalo jim než jen všechno sledovat a mohli oprávněně pochybovat o tom, že bude soudce Atlee tolerovat jejich přítomnost, jakkoli jen vedlejší. Herschel se nakonec mazaně rozhodl najmout si vysoce ceněnou Rushovu firmu s tím, že odměna se bude odvíjet od získané částky, a se svým memphiským advokátem se rozloučil.

	Zatímco ti, kdo poslední vůli napadali, bojovali o pozice, ti, kdo ji měli chránit, se prali mezi sebou. Rufus Buckley do případu oficiálně vstoupil jako místní právní poradce Lettie Langové. Jake podal prostou námitku na základě tvrzení, že Buckley nemá dostatečné zkušenosti. Bomba vybuchla, když Booker Sistrunk, přesně jak slíbil, podal žádost o vyloučení Jakea a jeho nahrazení firmou Sistrunk 8c Bost s Buckleym jako jejich místním zástupcem. Hned následující den Sistrunk a Buckley požádali soudce Atleeho na základě bizarního argumentu, že má určité předsudky proti vlastnoručně psané závěti, aby se sám z případu vyloučil. Poté podali žádost požadující přenesení procesu do jiného, „férovějšího“ okresu. Jinak řečeno: do nějakého s větším podílem černochů.

	Jake dlouze mluvil s advokátem z Memphisu, kterého sice osobně neznal, ale měli společného známého. Tento advokát se roky se Sistrunkem střetával, nebyl jeho fanouškem, ale musel mu – jakkoli nabručeně – přiznat výsledky. Sistrunkova strategie spočívala v rozbití případu, jeho omezení na válku ras, napadání všech bělochů, kteří do něj byli zapojení, a to včetně předsedajícího soudce, bude-li to nutné, a hádek ohledně výběru porotců tak dlouho, dokud nebude v porotě dostatek černochů. Byl neomalený, hlučný, chytrý, nebojácný a u soudu i mimo něj mohl vyvolávat strach. Pokud by to bylo nutné, mohl by se pokusit porotu okouzlit svým šarmem. Sistrunkovy procesy pokaždé někdo odnesl a jeho vůbec nezajímalo, komu ublíží. Vést s ním spor bylo natolik nepříjemné, že se jeho odpůrci často raději vzdali.

	Taková taktika mohla fungovat v rasové zjitřené atmosféře federálního soudního systému v Memphisu, ale nikdy v okresu Ford, natož pak před soudcem Reubenem V. Atleem. Jake si opakovaně důkladně pročetl žádosti podané Sistrunkem a po každém přečtení v něm narůstal dojem, že se ten velký právník dopouští na zájmech Lettie Langové nenapravitelných škod. Kopie ukázal Lucienovi i Harrymu Rexovi a oba s ním souhlasili. Byla to hloupá strategie, která se musí dočkat odezvy a selhat.

	Russell Amburgh byl zproštěn svých povinností a vytratil se. Nahradil ho důvěryhodný Quince Lundy, právník na penzi ze Smithfieldu a starý známý soudce Atleeho. Lundy si vybral poklidnou kariéru daňového poradce a vyhnul se tak hrůzám soudních žalob. Jako od náhradního vykonavatele či správce pozůstalosti, jak zněl jeho oficiální titul, se od něho očekávalo, že bude své úkoly plnit bez ohledu na soudní spor o platnost vůle. Jeho úkolem bylo vyhledat majetek pana Hubbarda, ocenit ho, chránit ho a hlásit situaci soudu. Záznamy z Berringovy dřevařské společnosti převezl do Jakeovy kanceláře v Clantonu a uložil je v místnosti v přízemí vedle malé knihovny. Každý den dojížděl hodinu cesty a objevoval se přesně v deset. S Roxy si naštěstí padli do noty a nedocházelo k žádným dramatům.

	Dramata ovšem začínala uzrávat v jiné části kanceláře. Lucien jako by si zvykl stavovat se každý den, čmuchat kolem Hubbardova případu, hledat v knihovně, vrážet do Jakeovy kanceláře, nabízet názory i rady a peskovat Roxy, která ho nemohla vystát. Lucien a Quince měli společné známé, takže netrvalo dlouho, než spolu začali posedávat u kávy a vyprávět si příběhy o svérázných starých soudcích, kteří byli mrtví už řadu let. Jake se držel nahoře za zavřenými dveřmi, zatímco dole se moc nepracovalo.

	Luciena také poprvé po letech několikrát zahlédli v blízkosti soudu. Pocit hanby kvůli vyloučení z advokátní komory polevoval. Stále si připadal jako pária, ale zároveň byl také legendou, i když z ne právě vhodných důvodů, se kterou se lidé chtěli pozdravit. Kde jste byl? Co teď děláte? Často ho bylo možné vidět na katastrálním úřadu, kde pozdě odpoledne hledal v zaprášených pozemkových knihách jako detektiv pátrající po stopách.

	 

	V úterý koncem října vstali Jake a Carla v pět hodin ráno. Rychle se osprchovali, oblékli a rozloučili s Jakeovou matkou, která jim přijela pohlídat dceru a spala na pohovce. Pak nasedli do saabu. V Oxfordu se zastavili v drive-in místního rychlého občerstvení a koupili si kávu a sušenky. Hodinu cesty za Oxfordem se krajina narovnala a vjeli do delty. Spěchali po dálnicích táhnoucích se mezi poli bílými pozdní sklizní bavlny. Česaly ji ohromné, hmyzu podobné stroje, které braly čtyři řádky naráz. Opodál čekaly náklaďáky, aby úrodu odvezly. Na starém silničním ukazateli stálo „Parchman – 8 km“ a netrvalo dlouho, objevil se před nimi plot věznice.

	Jake už tu byl. V posledním semestru studia práv zorganizoval profesor trestního práva každoroční praktickou exkurzi právě do tohoto nechvalně proslulého státního zařízení. Jake a jeho spolužáci strávili několik hodin posloucháním ředitele a zíráním z dálky na vězně v celách smrti. Vrcholem byl skupinový rozhovor s Jerrym Rayem Masonem, odsouzeným vrahem, jehož případ studovali a který měl za necelé tři měsíce odejít do plynové komory. Mason urputně trval na své nevině, přestože ji nemohl nijak dokázat. Arogantně předpovídal, že se státu nepodaří ho popravit, ale v tom se mýlil. Jake sem po skončení studia už dvakrát jel na návštěvu za svými klienty. V současnosti měl v Parchmanu čtyři a tři další zavřené ve federálních věznicích.

	Zaparkovali nedaleko budovy ředitelství a vešli dovnitř. Sledovali šipky a našli chodbu plnou lidí, kteří vypadali, že by nejraději byli někde jinde. Jake se zapsal a dostal dokument nazvaný Slyšení k podmínečným propuštěním – seznam případů. Jeho člověk byl na seznamu jako číslo tři. Dennis Yawkey – 10.00. Jake s Carlou doufali, že se vyhnout Yawkeyho rodině. Po schodech vyšli do druhého patra a našli kancelář Floyda Greena, spolužáka z práv, který nyní pracoval pro státní vězeňskou správu. Jake mu předem zavolal a požádal ho o službu. Floyd mu byl ochotný pomoci, Jake mu proto doručil dopis od Nicka Nortona, clantonského právníka zastupujícího Marvise Langa, toho času trestance na bloku č. 29 s maximální ostrahou. Floyd si dopis vzal a slíbil, že se pokusí schůzku zařídit.

	Slyšení začínalo v devět a konalo se ve velké prázdné místnosti vybavené za tímto účelem skládacími stolky rozmístěnými do obdélníku a tucty židlí v nerovnoměrných řadách za nimi. U předního stolu seděl předseda výboru pro podmínečné propuštění s dalšími čtyřmi členy. Pět bělochů jmenovaných guvernérem.

	Jake a Carla vstoupili do místnosti spolu s proudem diváků a hledali, kam si sednout. Jake si nalevo všiml Jima Yawkeyho, otce uvězněného, ale do očí se jeden druhému nepodívali. Vzal Carlu za paži a odvedl ji vpravo, našel místa a čekali. Prvním na seznamu byl muž, který si za vraždu při bankovní loupeži odseděl šestatřicet let. Přivedli ho a sundali mu pouta. Rychle se rozhlédl po přítomných a hledal členy své rodiny. Běloch, věk kolem šedesátky, dlouhé upravené vlasy, poměrně pohledný, a Jake se opět divil, jak může někdo přežít tak dlouho na brutálním místě jako Parchman. Jeho poradce pro podmínečné propuštění procházel zprávu, podle které se v podstatě stal vzorovým vězněm. Výbor měl několik otázek. Dál promluvila dcera pokladní v bance, kterou muž zavraždil, a upozornila, že je to už potřetí, kdy musí vypovídat před výborem pro podmínečné propuštění. Už potřetí musí prožívat stejná muka. Polkla své pocity a velmi přesně popsala, jaké to bylo pro třináctileté děvče, když se dozvěděla, že její mámu na pracovišti rozstřílela upilovaná brokovnice. Od té doby šlo všechno od desíti k pěti.

	Přestože výbor pro podmínečné propuštění jeho žádost projednal, podmínka pro vraha vypadala dost nepravděpodobně. Po půlhodinovém slyšení ho odvedli pryč.

	Po něm následoval černošský mladík. Také jeho přivedli a sundali mu pouta. Posadili ho do „horkého křesla“ a představili výboru. Odseděl si šest let za přepadení auta a choval se jako vzorný vězeň. Dokončil si střední školu, chystal se na přijímačky na vysokou a držel se dál od problémů. Jeho poradce pro podmínečné propuštění doporučoval jeho žádosti vyhovět. Jeho oběť v místopřísežném prohlášení žádala výbor pro podmínečné propuštění o shovívavost. Při přepadení nebyla zraněná a postupem let si začala se svým útočníkem dopisovat.

	Zatímco předčítali místopřísežné prohlášení, Jake si všiml, jak se u stěny vlevo shromažďují další členové klanu Yawkeyových. Považoval je za hrubiány, odpad společnosti, tupce a burany se sklony k násilí. Dvakrát už se musel vypořádat s jejich přítomností u soudu a teď tu byli znovu. Nenáviděl je stejně silně, jako se jich bál.

	Dennis Yawkey přišel do místnosti s nafoukaným úsměvem ve tváři a začal se rozhlížet po svých lidech. Jake ho neviděl sedmadvacet měsíců a nejraději by ho neviděl už nikdy. Poradce přednesl základní fakta: Dennis Yawkey se v roce 1985 v okresu Ford přiznal k trestnému činu žhářství v organizované skupině. Bylo dokázáno, že se Yawkey a další tři muži domluvili, že vypálí dům Jakea Brigance ve městě Clanton. Jeho tři spolupachatelé skutečně provedli útok a teď byli umístění ve federálních věznicích. Jeden z nich se rozhodl spolupracovat se státem, proto došlo k uznání viny. Poradce neměl pro výbor doporučení ohledně Yawkeyho podmínečného propuštění, což podle Floyda Greena znamenalo, že je jeho schválení krajně nepravděpodobné.

	Jake s Carlou poslouchali a vzmáhal se v nich vztek. Yawkey vyvázl s nízkým trestem jen proto, že Rufus Buckley nezvládl žalobu. Pokud by se držel stranou a nechal celou věc federálům, Yawkey by dostal desetiletý trest stejně jako jeho kámoši. Kvůli Buckleymu se tu po sedmadvaceti měsících museli dívat, jak se projednává možnost podmínečného propuštění drobného zlodějíčka, který se snažil udělat dojem na jiné členy Klanu. Jeho rozsudek zněl na pět let. Měl za sebou necelou polovinu a snažil se dostat ven.

	Když Jake s Carlou ruku v ruce mířili k improvizovanému řečnickému pultu na jednom ze skládacích stolků, do místnosti hlučně vešli Ozzie Walls a Marshall Prather. Jake jim kývl na pozdrav a obrátil se ke členům výboru pro podmínečné propuštění. „Vím, že máme jen pár minut, proto budu stručný. Jsem Jake Brigance, majitel domu, který už nestojí, a tohle je moje manželka Carla. Oba bychom rádi řekli několik slov proti žádosti o podmínečné propuštění.“ Ustoupil stranou a Carla udělala krok vpřed. Rozložila list papíru a pokusila se na členy výboru usmát.

	Zle se podívala na Dennise Yawkeyho a odkašlala si: „Jmenuji se Carla Briganceová. Někteří z vás si možná vzpomenou na proces s Carlem Lee Haileym v červenci 1985 v Clantonu. Můj manžel byl obhájce Carla Lee a jeho obhajoba nás přišla draho. Dostávali jsme anonymní telefonáty, v některých nám přímo hrozili. Někdo na naší předzahrádce zapálil kříž. Došlo k pokusu mého manžela zabít. Policie dopadla muže, který se v noci, zatímco jsme spali, pokusil vyhodit náš dům do povětří. Proces s ním stále trvá, protože předstírá, že je blázen. S naší čtyřletou dcerou jsem musela v jednu dobu z Clantonu utéct a skrývat se u svých rodičů. Můj manžel byl nucený se ozbrojit a zbraň nosí dodnes. Chránilo nás několik našich přátel. Nakonec, když byl manžel jednou v noci ve své kanceláři, právě když probíhal proces, tito lidé,“ ukázala na Dennise Yawkeyho, „zapálili náš dům benzinovou bombou. Dennis Yawkey u toho možná osobně nebyl, ale byl členem toho gangu, jedním z těch zločinců. Zbaběle ukrývali své tváře a přicházeli za nocí. Jen těžko jsem schopná uvěřit, že se tu scházíme po sedmadvaceti měsících a sledujeme, jak se tenhle zločinec snaží dostat z vězení.“

	Zhluboka se nadechla a obrátila stránku. Při projednávání podmínečných propuštění se jen málokdy objevovaly krásné ženy, v devadesáti procentech se jich účastnili muži. Carla proto měla plnou pozornost všech v místnosti. „Náš dům postavil v devadesátých letech 19. století jeden železničář se svou rodinou. Zemřel o prvních Vánocích v novém domě a jeho rodina dům vlastnila, dokud nezůstal před dvaceti roky úplně opuštěný. Byl považovaný za historickou památku, ale když jsme ho koupili, byly v podlahách díry a ve střeše praskliny. Tři roky jsme Jake a já věnovali tomu domu celé naše životy a vložili jsme do něj tolik peněz, kolik jsme si jen mohli půjčit. Pracovali jsme celé dny a pak jsme v něm pozdě do noci malovali. Místo dovolených jsme lepili tapety a mořili podlahy. Jake vyměňoval své palmáre za instalatérské práce, úpravy pozemku a stavební materiály. Jeho otec vybudoval na půdě pokoj pro hosty. Můj táta vydláždil zadní dvorek. Takhle bych mohla pokračovat celé hodiny, ale je málo času. Před sedmi lety se mně a Jakeovi narodila dcera, pro kterou jsme v domě udělali dětský pokoj.“ Hlas jí selhal, ale ztěžka polkla a znovu zvedla hlavu. „Naštěstí ve svém pokoji nebyla, když nám dům zničili. Mockrát jsem přemýšlela o tom, jestli by na tom těmhle lidem vůbec záleželo. Pochybuji. Byli odhodlaní nám uškodit, co nejvíc to půjde.“ Opět se odmlčela. Jake jí položil ruku na rameno. Po chvíli pokračovala: „Tři roky po požáru stále myslíme na to, o co jsme přišli. Včetně našeho psa. Snažíme se nahradit věci, které nahradit nejdou, stále se pokoušíme dceři vysvětlit, co se stalo a proč. Je ale moc malá, aby to pochopila. Často mi připadá, že tomu stále ještě nedokážeme uvěřit. Jen těžko se smiřuji s tím, že tu dnes jsme, že musíme znovu prožívat tu noční můru jako všechny ostatní oběti. Musíme se dívat na zločince, který se pokusil zničit naše životy, a žádat po vás, abyste prosadili trest. Pětiletý trest pro Dennise Yawkeyho byl příliš nízký, vyšel z toho velmi dobře. Prosím, donuťte ho alespoň, aby si ho odseděl celý.“

	Poodstoupila vpravo a k pultu přešel Jake. Ohlédl se na Yawkeyho rodinu a všiml si, že Ozzie s Pratherem už stojí jen kousek od nich, jako by chtěli říct, že pokud by snad chtěli působit potíže, vyřídí si to s nimi. Jake si odkašlal. „Carla a já děkujeme výboru pro podmínečná propuštění za možnost tady promluvit. Budu stručný. Dennis Yawkey a jeho zoufalá skupina kriminálníků úspěšně spálili náš dům a vážně nám zkomplikovali život, ale neublížili nám, jak měli v plánu. Stejně tak se jim nepodařilo dosáhnout svého širšího cíle a znemožnit nastolení spravedlnosti. Protože jsem zastupoval Carla Lee Haileyho, černocha, který zastřelil dva bělochy, kteří mu znásilnili dceru a pokusili se ji zabít, Dennis Yawkey, jeho kumpáni a spousta známých i neznámých členů Klanu mi opakovaně vyhrožovali a snažili se ublížit mně, mojí rodině a přátelům, dokonce i mým zaměstnancům. Naprosto selhali. Spravedlnosti bylo učiněno zadost, když se porota složená výhradně z bělochů vyslovila ve prospěch mého klienta. Tatáž porota zároveň odsoudila odporné zločince, jako je Dennis Yawkey a jeho kumpáni, za rasisticky motivované násilí. Porota se vyslovila jasně, hlasitě a jednou provždy. Byla by ostuda, pokud by tento výbor Yawkeyho jen klepl přes prsty a poslal ho domů. Je jasné, že každý den, o který mu pobyt tady v Parchmanu prodloužíte, mu bude jen k dobru. Děkuji.“

	Yawkey se na něho díval s úšklebkem. Bombový útok považoval za svůj úspěch a rád by si ho zopakoval. Několika členům výboru jeho vyzývavost neunikla. Jake mu pohled oplácel, pak se otočil a odvedl Carlu na židli v zadní řadě.

	„Šerife Wallsi?“ vyzval předseda výboru Ozzieho, který došel k pultu. Hvězda na náprsní kapse se mu blýskala.

	„Děkuji vám, pane předsedo. Jsem Ozzie Walls, šerif okresu Ford, a nechci, aby mi v něm tenhle kluk dělal potíže. Po pravdě řečeno, měl by sedět na hodně delší dobu ve federální věznici, ale na vysvětlování tu teď není dost času. Stále ještě události, k nimž došlo před třemi roky, šetříme a stejně tak postupují i agenti FBI z Oxfordu. Ještě jsme vyšetřování neukončili a byla by chyba ho propustit. Podle mého názoru by navázal tam, kde přestal. Děkuji.“

	Ozzie odstoupil a prošel co nejblíž Yawkeyho rodiny. S Pratherem se za nimi opřeli o stěnu, a když začalo projednávání další žádosti, spolu s několika dalšími lidmi se protáhli ven. Jake s Carlou na ně čekali venku a poděkovali jim za to, že vážili dlouhou cestu. Nečekali, že se tu šerif ukáže. Chvíli si povídali a Ozzie se zástupcem Pratherem pak odešli zkontrolovat jednoho z vězňů, který se měl do Clantonu brzy vrátit.

	Po chvíli Jakea s Carlou našel Floyd Green a vypadal vzrušeně. „Myslím, že to půjde,“ oznámil jim. „Pojďte se mnou a dlužíte mi pivo.“ Vyšli z jedné budovy a vstoupili do druhé. Vedle kanceláře zástupce ředitele stáli u dveří dva ozbrojení strážní. Nějaký muž v košili s krátkými rukávy a podložkou na dokumenty na ně štěkl: „Máte deset minut.“

	Taky vás ráda vidím, pomyslela si Carla. Druhý strážný otevřel dveře. „Počkej tady,“ požádal Jake Carlu.

	„Zůstanu tu s ní,“ slíbil Floyd Green.

	Místnost byla malá, bez oken, spíš komora než kancelář. Ke kovové židli v ní seděl připoutaný osmadvacetiletý Marvis Lang. Na sobě měl standardní bílé vězeňské oblečení s vybledlými modrými pruhy na nohavicích. Vypadal uvolněně a jednu nohu měl ležérně přehozenou přes druhou. Na hlavě měl delší vlasy ve stylu afro a bradku.

	„Marvisi, jsem Jake Brigance, právník z Clantonu,“ představil se Jake. Přitáhl si druhou židli a posadil se.

	Marvis se zdvořile usmál a nejistě mu podal pravačku, kterou měl stejně jako levačku připoutanou k opěradlu židle. Nakonec se jim i přes pouta podařilo potřást si rukama. „Vzpomínáte si na svého advokáta Nicka Nortona?“ zeptal se Jake.

	„Trochu. Už je to dlouho. Nemám vlastně důvod se s ním bavit.“

	„V kapse mám dopis od Nicka, kterým mě zmocňuje k rozhovoru s vámi. Budete-li souhlasit.“

	„Budu mluvit, proč ne? O čem byste se chtěl bavit?“

	„O vaší matce Lettie. Navštívila vás v poslední době?“

	„Byla tu minulou neděli.“

	„Řekla vám, že se její jméno objevilo v závěti bělocha jménem Seth Hubbard?“

	Marvis na vteřinu uhnul pohledem, pak skoro neznatelně přikývl. „Řekla. Proč vás to zajímá?“

	„Protože mě Seth Hubbard v té závěti pověřil správou jeho poslední vůle. Devadesát procent pozůstalosti odkázal vaší mámě a moje práce je zajistit, aby dostala, co jí patří. Rozumíte?“

	„Takže jste ten hodný?“

	„To si pište. Vlastně jsem v celé té změti právníků teď ten nejhodnější, ale vaše matka si to nemyslí. Najala si nějaké advokáty z Memphisu, kteří se jí chystají pořádně pustit žilou a celý případ podělat.“

	Marvis se narovnal a pokusil se zvednout ruce. „Dobře, teď jsem trochu zmatený. Zpomalte a povídejte.“

	Jake ještě nedomluvil, když někdo zaklepal na dveře. Ve dveřích se objevila hlava strážného: „Je čas.“

	„Už končím,“ přikývl Jake a co nejzdvořileji dveře zavřel. Sklonil se ještě blíž k Marvisovi a pokračoval: „Chci, abyste zavolal Nicku Nortonovi, klidně na účet volaného, a ten vám potvrdí, co jsem říkal. V téhle chvíli vám každý právník v okresu Ford řekne totéž – Lettie se dopouští hrozné chyby.“

	„A já to mám napravit?“

	„Můžete pomoct. Promluvte s ní. Čeká nás, tedy mě a ji, tvrdý boj. Teď všechno jen zhoršuje.“

	„Musím o tom popřemýšlet.“

	„To je v pořádku, Marvisi. A kdykoli mi zavolejte. Na účet volaného.“

	Strážný se vrátil.
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	V kavárně se na snídani a kávu, nikdy ne I takhle brzy na čaj, sešla obvyklá směs bílých límečků. U jednoho kulatého stolu seděli právník, bankéř, obchodník a pojišťovací agent, u druhého vybraná skupinka starších džentlmenů na penzi. Sice už byli v důchodu, ale to neznamenalo, že by jim to nemyslelo nebo že by byli nějak pomalí. Jejich stolu se říkalo „stůl štamgastů“. Rozhovor nabýval na intenzitě, jak probírali chabé výkony fotbalového týmu Mississippské univerzity, jehož sobotní prohra na domácím hřišti s Tulanem byla neomluvitelná, a snad ještě horší hru týmu státní univerzity. Zatratili Dukakise, kterého právě zatratil i Reagan, když se hlasitě ozval bankéř: „Hele, slyšel jsem, že si ta ženská pronajala dům starého Sappingtona a že se stěhuje do města. S celou tou svojí hordou, samozřejmě. Prý se k ní stahují plná auta příbuzných, takže potřebuje něco většího.“

	„Dům Sappingtonových?“

	„Víš přece, ten na sever od města u Martin Road, kousek od aukčního dvora. Stará farma, ze silnice není skoro vidět. Snaží se ji prodat, co zemřel Yank Sappington, a to už je… deset let.“

	„Nejmíň. Myslím, že to několikrát pronajali.“

	„Ale nikdy předtím černochům, nebo ano?“

	„Pokud vím, tak ne.“

	„Myslel jsem, že je ten dům v docela dobrém stavu.“

	„Je. Loni ho natřeli.“

	Všichni se nad tím zamysleli, protože je tato informace konsternovala. Přestože dům Sappingtonových stál na kraji města, stále ještě se nacházel v oblasti považované za bělošskou.

	„Proč by ho pronajímali černochům?“ zeptal se jeden ze štamgastů.

	„Kvůli penězům. Nikdo ze Sappingtonových tu už nežije, tak je jim to jedno. Když ho nemůžou prodat, aspoň ho pronajmou. Na penězích nepoznáš, kdo ti je posílá.“ Jakmile to bankéř vypustil z úst, okamžitě se připravil na reakci ostatních. Jeho banka byla známá tím, že se vyhýbala černošským klientům.

	Dovnitř vešel realitní agent, posadil se ke stolu k ostatním a ti ho okamžitě zatáhli do debaty. „Právě jsme mluvili o tom, že si ta ženská pronajala dům Sappingtonových. Je to pravda?“

	„To sakra je,“ odpověděl arogantně. Pyšnil se tím, že tenhle drb zaslechl jako první. Přinejmenším se tak tvářil. „Co vím, nastěhovali se včera. Sedm set dolarů měsíčně.“

	„Kolik jich je?“

	„To netuším. Nebyl jsem tam a ani nemám v plánu tam jezdit. Jen doufám, že to neovlivní ceny nemovitostí v sousedství.“

	„V jakém sousedství?“ nechápal jeden ze štamgastů. „O kus dál jsou aukční stáje, kde to smrdělo jako kravský lejno, už když jsem byl kluk. Naproti je vrakoviště Luthera Selbyho. O jakém sousedství to mluvíš?“

	„Vždyť víš, trh s nemovitostmi,“ odrazil realitní agent útok. „Když těmhle lidem dovolíme nastěhovat se do nevhodných míst, spadnou ceny nemovitostí v celém městě. Mohlo by to být zlé pro nás pro všechny.“

	„V tom má pravdu,“ přidal se bankéř.

	„Co vím, tak nepracuje, že?“ ověřoval si obchodník. „A její manžel je flákač. Jak si může dovolit platit sedm stovek měsíčně za nájem?“

	„Tak rychle se k Hubbardovým penězům přece dostat nemůže, nebo ano?“

	„V žádném případě,“ přikývl právník. „Peníze jsou zablokované v rámci dědictví, dokud se to nevyřeší u soudu. Potrvá to roky. Nedostane se ani ke čtvrťáku.“

	„Tak kde ty peníze bere?“

	„To se mě neptejte,“ pokrčil právník rameny. „Možná všem účtuje něco za pobyt.“

	„V tom domě je pět ložnic.“

	„A vsadím se, že jsou všechny obsazené.“

	„A já se vsadím, že jí nikdo nic neplatí.“

	„Prý ho před pár týdny chytili, když řídil opilý.“

	„To je pravda,“ potvrdil právník. „Viděl jsem to na seznamu případů k projednání soudcem. Simeon Lang. Chytili ho v sobotu dopoledne. Dostavil se k soudu a zastupoval ho Jake. Dosáhli odročení na nějakou dobu. Myslím, že se na tom nějak podílel Ozzie.“

	„Kdo platí Jakeovi?“

	Právník se zasmál. „No, to se nikdy nedozvíme s jistotou, ale vsadil bych se, že to nakonec půjde z dědictví. Tak či onak.“

	„Jestli z toho dědictví vůbec něco zbyde.“

	„O čemž pochybuju.“

	„Já taky.“

	„Takže zpátky k mojí otázce,“ připomněl se obchodník. „Jak si může dovolit platit nájem?“

	„No tak, Howarde. Dostávají šeky. Vědí, jak tenhle systém využít. Poukázky na potraviny, pomoc závislým dětem, životní minimum, bydlení, podpora v nezaměstnanosti, vydělávají víc, když jen sedí na zadku, než většina těch, co čtyřicet hodin týdně pracují. V domě jich bydlí pět nebo šest a všichni si vybírají šeky. Já bych si na jejich místě hlavu s nějakým nájmem nedělal.“

	„Pravda, ale dům Sappingtonových není zrovna sociální bydlení.“

	„Její memphiský advokát jim možná dává nějakou zálohu,“ pokrčil rameny právník. „Sakra, nejspíš jí něco zaplatil, aby ten případ dostal. Přemýšlejte o tom. Kdyby se předem vytasil s padesáti nebo sto tisíci, aby případ dostal, tak až to doběhne, vezme si půlku dědictví. A to je dobrý obchod. Navíc jim pravděpodobně účtuje úroky.“

	„To je přece neetické, nebo ne?“

	„Chceš snad říct, že by nějaký právník podváděl?“

	„Nebo se honil za případy?“

	Právník se nenechal vyvést z klidu: „Etické je to, při čem vás nechytí. Když vás nechytí, tak jste žádné etické zásady neporušili. A pochybuju, že by právě Sistrunk trávil čas pročítáním posledních etických doporučení advokátní komory.“

	„Má moc práce se čtením výstřižků z novin, kde o něm píšou. Kdy se tu zase ukáže?“

	„Soudce Atlee vyhlásil slyšení na příští týden,“ informoval je právník.

	„Co se bude projednávat?“

	„Hromada žádostí a tak. Asi to zase bude pěkný cirkus.“

	„Jestli se tu zase ukáže v tom černém rollsu, tak je pitomec.“

	„Vsadím se, že ukáže.“

	„Mám v Memphisu bratrance,“ zapojil se do hovoru realitní agent. „Pracuje u soudu. Sistrunk prý dluží, na koho se podívá. Hodně vydělává, ale ještě víc utrácí, pořád jen utíká před bankami a věřiteli. Přede dvěma roky si koupil letadlo a málem kvůli tomu přišel na mizinu. Banka mu ho nakonec sebrala a podala na něj žalobu. Prohlašuje, že je to rasistické spiknutí. Svojí třetí manželce uspořádal velikou narozeninovou oslavu, pronajal si velký stan, objednal cirkusáky, jízdy na koních pro všechny děti, snobskou večeři s humry, kraby a potoky vína. Když večírek skončil, banky odmítly jeho šeky proplatit. Vyhrožovali mu bankrotem, ale vyhrál nějaký spor o deset milionů a všechno zaplatil. Jako na horské dráze.“

	Zaujalo je to a zase měli chvíli o čem přemýšlet. Servírka jim dolila šálky horkou kávou.

	Realitní agent se podíval na právníka. „Tys ale ve skutečnosti Michaela Dukakise nevolil, že ne?“ Byla to čiročirá provokace.

	„Volil a volil bych ho znovu,“ prohlásil právník a po jeho slovech se ozvalo pokašlávání i neskrývaný smích. Právník byl jedním ze dvou přítomných demokratů. Bush se v okresu Ford držel na pětašedesáti procentech.

	Druhý demokrat, jeden ze štamgastů, změnil téma hovoru: „Kdy předají soudu soupis Hubbardova majetku? Měli bychom přece vědět, co je v dědictví, nebo ne? Vždyť se na nás podívejte. Drbeme tu o jeho závěti a tak. Copak jako občané a daňoví poplatníci nemáme podle zákona o svobodném přístupu k informacím právo vědět přesně, co je součástí dědictví? Já myslím, že bychom takové právo mít měli.“

	„Nic ti do toho není,“ odsekl obchodník.

	„Možná, ale opravdu bych to rád věděl. Ty snad ne?“

	„Je mi to úplně jedno,“ pokrčil rameny právník, ale dočkal se jen posměchu.

	Když se potom opět zklidnili, začal právník vysvětlovat: „Po správci se vyžaduje, aby podal soupis majetku, až to bude chtít soudce. Neexistuje žádný zákonný termín. Hádám, že u takhle rozsáhlého dědictví dostane správce dost času na to, aby všechen majetek našel a nechal ho ocenit.“

	„O jaký majetek vůbec jde?“

	„Tak velký, jak se povídá. Nebudeme to ale vědět jistě, dokud správce nedodá soupis.“

	„Myslel jsem, že se mu říká vykonavatel.“

	„Ne, když se vykonavatel funkce vzdá, jako se to stalo tady. Soud pak jmenuje správce. Ten nový je nějaký právník ze Smithfieldu jménem Quince Lundy, starý známý soudce Atleeho. Myslím, že už dokonce v penzi.“

	„A toho platí z dědictví?“

	„Kde by se ty peníze jinak vzaly?“

	„Dobrá, kdo všechno je tedy placený z dědictví?“

	Právník se na chvíli zamyslel: „Advokát pověřený dědickým řízením, což je prozatím Jake, ale nevím, jestli v téhle funkci vydrží. Povídá se, že už má plné zuby těch právníků z Memphisu a uvažuje, že se jí vzdá. Z pozůstalosti je placený taky správce. Účetní, odhadci, daňoví poradci a tak.“

	„Kdo platí Sistrunka?“

	„Předpokládá se, že má asi smlouvu s tou ženskou. Jestli spor vyhraje, vezme si nějaká procenta.“

	„A proč se kolem toho motá taky Rufus Buckley?“

	„Je Sistrunkův místní poradce.“

	„Hitler a Mussolini. Copak se opravdu snaží naštvat každého v okresu Ford?“

	„Nejspíš ano.“

	„Takže proběhne proces před porotou?“ Právník přikývl. „Určitě. Vypadá to, že všichni chtějí jít před porotu, včetně soudce Atleeho.“

	„Proč to chce soudce?“

	„Je to prosté. Zbaví se odpovědnosti. Nebude muset přijmout rozhodnutí. V tomhle případě vítěz hodně získá a strana, která prohraje, hodně ztratí. Když o tom rozhodne porota, nikdo nemůže soudce z ničeho vinit.“

	„Vsadil bych deset ku jedné, že právě teď by se porota vyslovila proti té ženské.“

	Právník pokrčil rameny. „Radši počkáme, ano? Dejme tomu několik měsíců, aby měl soudce Atlee čas všechny zařadit, kam patří, celé to zorganizovat, naplánovat a připravit proces. Pak těsně před zahájením procesu uzavřeme sázky. Už se moc těším na vaše peníze.“

	„Kde najdou dvanáct lidí, kteří o tomhle případu nebudou nic vědět? Všichni, koho znám, na to mají nějaký názor, a jsem si jistý, že každý Afričan v okruhu sto padesáti kilometrů se snaží něco si pro sebe urvat. Slyšel jsem, že Sistrunk chce proces přesunout do Memphisu.“

	Opět odpověděl právník: „Není možné proces přenést do jiného státu, ignorante. Ale požádal o změnu příslušného soudu.“

	„Nepokoušel se Jake přesunout Haileyho proces? Do přátelštějšího okresu s více černošskými voliči?“

	„Zkoušel to, ale soudce Noose to zamítl. Ale Haileyho proces byl mnohem důležitější než tenhle.“

	„Možná, ale nešlo v něm o dvacet milionů dolarů.“

	Demokratický štamgast se zeptal: „Myslíš, že by Jake mohl té ženské proces vyhrát?“

	Všichni na vteřinu zmlkli a dívali se na právníka. Za poslední tři týdny dostal u tohohle stolu stejnou otázku nejméně čtyřikrát. „To záleží,“ začal zamyšleně. „Jestli bude v soudní síni Sistrunk, nemají šanci. Pokud by tam byl jen Jake, pak bych mu dával šance půl na půl.“ Tato slova pronesl právník, který nikdy nestál u soudu.

	„Zaslechl jsem, že prý má nějakou tajnou zbraň.“

	„Jakou?“

	„Lucien Wilbanks prý se vrací. Údajně nepije a potlouká se kolem Jakeovy kanceláře.“

	„Je zpátky,“ přitakal právník. „Viděl jsem ho v budově soudu něco hledat ve starých pozemkových knihách a posledních vůlích. Moc se nezměnil.“

	„To je dost škoda.“

	„Vypadal, že je střízlivý?“

	„Asi ano.“

	„Jake by ho určitě nepustil k porotě.“

	„Pochybuju, že by ho soudce Atlee nevykázal ze soudní síně.“

	„Nemůže přece praktikovat právo, nebo může?“

	„Ne, byl trvale zbavený advokátní licence, což v jeho případě znamená, že musí čekat osm let, než si požádá o nové zkoušky.“

	„Takže je to trvalé, ale jen na osm let?“

	„Jo.“

	„To nedává smysl.“

	„Takový je zákon.“

	„Zákon, zákon.“

	„Kdo řekl, že bychom ze všeho nejdřív měli pozabíjet všechny právníky?“

	„Myslím, že Shakespeare.“

	„Já zas, že Faulkner.“

	Na to právník odsekl: „Když začnete citovat Shakespeara, je čas vypadnout.“

	 

	Volal Floyd Green z Parchmanu. Výbor třemi hlasy proti dvěma schválil žádost Dennise Yawkeyho o podmínečné propuštění. Bez dalšího vysvětlení. Floyd se jen mlhavě zmínil o tajemné práci výboru. Jake věděl, že stát má dlouhou odpornou tradici poskytování dobrodiní za úplatek, ale odmítal věřit, že by Yawkeyho rodina byla dostatečně chytrá, aby věděla, komu ho má dát.

	O deset minut později volal tutéž zprávu Ozzie. Stále jí nemohl uvěřit a ničila ho. Řekl Jakeovi, že on, Ozzie, osobně zajede druhý den Dennise do Parchmanu vyzvednout a že bude s tím klukem dvě hodiny sám v autě. Pokusí se ho výhrůžkami dostatečně vyděsit a zakáže mu ukázat se v Clantonu.

	Jake mu poděkoval a zavolal Carle.
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	Rufus buckley zaparkoval svůj postarší cadillac na opačné straně náměstí, co nejdál od Jakeovy kanceláře. Chvíli zůstal sedět v autě a vzpomínal, jak nenáviděl město Clanton, místní soud, voliče a především to, co tu zažil. Byly doby, a ne tak dávno, kdy ho voliči obdivovali a on je považoval za součást svých základů, z nichž se vyšvihne na celostátní úroveň, bude se ucházet o post guvernéra a pak, no, kdo ví? Býval krajským státním návladním, mladým průbojným žalobcem s kolty nízko u pasu, oprátkou v ruce a beze strachu ze zlých kluků. Najděte je, přiveďte je a dívejte se, jak je Rufus dostane pod oprátku. Měl devadesátiprocentní úspěšnost a jeho lidé ho obdivovali. Třikrát ho zvolili výraznou většinou, ale při posledních volbách, kdy byl nepříjemný verdikt v Haileyho případu ještě v živé paměti, ho ti dobří lidé okresu Ford zavrhli. Prohrál také v okresech Tyler, Milburn a Van Buren, v podstatě v celém 22. okresu, vyhrál jen ve svém domovském okresu Polk, a to o ubohých šedesát hlasů.

	Jeho kariéra státního úředníka skončila, ale ve čtyřiačtyřiceti letech ještě dokázal čas od času přesvědčit sám sebe, že má nějakou budoucnost, že ho stále někde potřebují. Jen nebylo jasné kdo a proč. Manželka vyhrožovala, že jestli bude ještě jednou někam kandidovat, opustí ho. Po deseti měsících vysedávání v malé kanceláři a sledování slabého provozu na Hlavní ulici se Rufus začal nudit. Cítil se poražený, zničený a připadalo mu, že se snad zblázní. Telefonát od Bookera Sistrunka přišel jako zázrak a Rufus se všemi deseti chytil šance proniknout do rozbíhajícího se procesu. Skutečnost, že proti němu bude stát Jake, činila nabídku ještě lákavější.

	Otevřel dveře, vystoupil a zadoufal, že ho nikdo nepozná. Takhle vypadá padlý velikán.

	Soud okresu Ford otvíral v osm hodin ráno a už o pět minut později Rufus prošel hlavním vchodem, jako to ve svém minulém lepším životě dělával tak často. Tenkrát ho respektovali, dokonce se ho báli. Teď si ho nikdo nevšímal, snad jen s výjimkou podmračeného strážného, který jako by se chtěl zeptat: „Hele, neznám tě odněkud?“ Pospíchal nahoru a potěšilo ho, když našel hlavní soudní síň otevřenou a nehlídanou. Slyšení bylo naplánované na devátou a Rufus dorazil jako první. Udělal to záměrně, protože on a pan Sistrunk měli plán.

	Přišel sem teprve potřetí od procesu s Haileym a hrůza prohry mu stále svírala žaludek. Zůstal stát ve vysokých dvoukřídlých dveřích a rozhlížel se po rozlehlé, prázdné a příšerné soudní síni. Kolena se mu div nerozklepala a na vteřinu se mu zatočila hlava. Zavřel oči a uslyšel hlas přísedící Jean Gillespieové, když četla verdikt: „My, porotci a porotkyně, prohlašujeme, že delikvent je ve všech bodech obžaloby z důvodu nepříčetnosti nevinen.“ Takový příšerný omyl! Přece nemůžete chladnokrevně zastřelit dva kluky a říct, že jste to udělali, protože si to zasloužili. Ne, musíte si pro to najít nějaké legální důvody, a Jake Brigance dokázal přijít jen s nepříčetnosti.

	Zjevně to stačilo. Když ty kluky zabil, byl Carl Lee Hailey příčetný jako kdokoli jiný.

	Vzápětí se mu vybavil i rozruch v soudní síni, když Haileyho rodina a všichni jeho přátelé šíleli štěstím. O několik vteřin později začal jásat i dav obklopující budovu soudu, když nějaké děcko hlasitě zaječelo: „Nevinen! Nevinen!“

	Před zábradlím se Rufus dokázal vzpamatovat a myšlenkami se znovu vrátit do současnosti. Měl práci a moc času mu na ni nezbývalo. Jako ve všech soudních síních tu mezi zábradlím omezujícím prostor pro přihlížející a soudcovskou lavicí stály dva stoly. Byly sice naprosto stejné, ale zároveň se v mnohém lišily. Stůl vpravo patřil v trestních případech žalobcům, takže to bylo Rufusovo bývalé působiště, případně u něho seděla žalující strana v občanskoprávních sporech. Tento stůl stál blíž porotě, takže Rufus se vždy při procesech cítil blíž svým lidem. Druhý stůl o tři metry vedle patřil obhajobě. V trestněprávních i občanskoprávních sporech. Všichni právníci, kteří strávili život v soudních síních, byli přesvědčení, že rozesazení je důležité. Ukazovalo moc nebo naopak její nedostatek. Některým obhájcům nebo žalobcům umožňovalo být porotcům, kteří se neustále dívali, více či méně na očích. Někdy se toto uspořádání stalo jevištěm pro představení souboje Davida s Goliášem, kdy se samotný advokát a jeho zmrzačený klient střetli s celou hordou firemních právníků, nebo se nebohý obžalovaný musel nedobrovolně přesvědčit o moci státu. Rozesazení bylo důležité i pro pohledné právnicky s krátkými sukněmi a porotou plnou mužů, stejně jako pro rádoby kovboje se špičatými botami.

	Jako žalobce si Rufus s rozesazením nikdy nedělal těžkou hlavu, protože mu na něm nezáleželo. Žaloby na neplatnost poslední vůle se však objevovaly jen vzácně a on a pan Sistrunk dospěli k rozhodnutí. Pokud to bude možné, obsadí stůl pro žalobce, ten nejblíž porotě, a potvrdí tak své postavení skutečných obránců poslední vůle. Jake Brigance se nejspíš bude ošívat, ale to klidně může. Přišel čas určit role, a protože jejich klientka byla podle pravděpodobně platné poslední vůle Setha Hubbarda jeho dědičkou, dají to jasně najevo.

	Osobně nebyl Rufus o této strategii úplně přesvědčený. O Jeho Ctihodnosti Reubenu V. Atleem toho věděl dost a tušil, že podobně jako většina starých ostřílených a často výstředních rozhodčích soudců v Mississippi řídí proces železnou rukou a k lidem, kteří do okresu nepatří, bývá skeptický. Každopádně je čekalo hodně pozornosti a on, Rufus, se ocitne v jejím středu.

	Rychle přestavěl židle u stolu vpravo tak, že nechal tři a zbytek posunul stranou. Vyndal složky z velké aktovky a rozložil papíry po celém stole, jako by tam už seděl několik hodin a před sebou měl ještě celý den práce. Promluvil si s panem Patem, strážným v soudní síni, který doléval do džbánků ledově vychlazenou vodu. Čas od času si s panem Patem povídali o počasí, ale Rufuse už déšť dávno nezajímal.

	Do soudní síně potichu vešel Dumas Lee. Když poznal Buckleyho, okamžitě k němu zamířil. Kolem krku měl pověšený fotoaparát a v ruce připravený poznámkový blok. „Zdravím, pane Buckley, co vás sem přivádí?“ zeptal se, ale odpovědi se nedočkal.

	„Je pravda, že jste místní právní poradce Lettie Langové?“

	„Bez komentáře,“ odsekl Rufus, pečlivě rovnal složky a něco si brumlal.

	Hodně se toho změnilo, pomyslel si Dumas. Starý Rufus by pro rozhovor s kterýmkoli novinářem udělal cokoli a nikdo se nemohl postavit mezi něj a foťák.

	Dumas se tedy stáhl, něco řekl panu Pateovi a ten se na něho obořil: „S tím foťákem sem nesmíte.“ Dumas proto odešel ven, kde spolu s dalšími kolegy čekal v naději, že zahlédnou černý rolls.

	Wade Lanier k soudu přišel se svým společníkem Lesterem Chilcottem. Kývli na pozdrav Buckleymu, který však měl příliš práce, aby s nimi promluvil, a pobavil je způsob, jímž zabral stůl žaloby. I oni se pustili do důležité práce na vybalování těžkých aktovek a přípravě na bitvu. O minutu později se objevili Stillman Rush a Sam Larkin a se svými rádoby kolegy se pozdravili. Ocitli se na jedné straně soudní síně a řadu argumentů měli společných, ale v téhle počáteční fázi sporu ještě nebyli s to jeden druhému důvěřovat. Dovnitř se začali trousit diváci a soudní síň brzy šuměla jejich napjatými rozhovory a sdílenými drby. Mezi nimi se pohybovalo několik uniformovaných zástupců šerifa. Vtipkovali a zdravili se s některými přítomnými. Ian, Ramona a jejich děti přišli najednou a posadili se úplně nalevo za své právníky a co nejdál od lidí na opačné straně. U zábradlí se objevilo několik zvědavých právníků, kteří se tvářili, jako by měli u soudu nějakou práci. Bavili se a smáli se soudními úřednicemi. Drama konečně nastalo, když dorazil Booker Sistrunk a jeho doprovod. Vykračovali si uličkou, jako by jim soudní síň patřila. Lettie šla zavěšená do Sistrunka, který celou skupinu vedl, na všechny kolem se mračil, jako by je chtěl zastrašit, a už předem vyhledával konflikty. Usadil Lettie do první řady, Simeona a děti vedle ní a před ni černocha s býčí šíjí, v tmavém obleku a s kravatou, který vypadal na osobního strážce, jako by na ni zničehonic mohli zaútočit její obdivovatelé nebo nějaký atentátník. Kolem Lettie seděli její strýcové, tety, sestřenice, neteře, sousedé a celá vybraná skupina těch, kteří jí přáli úspěch.

	Buckley tu přehlídku pozoroval a jen stěží zaháněl zlé tušení. Dvanáct let se v tomto koutu světa setkával s porotci. Uměl je vybírat, přečíst, předvídat jejich chování, mluvit s nimi a většinou je také vést, a okamžitě mu bylo jasné, že Booker Sistrunk s jeho přístupem „velkého zlého černocha“ nemá v téhle soudní síni šanci. Skutečně s sebou přivedl někoho z ochranky? Lettie byla mizerná herečka. Režírovali ji tak, aby vypadala melancholicky, dokonce smutně, a aby truchlila, protože zemřel její drahý přítel a zanechal jí oprávněné dědictví, o které se ji teď snaží připravit nenasytní běloši. Snažila se tvářit, že jí ubližují.

	Sistrunk a jeho partner Kendrick Bost prošli za zábradlí a formálně se pozdravili se svým poradcem, panem Buckleym. Na hromadu papírů na zabraném stole přidali další, ale právníky na druhé straně okázale ignorovali. V 8.45 už byla soudní síň skoro plná.

	Jake vešel bočním vchodem a okamžitě si všiml, že jeho místo už je obsazené. Potřásl si rukou s Wadem Lanierem, Stillmanem Rushem a ostatními právníky na straně žalobců. „Vypadá to, že máme menší problém,“ mrkl na Stillmana a kývl na pozdrav Buckleymu a právníkům z Memphisu. „Hodně štěstí,“ popřál mu Stillman.

	Jake se rozhodl raději vyhnout otevřené konfrontaci. Vyšel ze soudní síně a zamířil k místnosti soudce. Dorazil Herschel Hubbard se dvěma dětmi a hrstkou známých. Posadili se kousek od Iana a Ramony. Když hodiny ukázaly devátou, soudní síň se ztišila. Byla skoro dokonale segregovaná – černoši na jedné straně, běloši na druhé. Lucien samozřejmě seděl na straně černochů, ale až úplně vzadu.

	Jake se vrátil a stoupl si sám k dvířkům vedoucím k místům pro porotu. S nikým nemluvil, jen poklidně listoval nějakým dokumentem. Pět minut po deváté pan Pate vyštěkl: „Povstaňte, soud přichází!“ Do soudní síně vešel soudce Atlee. Starý vybledlý talár se za ním táhl jako vlečka. Sedl si a oslovil přítomné: „Posaďte se.“ Pak se rozhlédl po soudní síni. Rozhlížel se a rozhlížel, mračil se a mračil, nicméně mlčel. Podíval se na Jakea, zabodl pohled do Buckleyho, Sistrunka a Bosta a nakonec zvedl list papíru. Jméno po jménu předčítal ze seznamu právníků. Všech deset se jich dostavilo.

	Přitáhl si mikrofon ještě blíž: „Nejdřív tu trochu poklidíme. Pane Buckley, vy jste podal žádost, abyste se mohl procesu zúčastnit jako právní poradce memphiské advokátní kanceláře Sistrunk & Bost. Je to tak?“

	Buckley byl vždy ochotný nechat se slyšet a vidět. Rychle vstal: „Je to tak, Vaše Ctihodnosti. Já –“

	„Kromě toho to vypadá, že jste vy a vaši společníci podali několik dalších žádostí, které by dnes měly být projednány. Je to tak?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, a rád bych –“

	„Promiňte. Dále pan Brigance podal námitku proti vašemu zapojení se do případu s ohledem na vaše nedostatečné zkušenosti, znalosti a schopnosti v tomto ohledu. Je to tak?“

	„Naprosto neodůvodněnou námitku, Vaše Ctihodnosti, jak určitě víte. Advokát v tomto státě nemusí –“

	„Promiňte, pane Buckley. Vy jste podal svou žádost, pan Brigance proti ní má námitky, což znamená, že musím jeho námitky posoudit. Ještě jsem to neudělal, a do té doby nemůžete být považován za účastníka řízení. Rozumíte?“

	„Vaše Ctihodnosti, námitka pana Brigance je natolik bezdůvodná, že by si zasloužila trest. Po pravdě řečeno právě připravuji žádost o jeho potrestání.“

	„Neplýtvejte časem, pane Buckley. Sedněte si a poslouchejte.“ Soudce počkal, než se Buckley posadil. Pak se ještě víc zamračil a vrásky na čele se mu prohloubily. Málokdy ztrácel trpělivost, ale dokázal svou zlobu dát najevo způsobem, který děsil všechny právníky na deset metrů. „Nejste účastníkem tohoto řízení, pane Buckley, takže účastníky nejste ani vy, pane Sistrunku a pane Boste. Přesto jste se pokusili ovládnout mou soudní síň. Nejste právníky pověřenými vedením dědického řízení, tím je pan Brigance, jehož jsem do této funkce řádně ustanovil. Možná se jednoho dne stanete právními zástupci odpůrkyně, ale ještě jimi nejste.“ Mluvil pomalu, jasně, ostře a tak, aby mu všichni rozuměli. Jeho slova se v soudní síni odrážela a měl plnou pozornost všech, kteří je slyšeli.

	Jakeovi se nepodařilo potlačit úsměv. Vůbec netušil, že by jeho neodůvodněná, snad dokonce namyšlená námitka proti Buckleyho účasti na případu mohla mít takový úspěch.

	Soudce Atlee se rozjel na plný plyn: „Oficiálně tu tedy nejste, pane Buckley. Jak jste si mohl chtít přivlastnit takovou pozici?“

	„Chápejte, Vaše Ctihodnosti –“

	„Vstaňte, když mluvíte se soudem!“

	Buckley vyskočil, kolenem vrazil do hrany stolu a ze všech sil se snažil zachovat si důstojnost. „Chápejte, Vaše Ctihodnosti, v životě jsem se nesetkal s případem, kdy by proti advokátovi s řádnou licencí byla podána takto nepodložená námitka, proto jsem se domníval, že protest okamžitě zamítnete a budeme moci pokračovat v projednávání závažnějších otázek.“

	„To jste se domníval špatně, pane Buckley, a navíc jste si vy a vaši spoluporadci z Memphisu dovolili sem napochodovat a převzít kontrolu nad případem. To se mi nelíbí.“

	„Dobře, Ctihodnosti, ujišťuji tento soud –“

	„Sedněte si, pane Buckley. Seberte si svoje věci a sedněte si tamhle, na místa pro porotce.“ Soudce Atlee ukázal dlouhým kostnatým prstem kamsi směrem k Jakeovi. Buckley se ani nepohnul. Jeho spoluporadce nicméně ano.

	Booker Sistrunk povstal, rozpřáhl ruce a hlubokým hřmotným hlasem řekl: „Vaše Ctihodnosti, prosím tento soud o prominutí, ale celé je to poněkud absurdní. Jedná se o rutinní záležitost, kterou bychom určitě mohli vyřešit obratem ruky. Není třeba reagovat takto přehnaně. Všichni jsme tu rozumní lidé, všichni se pokoušíme najít spravedlnost. Mohl bych navrhnout, že bychom nejprve vyřešili právo pana Buckleyho stát se zástupcem účastníka řízení jako místní právní poradce? Vaše Ctihodnost si je zaručeně vědoma skutečnosti, že námitka podaná zde mladým panem Brigancem není opodstatněná a že by měla být jako celek zamítnuta. Víte to, Ctihodnosti, že?“

	Soudce Atlee neodpověděl a nic nenaznačil ani výrazem obličeje. Po několika nepříjemných vteřinách se podíval na soudního úředníka: „Podívejte se, jestli je v budově šerif Walls.“

	Tento příkaz mohl vystrašit Buckleyho a pobavit Jakea a právníky na druhé straně, Bookera Sistrunka však rozčílil. Vyzývavě zvedl hlavu a upozornil soudce: „Vaše Ctihodnosti, mám právo promluvit.“

	„Ještě ne, nemáte. Prosím, sedněte si, pane Sistrunku.“

	„Protestuji proti vašemu tónu, Ctihodnosti. Zastupuji dědičku ze závěti, paní Lettie Langovou, a mou povinností je chránit její zájmy za všech okolností.“

	„Sedněte si, pane Sistrunku.“

	„Mě neumlčíte, Ctihodnosti. Není to ještě tak dávno, co právníci jako já nesměli v této soudní síni promluvit. Celé roky sem nesměli ani vstoupit, a když už se dostali dovnitř, nesměli mluvit.“

	„Sedněte si, než vás obviním z pohrdání soudem.“

	„Nevyhrožujte mi, Ctihodnosti,“ nedal se Sistrunk odbýt a obešel stůl. „Mám právo promluvit a hájit svou klientku. Nenechám se umlčet žádnými podezřelými postupy ve vašich pravidlech procesního řízení.“

	„Sedněte si, než vás obviním z pohrdání soudem.“

	Sistrunk udělal další krok, zatímco ostatní právníci a všichni v soudní síni jen nevěřícně zírali. „Nesednu si,“ vyštěkl naštvaně a Jakeovi připadalo, že se musel zbláznit. „Právě z tohoto důvodu jsem požádal, abyste se účasti na případu vzdal. Mně i mnoha jiným je jasné, že jste v tomto případu rasově zaujatý a že moje klientka se nemůže dočkat spravedlivého procesu. Proto jsme rovněž podali žádost o změnu příslušného soudu. Najít v tomto městě nestrannou porotu by bylo, no řekněme nemožné. Spravedlnost vyžaduje, aby se tento proces odehrál před jiným soudem a za řízení jiného soudce.“

	„Jste obviněn z pohrdání soudem, pane Sistrunku.“

	„Je mi to jedno a udělám cokoliv, abych bojoval za zájmy své klientky. I kdybych musel jít až k federálnímu soudu, abych zajistil spravedlivý proces, pak jsem to ochotný udělat. Podám federální žalobu na každého, kdo by mi v tom chtěl bránit.“ K Sistrunkovi se pomalu blížili dva příslušníci soudní stráže. Najednou se otočil a na jednoho z nich ukázal prstem: „Nedotýkejte se mě, jestli se nechcete dočkat federální žaloby. Držte se ode mě co nejdál!“

	„Kde je šerif Walls?“ zeptal se soudce Atlee.

	Soudní úředník kývl a odpověděl: „Tady.“ Ozzie už procházel dveřmi. Spěchal uličkou a těsně za ním se držel zástupce šerifa Willie Hastings. Soudce Atlee zaklepal kladívkem a oznámil: „Pane Sistrunku, obviňuji vás z pohrdání soudem a nařizuji, abyste byl vzat do vazby okresu Ford. Šerife Wallsi, prosím, odveďte ho.“

	„To nemůžete!“ zařval Sistrunk. „Jsem právník s řádnou licencí schopný se účastnit řízení před Nejvyšším soudem Spojených států. Jsem zde v zastoupení své klientky. Mám k dispozici místního právního poradce. Tohle nemůžete, Ctihodnosti. Pro mou klientku je to diskriminační a velmi to poškozuje její zájmy.“ Tou dobou už se k němu Ozzie dostal na dosah ruky a byl připravený v případě potřeby udeřit. Byl také nejméně o osm centimetrů vyšší, o deset let mladší, o deset kilo těžší, ozbrojený a v obličeji měl výraz, ze kterého se dalo jasně poznat, že by se mu pořádná šarvátka před domácím publikem docela hodila. Chytil Sistrunka za loket a na zlomek vteřiny cítil odpor. Proto právníkovi paži víc stiskl a vyzval ho: „Ruce za záda!“

	V té chvíli Booker Sistrunk dosáhl přesně toho, čeho dosáhnout chtěl. Po chvíli předstíraného vzdoru sklonil hlavu, dal ruce za záda a nechal se potupně zatknout. Někteří z těch, kteří seděli poblíž, později přísahali, že si všimli jeho samolibého úsměšku, jiní prý nic neviděli. V doprovodu zástupců šerifa Sistrunk musel projít za zábradlí a pokračovat uličkou. Když procházel poblíž Lettie, hlasitě ji oslovil: „Porazíme je, Lettie, nebojte se. Tihle rasisti vaše peníze nikdy nedostanou. Jen mi důvěřujte.“ Zástupci ho vystrkali uličkou a ven ze dveří.

	Z důvodů, jimž nikdo nerozuměl, pocítil Rufus Buckley potřebu také něco říct. V naprosto ztichlé soudní síni vstal a podíval se na soudce: „Vaše Ctihodnosti, při vší úctě musím konstatovat, že se tímto ocitáme ve výrazné nevýhodě.“

	Soudce Atlee se podíval na zbývající zástupce šerifa, ukázal na Buckleyho a přikázal: „Jeho odveďte taky.“

	„Cože?“ vyjekl Buckley.

	„Vás také obviňuji z pohrdání soudem, pane Buckley. Prosím, vyveďte ho.“

	„Ale proč, Vaše Ctihodnosti?“

	„Protože se chováte pohrdavě, také jste drzý, nemáte respekt, jste arogantní a kvůli spoustě dalších věcí. Odchod!“ Rufusovi na zápěstích zacvakla pouta. Zbledl a jen třeštil oči. Jeho, Rufuse Buckleyho, bývalého krajského státního návladního a symbol nejvyšších standardů v dodržování zákonů, morálky a etiky, teď odváděli jako nějakého obyčejného zločince. Jake měl co dělat, aby se neroztleskal.

	„A strčte ho do cely k jeho spoluporadci,“ křikl soudce Atlee do mikrofonu, zatímco Rufus klopýtal uličkou a zoufalým pohledem hledal nějaké přátele. Když se za ním zavřely dveře, všichni jen lapali po dechu. Právníci si začali vyměňovat pobavené pohledy, protože si byli jistí, že se právě stali svědky něčeho, co víckrát neuvidí. Soudce Atlee předstíral, že si dělá poznámky. Nakonec zvedl hlavu: „Dobře, pane Boste, vy také chcete něco dodat?“

	Pan Bost nic dodat nechtěl. Hlavou se mu toho honilo hodně, ale vzhledem k panující náladě u soudu moudře zavrtěl hlavou a řekl, že nic říct nechce.

	„Výborně. Máte třicet vteřin na to, abyste sklidil věci ze stolu a přemístil se do míst pro porotu. Pane Briganci, zaujal byste své řádné místo před tímto soudem?“

	„S největším potěšením, Vaše Ctihodnosti.“

	„Právě mě napadlo, že si dáme desetiminutovou přestávku.“

	 

	Ozzie Walls měl smysl pro humor. Na kruhové příjezdové cestě před budovou soudu stály čtyři plně vybavené hlídkové vozy, všechny opatřené velkými nápisy a čísly a vybavené anténami a majáčky. Když shromáždil své muže a oba obviněné právníky v zadní chodbě, rychle se rozhodl, že by měli jet společně. „Naložte je do mého auta,“ přikázal.

	„Za tohle vás zažaluju,“ vyhrožoval mu už snad podesáté Sistrunk.

	„Máme taky právníky,“ odsekl Ozzie. „Zažaluju vás všechny, vy vesnický burani.“

	„A naši právníci nejsou zatčení.“

	„U federálního soudu.“

	„Federální soudy miluju.“

	Sistrunka a Buckleyho vyvlekli ven a nastrkali na zadní sedadlo velkého Ozzieho hnědého fordu. Dumas Lee a všichni novináři žhavili fotoaparáty.

	„Uděláme jim přehlídku,“ oznámil Ozzie svým mužům. „Majáčky, sirény ne.“

	Šerif si sedl za volant, nastartoval a pomalu se rozjel. „Už jste někdy seděl na zadním sedadle, Rufusi?“

	Buckley neodpověděl. Seděl co nejvíc skrčený za šerifem a díval se okénkem ven, zatímco objížděli náměstí. Metr vpravo od něho seděl stejně skrčený Booker Sistrunk s rukama za zády a dál si vedl svou: „Měl byste se stydět. Takhle zacházet s bratrem.“

	„Ten běloch vedle vás je na tom stejně,“ upozornil ho Ozzie.

	„Porušujete moje občanská práva.“

	„A vy tou nevymáchanou pusou porušujete moje. Už mlčte, nebo vás zavřu pod vězení. Máme tam takový malý sklep. Vy jste ho viděl, že, Rufusi?“

	Rufus se opět rozhodl neodpovědět.

	Dvakrát objeli náměstí, pak se propletli kolem několika bloků. Ozzie jel v čele kolony a ostatní vozy se držely za ním. Dával Dumasovi čas přesunout se k vězení, a když tam dojeli, reportér už opět zuřivě fotil. Sistrunka a Buckleyho vytáhli z auta a pomalu je předním vchodem odvedli do vězení. Zacházeli s nimi jako s „čerstvě zatčenými“: vyfotografovali je, sejmuli jim otisky prstů, do záznamu jim kladli desítky otázek, museli odevzdat všechny svoje věci a převléknout se.

	Pětačtyřicet minut poté, co na sebe přivolali zlobu ctihodného Reubena Atleeho, seděli Booker Sistrunk a Rufus Buckley ve vybledlých oranžových vězeňských kombinézách s bílými pruhy na nohavicích na vězeňských kovových postelích a dívali se na flekatou a kapající toaletní mísu, o kterou se měli dělit. Skrz mříže do cely nahlédl strážný: „Máte nějaké dotazy, hoši?“

	„V kolik je oběd?“ chtěl vědět Rufus.

	 

	S Bostem vykázaným na místo pro porotce a jeho kumpány ve vazbě slyšení pokračovalo zázračnou rychlostí. Protože nikdo z přítomných nemohl obhajovat žádost o změnu příslušného soudu a soudce, byly tyto žádosti zamítnuty. Žádost Rufuse Buckleyho o výměnu Jakea byla zamítnuta skoro beze slova. Soudce Atlee přijal žádost o proces za účasti poroty a dal oběma stranám devadesát dní na zahájení a dokončení předkládání listin. Naprosto jasně vysvětlil, že tento případ považuje za naprosto prioritní a nedovolí jeho protahování. Požádal přítomné právní zástupce, aby vyndali svoje plánovací kalendáře, a donutil je souhlasit s datem zahájení procesu 3. dubna 1989, tedy za necelých pět měsíců.

	Po třiceti minutách slyšení ukončil a odešel. Lidé vstávali a začali si sdělovat svoje zážitky, zatímco právníci se shlukli a snažili se ověřit si, co vlastně právě viděli. Stillman Rush pošeptal Jakeovi: „Podle mě máte štěstí, že taky nesedíte v base.“

	„Neuvěřitelné,“ zavrtěl Jake hlavou. „Chcete Buckleyho navštívit?“

	„Možná později.“

	Kendrick Bost odvedl Lettie a její rodinu stranou a snažil se je ujistit, že všechno jde podle plánu. Dočkal se jen skeptických pohledů. Spolu s osobním strážcem pak co nejrychleji spěchali přes trávník před budovou soudu pryč. Naskočili do černého rollsu, bodyguard byl zároveň řidič, a spěchali k vězení. Od Ozzieho se dozvěděli, že soud ještě nepovolil návštěvy. Oba s klením odjeli směrem k Oxfordu, sídlu nejbližšího federálního soudu.

	Dumas Lee měl do oběda naklepaných tisíc slov a celý příběh odeslal faxem svému známému v memphiských novinách. Spolu s ním poslal i mnoho fotek. Později během dne stejný materiál rozeslal do novin v Tupelu a v Jacksonu.
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	Z věrohodného zdroje unikla informace, která se jako stepní požár šířila soudem a po celém náměstí. Soudce Atlee dá v devět hodin dopoledne svým vězňům šanci se omluvit. Pouhé představě, jak Rufuse Buckleyho a Bookera Sistrunka vlečou k soudu, nejlépe v okovech, gumových pantoflích a oranžových vězeňských kombinézách, se nedalo odolat.

	Jejich příběh začal žít vlastním životem a stal se zdrojem nadšených spekulací a drbů. Pro Buckleyho to znamenalo neuvěřitelné ponížení. Pro Sistrunka pouhou další kapitolu.

	Memphiské noviny ráno slovo od slova přetiskly Dumasovu zprávu na první stránce metropolitní sekce a doplnily ji velkou fotografií dvou právníků vyváděných ze soudní síně v poutech. Titulek stál Sistrunkovi za to: PROMINENTNÍ MEMPHISKÝ PRÁVNÍK ZATČEN V MISSISSIPPI. Kromě podrobné Dumasovy reportáže vyšel v novinách ještě kratší článek o protestu proti neoprávněnému zatčení, který kancelář Sistrunk & Bost podala u federálního soudu v Oxfordu. Slyšení bylo nařízeno na jednu hodinu po obědě.

	Jake seděl na balkonu s výhledem na náměstí, upíjel s Lucienem kávu a čekal, až se objeví hlídkové vozy. Ozzie slíbil, že předem zavolá.

	Lucien, který z dobrých důvodů časná dopoledne nenáviděl, vypadal překvapivě svěže a při smyslech. Tvrdil, že méně pije a více cvičí, a určitě více pracoval. Jakeovi připadalo neustále složitější se mu ve své (jejich) kanceláři vyhýbat.

	„Nikdy mě nenapadlo, že se dožiju dne, kdy povedou Rufuse Buckleyho v poutech,“ kroutil Lucien hlavou.

	„Báječné, jedním slovem báječné a pořád tomu nemůžu uvěřit,“ přikývl Jake. „Musím zavolat Dumasovi, jestli by mi neprodal fotku, jak Buckleyho vedou do basy.“

	„Prosím, zavolej mu a udělej mi kopii.“

	„Velký formát, zarámovanou. Možná bych je mohl prodávat.“

	Roxy musela vyjít po schodech, vstoupit do Jakeovy kanceláře a dojít až na balkon, kde teprve našla svého šéfa. „Volal šerif Walls, jsou na cestě.“

	„Díky.“

	Jake s Lucienem spěchali přes ulici a nemohli si nepovšimnout skutečnosti, že v ostatních advokátních kancelářích kolem náměstí nikdo není, protože všichni právníci náhle měli něco urgentního na práci u soudu. Chudák Buckley si nadělal spoustu nepřátel. Soudní síň nebyla ani zdaleka plná, ale hodně z těch nepřátel si do ní cestu našlo. Soudní úředník požádal o klid a soudce Atlee se usadil do soudcovského křesla. Kývl na zástupce šerifa a přikázal: „Přiveďte ho.“ Otevřely se postranní dveře a dovnitř vešel Buckley. Zápěstí a kotníky měl volné. Kromě strniště na tváři a rozcuchaných vlasů vypadal stejně jako o den dřív. Soudce prokázal soucit a dovolil mu převléknout se. Předvést ho ve vězeňském mundúru by nejspíš bylo příliš ponižující. Vzhledem k článkům v novinách soudce jednoduše nemohl dovolit, aby obviněného lidé viděli takto pokořeného.

	Sistrunka nebylo nikde vidět. Dveře se zavřely a bylo jasné, že se slyšení nezúčastní. „Sem, pane Buckley,“ vyzval soudce zadrženého a ukázal přímo před sebe. Buckley ho poslechl a bezmocně, sám, ponížený a poražený zůstal stát na vyznačeném místě. Ztěžka polkl a zvedl k soudci hlavu.

	Soudce Atlee odsunul mikrofon stranou a tichým hlasem řekl: „Doufám, že jste noc v našem pěkném vězení přečkal bez úhony.“

	„Přečkal.“

	„Zacházel s vámi šerif Walls slušně?“

	„Zacházel.“

	„Odpočinuli jste si v noci s panem Sistrunkem?“

	„Asi bych to nenazval odpočinkem, Vaše Ctihodnosti, ale nějak jsme to přežili.“

	„Nemohl jsem si nevšimnout, že jste se dostavil sám. Vzkazuje nám snad pan Sistrunk něco?“

	„Jistě, Vaše Ctihodnosti, chce toho říct hodně, ale nejsem oprávněný cokoli z toho opakovat. Nemyslím, že by to jeho případu pomohlo.“

	„Já si tím jistý jsem. Nemám rád, pane Buckley, když mě někdo osočuje, především ne, když přitom používá slova jako ‚rasista‘. To je jeden z oblíbených výrazů pana Sistrunka. Pověřuji vás jako jeho právního spoluporadce, abyste mu to vysvětlil, a slibuju, že jestli mě tak ještě jednou nazve, tak jeho i vás vykážu ze své soudní síně.“

	Buckley přikývl. „Rád mu vzkaz předám, Ctihodnosti.“

	Jake s Lucienem seděli ve čtvrté řadě odzadu na dlouhé mahagonové lavici, se kterou nikdo nepohnul nejspíš desítky let. Na opačném konci řady se objevila mladá černoška a posadila se. Mohlo jí být kolem pětadvaceti, byla atraktivní a čímsi povědomá. Rychle se rozhlédla, jako by si nebyla jistá, že tam smí být. Podívala se na Jakea a ten se pousmál. V pořádku. Soudní síň je otevřená pro veřejnost.

	„Děkuji,“ přikývl soudce Atlee. „Účelem tohoto slyšení dnes dopoledne je zhodnotit situaci a snad dospět k možnosti vašeho propuštění. Obvinil jsem vás, pane Buckley, a vašeho společníka z pohrdání soudem kvůli tomu, co jsem považoval za flagrantní neúctu k tomuto soudu a ke mně osobně. Uznávám, že jsem byl rozčílený, a vždy se snažím nečinit v takovém stavu rozhodnutí. Za dlouhé roky jsem se naučil, že taková rozhodnutí jsou bez výjimky špatná. Nelituji toho, co jsem udělal, a stejně bych proti vám postupoval i dnes. Řekl jsem, co jsem považoval za nutné, a teď vám dávám možnost na to reagovat.“

	Ozzie už mezitím zprostředkoval dohodu. Prosté doznání a jednoduchá omluva a obvinění z pohrdání soudem bude staženo. Buckley okamžitě souhlasil. Sistrunk se choval vzdorovitě.

	Buckley se zavrtěl a zadíval se na špičky svých bot. „Ano, jistě, Vaše Ctihodnosti, uvědomuji si, že jsme to včera přehnali. Byli jsme drzí, neprojevovali jsme dostatečnou úctu a já se za to omlouvám. Již se to nebude opakovat.“

	„Výborně. Obvinění z pohrdání soudem je staženo.“

	„Děkuji, Vaše Ctihodnosti,“ přikývl Buckley pokorně a ramena mu poklesla úlevou.

	„Dobrá, pane Buckley. Datum zahájení procesu jsem stanovil na 3. dubna. Zbývá udělat hodně práce, vy právníci se musíte scházet a dohodnout a předpokládám, že v téhle soudní síni proběhne několik dalších slyšení. Nemůžeme si dovolit žádný cirkus pokaždé, když se tu sejdeme. Jsme pod velkým tlakem a všichni víme, jak moc je v sázce. Proto se vás ptám: Jak vidíte vaši roli v tomto procesu? Vaši a roli vašeho společníka z Memphisu?“

	Rufus Buckley byl náhle opět svobodný člověk a dostal možnost promluvit. Odkašlal si a sebevědomě prohlásil: „Jistě, Vaše Ctihodnosti. Budeme dál hájit práva naší klientky, paní Lettie Langové, a –“

	„To chápu. Mluvím o procesu, pane Buckley. Připadá mi, že prostě není dostatek prostoru pro pana Brigance, právního zástupce pro dědické řízení, a všechny ty právníky zastupující dědičku. Je tu přeplněno. Chápete, jak to myslím?“

	„No, ne tak docela, Ctihodnosti.“

	„Dobře, řeknu vám to přímo. Osoba, která chce poslední vůli napadnout, má právo vzít si právníka a podat protest,“ prohlásil soudce a mávl rukou směrem k právníkům na druhé straně. „Takový právník pak na případu pracuje od začátku do konce. Na druhou stranu, osoby obhajující poslední vůli jsou zastupovány advokátem pověřeným dědickým řízením. V našem případě je to pan Brigance. Jednotliví dědicové se vezou s ním.“

	„Ach, s tím nesouhlasím, Vaše Ctihodnosti, my –“

	„Zadržte. Říkám jen, pane Buckley, a to ve vší úctě, že si nejsem jistý potřebností vašich služeb. Možná je to jinak, ale o tom mě budete muset postupem času přesvědčit. A toho času máme spoustu. Tak o tom popřemýšlejte, ano?“

	„Ano, Ctihodnosti, myslím, že –“

	Soudce Atlee ho zvednutou dlaní zarazil. „To stačí. Nebudu se s vámi o to přít. Možná někdy jindy.“

	Buckley na okamžik vypadal, že by se chtěl dál přít, pak si však vzpomněl, proč tu vlastně je. Nemělo smysl soudce opět rozčílit. „Jistě, Ctihodnosti, a děkuji.“

	„Můžete odejít.“

	Jake se znovu ohlédl na mladou ženu. Těsné džínsy, červený svetřík, obnošené žluté sportovní boty, krátké vlasy a módní brýle. Vypadala štíhlá a ve formě a nepřipomínala typickou pětadvacetiletou černošku z okresu Ford. Pohled mu oplatila a usmála se.

	 

	O třicet minut později stála před Roxyiným stolem a zdvořile se ptala, jestli by mohla několik minut mluvit s panem Brigancem. Jméno, prosím? Portia Langová, dcera Lettie. Pan Brigance měl sice hodně práce, ale Roxy tušila, že tohle je důležité. Nechala dívku deset minut čekat, pak našla v programu volnou chvilku.

	Jake ji uvítal ve své kanceláři. Nabídl jí kávu, ale odmítla. Sedli si v rohu, Jake do starožitného koženého křesla a Portia na pohovku, jako by přišla na terapii. Nemohla si pomoci a musela pohledem obdivovat velkou místnost i její zajímavé vybavení a organizovanost. Přiznala, že je v nějaké advokátní kanceláři poprvé. „S trochou štěstí snad i naposledy,“ pokrčil Jake rameny a zasmál se. Byla nervózní a zpočátku toho moc nenamluvila. Její přítomnost však mohla být pro případ zásadní a Jake se snažil, aby se u něho cítila vítaná.

	„Povězte mi něco o sobě,“ požádal ji.

	„Vím, že máte hodně práce.“

	„Času mám dost a případ vaší matky je pro tuhle kancelář teď tím nejdůležitějším.“

	Nervózně se usmála. Seděla na kraji pohovky a podupávala žlutými teniskami. Pomalu se rozpovídala. Je jí čtyřiadvacet a je nejstarší z dcer. Právě po šesti letech odešla z armády. Sloužila v Německu, kde se také dozvěděla, že její matka má dědit po panu Hubbardovi, to však s odchodem z armády nijak nesouviselo. Šest let jí stačilo. Vojenský život ji už unavoval a do civilu se těšila. Na Clantonské střední patřila mezi dobré studenty, ale kvůli otcovým nepravidelným a nejistým příjmům nemohla pokračovat dál na univerzitu. Když mluvila o Simeonovi, mračila se. Chtěla se dostat pryč z domova i z okresu Ford, přihlásila se do armády a cestovala po světě. Teď už byla skoro týden zpátky, ale neměla v plánu se tu usadit. Měla dostatek kreditů na tři roky na univerzitě, chtěla ji dokončit a snila o studiu práv. V Německu pracovala jako úřednice odboru JAG a měla možnost sledovat postupy před vojenskými soudy.

	Bydlela u rodičů a rodiny, která se mimochodem přestěhovala do města. Pronajali si starý dům Sappingtonových, prozradila se stopou hrdosti. „Vím o tom,“ přikývl Jake. „Tohle je malé město. Zvěsti se nesou rychle.“ Každopádně pochybovala, že se zdrží déle, protože jí dům, ačkoli byl o hodně větší, připomínal spíš cirkus, do něhož se neustále sjížděli další příbuzní a lidé tam spali doslova všude.

	Jake jí bedlivě naslouchal a čekal na příležitost. Věřil, že přijde. Občas se zeptal na něco z jejího života, ale nepotřebovala příliš povzbuzovat. Dobře se rozehřívala a rozmluvila. Šest let v armádě ji zbavilo přízvuku a nevhodných gramatických návyků. Měla dokonalou dikci a nebyla to náhoda. V Evropě se naučila německy a francouzsky a pracovala také jako tlumočnice. Teď se učila španělsky.

	Nejraději by si proti svým zvykům začal dělat poznámky, ale asi by to bylo nemístné.

	Minulý týden zajela do Parchmanu za Marvisem a ten jí řekl o Jakeově návštěvě. Mluvila o něm ještě dlouho a občas si musela utřít slzy. Byl to její velký brácha, vždy ho považovala za svého hrdinu, a takhle skončil. Kdyby byl Simeon lepší otec, Marvis by se nikdy nedostal na šikmou plochu. Ano, řekl Portii, že by se máma měla držet Jakea, mluvil prý se svým právníkem Nickem Nortonem, který také prohlásil, že ti advokáti z Memphisu všechno jen pokazí.

	„Byla jste dnes dopoledne u soudu?“ zeptal se Jake.

	„Byla jsem tam včera, pane Briganci.“

	„Prosím, jsem Jake.“

	„Dobrá, tak Jake. Viděla jsem to včerejší fiasko a dnes dopoledne jsem se vrátila, abych se podívala do složky v kanceláři soudních úřednic. Tam jsem se doslechla, že mají z vězení přivést ty dva právníky.“

	„Právní zástupce vaší rodiny.“

	„Přesně tak.“ Zhluboka se nadechla a dál už pokračovala výrazně váhavěji: „Právě o tom jsem s vámi chtěla mluvit. Nevadí, že se spolu budeme o případu bavit?“

	„Nevadí, samozřejmě. Vlastně jsme na stejné straně. Teď to tak sice nevypadá, ale měli bychom být spojenci.“

	„Dobře.“ Znovu se zhluboka nadechla. „Prostě si o tom musím s někým promluvit, chápete? Podívejte, Jakeu, nebyla jsem tu, když probíhal Haileyho proces, ale dost jsem o tom slyšela. Přijela jsem tehdy na Vánoce a hodně se tu tenkrát mluvilo o procesu, o Clantonu a Klanu i o Národní gardě a tak. Skoro mi bylo líto, že jsem o to přišla. Ale mezi našimi lidmi jste dobře zapsaný. Máma mi před pár dny řekla, že měla pocit, jako by vám mohla věřit. U černochů to není snadné, Jakeu, především v takovéhle situaci.“

	„Takovou situaci jsme tu ještě neměli.“

	„Víte, jak to myslím. S tolika penězi všude kolem nám tak nějak připadá, že taháme za slabší konec.“

	„Myslím, že vám rozumím.“

	„Každopádně, když jsem se včera vrátila domů, zuřila tam další velká hádka. Máma se hádala s tátou a několik dalších lidí jim k tomu dávalo nechtěné rady. Podívejte, nevím o všem, co se dělo předtím, než jsem přijela domů, ale bylo jasné, že se hádají o něco důležitého. Myslím, že táta mámu obvinil, že spala s panem Hubbardem.“ Najednou jí vytryskly slzy a odmlčela se, aby si je otřela. „Moje máma není žádná děvka, Jakeu. Je to výborná ženská, která prakticky sama vychovala pět dětí. Strašně mi vadí, když si tolik lidí kolem myslí, že si takhle získala místo v té závěti. Nikdy tomu neuvěřím. Nikdy. Jenže můj táta je úplně jiný. Hádají se spolu už dvacet let. Když jsem byla na střední, prosila jsem ji, ať od něho odejde. Kritizuje všechno, co máma udělá, a teď ji kritizuje za něco, co neudělala. Řekla jsem mu, ať drží hubu.“ Jake jí podával kapesníky, ale slzy se tentokrát neobjevily. „Díky,“ podívala se na něho, „každopádně ji na jednu stranu obviňuje, že spala s panem Hubbardem, a na druhou stranu je nejspíš rád, že to udělala, pokud to udělala, protože se mu to vyplatí. Máma z toho nikdy nemůže vyjít jako vítěz. Když jsem se tedy včera vrátila od soudu, máma mu vyčítala ty právníky z Memphisu.“

	„Takže je najal on?“

	„Ano, hraje si na něco, co není, a musí prý chránit svůj majetek – moji mámu. Je přesvědčený, že všichni běloši kolem se spiknou, aby tu poslední vůli zneplatnili a nechali si peníze. Všechno zase směřuje k rase, tak proč si nevzít největšího bijce za rasu v okolí? A najednou je to tady. A ten advokát teď sedí ve vězení.“

	„Co si o tom myslíte?“

	„O Sistrunkovi? Právě teď chce být ve vězení. Dostat svoji fotku do novin k pěkným titulkům. Další černý bratr utiskovaný těmi rasisty v Mississippi. Pro něho je to dokonalé. Lépe by si to snad ani nemohl naplánovat.“

	Jake přikývl a usmál se. Tahle mladá žena měla postřeh.

	„Souhlasím,“ řekl. „Celé to bylo jen představení. Přinejmenším ze Sistrunkovy strany. Ujišťuju vás ale, že Rufus Buckley neměl v plánu jít do vězení.“

	„Jak to, že jsme skončili u takovýchhle šašků?“ zakroutila hlavou.

	„Měl jsem v plánu se na to taky zeptat.“

	„No, co jsem pochopila, odjel táta do Memphisu a sešel se tam se Sistrunkem, který – jaké překvapení – vycítil velký obchod. Proto se hned hnal sem do okresu Ford, začal se tu předvádět a máma mu na to skočila. Opravdu se jí líbíte, Jakeu, a důvěřuje vám, ale Sistrunk ji přesvědčil, že v tomhle případě nesmí žádnému bělochovi věřit. Z nějakého důvodu k sobě přibral Buckleyho.“

	„Jestli budou dál na případu pracovat, tak prohrajeme. Umíte si je představit před porotou?“

	„Ne, neumím, a právě o to se strhla ta hádka. S mámou jsme tvrdily, že už teď celý případ pokazili. Simeon, jako vždy expert na všechno, prohlašoval, že Sistrunk proces převede k federálnímu soudu a tam ho vyhraje.“

	„To není možné, Portie. Tohle není případ pro federální soud.“

	„Taky si to myslím.“

	„Kolik má Sistrunk dostat?“

	„Polovinu. A vím to jen proto, že se to provalilo při té hádce. Máma tvrdila, že slíbit Sistrunkovi polovinu bylo šílené. Táta jen odsekl: ‚No, půlka z ničeho je nic.‘“

	„Půjčili si od Sistrunka nějaké peníze?“

	„Vám asi nevadí klást nepříjemné otázky, co?“

	Jake se usmál a pokrčil rameny. „Nakonec to stejně vyjde najevo. Věřte mi.“

	„Ano, něco jim půjčil. Ale nevím kolik.“

	Jake se napil studené kávy a oba zvažovali další otázku. „Tohle je vážná věc, Portie. Ve hře je velký majetek a naše strana právě teď prohrává.“

	Usmála se. „Velký majetek? Jakmile se proláklo, že tahle chudá černoška z Mississippi má zdědit dvacet milionů, právníci jako by zešíleli. Jeden volal dokonce z Chicaga a sliboval hory doly. To už ale měl smlouvu Sistrunk a vyřizoval to s nimi. Stejně dál volají. Bílí právníci, černí právníci, všichni mají lepší nabídky.“

	„Nepotřebujete je.“

	„Víte to jistě?“

	„Mým úkolem je zajistit splnění ustanovení poslední vůle pana Hubbarda. Nic víc a nic míň. Tuto závěť zpochybňuje jeho rodina, a na této frontě se odehraje střet. Až začne proces, chci, aby tam seděla, u mého stolu spolu s panem Quincem Lundym, správcem pozůstalosti. Je to běloch a já jsem taky běloch. Lettie bude sedět mezi námi a bude vypadat docela spokojeně a šťastně. Tady jde o peníze, Portie, ale také o rasu. Nepotřebujeme soudní síň, která bude černošská na jedné straně a bělošská na straně druhé. Dovedu případ až před porotu a –“

	„A vyhrajete ho?“

	„Jen úplně hloupý právník by předvídal výrok poroty. Ale přísahám, že moje šance ten proces vyhrát je o hodně vyšší než šance Bookera Sistrunka. Navíc nedostávám žádný podíl z Lettiina dědictví.“

	„Kdo vás bude platit?“

	„Taky vám nevadí se ptát, že?“

	„Omlouvám se. Jen je toho moc, co nevím.“

	„Pracuju za hodinovou sazbu a moje odměna půjde z dědictví. Ale přiměřená a schválená soudem.“

	Přikývla, jako by takovéhle sliby slýchala pořád. Odkašlala si a řekla: „Mám sucho v puse. Máte něco k pití? Něco nealkoholického?“

	„Jistě. Pojďte se mnou.“ Sešli dolů do malé kuchyňky, kde Jake našel dietní limonádu. Aby na ni udělal dojem, zavedl ji do malé konferenční místnosti a ukázal jí, kde pracuje Quince Lundy a prochází Hubbardovy záznamy. Lundy ještě nedorazil. „Kolik z těch peněz je v hotovosti?“ zeptala se opatrně, jako by překračovala nějakou hranici. Zírala na krabice se záznamy, jako by byly plné bankovek.

	„Většina.“

	Obdivovala police plné tlustých právnických knih a pojednání, z nichž mnohé nikdo neotevřel už dlouhé roky. „Máte moc pěknou kancelář, Jakeu,“ přiznala.

	„Vlastně není moje. Patří muži jménem Lucien Wilbanks.“

	„Slyšela jsem o něm.“

	„To většina lidí. Posaďte se.“

	Vybrala si mohutné kožené křeslo u dlouhého stolu. Když Jake zavíral dveře, postávala Roxy samozřejmě opodál a poslouchala.

	Jake se posadil naproti Portii. „Tak mi řekněte, Portie, jak se Sistrunka zbavíte?“

	Po vojensku okamžitě prohlásila: „Nechám ho trčet v base.“

	Jake se rozesmál. „To je jen dočasné. Vaše matka s ním musí ukončit smlouvu. Na vašem otci nezáleží, ten není stranou sporu.“

	„Jenže oni mu dluží peníze.“

	„Můžou mu je vrátit později. Když mě poslechne, provedu ji tím. Ale nejdřív musí Sistrunkovi oznámit, že už ho nechce. A taky Buckleymu. Písemně. Připravím dopis a jen ho podepíše.“

	„Dejte mi nějaký čas, dobře?“

	„Moc času už nezbývá. Čím déle se tu bude Sistrunk potloukat, tím víc škod napáchá. Zajímá ho publicita a miluje pozornost. Naneštěstí si získává pozornost všech bělochů v okresu Ford. To budou naši porotci, Portie.“

	„Čistě bělošská porota?“

	„Ne, ale tak osm devět z dvanácti.“

	„Nebyla v Haileyho procesu porota čistě bělošská?“

	„To opravdu byla a jako by byla den ode dne víc bělošská. Jenže to byl jiný proces.“

	Napila se z plechovky a znovu se podívala na řady knih zakrývající stěny. „Musí být fajn stát se právníkem,“ usoudila obdivně.

	„Fajn“ nebylo právě slovo, které by Jaké použil. Musel si poctivě přiznat, že je to už hodně dávno, co se na svou profesi díval jinak než jako na nudné zaměstnání. Haileyho proces znamenal velké vítězství, ale za všechnu tvrdou dřinu, nebezpečí, fyzické výhrůžky a rozbouřené emoce dostal zaplaceno devět set dolarů. Naopak přišel o dům a skoro i o rodinu.

	„Má své kouzlo,“ přitakal nakonec.

	„Řekněte mi, Jakeu, je v Clantonu nějaká černošská právnická?“

	„Ne.“

	„Kolik je tu černošských právníků?“

	„Dva.“

	„Kde sídlí nejbližší černošská právnická?“

	„Jedna je v Tupelu.“

	„Znáte ji? Ráda bych se s ní sešla.“

	„S největší radostí jí zavolám. Jmenuje se Barbara McNattová. Moc milá žena. Vystudovala práva rok přede mnou. Zabývá se hlavně rodinným právem, ale občas se podívá na zoubek i policii nebo žalobcům. Je to vynikající právnická.“

	„To by bylo báječné, Jakeu.“

	Zatímco čekali, kdo z nich ukončí nepříjemnou mezeru v rozhovoru, napila se limonády. Jake věděl, k čemu by chtěl dojít, ale nesměl spěchat. „Zmínila jste studium práv,“ řekl nakonec a upoutal tím její pozornost. Dlouho se o tom bavili a Jake se snažil ani náznakem neprozradit, že to pro něho byly tři roky plné hrůz. Občas se ho, jako ostatně všech právníků, někteří mladí lidé ptali, zda by jim doporučil právo jako profesi. Nikdy nenašel čestný způsob, jak říct ne, ačkoli měl mnohé výhrady. Objevovalo se stále víc právníků a práce ubývalo. Všichni byli namačkaní na hlavních ulicích nesčetných malých městeček nebo v kancelářích výškových budov v centrech měst. Přesto si nejméně polovina Američanů nemohla dovolit právní pomoc, jakou by potřebovala, takže byli další právníci zapotřebí. Už ne firemní právníci nebo právníci pojišťoven, a určitě ne hromada maloměstských advokátů, jako byl on. Měl dojem, že pokud by se Portia Langová stala právnickou, dělala by správné věci. Pomáhala by svým lidem.

	Dorazil Quince Lundy a jejich rozhovor přerušil. Jake mu Portii představil a pak ji doprovodil ke vchodu. Venku na terase ji pozval na večeři.

	 

	Slyšení ohledně podání Kendricka Bosta ve věci přešetření zákonnosti vazby se konalo ve druhém patře budovy federálního soudu v Oxfordu přesně podle plánu v jednu hodinu odpoledne. Tou dobou už vážený Booker F. Sistrunk nosil vězeňskou kombinézu více než čtyřiadvacet hodin. Na slyšení se nedostavil a jeho přítomnost ani nikdo neočekával.

	Slyšení předsedal úředník s pravomocí soudce a činil tak s mizivým zájmem. Neexistoval precedens, přinejmenším ne v 5. okresu, kdy by se federální soud zabýval řízením za pohrdání státním soudem. Úředník se opakovaně dožadoval judikatury odkudkoli z celé země, ale nikdo žádnou nenašel.

	Bostovi dovolili mluvit a snášet argumenty půl hodiny, ale za celou dobu neřekl vlastně nic důležitého. Přišel v podstatě jen s nedostatečně podloženým tvrzením, že se pan Sistrunk stal obětí jakéhosi spiknutí úřadů okresu Ford, jehož cílem bylo zbavit ho účasti na případu. Co nebylo řečeno, bylo nicméně jasné: Sistrunk očekával, že ho propustí, jen proto, že byl černoch a bílý soudce s ním nezacházel spravedlivě.

	Žádost byla zamítnuta. Bost okamžitě zpracoval odvolání k 5. okresu v New Orleansu. On a Buckley současně podali odvolání proti trestu za pohrdání soudem k Nejvyššímu soudu státu Mississippi.

	Pan Sistrunk mezitím hrál dámu s novým spoluvězněm, padělatelem šeků.

	 

	Z matčiny strany měla Carla údajně nějaké německé předky, proto se na střední škole a čtyři roky na Mississippské univerzitě učila německy. V Clantonu měla jen málo příležitostí tento jazyk procvičovat, proto s radostí přivítala Portii v jejich pronajatém domku, ačkoli se jí Jake o pozvání zmínil až kolem páté odpoledne. „Klid,“ snažil se svou chybu napravit. „Je to milé děvče, které by mohlo sehrát zásadní roli, navíc ji ještě nikdy nepozvali někam k bělochům.“ Zatímco vedli tento zprvu dost napjatý rozhovor, uvědomil si, že oni vlastně také ještě nikdy nepozvali domů žádného černocha.

	Návštěvnice dorazila přesně v půl sedmé a přinesla láhev vína s korkovou zátkou. Přestože se jí Jake snažil zdůraznit, že večer bude „naprosto obyčejný“, Portia se převlékla a přišla v dlouhých volných bavlněných šatech. S Carlou se pozdravila německy, ale rychle se vrátila k angličtině. Omlouvala se za víno, levné červené z Kalifornie, a chvíli se bavili na účet chabé nabídky v místních obchodech. Jake jí vysvětlil, že všechno víno a alkoholické nápoje ve státě v podstatě nakupuje stát a teprve pak ho přeprodává místním soukromým obchodníkům. Vedlo to k příjemné debatě o zákonech týkajících se alkoholu ve státě Mississippi, kde si v některých městech můžete koupit řízný rum, ale neseženete jedinou plechovku piva.

	„My v domě žádný alkohol nemáme,“ pokrčil Jake rameny a stále držel láhev vína.

	„Omlouvám se,“ znejistěla Portia. „Klidně si ji odnesu domů.“

	„Proč to víno prostě nevypijeme?“ zeptala se Carla. Vynikající nápad. Zatímco Jake marně hledal vývrtku, ženy se přesunuly do kuchyně. Portia prohlásila, že raději jí než vaří, ale že se o jídle v Evropě hodně dozvěděla. Také si oblíbila italská vína, která se v okresu Ford skoro nedají sehnat. „Měla byste zajet do Memphisu,“ nadhodil Jake při hledání vývrtky. Carla připravila omáčku na těstoviny s pikantními klobáskami, a zatímco ji prohřívala, dala dohromady několik jednoduchých německých vět. Portia odpovídala pomalu, někdy slova opakovala, často ji opravovala. Hanna zaslechla divná slova a přišla odněkud zezadu z domu. Představili ji návštěvnici, která ji pozdravila „Čau“.

	„Co to ‚čau‘ znamená?“ chtěla vědět Hanna.

	„Přátelé se tak v italštině vítají i loučí. Myslím, že je to podobné i v portugalštině,“ vysvětlovala Portia. „Je to jednodušší než v jiných jazycích třeba ‚Guten Tag‘ nebo ‚Bonjour‘.“

	„Umím pár slov německy,“ chlubila se Hanna. „Naučila mě je máma.“

	„Procvičíme si je jindy,“ usmála se Carla.

	Jake konečně objevil starou vývrtku a podařilo se mu láhev otevřít. „Kdysi jsme mívali i skutečné skleničky na víno,“ krčila Carla rameny, když přinášela tři levné skleněné pohárky. „Shořely spolu se vším ostatním.“ Jake jim nalil, přiťukli si, popřáli si „na zdraví“ a posadili se u stolu v kuchyni. Hanna je nechala samotné a odešla do svého pokoje.

	„Mluvíte o tom požáru?“ zeptala se Portia.

	„Málokdy,“ pokrčil Jake rameny, Carla lehce potřásla hlavou a podívala se stranou. „Každopádně, jestli jste četla noviny, tak víte, že jeden z těch zločinců je zase na svobodě a možná se potlouká někde kolem.“

	„Četla jsem o tom,“ přikývla Portia. „Sedmadvacet měsíců.“

	„Jo. Je jasné, že neškrtl sirkou, ale podílel se na plánování.“

	„Dělá vám starosti, že je na svobodě?“

	„Samozřejmě,“ přiznala Carla. „Spíme se zbraněmi všude v domě.“

	„Dennis Yawkey mi tolik starostí nedělá,“ vysvětloval Jake. „Je to jen takový pitomec, který se snažil udělat dojem na ostatní. Navíc ho Ozzie hlídá jako ostříž. Jediný chybný krok, a Yawkey se vrací zpátky do Parchmanu. Spíš mě znepokojují ti z nich, které nikdy nedopadli. Bylo jich hodně, někteří místní, jiní ne, co se na tom podíleli. Odsouzení byli jen čtyři.“

	„Pět, když počítáš Blunta,“ upozornila ho Carla.

	„Toho neodsoudili. Blunt byl kluk z Klanu, který se pokusil náš dům vyhodit do povětří týden předtím, než ho vypálili. Teď žije v státním ústavu pro duševně choré a úspěšně tam předstírá, že je blázen.“

	Carla vstala a došla ke sporáku, zamíchala omáčku a zapálila hořák pod hrncem s vodou na těstoviny.

	„Omlouvám se,“ podívala se Portia nejistě na Jakea. „Nechtěla jsem se bavit o nepříjemných věcech.“

	„Vůbec nic se nestalo,“ uklidňoval ji. „Povězte nám něco o Itálii. Nikdy jsme tam nebyli.“

	U večeře se rozpovídala o svých cestách po Itálii, Německu, Francii a zbytku Evropy. Ještě jako středoškolačka se rozhodla, že pozná svět a že se od Mississippi dostane, co nejdál to půjde. Armáda jí poskytla možnost a ona ji plně využila. Po výcvikovém táboře chtěla odcestovat do Německa, Austrálie nebo do Japonska. Při umístění v Ansbachu utrácela peníze za jízdenky na vlak a studentské ubytovny, často cestovala sama a takto poznala země od Švédska po Řecko. Rok sloužila na Guamu, ale chyběly jí tam dějiny, kultura a především jídlo a vína z Evropy a domluvila si převelení.

	Jake byl v Mexiku a Carla v Londýně. Šetřili si, aby na své páté výročí měli dost na nenáročnou cestu do Paříže. O té však stále jen mluvili. Jinak měli obvykle povinnosti doma. S trochou štěstí se jim podařilo strávit v létě týden na pláži v Destinu. Když poslouchali Portiino vyprávění o všech jejích cestách po světě, skoro jí záviděli. Hannu naprosto okouzlila. „Viděla jsi pyramidy?“ chtělo děvče vědět.

	Samozřejmě je viděla. Vypadalo to, že Portia byla snad všude. Po salátu byla láhev prázdná a potřebovali další víno. Carla však místo toho nalila ledový čaj a večeři dokončili při něm. Hanna odešla spát, takže usrkávali kávu bez kofeinu, pojídali koláčky a bavili se o záležitostech světa.

	O Lettie, poslední vůli nebo s ní souvisejících problémech se nikdo ani slovem nezmínil.
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	Ancil Hubbard už dlouho nebyl Ancilem Hubbardem. Starého jména se ve spěchu zbavil před roky, když ho našla jedna těhotná žena a začala si klást požadavky a vznášet nároky. Nebyla první, která mu působila potíže a donutila ho změnit jméno. Jednu manželku opustil v Thajsku, tu či onde na něho číhali žárliví manželé, daňový úřad, policie v nejméně třech zemích a pásl po něm i zuřivý obchodník s drogami z Kostariky. Takových bylo víc, ale jen na tyhle si ze svého chaotického a neklidného života pořádně pamatoval. Svůj život by už dávno, pokud by to šlo, vyměnil za něco tradičnějšího. Jenže nic takového mu osud nepřichystal.

	Pracoval v baru v Juneau na Aljašce ve zchátralé čtvrti města, kam přicházeli námořníci, přístavní dělníci a lidé z doků popíjet, hrát kostky a upouštět páru. Pár urostlých vyhazovačů sice v podniku udržoval klid, ale ten byl vždy jen křehký. Nechával si říkat Lonny. Tohle jméno zahlédl přede dvěma roky v sekci nekrologů v novinách v Tacomě. Lonny Clark. Lonny věděl, jak obcházet systém, a pokud by se pro to rozhodl, mohl by si pořídit i číslo sociálního pojištění, řidičák v kterémkoli státě, dokonce i pas. Jenže Lonny hrál na jistotu, takže po něm v žádném státním počítači nezůstávala sebemenší stopa. Neexistoval, ačkoli měl pro všechny případy falešné doklady. Pracoval v barech, protože tam mu platili na ruku. Měl pronajatý pokoj v levném hotelu o kus dál v ulici, kde také platil hotově. Jezdil na kole nebo autobusem, a pokud by se potřeboval vypařit, koupil by si za hotové lístek na autobus a prokázal se falešným řidičským průkazem. Nebo by jel stopem. Takhle už překonal tisíce kilometrů.

	Pracoval za barem a pozorně si všímal všech, kdo do podniku vešli nebo z něj odešli. Třicet let na útěku člověka naučí dávat si pozor, dívat se, všímat si dlouhých pohledů, vycítit, kdo tam nezapadá. Protože nikdy nikomu fyzicky neublížil a jeho zločiny se – bohužel – netýkaly velkých částek peněz, existovala reálná šance, že po něm nikdo nejde. Lonny byl drobný zlodějíček, jehož hlavní slabost spočívala v ženách. Vlastně se nikdy žádného velkého zločinu nedopustil. Ano, občas prodal menší množství drog, pašoval zbraně, ale sakra, přece musí z něčeho žít. Několik jeho skutků bylo snad vážnějších, ale na každý pád ho život naučil krýt si záda.

	Žádné zločiny už nepáchal a po většinu času už ho nezajímaly ani ženy. V šestašedesáti si Lonny konečně přiznal skutečnost, že pohasínající libido nemusí být vlastně žádná katastrofa. Měl míň problémů a mohl se soustředit na jiné věci. Snil o tom, že si koupí rybářský člun, ale z mizivých příjmů si na něj nedokázal našetřit. V souladu se svou povahou a zvyky snil o tom, že udělá poslední velký obchod s drogami, velkou ránu, která mu vynese balík a zajistí mu svobodu. Jenže se moc bál vězení. Pokud by ho v jeho věku dopadli s množstvím, na které myslel, za mřížemi by zemřel. Kromě toho si musel přiznat, že jeho předcházející pokusy obchodovat s drogami nedopadly dobře.

	Ne, díky. Za barem byl spokojený, bavil se s námořníky i prostitutkami a dával jim dobře míněné rady. Vždy ve dvě hodiny po půlnoci bar zavřel a střízlivý odešel do svého přecpaného pokoje, kde si lehl na špinavou postel a nostalgicky vzpomínal na dny, které prožil na moři. Nejprve v námořnictvu, později na výletních lodích, jachtách, dokonce i na tankerech. Když nemáte budoucnost, žijete minulostí, a Lonny v ní měl zůstat uvězněný navždy.

	Na Mississippi ani na dětství, které tam strávil, nevzpomínal nikdy. Jakmile odtamtud odešel, podařilo se mu nějak přesvědčit mozek, aby veškeré myšlenky na ta místa potlačil. Jako cvaknutím spouště fotoaparátu dokázal bez velkého úsilí rychle měnit scenerie i obrazy a po desetiletích přesvědčil sám sebe, že tam vlastně nikdy nežil. Jeho život začal, když mu bylo šestnáct. Předtím nebylo nic.

	Vůbec nic.

	 

	Brzy ráno druhý den jeho zadržení a krátce po snídani sestávající ze studených míchaných vajec a ještě studenějšího bílého toustu vytáhli Bookera Sistrunka z jeho cely a bez pout ho odvedli do kanceláře vrchního šerifa. Vešel dovnitř, zatímco jeden zástupce šerifa zůstal u dveří. Ozzie ho vřele přivítal a zeptal se, jestli by si nedal čerstvou kávu. Samozřejmě souhlasil. Ozzie mu nabídl také čerstvé koblihy a Sistrunk se do nich hned pustil.

	„Pokud budete chtít, můžete odsud vypadnout do dvou hodin,“ začal Ozzie. Sistrunk poslouchal. „Stačí, abyste se dostavil před soud a soudci Atleemu se omluvil. Před obědem budete zpátky v Memphisu.“

	„Docela se mi tu líbí,“ odsekl Sistrunk s plnými ústy.

	„Ne, Bookere, vám se líbí tohle,“ posunul k němu Ozzie přes stůl memphiské noviny. Na první stránce metropolitní sekce, hned pod ohybem se skvěl titulek: SISTRUNKOVA STÍŽNOST NA NEZÁKONNOU VAZBU ZAMÍTNUTA. ZŮSTÁVÁ ZA MŘÍŽEMI V CLANTONU. Sistrunk si článek pečlivě četl a žvýkal koblihu. Ozzie si všiml, že se lehce pousmál.

	„Další den, další palcový titulek, co? Kvůli tomu tu jste?“

	„Bojuju za svou klientku, šerife. Dobro proti zlu. Překvapuje mě, že to nevidíte.“

	„Vidím všechno, Bookere, a jedna věc je mi jasná. Nechcete proces vést před soudcem Atleem. Tečka. Rozhádal jste se s ním a má vás i vaší hlouposti plné zuby. Vaše jméno je na seznamu lidí, které považuje za odpad, a už ho z něj nevymaže.“

	„To není problém, šerife. Převedu případ k federálnímu soudu.“

	„Jasně, můžete k federálnímu soudu podat nějakou hloupou žalobu na omezování občanských práv, ale to vám neprojde. Mluvil jsem s několika právníky, kteří se pohybují u federálních soudů, a ti tvrdí, že jste na prd. Podívejte, Bookere, můžete se hádat se soudci odsud až do Memphisu. V severním okresu máme tři federální soudce. Jeden dřív pracoval jako rozhodčí soudce, podobně jako Atlee. Jeden je bývalý okresní návladní a ten poslední býval federálním žalobcem. Všichni jsou běloši a všichni mají poměrně konzervativní názory. A vy si myslíte, že tady nakráčíte k federálnímu soudu, začnete tam omílat tyhle rasistické kecy a někdo vám na to skočí? Jste hlupák.“

	„A vy nejste právník, pane šerife. Každopádně díky za právní poradu. Než se vrátím do cely, nebudu si z ní pamatovat ani slovo.“

	Ozzie se zaklonil i se židlí a dal si nohy na stůl. Vysoké kovbojské boty se mu leskly. Otráveně se podíval ke stropu a řekl: „Je vám jasné, že takhle jen štvete bělochy proti Lettie Langové?“

	„Je černoška. Nenáviděli ji už dlouho předtím, než jsem přijel do města.“

	„V tom se právě mýlíte. Mě běloši z tohohle okresu zvolili už dvakrát. Většinou jsou to dobří lidé. Jsou ochotní poskytnout Lettie spravedlnost, nebo přinejmenším byli, než jste se tu objevil. Teď je z toho boj černých s bílými a my nemáme dost hlasů. Jste idiot. Víte to, Bookere? Nevím, jaké právo provozujete v Memphisu, ale tady to tak nefunguje.“

	„Díky za kafe a koblihy. Už můžu jít?“

	„Jak je libo.“

	Sistrunk vstal a došel ke dveřím. Tam se ještě zastavil: „Mimochodem, nejsem si jistý, jestli vaše vězení vyhovuje federálním zákonům.“

	„Zažalujte mě.“

	„Spousta porušení zákona.“

	„Mohlo by být ještě hůř.“

	 

	Portia se vrátila před polednem. Čekala a povídala si s Roxy, než Jake ukončil dlouhý telefonát. Pak vyšla nahoru po schodech. Oči měla zarudlé, ruce se jí třásly a vypadala, jako by celý týden nespala. Chvíli se ještě bavili o včerejší večeři, až se nakonec Jake otevřeně zeptal: „Co se děje?“

	Zavřela oči a promnula si čelo. „Byli jsme vzhůru celou noc a ošklivě se hádali. Simeon pil, ne moc, ale stačilo to, aby se vztekal. Máma a já jsme prohlásily, že Sistrunk musí odejít. Jemu se to samozřejmě nelíbilo, takže jsme se hádali. Dům plný lidí a my tam na sebe řveme jako pitomci. Nakonec odešel a od té doby jsme ho neviděly. To je ta špatná zpráva. Dobrá zpráva je, že moje máma podepíše cokoli, čím se těch právníků z Memphisu zbavíme.“

	Jake došel ke svému stolu, zvedl list papíru a podal jí ho. „Stojí tam, že už dál jeho služby nechce. To je všechno. Když to podepíše, můžeme se pustit do práce.“

	„A co Simeon?“

	„Může si najmout, koho chce, ale v závěti o něm není ani zmínka, takže není právní stranou sporu. Soudce Atlee jeho ani jeho právníky k procesu nepřipustí. Simeon skončil. Tohle je mezi Lettie a rodinou Hubbardových. Podepíše to?“

	Portia vstala. „Hned jsem zpátky,“ slíbila.

	„Kde je?“

	„Venku v autě.“

	„Prosím, požádejte ji, ať jde dál.“

	„Nechce. Bojí se, že jste na ni naštvaný.“ Jake tomu nemohl uvěřit. „No tak, Portie. Uvařím kávu a popovídáme si. Dojděte pro mámu.“

	 

	Sistrunk si četl a pohodlně odpočíval na spodní palandě. Na břiše měl položenou hromádku žalob a podání. Jeho spoluvězeň měl nos zabořený do knížky. Zacinkal kov o kov, závora na dveřích se odsunula, objevil se Ozzie a vyzval ho: „Pojďte se mnou, Bookere.“ Podal mu jeho oblek, košili a kravatu, vše na ramínku. Boty a ponožky našel v papírovém sáčku.

	Nenápadně vyšli zadním vchodem, u kterého stál zaparkovaný Ozzieho vůz. O minutu později už zastavili za budovou soudu a spěchali dovnitř. Chodby byly prázdné a nikdo neměl žádné podezření. Ve třetím patře vešli do předpokoje soudce Atleeho. Soudní zapisovatelka tam plnila funkci sekretářky. Ukázala k dalším dveřím a oznámila: „Už vás očekávají.“

	„Co se děje?“ mumlal si Sistrunk pro sebe snad už počtvrté. Ozzie neodpověděl. Otevřel dveře. V čele dlouhého stolu seděl soudce Atlee v tmavém obleku, ale bez taláru. Vpravo od něho seděli Jake, Lettie a Portia. Soudce ukázal vlevo od sebe. „Prosím, pánové, vezměte místo.“ Poslechli ho, ale Ozzie si sedl, co nejdál to šlo.

	Sistrunk se přes stůl mračil na Jakea a Lettie. Jen stěží zvládal udržet jazyk za zuby, ale nakonec se ovládl. Měl ve zvyku nejdřív střílet, až pak se ptát, ale selský rozum mu tentokrát napověděl, že by měl zachovat klid a snažit se soudce nerozčílit. Především Portia vypadala, že by po něm nejraději skočila. Lettie měla pohled skloněný ke svým rukám a Jake si něco psal do bloku.

	„Prosím, tohle si přečtěte,“ požádal Atlee Sistrunka a posunul k němu jediný list papíru. „Vaše smlouva skončila.“

	Sistrunk si krátký text přečetl, pak se podíval na Lettie a zeptal se: „Podepsala jste to?“

	„Podepsala.“

	„Pod nátlakem?“

	„To v žádném případě,“ zasáhla okamžitě Portia. „Rozhodla se vypovědět vaše služby. Stojí to tam černé na bílém. Rozumíte?“

	„Kde je Simeon?“

	„Pryč,“ ozvala se Lettie. „Nevíme, kdy se vrátí.“

	„Pořád ho zastupuju,“ upozornil je Sistrunk.

	„Není stranou sporu,“ vložil se do hovoru soudce Atlee. „Proto mu nebude umožněno se ho účastnit. Stejně jako vám.“ Sebral další list papíru a opět ho posunul k Sistrunkovi. „Tohle je příkaz, který jsem právě podepsal a kterým ruším vaše obvinění z pohrdání soudem. Protože už nejste součástí tohoto případu, pane Sistrunku, můžete odejít.“ Byl to spíš příkaz než konstatování.

	Sistrunk se vztekle podíval na Lettie. „Mám právo na úhradu mého času a nákladů. Navíc je tu ta záležitost s půjčkami. Kdy můžu očekávat svoje peníze?“

	„V řádném čase,“ odpověděl Jake.

	„Chci je hned.“

	„No, teď je nedostanete.“

	„Budu se soudit.“

	„Výborně, budu obhájce.“

	„A já soudce,“ připomněl Atlee. „Datum slyšení stanovím přibližně za čtyři roky.“

	Portia nedokázala potlačit úsměv. „Ctihodnosti, už jsme skončili?“ zeptal se Ozzie. „Potřebuju pana Sistrunka odvézt do Memphisu. Přijde mi, že tu u nás zůstal tak trochu bezprizorní. Navíc bych chtěl probrat pár věcí.“

	„Ještě o mně uslyšíte, zatím jsem neřekl svoje poslední slovo,“ zavrčel Sistrunk na Lettie.

	„Tím jsem si jistý,“ přikývl Jake.

	„Odvezte ho,“ přikázal soudce Atlee. „Nejlépe někam na hranici státu.“

	Jednání skončilo.

	 


21

	 

	Advokátní kancelář Jakea Brigance nikdy nevyužívala služeb stážistů. Jiní právníci z náměstí je občas najímali. Většinou to byli místní mladí lidé studující na univerzitě, kteří uvažovali o studiu práv a hledali něco, co by se dobře vyjímalo v jejich životopisech. Teoreticky představovali snadný zdroj levné práce, někteří pracovali i zadarmo, ale Jake na ně slyšel spíš stížnosti než chválu. Nikdy o jejich služby neměl zájem, dokud se neobjevila Portia. Byla chytrá, nudila se, neměla práci a mluvila o studiu práv. Také byla zřejmě nejrozumnější člověk ze všech, kdo právě obývali starý dům Sappingtonových, a její matka jí věřila. Navíc bylo jasné, že se její máma může stát nejbohatší černoškou v celém státě, ačkoli Jake dobře věděl, kolik překážek tomu stojí v cestě.

	Najal Portii za padesát dolarů týdně a přidělil jí kancelář v patře, kde ji budou co nejméně rušit Roxy, Quince Lundy a především Lucien, který se kolem Dne díkůvzdání začal objevovat každý den a pomalu se vracel ke svým starým zvykům. Byly to koneckonců jeho kanceláře, a pokud v nich chtěl kouřit doutníky a všechny otravovat štiplavým dýmem, nedalo se nic dělat. Když se mu zachtělo procházet se sklenkou bourbonu v ruce recepcí a obtěžovat Roxy košilatými vtipy, nedalo se s tím nic dělat. Když chtěl otravovat Quince Lundyho neustálými otázkami na majetek Setha Hubbarda, kdo mu v tom mohl bránit?

	Jake trávil stále víc času řešením sporů mezi svými podřízenými. Přede dvěma měsíci tu pracovali jen on a Roxy, a i když to občas skřípalo, v podstatě byli oba dostatečně výkonní. Teď se objevovalo napětí, občas docházelo ke konfliktům, ale často se také společně smáli a fungovali jako tým. Dalo se říct, že se Jakeovi líbilo, jak kanceláře ožily, a jen se bál, že Lucien myslí svá slova o návratu k advokátní praxi vážně. Na jednu stranu měl Luciena rád a cenil si jeho rad a zkušeností. Na druhou stranu mu bylo jasné, že by takové uspořádání nemohlo fungovat. Za svůj trumf považoval ustanovení mississippského zákona, podle kterého musí právník, kterému komora odebrala licenci, opět skládat advokátské zkoušky. Lucienovi bylo třiašedesát a nejpozději kolem páté odpoledne každý den měl až do pozdních nočních hodin schůzky s Jackem Danielsem. Neexistoval způsob, jak by takový opilec mohl studovat a zkoušky zvládnout.

	První den dorazila Portia do práce pět minut před devátou, na kterou byla domluvená. Předtím už se Jakea úzkostlivě ptala na to, jaké je v kanceláři předepsané oblečení. Nenápadně jí vysvětlil, že vůbec netuší, co by měli stážisté nosit, ale domníval se, že není třeba chodit v něčem příliš formálním. Pokud by náhodou šli k soudu, pak by se měla náležitě obléknout, ale jinak mu to bylo v podstatě jedno. Očekával džínsy a sportovní obuv, ale Portia se místo toho objevila v atraktivní blůzce, sukni a botách na podpatku. Byla připravená pustit se do práce a už po několika minutách nabyl Jake dojem, že se považuje skoro za právničku. Ukázal jí její kancelář, jednu ze tří volných v patře. Řadu let ji nikdo nepoužíval, naposledy zřejmě v době, kdy byla rodina Wilbanksových na vrcholu slávy. Portia se překvapeně rozhlížela po krásném dřevěném stole a zajímavém, ale zaprášeném nábytku. „Kdo tu pracoval jako poslední?“ zajímala se s pohledem upřeným na vybledlé portréty starých Wilbanksových.

	„To se musíte zeptat Luciena,“ pokrčil Jake rameny. Za posledních deset let v téhle kanceláři strávil dohromady možná pět minut.

	„Je to úžasné,“ kroutila hlavou.

	„Na stážistu asi dobré. Dneska se tu staví nějaký technik, aby vám připojil telefon. Pak se můžete dát do práce.“

	Půl hodiny spolu probírali pravidla. Telefonování, přestávky na oběd, kancelářský protokol, přesčasy a tak podobně. Jejím prvním úkolem bylo pročíst tucet případů ze státu Mississippi, v nichž došlo k napadení poslední vůle a k procesu před porotou. Bylo důležité, aby se naučila zákon a příslušný žargon. Také potřebovala pochopit, jak bude případ její matky probíhat. Takže si případy pročíst a pak znovu. Dělat si poznámky. Vstřebat zákon a být schopná ho vysvětlit, aby rozhovory s Lettie k něčemu vedly. Lettie bude u soudu zdaleka nejdůležitější svědek, a bylo proto velmi důležité dát jejímu svědectví nějaký řád. Pravda sice existuje jen jedna, ale každý právník dobře ví, že je mnoho způsobů, jak ji podat.

	Jakmile se Jake vzdálil, vtrhl do její kanceláře Lucien a hned se tam usadil jako doma. Seznámili se už o den dřív, takže je nebylo nutné představovat. Mlel o tom, jak moudré bylo zbavit se právníků z Memphisu a připojit se k Jakeovi, přesto však zastával názor, že proces nebude jednoduchý. Vzpomněl si, že zastupoval jednoho bratrance jejího otce, tedy Langa, ale už před dvaceti roky v trestněprávním řízení. Dosáhl toho, že mladík nemusel jít do vězení. Vynikající práce. To vedlo k dalšímu příběhu, tentokrát přestřelky mezi čtyřmi muži, z nichž žádný nebyl s Portií nijak spřízněný. Jako všichni ostatní i ona znala Lucienovu pověst starého opilce, který se jako první místní běloch stal členem Národní asociace pro povznesení barevného obyvatelstva a který teď žil se svou hospodyní ve velkém domě na kopci. Částečně legenda, částečně mizera, ale stejně nikdy nevěřila, že by se s ním mohla setkat, a teď si tu s ní povídal (v její kanceláři!), jako by byli staří známí. Chvíli ho zdvořile poslouchala, ale po hodině ji napadlo, jak často může k takovým návštěvám docházet.

	 

	Zatímco poslouchala Luciena, Jake se zavřel ve své kanceláři s Quincem Lundym a kontrolovali dokument, který bude označen jako „Předběžný soupis“. Po měsíci hledání byl Lundy přesvědčený, že se finální soupis už příliš lišit nebude. Neexistoval žádný ukrytý majetek. Seth Hubbard věděl, kdy a jak zemře, a dbal na to, aby po sobě zanechal odpovídající záznamy.

	Ocenění nemovitostí bylo hotové. V době své smrti Seth vlastnil (1) svůj dům a 200 akrů pozemků kolem něho v hodnotě 300 000 dolarů; (2) 150 akrů lesa nedaleko Valdosty v Georgii v hodnotě 450 000 dolarů; (3) 300 akrů lesa u Marshallu v Texasu v hodnotě 800 000 dolarů; (4) prázdný pozemek severně od Clearwateru na Floridě v hodnotě 100 000 dolarů; (5) chatu s pěti hektary pozemků u Boone v Severní Karolíně v hodnotě 280 000 dolarů a (6) byt v pátém patře na pláži v Destinu na Floridě v hodnotě 230 000 dolarů.

	Celkem byly Sethovy nemovitosti oceněny na 2 160 000 dolarů a nevázly na nich žádné pohledávky.

	Poradenská společnost z Atlanty ocenila Berringovu dřevařskou společnost na částku 400 000 dolarů. Příslušná zpráva tvořila spolu se znaleckými odhady cen nemovitostí přílohu soupisu.

	Dále byly přiloženy výpisy z účtu v bance v Birminghamu. Na přibližně šestiprocentní úrok tam bylo v současnosti uložených 21 360 000 dolarů a nějaké drobné.

	Menší položky byly nejúnavnější. Quince Lundy vytvořil tak podrobný seznam Sethových osobních věcí, o jakém byl přesvědčený, že ho soud ještě unese, počínaje několika automobily (v celkové hodnotě 35 000 dolarů) až po oblečení (1000 dolarů).

	Celková částka nicméně zůstávala ohromující. První soupis ocenil dědictví po Sethovi na 24 020 000 dolarů. Podstatnou část samozřejmě tvořily peníze. Vše zbývající záleželo na situaci na trhu a bude trvat měsíce, možná i roky, než se podaří nemovitosti prodat.

	Soupis byl na dva centimetry tlustý a Jake nechtěl, aby ho kdokoli z kanceláře viděl, proto si dvě fotokopie pořídil sám. Na oběd odešel dřív, zajel do školy a s manželkou a dcerou si dal talíř špaget v jídelně. Snažil se za nimi jezdit nejméně jednou týdně, nejlépe ve středu, kdy si Hanna raději něco koupila, než aby si nosila jídlo z domova. Špagety zbožňovala, ale ještě víc ji těšilo, když mohla být s tátou.

	Když odešla na hřiště, Briganceovi se vrátili do Carliny třídy. Zazvonil zvonek a blížila se hodina.

	„Jedu navštívit soudce Atleeho,“ usmál se Jake. „První výplatní den.“

	„Hodně štěstí,“ popřála mu a letmo ho políbila. „Miluju tě.“

	„Taky tě miluju.“ Jake spěchal, protože se chtěl dostat ven, než do chodby vtrhnou všechny děti.

	Soudce Atlee seděl za svým stolem a právě dojídal misku bramborové polévky, když k němu sekretářka Jakea uvedla. Oproti doporučením svých lékařů soudce nepřestal kouřit dýmku, prostě to nedokázal. Nacpal ji kvalitním tabákem a škrtl zápalkou. Po třiceti letech byla celá kancelář zahnědlá a pod stropem se neustále vznášel oblak kouře. Úlevu nabízelo pootevřené okno, aroma dýmky však přesto zůstávalo silné a docela příjemné. Jake měl tohle místo vždycky rád kvůli řadám ohmataných právnických pojednání a vybledlým portrétům už dávno mrtvých soudců a generálů Konfederace. Za dvacet let, co zde sídlil soudce Atlee, se v kanceláři nic nezměnilo a Jake měl pocit, že ke změnám nedošlo ani za posledních padesát let. Soudce miloval historii a své oblíbené knihy udržoval dokonale seřazené na zakázkově vyrobených policích v jednom z rohů. Stůl pokrývaly hromady papírů a Jake by přísahal, že jedna ohmataná složka vyčnívá přes hranu snad už deset let.

	Poprvé se potkali v presbyteriánském kostele právě před deseti roky, když se Jake a Carla přistěhovali do Clantonu. Soudce vedl kázání stejným způsobem jako všechny ostatní aspekty svého života a brzy si mladého právníka oblíbil. Stali se přáteli, nicméně své vztahy vždy udržovali na profesionální úrovni. Reuben Atlee byl ze staré školy. On působil jako soudce, Jake byl jen nějaký právník, a tuto hranici bylo třeba za všech okolností respektovat. Při dvou příležitostech Jakea u soudu přísně pokáral a ten si ponaučení dobře pamatoval.

	S náustkem dýmky v koutku úst soudce sáhl po svém černém saku a oblékl si ho. Kromě okamžiků, kdy měl na sobě u soudu talár, chodil zásadně v černých oblecích. Ve stejných černých oblecích. Nikdo nevěděl, jestli jich má dvacet, nebo jen jeden, prostě byly stejné. Pod sakem nosil vždy tmavomodré šle a bílé naškrobené košile, ale na většině z nich měl drobné dírky, které propálily odletující kousky popela z dýmky. Posadil se do čela stolu a chvíli si povídali o Lucienovi. Když Jake vyložil dokumenty z aktovky, podal soudci soupis majetku.

	„Quince Lundy je skutečně vynikající,“ uznal Jake. „Nechtěl bych, aby něco hledal v mých financích.“

	„Nejspíš by mu to moc času nezabralo,“ poznamenal soudce Atlee suše. Mnozí ho považovali za člověka beze smyslu pro humor, ale ty, které měl rád, dokázal čas od času dobře pobavit.

	„Ne, asi netrvalo.“

	Soudce nemluvil. Mlčky a pečlivě procházel soupis. Stránku za stránkou, až mu dohořel tabák a přestal potahovat z dýmky. Nikam nespěchal, protože čas se řídil podle něho. Nakonec vyndal dýmku z úst, odložil ji do popelníku a podíval se na Jakea: „Takže čtyřiadvacet milionů?“

	„To je celkový součet.“

	„Necháme si to pro sebe, Jakeu, ano? Nikdo to nemusí vidět, určitě ne teď. Připravte žádost a já tuhle část spisu utajním. Bůh ví, co by se dělo, kdyby se to dostalo na veřejnost. Byla by to zpráva na první stránky novin a nejspíš by to přilákalo ještě další právníky. Nakonec to zveřejníme, ale prozatím navrhuji to utajit.“

	„Souhlasím, Ctihodnosti.“

	„Ozval se vám Sistrunk?“

	„Ne, pane, a mám teď dobrý zdroj. V duchu naprosté otevřenosti vám musím říct, že jsem najal novou stážistku. Portii Langovou. Lettiinu nejstarší dceru. Chytré děvče, které si myslí, že by chtělo být právnickou.“

	„Chytrý tah, Jakeu, a mně se to děvče skutečně líbí.“

	„Takže to není problém?“

	„Kdepak. Nevedu přece vaši kancelář.“

	„Žádný konflikt zájmů?“

	„Žádný, který bych viděl.“

	„Také si to myslím. Kdyby se Sistrunk vrátil, nebo se motal kolem, dozvíme se to včas. Simeon se pořád ještě neozval, ale mám podezření, že se nakonec doma objeví. Možná má potíže, ale hloupý není. Pořád je to jeho manželka.“

	„Vrátí se. Je tu ještě něco, Jakeu. Závěť odkazuje pět procent tomu bratrovi, Ancilu Hubbardovi. To znamená, že je účastníkem řízení. Četl jsem vaši zprávu a místopřísežné prohlášení a pochopil jsem z toho, že postupujeme, jako by byl Ancil po smrti. Ale trochu mě to znepokojuje. Protože to nevíme jistě, neměli bychom předpokládat, že je mrtvý.“

	„Pátrali jsme, Ctihodnosti, ale neobjevili jsme jedinou stopu.“

	„Pravda, ale nejste profesionál, Jakeu. Mám nápad. Pět procent z tohohle dědictví dělá něco přes milion dolarů. Připadá mi rozumné vzít z toho nějakou menší částku, řekněme padesát tisíc, a najmout si kvalifikovanou detektivní kancelář, aby ho našla, nebo zjistila, co se s ním stalo. Co si o tom myslíte?“

	V podobných situacích soudci Atleemu ve skutečnosti na názoru druhých nezáleželo. Už se rozhodl a jen se snažil být zdvořilý.

	„Výborný nápad,“ přikývl Jake. Taková slova soudci slyší vždy rádi.

	„Schválím to. Co další výdaje?“

	„Jsem rád, Ctihodnosti, že jste se zeptal. Potřebuju něco proplatit.“ Jake podal přes stůl měsíční souhrn času stráveného nad případem. Soudce Atlee ho prostudoval, pak se zamračil, jako by se Jake pokoušel na pozůstalosti přiživit, a řekl: „Sto osmdesát hodin. Jakou sazbu jsem schválil?“

	Věděl přesně, jakou částku navrhl. „Sto padesát za hodinu,“ připomněl mu Jake.

	„Takže celkem to dělá,“ přes silné brýle na čtení posazené na špičce nosu se zahleděl do výkazu, jako by ho právě něco urazilo. „Sedmadvacet tisíc dolarů?“ Zvedl hlas a předstíral, že tomu nemůže uvěřit.

	„Nejméně tolik.“

	„Nevypadá to trochu přehnaně?“

	„Naopak, Ctihodnosti. Už jsem to osekal.“

	„Ale mohl by to být hezký závdavek před svátky.“

	„Jistě, to také.“ Jake věděl, že by Atlee jeho výlohy odsouhlasil, i kdyby byly dvojnásobné.

	„Schváleno. Další výlohy?“ Sáhl do kapsy saka a vyndal sáček s tabákem.

	Jake mu podal další dokumenty. „Ano, Ctihodnosti, je toho dost. Quince Lundy chce zaplatit. Vykázal sto deset hodin za stovku na hodinu. Také musíme zaplatit odhadce, účetní a poradenskou firmu. Tady jsou veškeré doklady spolu s příkazem k vašemu podpisu. Můžu navrhnout, abychom část peněz z banky v Birminghamu přesunuli na pozůstalostní účet tady v První národní?“

	„Kolik?“ zeptal se soudce, škrtl zápalkou a pohyboval jí nad hlavičkou dýmky.

	„Moc ne, protože bych byl nerad, kdyby kdokoli v bance viděl, o jaké peníze jde. Jsou uklizené v Birminghamu a nechal bych je tam, dokud to jen bude možné.“

	„Přesně totéž bych udělal i já,“ přikývl Atlee, což říkal často, když uslyšel dobrý nápad. Vyfoukl oblak hustého kouře, který zahalil stůl.

	„Už jsem připravil příkaz,“ pokračoval Jake, posunul přes stůl další papíry a snažil se nevnímat kouř. Soudce Atlee vyndal dýmku z pusy. Začal se podepisovat svým osobitým stylem. Jeho podpis nedokázal nikdo přečíst, přesto byl naprosto srozumitelný. Zarazil se a podíval se na příkaz k převodu peněz. „Pouhým tahem pera můžu převést milion dolarů. Moc má své kladné stránky.“

	„Je to víc, než si vydělám za dalších deset let.“

	„Ne při způsobu, jakým si teď účtujete. Asi vám připadá, že jste najednou velká advokátní kancelář.“

	„Raději bych kopal příkopy, Ctihodnosti.“

	„To já taky.“ Chvíli jen seděl. Občas potahoval, občas podepisoval. Když byl se stohem papírů hotov, řekl: „Pojďme si promluvit o příštím týdnu. Je všechno v pořádku?“

	„Pokud vím, tak ano. Lettiina výpověď je naplánovaná na pondělí a úterý, Herschela Hubbarda na středu, jeho sestry na čtvrtek a v pátek nás čeká Ian Dafoe. Dost náročný týden. Pět dní výpovědí za sebou.“

	„Budete používat hlavní soudní síň?“

	„Ano, pane. Žádné zasedání se nechystá a požádal jsem Ozzieho, aby nám přidělil jednoho svého zástupce, který bude hlídat dveře. Budeme mít dost místa, což budeme samozřejmě potřebovat.“

	„A já budu tady, pokud by nastaly nějaké potíže. Nechci v síni žádné jiné svědky, zatímco bude některý ze svědků vypovídat.“

	„Jasně jsem to všem stranám vysvětlil.“

	„A chci je mít všechny na videu.“

	„Je to připravené. Na penězích nezáleží.“

	Soudce Atlee kousal dýmku. Něco ho pobavilo. „Bože můj,“ povzdychl si. „Co by si asi Seth Hubbard pomyslel, kdyby se mohl v pondělí přijít podívat a uviděl plnou síň právníků, jak se rvou o jeho peníze?“

	„Jsem si jistý, Ctihodnosti, že by se mu udělalo zle, ale je to jen jeho chyba. Měl dědictví rozdělit, postarat se o své děti, Lettie a všechny ostatní, na kom mu záleželo. Pak bychom tu nebyli.“

	„Myslíte, že byl blázen?“

	„Ne, nemyslím.“

	„Tak proč to udělal?“

	„Netuším.“

	„Kvůli sexu?“

	„Víte, moje nová stážistka je přesvědčená, že kvůli tomu ne, a ta holka se ve světě vyzná. Je to její máma, ale není naivní.“

	Takový rozhovor by vlastně ani neměli vést. Mezi mnoha starými ustanoveními mississippského práva patřilo mezi právníky k nejoblíbenějším to, které hovořilo o „zákazu našeptávání soudci“. Řečeno prostým jazykem, zakazovalo právníkům debatovat s předsedajícím soudcem o citlivých oblastech probíhajících případů bez přítomnosti právního zástupce druhé strany sporu. Pravidlo se však běžně porušovalo. Takový postup byl běžný, především u rozhodčího soudce Reubena V. Atleeho, ale pouze při styku s několika málo vybranými právníky.

	Jake se tvrdě poučil, že o čem se mluví v soudcově kanceláři, musí v ní také zůstat, a že to na průběh líčení nemá žádný vliv. V soudní síni, kde na tom skutečně záleželo, byl soudce Atlee neochvějně spravedlivý a přímočarý, bez ohledu na to, co se mu někdo snažil „našeptat“.
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	Přesně jak se soudce Atlee obával, starý Seth, kdyby se stal mouchou na stěně a mohl sledovat scénu v soudní síni, by byl nejspíš pořádně naštvaný. V časné pondělní dopoledne se v ní sešlo nejméně devět právníků, aby formálně zahájili jednání v kauze, která teď byla na seznamu případů zapsaná jako Věc: Pozůstalost Henryho Setha Hubbarda. Jinak řečeno, devět právníků si brousilo nože, aby si uřízli kousek koláče.

	Kromě Jakea tak byli přítomní Wade Lanier a Lester Chilcott z Jacksonu jako právní zástupci Ramony Dafoeové i Stillman Rush a Sam Larkin z Tupela zastupující Herschela Hubbarda. Lanier se dál snažil tlačit na Iana, aby přesvědčil Ramonu, která by pak následně přesvědčila Herschela. Jeho cílem bylo zbavit se právníků z Tupela a spojit síly s ním, ale veškeré tyto snahy vedly jen k ještě většímu napětí v rodině. Lanier vyhrožoval, že se právního zastoupení vzdá, nedojde-li k takovéto dohodě, ale jeho hrozby ztrácely na účinnosti, Ian měl podezření, že ve hře je tolik peněz, že se žádný právník případu dobrovolně nevzdá. Herschelovy děti zastupoval Zack Zeitler, právník z Memphisu s licencí také pro stát Mississippi. Přivedl s sebou svého naprosto zbytečného společníka, jehož jediným úkolem bylo obsadit židli, neustále si něco zapisovat a vyvolávat dojem, že Zeitler má dostatek prostředků. Ramoniny děti zastupoval Joe Bradley Hunt z Jacksonu, který si přivedl společníka podobného tomu Zeitlerovu. Ancil byl považovaný za zesnulého, proto ho nikdo nezastupoval, ani se o něm nemluvilo.

	Portia byla jedním ze tří praktikantů v soudní síni. Zbývající dva přivedli Wade Lanier a Stillman Rush, v obou případech muže. Znamenalo to, že jedinou další ženou v soudní síni byla zapisovatelka, běloška. „Tahle soudní síň patří daňovým poplatníkům,“ vysvětloval Jake Portii. „Takže se tu chovejte jako doma.“ Snažila se, přesto byla stále nervózní. Očekávala napětí, možná i zlá slova, atmosféru plnou řevnivosti a nedůvěry. Místo toho viděla skupinu bělochů, kteří si potřásali rukama, vyměňovali si vtipné poznámky, smáli se, v klidu popíjeli kávu a čekali na devátou hodinu. Pokud existovalo nějaké napětí související s chystanou válkou o bohatství, nebylo nijak patrné.

	„Je to jen podání svědectví,“ zmírňoval Jake její napětí. „Unudí vás to k smrti. Smrt následkem výpovědi.“

	Ve středu soudní síně, mezi zábradlím a soudcovskou stolicí, byly stoly sražené dohromady a kolem nich stály natěsnané židle. Právníci si pomalu nacházeli místa, nikdo však neměl svou židli přidělenou. Protože jako první měla svědčit Lettie, sedl si Jake co nejblíž k prázdné židli v čele stolu. Na opačné straně soudní zapisovatelka seřizovala videokameru. Jiná soudní úřednice přinesla konvici kávy a postavila ji na stůl.

	Když byli všichni na místech a jakž takž připravení, kývl Jake na Portii, která otevřela boční dveře a pustila dovnitř svou matku. Lettie byla oblečená jako do kostela, vypadala úžasně, ačkoli jí Jake předtím vysvětlil, že je vlastně jedno, v čem přijde. „Je to jen podání svědectví.“

	Posadila se do čela stolu. Po jedné straně měla Jakea, po druhé soudní zapisovatelku se stenografickým strojem. Opodál pak seděla její dcera. Rozhlédla se kolem dlouhého stolu, usmála se na dav právníků a pozdravila: „Dobrý den.“ Všichni právníci jí pozdrav s úsměvem opětovali. Pro začátek dobré.

	Jenže jen na vteřinu. Když už se Jake chystal začít s oficiálními dotazy, otevřely se velké hlavní dveře. Do soudní síně vešel Rufus Buckley s aktovkou v ruce, jako by tam měl nějakou práci. Soudní síň byla prázdná, bez jediného diváka, a podle příkazu soudce Atleeho to tak mělo i zůstat. Bylo tedy jasné, že se Buckley nepřišel jen dívat.

	Prošel vrátky v zábradlí a posadil se ke stolu. Ostatních devět právníků ho podezíravě sledovalo.

	Jake najednou dostal chuť na souboj. Hlasitě křikl: „Tak vás tu tedy vítám, Rufusi. Rád vidím, že už nesedíte v base.“

	„Ha, ha, ha, Jakeu. Jak humorné.“

	„Co tu děláte?“

	„Jsem tu kvůli svědecké výpovědi. Copak to nevíte?“ vyštěkl Buckley odpověď. „Koho zastupujete?“

	„Stejného klienta jako už celý měsíc. Simeona Langa.“

	„Ten není účastníkem řízení.“

	„Kdepak, my si myslíme, že je. Domníváme se, že se o tom povede spor, ale naše pozice je taková, že pan Lang má přímý zájem na výsledku žaloby na neplatnost poslední vůle. Proto jsem tady.“

	Jake vstal. „Dobrá, v tom případě nemá cenu se dál přít. Soudce Atlee je připravený zasáhnout, pokud by se objevily nějaké potíže. Doběhnu pro něho.“ Rychle ze soudní síně odešel. Buckley se nervózně posadil na židli.

	O několik minut později se soudce Atlee, tentokrát bez taláru, posadil do svého křesla. „Dobrý den, pánové,“ oslovil je naštvaně, nečekal na odpověď a hned pokračoval: „Pane Buckley, byl byste tak laskav a co nejstručněji mi vysvětlil, proč tu jste?“

	Buckley vstal se svou obvyklou urputností a prohlásil: „Dobře, Ctihodnosti, stále zastupujeme pana Simeona Langa a –“

	„Kdo my?“

	„Pan Sistrunk a já spolu s –“

	„Pan Sistrunk už do téhle soudní síně nevstoupí, pane Buckley, určitě ne kvůli tomuto případu.“

	„Dobrá tedy, nicméně naše pozice se nezměnila. Pan Simeon Lang je účastníkem tohoto řízení a –“

	„Není a nedovolím, aby se účastníkem stal. Proto tu vy, pane Buckley, nezastupujete žádnou ze zúčastněných stran.“

	„Ale to ještě nebylo s konečnou platností zjištěno.“

	„Bylo. Mnou. Nemáte tu co dělat, pane Buckley. Toto podání výpovědi je uzavřené.“

	„No tak, Ctihodnosti, je to jen podání svědectví, žádná tajná schůzka. Jeho obsah se stane součástí spisu, který je veřejně přístupný.“

	„O tom teprve v budoucnu rozhodnu.“

	„Ctihodnosti, dnešní výpověď bude probíhat pod přísahou a stane se součástí spisu.“

	„Nepoučujte mě, pane Buckley.“

	„Omlouvám se, nechtěl jsem –“

	„Tato svědectví zůstanou utajená, dokud se s nimi neseznámím. Po pravdě řečeno, pane Buckley, není mi příjemné, že se s vámi musím dohadovat. Musím vám připomínat, co se stalo, když jste v téhle síni neudržel jazyk za zuby?“

	„To není třeba, Ctihodnosti,“ potvrdil Buckley.

	„Pak vám přeji hezký den, pane Buckley,“ prohlásil soudce zvýšeným hlasem.

	Buckley bezmocně, nevěřícně stál s rukama rozpaženýma, jako by zkameněl. „Vážně, Ctihodnosti?“

	„Smrtelně vážně, pane Buckley. Hezký den, pane.“

	Buckley přikývl, sáhl po své aktovce a spěšně soudní síň opustil. Když se za ním zavřely dveře, vyzval soudce zbývající právníky, ať pokračují, a odešel.

	Všichni se konečně pořádně nadechli. „Tak kde jsme skončili?“ zeptal se Jake.

	„Sistrunk mi tu bude chybět,“ prohlásil polohlasem Wade Lanier a ostatní se tlumeně zasmáli.

	„Tím jsem si jistý,“ přikývl Jake. „On a Buckley by u poroty v okresu Ford zaručeně zabodovali.“

	Pak Lettie představil soudní zapisovatelku a ostatní právníky. Všechna jména a tváře jí splývaly do jedné masy. Následně se pustil do podrobného vysvětlení smyslu a účelu podání výpovědi. Pokyny byly v podstatě jednoduché. Mluvte, prosím, zřetelně, pomalu, a není-li vám některá otázka jasná, požádejte o její vysvětlení. Nejste-li si jistá, neodpovídejte. On, Jake, bude vznášet námitky proti všemu spornému. Kromě toho, prosím, odpovídejte pravdivě, neboť jste pod přísahou. Právníci budou své otázky klást postupně. Budete-li potřebovat přestávku, řekněte to. Soudní zapisovatelka bude zaznamenávat každé slovo a celé podání svědectví bude nahrávat videokamera. Nebude-li Lettie z jakéhokoli důvodu později schopná vypovídat před soudem, použije se záznam jako důkaz.

	Tyto pokyny byly oficiálně nutné, ne však potřebné. Jake, Portia a Lucien s Lettie všechno pečlivě dlouhé hodiny nacvičovali. Byla dokonale připravená, ale při podání výpovědi nebylo možné předvídat všechny otázky. U soudu se musí otázky vztahovat k případu. U podání svědectví ne, což často znamenalo, že se měnilo na dlouhou rybářskou výpravu.

	Buďte zdvořilá. Buďte věcná. Zbytečně nereagujte. Když něco nevíte, tak to nevíte. Nezapomínejte, že všechno zaznamenává kamera. Budu tam, abych vás chránil, opakoval Jake stále dokola. Portia vyšla na půdu a našla tam tucet starých svědeckých výpovědí, jejichž studiem strávila další hodiny času. Pochopila techniku, strategie a nástrahy. S matkou všechno důkladně probírala na zadní verandě domu Sappingtonových.

	Lettie byla připravená, jak jen to bylo možné. Poté, co složila přísahu, se jí s úsměvem na tváři představil Wade Lanier a začal klást otázky. „Začněme s vaší rodinou,“ prohlásil. Jména, stávající trvalý pobyt, data narození, místa narození, vzdělání, zaměstnání, děti, vnoučata, rodiče, bratři, sestry, bratranci a sestřenice, strýcové a tety. Lettie a Portia to všechno důkladně probíraly, proto šly odpovědi jako na drátku. Lanier se v jednom okamžiku zarazil, když zjistil, že je Portia její dcera. „Pracuje jako placená síla v mé kanceláři,“ vysvětlil Jake. Kolem stolu to vyvolalo určité znepokojení. „Znamená to nějaký konflikt, Jakeu?“ zeptal se nakonec Stillman Rush.

	Jake o tom přemýšlel už dávno. „Ne, v žádném případě. Já vedu dědické řízení. Portia není dědičkou. Žádný konflikt tedy nevidím. Vy ano?“

	„Bude vypovídat jako svědek?“ chtěl vědět Lester Chilcott.

	„Ne. Posledních šest let byla pryč. Sloužila v armádě.“

	„Bude mít přístup k informacím, o nichž by její matka neměla vědět?“ zajímalo Zacka Zeitlera. „Jako například?“

	„Právě teď mě žádný příklad nenapadá. Jen spekuluju.

	Neříkám, Jakeu, že tu nějaký konflikt zájmů je, jen se snažím být obezřetný.“

	„Informoval jste o tom soudce Atleeho?“ zeptal se Wade Lanier.

	„Ano, minulý týden. Schválil to.“

	Konec debaty. Wade Lanier pokračoval v otázkách týkajících se Lettiiných rodičů a prarodičů. Otázky kladl klidně, jako by si jen povídali a jako by ho skutečně zajímalo, kde kdysi žili rodiče její matky a jak si vydělávali na živobytí. Po hodině musel Jake začít bojovat se ztrátou pozornosti. Bylo důležité, aby si dělal poznámky pro případ, že by některý z advokátů otázky třeba po několika hodinách neúmyslně opakoval.

	Zpátky k Lettie. Střední školu dokončila v roce 1959 v Hamiltonu v Alabamě, ve staré škole pro barevné. Utekla do Memphisu a tam se seznámila se Simeonem. Hned se vzali a o rok později se narodil Marvis.

	Wade Lanier se u Marvise chvíli zdržel. Zajímal ho jeho trestní rejstřík, rozsudky, pobyty ve vězení. Lettie to rozrušilo, musela si otírat slzy, ale nezlomila se. Pak přišla na řadu Phedra a její problémy: dvě nemanželské děti, první Lettiina vnoučata, i její dosavadní sporadická zaměstnání. Phedra v současnosti žila u rodičů a vlastně od nich nikdy neodešla. Každé z jejích dětí má jiného otce, ale ti se o ně nestarají.

	Portii otázky na bratra a sestru trápily. Nebylo to sice žádné tajemství, ale také se o nich veřejně nemluvilo. Rodina si o takových věcech jen šeptala, ale tady odpovědi sledovala hromada bělochů, cizích lidí.

	V půl jedenácté si udělali patnáctiminutovou přestávku a všichni se rozešli. Právníci vyřizovali telefonáty. Portia s Lettie zamířily na dámské toalety. Soudní úřednice přinesla konvici čerstvé kávy a tác s koláčky z obchodu. Stůl začínal připomínat skládku odpadků.

	Když se znovu usadili, převzal otěže Stillman Rush a zajímal se o Simeona, jehož rodina byla o něco komplikovanější. Lettie přiznala, že toho o jeho předcích moc neví. Práci měl jen nárazově, ale vybavovala si, že byl zaměstnaný jako řidič náklaďáku, obsluha buldozeru, dělal na pile, živil se jako malíř pokojů i pomocník zedníka. Několikrát ho zadržela policie, naposledy v říjnu. Jen za výtržnictví, nikdy za zločin. Ano, několikrát žili odděleně, ale nikdy ne déle než dva měsíce.

	Prozatím to k Simeonovi stačilo. Stillman se rozhodl pokračovat s Lettie. Pro pana Hubbarda pracovala nárazově, na částečný úvazek i na plný, a to poslední tři roky. Předtím byla zaměstnaná jako hospodyně v domě postaršího páru v Clantonu. Jake ty lidi neznal. Zemřeli tři měsíce po sobě a Lettie o práci přišla. Ještě předtím se živila jako kuchařka v jídelně střední školy v Karawayi. Stillman chtěl znát data, platy, zvýšení mzdy, šéfy, prostě sebemenší podrobnosti a Lettie se mu ze všech sil snažila vyhovět.

	Vážně? divila se Portia v duchu. Jak může jméno šéfa mojí mámy před deseti roky souviset se zpochybněním závěti? Jake říkal, že to bude připomínat výpravu na ryby. Vítej v únavném a otupujícím světě podávání svědectví.

	Jake jí také vysvětlil, že se podávání svědectví táhne celé dny, protože jsou právníci placení od hodiny, přinejmenším tedy ti, kteří kladou banální a monotónní otázky. Protože v podstatě neexistují žádná omezení ohledně toho, na co je možné se ptát, a s puštěnými tachometry nemají právníci, hlavně ti, kteří pracují například pro pojišťovny nebo velké korporace, zájem být věcní. Dokud otázky alespoň vzdáleně mají nějakou souvislost s osobou, skutkem nebo jednáním vztahujícím se k žalované věci, mohou se v nich rýpat hodiny.

	Jake jí však zároveň vysvětlil, že Hubbardův případ je jiný, protože jediný právník, který na něm pracuje za hodinovou sazbu, je on sám. Ostatní se mohou v případě kladného výsledku dělit o procenta. Pokud by se jim podařilo dosáhnout zneplatnění vlastnoručně sepsané závěti, peníze by se rodině vrátily v souladu s předcházející poslední vůlí a všichni tito právníci by si vzali podíl. Protože jim však nic nezaručovalo, že dostanou zaplaceno, měl pocit, že by se nemuseli vyptávat zbytečně dlouho.

	Portia si tím nebyla vůbec jistá. Už teď na ni nuda útočila ze všech stran.

	Stillmanovi se líbilo šťourat se v podrobnostech, snad v naději, že se mu svědkyni podaří vyvést z rovnováhy. Všichni zbystřili, když se zeptal: „Dobrá. Půjčila jste si peníze od svého bývalého právního zástupce Bookera Sistrunka?“

	„Půjčila.“ Lettie věděla, že tato otázka zazní, a odpověděla na ni bez zaváhání. Neexistoval žádný zákon ani pravidlo, které by takovou půjčku zapovídaly, určitě ne na straně dlužníka.

	„Kolik?“

	„Padesát tisíc dolarů.“

	„Vypsal vám šek, nebo jste peníze přijala v hotovosti?“

	„V hotovosti. A my, tedy Simeon a já, jsme mu podepsali směnku.“

	„Byla to jediná půjčka od pana Sistrunka?“

	„Ne, už předtím nám půjčil pět tisíc dolarů.“

	„Proč jste si od pana Sistrunka půjčovala?“

	„Protože jsme ty peníze potřebovali. Přišla jsem o práci a u Simeona nikdy nevíte, jestli něco vydělá.“

	„Vzali jste ty peníze a přestěhovali se do většího domu?“

	„Ano, to jsme udělali.“

	„Kolik lidí v tom domě teď žije?“

	Lettie se nad tím na okamžik zamyslela. „Většinou kolem jedenácti, ale ten počet se mění. Někteří přicházejí a odcházejí.“

	Jake se na Stillmana zamračil, jako by chtěl říct, ať ho ani nenapadne dožadovat se těch jedenácti jmen.

	Stillman byl v pokušení to přesto udělat, nakonec však jen pokračoval. „Jak vysoký nájem platíte?“

	„Sedm set měsíčně.“

	„V současnosti jste nezaměstnaná?“

	„Správně.“

	„Kde teď pracuje váš manžel?“

	„Nepracuje.“

	„Protože pan Sistrunk už není vaším právním zástupcem, jak mu hodláte dluh splatit?“

	„S tím si budeme dělat starosti později.“

	 

	Roxy měla k obědu připravené sendviče a hranolky. Snědli si je v jednací místnosti, kde se k nim přidal také Lucien. „Jak to šlo?“ zeptal se.

	„Obvyklé první kolo zbytečných otázek,“ odpověděl Jake. „Lettie to zvládá dokonale, ale už začíná být unavená.“

	„Další den a půl už nezvládnu,“ dodala Lettie.

	„To jsou tyhle moderní vynálezy,“ ušklíbl se Lucien znechuceně.

	„Pověz nám, Luciene, jak to chodilo za starých časů?“ požádal ho Jake.

	„No, za starých dobrých časů, kdy to bylo o moc lepší než dneska, protože neexistovala všechna ta pravidla, která platí –“

	„Já je nenapsal.“

	„Nepožadovalo se, abys odhalil všechny svoje svědky a popsal, co se chystají říct. Kdepak. Mohl jsi protivníka u soudu zaskočit ze zálohy. Přivedl sis svoje svědky, já taky, v soudní síni jsme je předvedli a proces běžel. Dělalo to z nás lepší právníky, protože jsme museli být schopní reagovat okamžitě. Dnes je nutné položit všechno na stůl a každý svědek musí být k dispozici pro podání výpovědi. Jen pomysli, kolik to stojí času a nákladů. Tenkrát to bylo o moc lepší, přísahám.“

	„Proč se radši pořádně nezakousneš do toho sendviče,“ zakroutil Jake znechuceně hlavou. „Lettie se potřebuje uvolnit a nikdo se neuvolní, když máš povídavou.“

	Lucien si ukousl malé sousto a zeptal se: „Co si o tom myslíte, Portie?“

	Nimrala se v hranolkách. Odložila je a řekla: „Je to zajímavé, tedy být v místnosti plné právníků. Připadám si důležitá.“

	„Držte se při zemi,“ varoval ji Jake. „Většina by nedokázala obhajovat ani nějakého prodejce kradeného zboží u městského soudu.“

	„Vsadila bych se, že Wade Lanier by to zvládl,“ usoudila Lettie. „Je dost zkušený. Mám dojem, že ví, co řeknu, ještě než to vyslovím.“

	„Ten je opravdu dobrý,“ přikývl Jake. „Věřte mi, Lettie, že se ho naučíte nenávidět. Teď vám připadá jako příjemný člověk, ale než tohle všechno skončí, nebudete se na něho moct ani podívat.“

	Pomyšlení na dlouhý boj jako by Lettie vyčerpalo. Po čtyřech hodinách zahajovací šarvátky se už cítila unavená.

	 

	Během oběda dvě ženy z kanceláře soudních úředníků ozdobily malý umělý vánoční stromek a postavily ho do nejvzdálenějšího kouta soudní síně. Z místa, kde Jake seděl, na něj měl ničím nezastíněný výhled. Vždy v poledne na Štědrý den se většina soudních úředníků a soudců okresního a rozhodčího soudu spolu s několika vybranými právníky scházela na sklenku vaječného koňaku a vzájemně si vyměňovali drobné dárky. Těmto setkáním se Jake vždy usilovně vyhýbal.

	Stromek mu nicméně připomněl, že do Vánoc už zbývá jen několik dnů a jeho ještě ani nenapadlo vyrazit na nákupy. Zatímco Wade Lanier dál kladl otázky hlubokým monotónním hlasem, který působil skoro jako sedativum, Jake se v myšlenkách vypravil ke svátkům. Poslední dva roky se pronajatý domek vždy snažili ozdobit a oživit. Hodně jim s tím pomáhala Hanna. Přítomnost dítěte všem zvedala náladu.

	Lanier se dostal do citlivé oblasti. Pomalu, dovedně zkoumal Lettiiny povinnosti v domě v době, kdy bylo panu Hubbardovi zle kvůli chemoterapii a ozařování a zůstal upoutaný na lůžko. Lettie vysvětlovala, že mu pečovatelská agentura posílala ošetřovatelky, ale ty toho moc neuměly a pan Hubbard byl navíc dost nerudný. Neměla mu to za zlé. Vyháněl je a hádal se s agenturou. Nakonec o něho začala pečovat Lettie. Uvařila, cokoli chtěl, a krmila ho, když potřeboval pomoc. Pomáhala mu vstávat z postele a odváděla ho na záchod, kde někdy proseděl na toaletě až půl hodiny. Občas to nezvládl, pak musela přestlat postel. Několikrát musel použít mísu a Lettie mu s tím pomáhala. Ne, nebyla to příjemná práce a nikdy se nic takového neučila, ale zvládala ji. Cenil si její laskavosti. Důvěřoval jí. Ano, několikrát musela panu Hubbardovi pomoct při koupání. Ano, kompletní koupele všude. Bylo mu špatně a skoro o sobě nevěděl. Později, když na nějakou dobu ukončil chemoterapii a ozařování, znovu zesílil a mohl se sám pohybovat. Svou nemoc překonával s neuvěřitelným odhodláním. Ne, kouřit nikdy nepřestal.

	Intimní otázky by mohly náš případ zničit, objasnil Jake Portii naprosto jasně. Ta pak tuto informaci řádně podala své matce. Pokud by porota nabyla dojmu, že si Lettie a Seth Hubbard začali být příliš blízcí, zřejmě by jí nečinilo potíže dojít k výroku, že na něho vykonávala nepřípustný vliv.

	Projevoval jí pan Hubbard nějak náklonnost? Objímal ji, líbal na tvář nebo plácal po zadku? Ne, to nikdy, prohlásila Lettie. Skutečně nikdy. Její šéf byl člověk, který se staral sám o sebe. S ostatními lidmi neměl trpělivost a nepotřeboval nové přátele. Když ráno Lettie přicházela do práce, netřásl si s ní rukou, ani se ji nesnažil obejmout na rozloučenou. Byla jeho zaměstnankyně, nic víc. Ne kamarádka, důvěrnice ani nic jiného. Byl vlídný, a když to bylo vhodné, poděkoval, ale nikdy toho moc nenamluvil.

	O jeho podnikání ani společenském životě nic nevěděla. Nikdy s ní nemluvil o nějakých ženách a nikdy žádnou neviděla v jeho domě. Vlastně si nevzpomínala na jediný případ, kdy by za celé tři roky přišel do domu jediný známý nebo obchodní partner.

	Dokonalé, pomyslel si Jake.

	Špatní právníci se snaží svědka zmást nebo přistihnout při nepřesnosti, to všechno v zoufalé snaze ze svědecké výpovědi něco získat a znevěrohodnit ji. Dobří právníci dávají přednost vítězství u soudu a podání svědectví využívají jako prostředek pro získání informací, které by jim později mohly pomoct nachystat past. Vynikající právníky podání svědectví vůbec nezajímalo a dokázali vypracovat dokonalé léčky přímo před porotou. Wade Lanier a Stillman Rush byli dobří právníci a první dny hodlali strávit sběrem informací. Během počátečních osmi hodin výslechu se neozvalo jediné křivé slovo a neobjevil se ani žádný náznak pohrdání svědkem.

	Na Jakea výkon jeho protivníků udělal velký dojem. Později ve své kanceláři Lettie a Portii vysvětlil, že Lanier i Rush v podstatě jen hráli. Vydávali se za přátelské lidi, kteří proti Lettie nic nemají a jen se snaží dobrat pravdy. Chtěli, aby jim Lettie začala věřit a u soudu si přestala dávat pozor. „Je to smečka vlků,“ varoval ji Jake. „U soudu vám půjdou po krku.“

	Vyčerpaná Lettie se ho zeptala: „Jakeu, nebudu na lavici svědků osm hodin, že ne?“

	„Budete připravená.“

	Dost o tom pochybovala.

	 

	*

	 

	Zack Zeitler zahájil druhý den sérií otázek na poslední dny pana Hubbarda. „Viděla jste ho v sobotu 1. října?“ zeptal se nepokrytě.

	Jake se obrnil proti tomu, co mělo následovat. Věděl to už několik dní, ale neexistoval způsob, jak se tomu vyhnout. Pravda musela vyjít najevo.

	„Viděla,“ přikývla Lettie.

	„Neříkala jste, že jste o sobotách nepracovala?“

	„To je pravda, ale pan Hubbard chtěl, abych tuhle sobotu přišla.“

	„A řekl vám důvod?“

	„Chtěl, abych s ním jela do jeho kanceláře a poklidila tam. Člověk, který to obvykle dělal, byl nemocný, a pan Hubbard tam potřeboval uklidit.“ Na lidi kolem stolu měla Lettiina odpověď silnější účinky než ranní káva. Všichni ji pozorně sledovali, záda se narovnala, zadky zabořily do židlí. Někteří si vyměnili několik vědoucích pohledů.

	Zeitler vycítil krev a opatrně tlačil dál. „V kolik hodin jste dorazila do domu pana Hubbarda?“

	„Kolem deváté dopoledne.“

	„A co vám řekl?“

	„Řekl, že chce, abych s ním zajela do jeho kanceláře. Proto jsme nasedli do auta a vyrazili tam.“

	„Do kterého auta?“

	„Do jeho. Do cadillaku.“

	„Kdo řídil?“

	„Já. Pan Hubbard se mě zeptal, jestli jsem někdy řídila nový cadillac. Řekla jsem, že ne. Předtím jsem se mu zmínila, jak hezké auto to je, takže chtěl vědět, jestli ho chci řídit. Nejdřív jsem řekla ne, ale prostě mi podal klíčky. Tak jsem ho do kanceláře odvezla, ale celou cestu jsem měla hrozný strach.“

	„Odvezla jste ho tam?“ ověřoval si Zeitler. Všechny hlavy kolem stolu byly skloněné, jak si právníci zuřivě dělali poznámky a mozky jim pracovaly na plné obrátky. V možná nejznámějším případu zpochybnění závěti v dějinách státu dědička, která nebyla pokrevní příbuzná, odvezla umírajícího člověka do advokátní kanceláře, kde podepsal závěť, kterou vydědil rodinu a všechno odkázal právě jí, řidičce. Nejvyšší soud závěť kvůli nepřípustnému nátlaku zrušil, přičemž zvláštní důraz kladl na to, že se „překvapivá dědička“ nepřiměřeně podílela na sepsání závěti. Od tohoto rozhodnutí soudu před třiceti roky nebylo nic nezvyklého, když se právník v případě objevení neočekávané poslední vůle ptal: „Kdo ho tam odvezl?“

	„Ano,“ přikývla. Jake pozoroval ostatních osm advokátů, kteří reagovali přesně tak, jak očekával. Považovali to za dar a překážku pro něho.

	Zeitler si pečlivě udělal několik poznámek, pak pokračoval: „Jak dlouho jste se zdrželi v jeho kanceláři?“

	„Nedívala jsem se na hodiny, ale řekla bych, že dvě hodiny.“

	„Kdo další tam byl?“

	„Nikdo. Říkal, že se tam většinou o sobotách nepracuje, zvlášť ne v kancelářích.“

	„Chápu.“ Následující hodinu Zeitler podrobně zkoumal ono sobotní dopoledne. Požádal Lettie, aby mu namalovala nákres kancelářské budovy, protože si chtěl udělat představu, kde uklízela a kde trávil čas pan Hubbard. Řekla, že z kanceláře po celou dobu nevyšel a že dveře byly zavřené. Ne, nevešla tam, ani aby tam poklidila. Nevěděla, na čem tam pracuje a co vlastně v kanceláři dělá. Měl s sebou jako vždy aktovku, ale netušila, co bylo v ní. Připadalo jí, že má jasnou hlavu a že kdyby chtěl, mohl by klidně řídit, ale o tom, jestli bral nějaké léky na bolest, neměla ponětí. Ano, byl zesláblý, ale ten týden jezdil do kanceláře každý den. Ne, neví, jestli je tam spolu někdo viděl. Ano, cestou zpátky do domu pana Hubbarda řídila cadillac, pak odjela domů, kam dorazila kolem poledne.

	„Nezmínil se vám tedy o skutečnosti, že sepisuje závěť?“

	„Námitka,“ ozval se Jake. „Na tuhle otázku odpovídala už dvakrát.“

	„Dobře, ano, jen jsem chtěl mít jistotu.“

	„Je to v zápisu.“

	„Jistě.“ Zeitlerovi se podařil přesný zásah a nechtělo se mu měnit téma. Zjistil, že Lettie řídila cadillac jen toho dne, že v domě jen málokdy viděla lahvičky s léky a podle ní bylo možné, že je nosil v aktovce. Občas trpěl silnými bolestmi, nikdy nemluvil o sebevraždě, nikdy si nevšimla nějakého nezvyklého chování, které by nasvědčovalo, že je pod vlivem léků. Moc nepil, ale čas od času měl v chladničce pár piv. V ložnici měl psací stůl, ale doma nikdy nepracoval.

	V úterý v poledne mohla Lettie odejít. Dlouze s Portií poobědvala v Jakeově kanceláři, pak si zdřímla na pohovce.

	 

	Smrtelně nudné svědecké výpovědi pokračovaly i ve středu, kdy Jake kladl Herschelu Hubbardovi několik hodin otázky. Dopoledne se táhlo neuvěřitelně pomalu a netrvalo dlouho zjistit, že Herschel v životě nic nedokázal a využil jen minimum šancí na postup v kariéře. Nejvíc vzrušující událostí v životě byl jeho rozvod. Důkladně se probraly tak závažné otázky jako jeho vzdělání, pracovní zkušenosti, podnikání, kde v minulosti bydlel, vztahy, přátelé, zájmy, koníčky, náboženské přesvědčení a politické názory. Ve všech těchto ohledech byly odpovědi nudné a ubíjející. Několik právníků usínalo. Portia měla třetí den své kariéry v oboru práv co dělat, aby udržela oči otevřené.

	Po obědě se právníci otráveně vrátili do soudní síně k dalšímu pokračování. Jakeovi se podařilo atmosféru trochu oživit, když se snažil zjistit, kolik času Herschel v posledních letech trávil s otcem. Herschel se pokoušel vyvolat dojem, že si byli hodně blízcí, ale dělalo mu potíže vybavovat si jednotlivé návštěvy. Jestli spolu údajně tak často mluvili po telefonu, co odhalí záznamy telefonní společnosti? zajímalo Jakea. Nějaké pohlednice a dopisy od Setha? Herschel si byl jistý, že je měl, ale už si nebyl tak jistý, že se mu je podaří předložit. Jeho právníci ho poučili, že má být co nejméně konkrétní, a to se mu dařilo.

	Ve věci Lettie Langové Herschel tvrdil, že se s ní setkával při svých častých návštěvách u milovaného otce pravidelně. Podle jeho názoru měl Seth pro ni slabost. Přiznal, že si nikdy nevšiml, že by se jeden druhého jakkoli dotýkali, ale pohledy mezi nimi jiskřily. Jak přesně? Tím si nebyl jistý, ale něco mezi nimi bylo. Neustále poslouchala, pořád stála někde ve stínu a poslouchala. Jak se nemoc jeho otce zhoršovala, byl na Lettie čím dál závislejší a ještě víc se sblížili. Jake se zeptal, zda tím naznačuje, že spolu měli poměr. „To ví jen Lettie,“ odpověděl Herschel, ale tónem hlasu naznačoval to, co považoval za zřejmé.

	Portia se nasupeně rozhlédla kolem stolu. Měla dojem, že tam kromě Jakea všichni věří, že její matka spala s umírajícím bělochem, aby se dostala k jeho penězům. Raději však sklonila hlavu, jako profesionálka zachovala pokerový výraz tváře a plnila další stránku poznámkami, které stejně nikdo nebude číst.

	Sedm hodin otázek bylo víc než dost, aby se ukázalo, že Herschel Hubbard je nezajímavý člověk, který měl s otcem napjaté vztahy a jen málokdy se s ním setkával. Dál žil se svou matkou, stále se vzpamatovával z ošklivého rozvodu a v šestačtyřiceti letech jen stěží vyžil z příjmů ze studentského baru. Co skutečně zoufale potřeboval, bylo dědictví.

	Ramona na tom byla podobně. Její výpověď začala v devět hodin ráno ve čtvrtek a tou dobou už měli všichni právníci všeho plné zuby. Strávit pět po sobě následujících dnů výslechy svědků se stávalo málokdy, občas však ano. O přestávce vyprávěl Wade Lanier o tom, jak deset dní za sebou vyslýchal dvanáct svědků v případu ropných skvrn v New Orleansu. Svědci byli z Venezuely, většina jich neuměla anglicky a ani tlumočník nebyl v tomto jazyce dostatečně zběhlý Právníci každý večer pořádali večírky, během výslechů je trápila kocovina a dva z nich po skončení tohoto utrpení nastoupili na protialkoholní léčbu.

	Nikdo neměl tolik příběhů jako Wade Lanier. Byl ve firmě starším právníkem a strávil v soudních síních třicet let. Čím víc ho Jake pozoroval a poslouchal, tím větší respekt k němu měl. Před porotou bude představovat nesmiřitelného nepřítele.

	Ukázalo se, že Ramona je stejně nezajímavá osoba jako její bratr. Z jejích odpovědí začínalo být pomalu jasné, že Seth Hubbard nebyl dobrý otec a svoje děti považoval spíš za přítěž. Zpětně a s výhledem na velké peníze se obě děti zoufale snažily dokázat, že to není pravda, že si byli blízcí, jedna šťastná rodina, ale Setha se předělat nepodařilo. Jake se vyptával na všechno možné, sondoval a kladl nástrahy, ale dělal to s úsměvem a nesnažil se ji urazit. Protože Ramona a Herschel s otcem trávili tak málo času, nemělo být jejich svědectví před soudem příliš důležité. Nebyli s ním ve dnech předcházejících jeho smrti, proto nemohli nabídnout nic, co by potvrdilo nebo vyvrátilo jeho duševní schopnosti. Stejně tak nevěděli nic konkrétního o jeho údajném poměru s Lettie.

	Tohle byly navíc jen přípravné výpovědi. Jake i ostatní právníci věděli, že Lettie, Herschel, Ramona a Ian Dafoe budou muset vypovídat znovu. Až se fakta vyjasní a podaří se lépe definovat problematické oblasti, budou na ně mít řadu dalších otázek.
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	Jake se ve čtvrtek odpoledne pokusil co nejrychleji z budovy soudu zmizet, ale zastavil ho Stillman Rush, který chtěl vědět, jestli má čas na rychlý drink. Bylo to zvláštní pozvání, protože kromě Hubbardova případu neměli vůbec nic společného. Jistě, proč ne? Stillman musel chtít probrat něco důležitého, jinak by s právníkem z ulice jako Jake nemarnil čas.

	Zašli do baru v suterénu starého domu kousek od náměstí a soudu. Venku už se stmívalo a přicházel podmračený večer, dokonalá chvíle na skleničku. Přestože Jake do barů příliš nechodil, tady už v minulosti byl. Bylo to tmavé zatuchlé místo s tmavými kouty a boxy, kde to vypadalo, jako by sem lidé chodili domlouvat nepříliš zákonné obchody. Nejproslulejší zkorumpovaný politik města, Bobby Carl Leach, tu měl stůl hned vedle krbu a často ho tu vídali s politiky a bankéři. Mezi pravidelné hosty patřil i Harry Rex Vonner.

	Jake si se Stillmanem sedl do jednoho z boxů, objednali si točené pivo a uvolnili se. Po čtyřech dnech strávených za stejným stolem nasloucháním nekonečným a v naprosté většině zbytečným svědeckým výpovědím už byli k smrti otupělí. Stillmanova vrozená soutěživost jako by se vytratila a začínal být skoro snesitelný. Když jim servírka přinesla pivo, naklonil se nad stůl a řekl: „Mám nápad, jen mě to tak napadlo, nikdo mě k ničemu nezmocnil. Ale oba víme, že jde o hromadu peněz. Nejsem si jistý, kolik to teď je, ale –“

	„Čtyřiadvacet milionů,“ přerušil ho Jake. Právníci se rozsah dědictví stejně brzy dozvědí, takže nemělo smysl to před Stillmanem tajit. Jake se jen snažil, aby se informace nedostala do novin.

	Stillman se odmlčel, usmál, napil se piva a zakroutil hlavou. „Čtyřiadvacet milionů.“

	„A žádné dluhy.“

	„Těžko tomu uvěřit, co?“

	„Přesně tak.“

	„Takže tu máme čtyřiadvacet milionů, a až přijdou výběrčí daní, budeme rádi, když toho zbyde polovina.“

	„Tak nějak,“ potvrdil Jake. „Říkají to i účetní.“

	„Takže zbyde nějakých dvanáct milionů dolarů, což je pořád hodně peněz. Víc než vy nebo já kdy uvidíme. Můj nápad vypadá asi takhle, Jakeu. Proč se nepokusíme dojednat vyrovnání? Vlastně máme ve hře tři hlavní hráče – Herschela, Ramonu a Lettie. Určitě bychom mohli ten koláč rozdělit tak, aby byli všichni spokojení.“

	Nebyl to nová myšlenka. Jake s Lucienem ji několikrát probírali a byli si jistí, že právníci protistran jsou na tom stejně. Každá ze stran se něčeho vzdá, nebude už nutné dál platit drahé advokáty, ustane tlak, skončí stres a zmizí nejistota z výsledku soudu. Všichni budou mít zaručený pěkný podíl. U každé žaloby právníci vždy přemýšlejí o možnosti dosáhnout nějakého vyrovnání.

	„Váš klient by to chtěl?“ zeptal se.

	„Nevím. Ještě jsme to neprobírali. Ale je-li to možné, oslovím Herschela a zatlačím na něho.“

	„Dobře. O jak velkém podílu mluvíte? Jak byste to chtěl rozdělit?“

	Stillman se pořádně napil, hřbetem ruky si otřel ústa a ještě víc se předklonil. „Buďme upřímní, Jakeu, Lettie Langová má nárok jen na hodně malý podíl. Za normálních okolností a při standardním vypořádání závěti by nedostala nic. Nepatří do rodiny, a bez ohledu na to, o jak hroznou rodinu jde, se peníze vždy předávají další generaci. To přece víte. Devadesát procent veškerého dědictví v rámci závětí přechází na členy rodiny. Devadesát procent v Mississippi, totéž v New Yorku a Kalifornii, kde si troufám říct, že pozůstalosti bývají rozsáhlejší. Navíc se podívejte na zákon. Když někdo zemře bez závěti, všechen jeho majetek zdědí pokrevní příbuzní a nikdo jiný. Zákon dává přednost tomu, aby dědictví zůstalo v rodině.“

	„Pravda, ale nikdy nedosáhneme vyrovnání, pokud by Lettie neměla dostat nic.“

	„Samozřejmě, Jakeu. Dejme jí pár milionů. Umíte si to představit? Lettie Langová, nezaměstnaná hospodyně, najednou odchází se dvěma miliony už zdaněných dolarů? Nechci se jí nijak dotknout, Jakeu, naopak musím říct, že mě při podání svědectví mile překvapila. Je příjemná, dokonce možná zábavná a určitě dobrý člověk. Nemám proti ní vůbec nic, Jakeu, ale víte, kolik černochů v Mississippi má majetek v hodnotě milionů dolarů?“

	„Poučte mě.“

	„Podle sčítání lidu z roku 1980 je v tomhle státě sedm černochů, kteří se hlásí k tak velkému majetku. Všichni jsou to muži, většinou podnikají ve stavebnictví nebo v nemovitostech. Lettie by se stala nejbohatší černoškou v Mississippi.“

	„A váš klient se se sestrou podělí o zbývajících deset milionů?“ chtěl vědět Jake.

	„Něco takového. Dejme hezký dárek církvi a o zbytek se podělme.“

	„Pro vaši kancelář by to byl úžasný obchod,“ podotkl Jake. „Získali byste třetinu ze skoro pěti milionů. To není na jeden případ zlé.“

	„Neřekl jsem, Jakeu, že dostaneme třetinu.“

	„Ale pracujete na procenta, ne?“

	„To nemůžu říct, ale ano, bylo by to pěkné.“

	Pro někoho určitě, pomyslel si Jake. Pokud by se případ vyřešil teď vyrovnáním, jeho odměna by se významně scvrkla. „Probíral jste tuhle možnost s Wadem Lanierem?“

	Stillman se při zmínce o dalším právníkovi ušklíbl. „Tomu jde o něco úplně jiného. Lanier chce mého klienta, který se mě prozatím drží. Lanierovi nevěřím a následujícího půl roku si budu muset pořádně krýt záda. Je to slizký had.“

	„Takže odpověď zní ne?“

	„Odpověď zní ne. S nikým jsem to ještě neprobíral.“

	„Rozumím tomu tak, že mezi vaším a jeho klientem existuje určité napětí.“

	„Nejspíš ano. Herschel s Ramonou by se v případě nutnosti mohli dohodnout, ale Ian znamená problém. Herschel mi řekl, že se nemohou vystát. Nikdy prý se neměli rádi. Iana považuje za privilegovaného hajzlíka z bohaté staré rodiny, kterému se podařilo všechno rozfofrovat, teď se snaží udržet si určité postavení a hraje si na velkého obchodníka. Vždycky se na Hubbardovy díval svrchu jako na nějakou lepší bílou špínu. Až doteď, přirozeně. Teď se do rodiny najednou zbláznil a má velkou starost o její blaho.“

	Jakeovi neuniklo, že Stillman někoho označil za „privilegovaného hajzlíka z bohaté staré rodiny“.

	„Jaké překvapení,“ podivil se nahlas. „Podívejte, Stillmane, právě jsem strávil osm hodin hry na kočku a myš s Ramonou, a pokud bych chtěl být neopatrný, řekl bych, že ta ženská pije víc, než je zdrávo. Zarudlé vodnaté oči, opuchlá, ačkoli se to snaží zakrýt líčením, příliš vrásek na někoho, komu je teprve dvaačtyřicet. Jsem na příznaky opilectví odborník, protože mám blízko k Lucienu Wilbanksovi.“

	„Herschel říká, že má ráda přepych a že už roky Ianovi vyhrožuje, že ho opustí,“ připustil Stillman a na Jakea udělal svou upřímností dojem.

	„Teď by to udělat mohla,“ podotkl.

	„Kdepak. Myslím, že se Ian do své manželky znovu zamiloval. Mám v Jacksonu kamaráda, který se zná s několika Ianovými přáteli z mokré čtvrti. Prý má pro ženy velkou slabost.“

	„Zítra se ho na to zeptám.“

	„Udělejte to. Jde o to, že si Herschel a Ian nikdy nebudou věřit.“

	Objednali si další pivo a dopili první rundu. Stillman se na Jakea podíval: „Nepřipadá mi, že by vás možnost vyrovnání nějak moc nadchla.“

	„Přehlížíte přání zesnulého. Vyjádřil se naprosto jasně. Ve své závěti i v dopisu, který mi poslal. Přikázal mi bránit a prosazovat jeho vlastnoručně psanou závěť všemi prostředky a až do hořkého konce.“

	„On vám to přikázal?“

	„Ano, dopisem, který přišel spolu se závětí. Později vás s ním seznámím. Velmi jasně vyjádřil svoje přání rodinu odříznout.“

	„Aleje mrtvý.“

	„Pořád jsou to jeho peníze. Copak o nich můžeme rozhodnout jinak, když své přání vyjádřil naprosto jasně? Není to správné a pochybuju, že by to soudce Atlee schválil.“

	„A jestli prohrajete?“

	„Pak nezvládnu to, co po mně chtěl. Bránit jeho poslední vůli všemi prostředky.“

	V okamžiku, kdy jim přinesli druhé pivo, dovnitř beze slova vešel Harry Rex. Vypadalo to, že o něčem přemýšlí, a na Jakea se ani nepodíval. Ještě nebylo ani šest večer, kdy Harry Rex obvykle odcházel ze své kanceláře. Vmáčkl se do boxu v rohu a snažil se být co nejméně nápadný.

	Stillman si znovu otřel pěnu ze rtů a zeptal se: „Proč to udělal, Jakeu? Už jste něco zjistil?“

	„Vůbec nic,“ pokrčil Jake rameny, jako by byl ochotný se se svým oponentem dělit o informace. Nic by Stillmanu Rushovi neřekl, pokud by to nemohlo nějak pomoci případu.

	„Sex?“

	Další pokrčení rameny, rychlé zavrtění hlavou, vráska na čele. „To si nemyslím. Bylo mu jedenasedmdesát, hodně kouřil, byl nemocný, zesláblý, ničila ho rakovina. Těžko si umím představit, že by měl energii a vytrvalost, aby si to rozdával s nějakou ženou.“

	„Přede dvěma roky nemocný nebyl.“

	„Pravda, ale není to jak dokázat.“

	„Nemluvím o důkazu, Jakeu. O důkazu, o soudu ani o něčem takovém. Jen spekuluju. Nějaký důvod přece mít musel.“

	Tak si na něj přijď sám, ty chytráku, pomyslel si Jake, ale nahlas to neřekl. Bavil se Stillmanovými nemotornými pokusy z něho vytáhnout nějaké drby, jako by spolu běžně chodili na skleničku a dělili se o svá tajemství. Mlčeti zlato, říkával vždy Harry Rex. Přílišná upovídanost prohrává spory.

	„Stěží uvěřit,“ pokrčil znovu rameny Jake, „že by trocha sexu stála za čtyřiadvacet milionů.“

	Stillman se rozesmál. „Tím bych si nebyl tak jistý. Už se kvůli tomu vedly i války.“

	„Pravda.“

	„Znamená to, že vás vyrovnání nezajímá?“

	„Ne. Mám svoje příkazy.“

	„Budete toho litovat.“

	„To byla výhrůžka?“

	„V žádném případě. Já to ale vidím tak, že Booker Sistrunk už stačil naštvat všechny bělochy v okresu Ford.“

	„Nevěděl jsem, že jste takový odborník právě na okres Ford.“

	„Podívejte, Jakeu, dosáhl jste tady jednoho významného senzačního verdiktu. Nedovolte, aby vám to stouplo do hlavy.“

	„Neptal jsem se vás na radu.“

	„Možná ji potřebujete.“

	„Od vás?“

	Stillman dopil sklenici a skoro jí práskl o stůl. „Už musím běžet. Zaplatím u baru.“ Už byl venku z boxu a sahal do kapsy. Jake se díval, jak odchází, a v duchu ho proklel. Pak se posadil do boxu naproti Harrymu Rexovi.

	„Pořád mezi starými známými?“ zeptal se.

	„Výborně, výborně, takže tě Carla pustila ven.“ Harry Rex popíjel dietní pivo a četl časopis. Teď ho odložil stranou.

	„Právě jsem měl svoje první a poslední pivo se Stillmanem Rushem.“

	„Jak vzrušující. Nech mě hádat. Chce vyrovnání.“

	„Jak to víš?“

	„Domněnka. Rychlá dohoda, a ti chlápci si vydělají jako zlatokopové.“

	Jake popsal Stillmanovu představu o férovém vyrovnání a oba se rozesmáli. Číšník přinesl tác nachos a misky s dipy. „Tohle máš k večeři?“ podivil se Jake.

	„Kdepak, tohle je jen odpolední svačinka. Musím se vrátit do kanceláře. Neuhodl bys, kdo přijel do města.“

	„Kdo?“

	„Pamatuješ na Willieho Traynora? Kdysi mu patřily Timesy.“

	„Trochu. Jednou dvakrát jsem se s ním před léty sešel. Myslím, že noviny prodal někdy v době, kdy jsme se přistěhovali.“

	„Správně. Willie je v roce 1970 koupil od rodiny Caudleových. Byly před krachem a myslím, že za ně zaplatil něco kolem padesáti tisíc. Za deset let je prodal za jeden a půl milionu.“ Harry Rex namočil trojúhelníček do omáčky a nacpal si ho do úst. Jen krátce se odmlčel a pokračoval: „Nikdy sem po pravdě řečeno nezapadl, proto se vrátil zpátky do Memphisu, odkud pocházel a kde pak přišel o hodně peněz v nemovitostech. Pak mu zemřela babička a odkázala mu další balík. Myslím, že už je na cestě k tomu, aby přišel i o tyhle peníze. Tenkrát jsme se dost přátelili, takže se čas od času ozve a zajdeme se něčeho napít.“

	„Pořád mu patří dům Hocuttových?“

	„Jo, a řekl bych, že právě o tom chce se mnou mluvit. Koupil ho v dvaasedmdesátém, když byli všichni Hocuttovi po smrti. Divní lidé. Dvojčata Wilma a Gilma, k tomu jeden bratr a bláznivá sestra, zůstali do smrti svobodní. Willie ten dům koupil, protože ho nikdo jiný nechtěl. Pak strávil pět let opravami. Byl jsi tam někdy?“

	„Viděl jsem ho jen z ulice. Je krásný.“

	„Je to jeden z nejhezčích viktoriánských domů v téhle oblasti. Trochu mi připomíná váš bývalý dům, jen je o něco větší. Willie má dobrý vkus a interiér je dokonalý. Problém je, že v něm za posledních pět let přespal snad jen třikrát. Chce ho prodat, nejspíš potřebuje peníze, ale sakra, nemůže najít nikoho, kdo by si to mohl dovolit.“

	„Ať je cena jakákoli, zaručeně je mimo moje možnosti,“ usoudil Jake.

	„Myslí si, že má cenu kolem tří set tisíc. Řekl jsem mu, že je to možné, ale že tolik nikdy nedostane. Dneska ani za deset let.“

	„Mohl by ho koupit nějaký lékař.“

	„Zmínil se o tobě, Jakeu. Sledoval Haileyho proces a ví všechno o tom, jak ti Klan vypálil dům. Ví, že něco hledáš.“

	„Nic nehledám, Harry Rexi. Vedu spor s pojišťovnou. Ale každopádně mu poděkuj. Na mě je to moc.“

	„Dáš si nachos?“

	„Ne, díky, musím domů.“

	„Vyřiď Carle, že ji miluju a toužím po ní dnem i nocí.“

	„Ví to. Snad později.“

	Ve studeném mrholení došel Jake do své kanceláře. Pouliční lampy kolem náměstí zdobily vánoční věnce a stříbrné zvonečky. Z jesliček před budovou soudu zněly koledy. Obchodníci měli dlouho otevřeno a plno lidí nakupovalo. Na druhý den meteorologové předpovídali sněžení a máloco dokázalo lidi tak dobře naladit. Pamětníci tvrdili, že poslední bílé Vánoce byly v roce 1952, a sebemenší naděje vyháněla děti vyhlížet první vločky k oknům. V obchodech se objevila hrábla a posypová sůl. Nakupující si je prohlíželi, jako by čekali sněhovou vánici.

	Domů jel Jake delší cestou. Pomalu vyrazil od náměstí do uliček v centru Clantonu, až se dostal na Market Street. V domě Hocuttových se svítilo, což byl vzácný úkaz. Jake ho s Carlou mockrát míjeli, pokaždé pomalu, obdivovali se mu a věděli, že v krásném viktoriánském domě v podstatě nikdo nebydlí. Občas se proslechlo, že ho prý chce Willie Traynor prodat. Opustil Clanton, prodal noviny a všichni to věděli.

	Dům by potřeboval natřít. V létě zůstávaly záhony zaplevelené a trávu někdo posekal jen občas. Na podzim zaháněl vítr spadané listí na přední verandu a nikdo ho neodklízel.

	Jake byl na okamžik v pokušení zastavit, zaklepat na dveře, vtrhnout dovnitř, dát si s Williem skleničku a promluvit si o prodeji. Pokušení však vymizelo a pokračoval v cestě domů.

	 


24

	 

	Ráno na Štědrý den si Jake přispal a vstával, až když už to bylo skutečně nezbytně nutné. Carla dál tvrdě spala, proto se v sedm opatrné zvedl z postele a potichu odešel do kuchyně. Uvařil kávu, připravil míchaná vejce, na toustovači rozpekl muffiny, a když se s tácem vrátil k posteli, začala se jen nerada probouzet. Pomalu jedli a tiše si povídali. Užívali si vzácné chvíle, dokud do jejich ložnice nevtrhla Hanna plná očekávání a nadšení z nadcházejících Vánoc. Vmáčkla se mezi rodiče a zakousla se do muffinu. Aniž ji museli pobízet, podrobně jim popsala svůj dopis Santa Clausovi a dala najevo obavy, jestli si toho snad nepřála moc. Oba rodiče s tím nesouhlasili. Koneckonců byla jejich jediné dítě a většinou dostala, co chtěla. Navíc měli připravené překvapení, které mělo zastínit všechna ostatní přání.

	Za hodinu a půl vyrazil Jake s Hannou na náměstí. Carla zůstala doma a balila dárky. Roxy měla volno a Jake si potřeboval vyzvednout dárek pro manželku. Kancelář mu vždy připadala jako nejlepší možný úkryt. Čekal, že tam nikdo nebude, ale ani ho nepřekvapilo, když v zasedací místnosti našel Luciena, jak se prohrabává hromadou starých složek. Vypadal, jako by tam strávil už celé hodiny, ale ještě důležitější bylo, že byl čistý a střízlivý. „Musíme si promluvit,“ oznámil Jakeovi.

	Hanna si ráda hrála v tátově velké kanceláři, proto ji Jake poslal nahoru samotnou a vydal se najít kávu. Lucien už vypil skoro polovinu konvice a byl dostatečně nabuzený. „Tomu nebudeš věřit,“ prohlásil, když zavíral dveře zasedačky. Jake se zhroutil na židli, zamíchal si kávu a zeptal se: „Nepočkalo by to do pondělí?“

	„Ne, mlč a poslouchej. Hlavní otázka zní, proč by někdo udělal to, co udělal Seth Hubbard? Správně? Na poslední chvíli změnil poslední vůli, vlastnoručně sepsal novou, krutě vydědil svou rodinu a odkázal všechno někomu, kdo na jeho bohatství nemá žádný nárok. Tohle je otázka, která tě teď trápí, a než na ni najdeme odpověď, bude tě mučit stále víc.“

	„Za předpokladu, že nějaká odpověď existuje.“

	„Ano. Abychom to tajemství vyjasnili a snad ti pomohli případ vyhrát, musíme na ni odpověď najít.“

	„A tys ji našel?“

	„Ještě ne, ale jsem na stopě.“ Lucien mávl rukou směrem k hromadě papírů na stole – složky, kopie starých smluv, poznámky. „Prozkoumal jsem pozemkové knihy ohledně těch dvou set akrů, které Sethu Hubbardovi v tomhle okresu patřily, když zemřel. Hodně záznamů padlo za oběť požáru soudní budovy po druhé válce, ale dokázal jsem zrekonstruovat většinu toho, co jsem potřeboval. Prohrabal jsem všechny pozemkové záznamy až na začátek devatenáctého století a prohlédl jsem všechny stránky místních novin ode dne, kdy začaly vycházet. Také jsem se pídil po rodokmenech Hubbardových, Tayberových a Rindsových. Jak víš, s černochy to není nic snadného. Lettie vychovávali Cypress a Clyde Tayberovi, ale nikdy ji vlastně po právní stránce neadoptovali. Podle Portie to zjistila, až když jí bylo jedenatřicet. Portia si taky myslí, stejně jako já, že Lettie byla vlastně Rindsová. Z té rodiny už ale v okresu Ford nikdo nezůstal.“

	Jake se napil kávy a pozorně poslouchal. Lucien zvedl velkou ručně malovanou mapu a začal ukazovat. „Tohle je původní pozemek Hubbardových, osmdesát akrů. Rodině patří sto let. Seth ho zdědil po svém otci, Cleonovi, který zemřel před třiceti roky. Cleon zanechal závěť, ve které všechno odkázal Sethovi, a o Ancilovi v ní nebylo ani slovo. Vedle leží další osmdesátiakrový pozemek, hned tady, u mostku, kde Setha našli, když spadl z toho žebříku. Zbývajících čtyřicet akrů Seth koupil před dvaceti roky a nejsou důležité.“ Lucien poklepal na druhou parcelu, na níž nemotorně vyznačil potok, mostek a strom s oběšencem. „A tady to začíná být zajímavé. Tuhle druhou část osmdesátihektarového pozemku koupil Cleon Hubbard v roce 1930. Prodal mu ho Sylvester Rinds nebo možná jeho manželka. Pozemek rodině Rindsových patřil šedesát let. Na Rindsových je zvláštní, že to byli černoši, a Sylvesterův otec byl zřejmě syn osvobozeného otroka, který se k tomu pozemku nějak dostal kolem roku 1870 v období Rekonstrukce. Není jasné, jak dosáhl vlastnictví, a myslím, že se to ani nedozvíme. Žádné záznamy prostě neexistují.“

	„Jak ty pozemky z Rindsových přešly na Cleona?“ chtěl vědět Jake.

	„Jednoduchou smlouvou o vzdání se nároku. Podepsala ji Esther Rindsová, ne její manžel.“

	„Kde byl její manžel?“

	„Nevím. Předpokládám, že byl buď mrtvý, nebo pryč, protože pozemek byl napsaný na jeho jméno, ne na manželku. Aby mohla majetek převést, musela ho nejspíš zdědit, takže byl pravděpodobně po smrti.“

	„Neexistuje záznam o jeho úmrtí?“

	„Ne, zatím, ale dál hledám. Je toho ještě víc. Po roce 1930 nejsou v okresu Ford žádné záznamy o nikom z rodiny Rindsových. Zmizeli a dneska nenajdeš ani jednoho Rindse. Kontroloval jsem telefonní seznamy, záznamy o registrovaných voličích, daňová přiznání, prostě na cokoli si vzpomeneš. Nikde žádný Rinds. Dost zvláštní.“

	„No a?“

	„No a? Zmizeli.“

	„Možná se jako spousta dalších odstěhovali do Chicaga.“

	„Možná. Z Lettiiny výpovědi jsme se dozvěděli, že její mámě bylo asi šestnáct, když ji porodila. Nemanželské dítě. Nikdy nezjistila, kdo byl její otec. Prý se narodila nedaleko Caledonie v okresu Monroe. Její máma o několik let později umřela, Lettie se na ni nepamatuje, a starala se o ni její teta. Pak další teta. Pak se konečně usadila v Alabamě u Tayberových. Přijala jejich příjmení a žila u nich. Zbytek jsi sám slyšel. Nikdy neměla ani rodný list.“

	„Kam tím míříš, Luciene?“

	Otevřel další složku a přes stůl posunul jediný list papíru. „Hodně černošských dětí tehdy nemělo rodný list. Narodily se doma, u porodu pomáhaly porodní báby, a tak se nikdo nenamáhal vést o nich nějaké záznamy. Nicméně odbory veřejného zdraví v jednotlivých okresech se snažily zaznamenávat aspoň narození. Tohle je kopie stránky registru živě narozených z roku 1941. Letetia Delores Rindsová se podle záznamu narodila 16. května mladé ženě jménem Lois Rindsová, tehdy šestnáctileté, v okresu Monroe v Mississippi.“

	„Jel jsi do Monroe, abys tohle vyhrabal?“

	„Přesně tak, ale ještě jsem neskončil. Vypadá to, že by Lettie mohla být Rindsová.“

	„Jenže sama říká, že si na nic z toho nevzpomíná, přinejmenším si nepamatuje nic před dětstvím v Alabamě.“

	„Pamatuješ se na něco, co se stalo, než ti byly tři?“

	„Na všechno.“

	„Pak jsi nejspíš cvok.“

	„Co by tedy znamenalo, pokud by Lettiina rodina pocházela z okresu Ford?“

	„Předpokládejme, že pocházela, třeba jen tak z legrace. A předpokládejme taky, že jim kdysi patřilo těch osmdesát akrů, které v roce 1930 získal Cleon Hubbard a později je odkázal Sethu Hubbardovi. Ten je pak odkázal Lettie. Kruh se nám uzavírá, nemyslíš?“

	„Možná ano, možná ne. Pořád tam ještě jsou velké mezery. Nemůžeš vycházet z předpokladu, že všichni černoši v Mississippi s příjmením Rinds jsou z okresu Ford. To je dost odvážné.“

	„Beru. Je to jen teorie, ale někam už jsme se dostali.“

	„My?“

	„Portia a já. Nechal jsem ji trochu pátrat v rodokmenu její rodiny. Tahá z Cypress podrobnosti, ale ta o tom nerada mluví. Navíc mají jako každá rodina kostlivce ve skříních, o kterých se Portia nechce moc bavit.“

	„Například?“

	„Cypress a Clyde Tayberovi se nikdy nevzali. Měli šest dětí a žili spolu čtyřicet let, ale podle zákona nikdy nebyli manželé.“

	„To bývalo běžné. Chránil je občanský zákoník.“

	„To vím taky. Je tu reálná možnost, že Lettie není ani jejich pokrevní příbuzná. Portia si myslí, že ji někdo několikrát opustil, než ji odložili Tayberovým na práh.“

	„Je o tom Lettie ochotná mluvit?“

	„Asi moc ne. Jak nejspíš tušíš, její rodokmen nebude žádné příjemné čtení.“

	„Nevěděla by Lettie, že se narodila jako Rindsová?“

	„Člověka by to napadlo, ale možná ne. Pravdu o tom, že je adoptovaná, jí Cypress prozradila, až když Lettie bylo třicet. Cypress vlastně její mámu vůbec neznala. Zamysli se nad tím, Jakeu. Prvních třicet let života si myslela, že Cypress a Clyde jsou její biologičtí rodiče a zbývajících šest dětí jsou její bratři a sestry. Portia mi řekla, že ji hodně rozčílilo, když se konečně dozvěděla pravdu, ale nikdy neměla touhu hrabat se v minulosti. Tayberovi v Alabamě nejsou ani vzdáleně spříznění s Rindsovými z okresu Ford, takže předpokládám, že Lettie možná skutečně neví, odkud pochází.“

	Jake několik minut přemýšlel, upíjel kávu a pokoušel se dobrat nějakých konců. „Fajn,“ přikývl nakonec, „pojďme vycházet z tvé teorie. Proč by pak měl chtít Seth vrátit ten pozemek Rindsovým?“

	„V té teorii jsem se zatím dál nedostal.“

	„A proč by odkazoval všechno, těch osmdesát akrů a s tím hromadu dalšího majetku, tak, aby odstřihl vlastní rodinu?“

	„Po tom dál pátrám.“

	„Líbí se mi to. Tak hledej.“

	„Mohlo by to být klíčové, Jakeu, protože bychom prokázali motiv. Zásadní otázka zní: Proč? A jestli na ni odpovíme, pak bys mohl ten spor vyhrát. Jinak máš smůlu.“

	„To je jen tvůj názor, Luciene. Pokud si vzpomínám, přesně totéž sis myslel i před Haileyho procesem.“

	„Čím dřív na ten proces zapomeneš, tím dřív se z tebe stane dobrý právník.“

	Jake se usmál a vstal. „Některé věci se nedají zapomenout, Luciene. Teď mě, prosím, omluv, musím jít nakupovat s dcerou. Šťastné a veselé svátky.“

	„Svátky pokrytců.“

	„Přijdeš na večeři?“

	„Jak říkám, jsou to svátky pokrytců.“

	„Čekal jsem to. Takže se uvidíme v pondělí.“

	Simeon Lang se domů vrátil těsně po setmění na Štědrý den. Byl pryč dva týdny a cesty ho zavedly až do Oregonu, kam řídil osmnáctikolový tahač se šesti tunami kradeného zboží. Kapsy měl nacpané penězi, srdce plné lásky, vánoční koledy na rtech a pod sedadlem spolujezdce schovanou pořádnou láhev bourbonu. V této chvíli byl naprosto střízlivý a sliboval si, že nedovolí, aby mu alkohol pokazil svátky. Celkem vzato byl v dobré náladě, přinejmenším do chvíle, než zastavil před domem Sappingtonových. Na příjezdové cestě a na trávníku před domem napočítal porůznu zaparkovaných sedm aut. Tři poznával, těmi zbývajícími si nebyl jistý. „Rolničky, rolničky“ mu zamrzly na rtech v polovině slova a chtělo se mu klít. Ve všech oknech domu se svítilo a vypadalo to, že je plný lidí.

	Jedna z výhod manželství s Lettie spočívala v tom, že její rodina žila daleko, až v Alabamě. V okresu Ford neměla žádné příbuzné. Z jeho strany jich tu žilo moc a způsobovali potíže, od jejích příbuzných však žádnými ústrky netrpěl, přinejmenším ne v prvních letech. Tajně se mu ulevilo, když ve třiceti zjistila, že Cypress a Clyde Tayberovi nejsou její skuteční rodiče a jejich šest dětí nejsou její pokrevní sourozenci. Jenže toto potěšení rychle vyprchalo, protože Lettie se dál chovala, jako by byli. Clyde zemřel, děti se rozprchly a Cypress potřebovala někde žít. Vzali ji k sobě. Dočasně. Už u nich ale bydlela pět let, ztloustla a potřebovala stále více péče. Teď se vrátili i bratři a sestry s rodinami a všichni měli jen natažené ruce.

	Po pravdě řečeno se tu objevilo i několik Langových. Především jeho švagrová byla otravná. Přišla o práci a potřebovala půjčit peníze, nejlépe jen na čestné slovo, které se později špatně vymáhá. Simeon málem sáhl po lahvi, ale nakonec nutkání potlačil a vystoupil z dodávky.

	Všude pobíhaly děti, v krbu hořel oheň a kuchyně byla plná žen, které vařily, a mužů, kteří ochutnávali. Skoro všichni byli rádi, že ho vidí, nebo to předstírali. Lettie se usmála a objali se. Volal jí den předtím z Kansasu a slíbil, že bude doma před večeří. Políbila ho na tvář, aby zjistila, jestli pil, a když tímto testem úspěšně prošel, znatelně se jí ulevilo. Pokud věděla, v domě nezůstala ani slza alkoholu, a zoufale si přála, aby to tak i zůstalo. V obýváku se Simeon objal se svými dětmi – Portií, Phedrou, Clarice a Kirkem – a dvěma vnoučaty. Nahoře z reproduktoru duněly koledy a tři malí chlapci tlačili Cypress v invalidním vozíku tam a zpátky po chodbě. Nebezpečně rychle. Odrostlejší mládež sledovala televizi se zvukem puštěným naplno.

	Starý dům se skoro otřásal energií a Simeon se po několika minutách uklidnil. Klid kabiny náklaďáku sice vzal zasvé, ale byl přece Štědrý den a kolem sebe měl rodinu. Jistě, hodně z té projevované lásky a náklonnosti se dalo připsat chamtivosti a touze vlichotit se Lettie do přízně, ale Simeon se rozhodl na to nemyslet. Alespoň těch pár hodin, aby si ty chvíle užil.

	Jen škoda, že s nimi nemohl slavit Marvis.

	Lettie přirazila dva stoly k sobě přes celou jídelnu. Ženy je zaplnily pečenými krocany, šunkou, sladkými bramborami a půl tuctem dalších druhů zeleniny. K tomu přibyla rozsáhlá kolekce sladkostí. Zabralo několik minut, než se všichni sešli u jídla, a když se tak stalo, Lettie se krátce pomodlila a poděkovala Pánu. Ještě však měla něco důležitého. Rozložila list bílého papíru a požádala je: „Prosím, poslouchejte, tohle je od Marvise.“

	Jakmile zaznělo jeho jméno, všichni zmlkli a sklonili hlavy. Každý měl vlastní vzpomínky na nejstarší dítě Langových, většinou nepříjemné.

	Lettie se dala do čtení: „Ahoj, mami, tati, bráchové a sestry, neteře a synovci, tety a strýcové, bratranci a sestřenice a přátelé. Posílám vám srdečné přání ke svátkům a doufám, že si všichni užíváte veselé Vánoce. Tenhle dopis píšu večer ve své cele. Vidím z ní kousek noční oblohy. Dnes na ní není měsíc, zato hodně hvězd. Jedna svítí skutečně silně, myslím, že je to Polárka, ale nejsem si jistý Každopádně si teď představuju, že je to hvězda nad Betlémem, která vede moudré krále k Ježíškovi. Matouš, kapitola 2. Mám vás všechny moc rád. Moc bych si přál být tam s vámi. Lituju svých chyb a bolesti, kterou jsem rodině a přátelům způsobil. Jednou se odsud dostanu, a až budu na svobodě, budu moct zase trávit Vánoce s vámi. Marvis.“

	Hlas měla až do konce silný, ale po tvářích jí stékaly slzy. Utřela si je, usmála se a dodala: „Dobrou chuť!“

	 

	Protože šlo o zvláštní příležitost, trvala Hanna na tom, že bude spát s rodiči. Ještě v deset hodin jí četli vánoční pohádky, ale každou půlhodinu museli udělat přestávku, protože odbíhala do obýváku zjistit, jestli se do domu nějak neprotáhl Santa. Neustále něco povídala a vysvětlovala, až nakonec neodvratně usnula. Když se Jake za svítání probudil, ležela přitisknutá k mámě a obě tvrdě spaly. Vzápětí však vyskočila a vyjekla: „Myslím, že tu byl Santa.“ Utíkala ke stromku a začala jásat nad hromadou, kterou jí tam Santa nechal. Jake uvařil kávu, zatímco Carla fotografovala. Rozbalovali dárky a smáli se s Hannou, vedle které rostla hromada potrhaných papírů a krabic. Copak může být na světě něco lepšího, než když je vám sedm a přijdou Vánoce? Když začalo vzrušení opadat, Jake se nenápadně vytratil ven. Z malé kůlny za přístřeškem pro auto vyndal velkou krabici zabalenou v zeleném papíru a ozdobenou velkou červenou mašlí. Zevnitř se ozvalo zakňourání. Byla to dlouhá noc. Pro oba.

	„Hele, co jsem našel,“ divil se naoko a položil krabici na podlahu k Hanně.

	„Co je to, tati?“ zeptala se Hanna podezíravě. Vyděšené štěně nevydalo jediný zvuk.

	„Otevři to,“ vyzvala ji Carla a Hanna začala trhat papír. Jake zvedl horní chlopně krabice a Hanna se podívala dovnitř. Sadie jí pohled oplatila smutnýma, unavenýma očima, jako by prosila: „Vyndej mě odsud.“

	Předstírali, že Sadie přinesl Santa, ale ve skutečnosti pocházela z městského útulku, kde za ni Jake zaplatil sedmatřicet dolarů za všechna očkování a za pozdější kastraci. Protože se na ní nedalo poznat, jaké je rasy, lidé v útulku nedokázali odhadnout její velikost ani povahu. Jedna ošetřovatelka se domnívala, že v sobě má „hodně z nějakého teriéra“, zatímco druhá s ní ostře nesouhlasila. „Určitě má v krvi nějakého pinče.“ Její mámu našli mrtvou ve škarpě a Sadie a jejích pět sourozenců ve věku jednoho měsíce se podařilo zachránit.

	Hanna štěně opatrně zvedla, vzala ho do náruče, hladila, tiskla ho k sobě a to jí samozřejmě začalo olizovat tváře. Neskonale šťastná se podívala na své rodiče. V očích měla slzy a nedokázala ze sebe dostat slovo.

	„Santa ji pojmenoval Sadie,“ vysvětloval Jake, „ale můžeš si ji pojmenovat, jak budeš chtít.“

	Santa se tento rok opravdu hodně vytáhl, ale v téhle chvíli Hanna zapomněla na všechny ostatní dárky. „Sadie je dokonalé jméno,“ přikývla.

	Během hodiny si je štěně omotalo kolem prstu a všichni tři jeho lidští společníci za ním neustále chodili a dávali pozor, aby dostalo, co bude chtít.

	 

	Pozvánka na koktejl od Willieho Traynora byla psaná ručně. V šest hodin na první svátek vánoční v domě Hocuttových. Oblečení sváteční, ať to znamenalo cokoli. Carla trvala na tom, že si Jake musí vzít alespoň kravatu, takže ji nakonec poslechl. Zpočátku předstírali, že se jim tam nechce, ale pravda byla taková, že ve skutečnosti neměli žádné plány. Dobře zorganizované koktejlové večírky se v Clantonu nekonaly často a měli podezření, že by Willie, který vyrostl v Memphisu uprostřed bohatství, mohl vědět, jak takovou akci uspořádat. Nejvíc je však přitahoval dům. Celé roky ho z ulice obdivovali, ale dovnitř se nikdy nedostali.

	„Povídá se, že ho chce prodat,“ prozradil Jake, když se spolu o pozvání bavili. O rozhovoru s Harrym Rexem se manželce nezmínil, především proto, že cena, ať už by byla jakákoli, zdaleka přesahovala jejich možnosti.

	„To už se povídá dlouho, ne?“ podivila se a vzápětí začala o domě snít.

	„Ano, ale Harry Rex tvrdí, že to teď Willie myslí vážně. Nikdy tam vlastně nebydlel.“

	Dorazili s desetiminutovým zpožděním, přesto jako první. Willie byl doma sám. Jeho sváteční oděv zahrnoval červeného motýlka, černé saténové večerní sako a jakousi variaci skotského kiltu. Bylo mu těsně po čtyřicítce, byl pohledný, měl dlouhé vlasy a prošedivělou bradku. Carle připadal dokonale šarmantní. Jake musel sám sobě přiznat, že trochu žárlí. Willie byl jen o pár let starší, přesto už vydělal miliony dolarů. Byl svobodný, věděl, jak si užívat se ženami, a působil dojmem člověka, který se ve světě vyzná.

	Do těžkých křišťálových fléten nalil šampaňské, pronesl sváteční přípitek a po prvním doušku se usmál. „Chtěl bych vám něco říct,“ jako by byli jedna rodina a právě přišly zajímavé zprávy.

	„Rozhodl jsem se tenhle dům prodat,“ pokračoval. „Patří mi šestnáct let a mám to tu rád, ale prostě se sem tak často nedostanu. Potřebuje skutečné majitele, kteří si ho budou vážit, chránit ho a udržovat ho takový, jaký je.“ Znovu se napil, zatímco Jake s Carlou jen drželi skleničky. „A nehodlám ho prodat jen tak někomu. Žádná realitka. Rád bych se vyhnul tomu, že se dostane někde do nabídky. Nechci, aby se o tom ve městě mluvilo.“

	Jake nedokázal zakrýt úsměv. Ve městě už se o tom stejně vědělo.

	„Dobře, dobře, tady se nic neutají, ale lidé nemusí vědět, o čem se bavíme. Moc by se mi líbilo, kdyby dům patřil vám. Viděl jsem váš dům, než vám ho zničili, a obdivuju způsob, jakým jste ho zrestaurovali.“

	„Snižte cenu a můžeme to zkusit,“ pokrčil Jake rameny.

	Willie se podíval do Carliných čokoládově hnědých očí. „K tomuhle místu prostě patříte.“

	„Kolik?“ zeptal se Jake. Stál rovně a snažil se ani nemrknout, až se ozve cena.

	„Dvě stě padesát,“ odpověděl Willie bez váhání. „V roce 1972 jsem za něj zaplatil sto tisíc a dalších sto tisíc jsem vložil do oprav. Stejný dům v centru Memphisu by přišel na milion, ale do Memphisu je odsud daleko. Za dvě stě padesát budu tratit, ale nemůžu přehlížet situaci na trhu. Kdybych ho začal veřejně nabízet za půl milionu, jen by tu roky zarůstal křovím. A po pravdě řečeno, rád bych měl svoje peníze zpátky.“

	Jake s Carlou si vyměnili pohledy, protože v téhle chvíli neměli co říct. Willie je jako obchodník tělem i duší vyzval: „Pojďme se porozhlédnout. Ostatní přijdou po půl sedmé.“ Dolil jim skleničky a zamířili na přední verandu. Když prohlídka skončila, bylo Jakeovi jasné, že není cesty zpátky.

	Podle Willieho dům v roce 1900 postavil doktor Miles Hocutt, po desítky let nejvýznamnější lékař ve městě. Byla to klasická viktoriánská stavba se dvěma vysokými sedlovými střechami, čtyřpodlažní věží a zakrytými verandami táhnoucími se po obou stranách podél domu.

	Jake musel uznat, že cena není přehnaná. Zaručeně si ji nemohli dovolit, ale mohlo být i hůř. Jake měl podezření, že Harry Rex poradil Williemu, aby byl rozumný, zvlášť pokud chce, aby dům koupili Briganceovi. Podle Harryho Rexe se povídalo, že Willie vydělal další balík na akciích, jiní říkali, že o hodně přišel v realitách v Memphisu, a ještě další rozhlašovali, že zdědil hodně peněz po babičce. Kdo to mohl vědět? Cena nicméně naznačovala, že potřebuje rychle hotovost. Willie věděl, že Jake s Carlou nějaký dům potřebují. Věděl, že se jejich spor s pojišťovnou táhne. Věděl (nejspíš od Harryho Rexe), že Jake pravděpodobně slušně vydělá na odměnách za Hubbardův případ. Zatímco Willie nonšalantně vyprávěl a prováděl Carlu po nádherně mořených podlahách z jádra borovice, moderní kuchyní, po točitém schodišti až do kruhové čítárny ve čtvrtém podlaží věže s výhledem na kostelní věže o necelý blok vedle, Jake je poctivě následoval a přemýšlel, jak by si mohli takový dům dovolit koupit, natož ho vybavit.
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	Pro ty, kdo zpochybňovali vlastnoručně psanou závěť Setha Hubbarda, přišly Vánoce a později. Přesné 16. ledna. Detektiv pracující pro Wadea Laniera narazil na zlatou žílu. Jmenoval se Randall Clapp a nakonec našel potenciálního svědka jménem Fritz Pickering, který žil kousek od Shreveportu v Louisianě. Clapp byl nejlepší z detektivů Wadea Laniera a měl dobře vycvičený nos na hledání informací. Pickering se jen staral o své a netušil, co po něm Clapp chce. Jenže byl také zvědavý, proto se dohodli na schůzce v lahůdkářství, kde mu Clapp slíbil zaplatit oběd.

	Clapp postupně hovořil s bývalými zaměstnavateli Lettie Langové. V naprosté většině to byli velmi movití běloši s vlastními domy, kteří černochy najímali na práce v domácnosti. Lettie jich ve své výpovědi vyjmenovala tolik, na kolik si vzpomněla, nebo tak alespoň přísahala. Vyjádřila se, že jich za posledních třicet let mohlo být i o jednoho dva víc, protože si nevedla žádné záznamy. Většina hospodyň si je nevedla. Nicméně se zapomněla zmínit, že pracovala pro Irene Pickeringovou. To jméno zaznělo, až když Clapp hovořil s jiným jejím bývalým zaměstnavatelem.

	Lettie nikdy pro nikoho nepracovala déle než šest let. Mělo to řadu příčin, které v žádném případě nezahrnovaly její neschopnost. Většina zaměstnavatelů ji také velmi chválila. Pickering na ni však měl jiné vzpomínky. Nad polévkou a salátem vypověděl svůj příběh.

	Asi před deseti roky, buď v roce 1978, nebo 1979, najala jeho matka Irene Pickeringová Lettie na úklid a vaření. Paní Pickeringová žila na okraji městečka Lake Village ve starém domě, který rodině patřil od nepaměti. V té době Fritz bydlel v Toledu a pracoval pro pojišťovnu. Pro tu, která ho později přesunula do Shreveportu. Za mámou jezdil nejméně jednou měsíčně a Lettie docela dobře poznal. Všichni s ní byli spokojení, především paní Pickeringová. V roce 1980 se matčin zdravotní stav rychle zhoršil a začalo být jasné, že se blíží konec. Lettie pracovala déle a s umírající ženou měla velký soucit, ale Fritz a jeho sestra, jediný další sourozenec, začali mít podezření týkající se běžných matčiných finančních záležitostí. Lettie postupně přebírala starost o složenky a vypisovala šeky, přestože to vypadalo, že je vždy podepisovala paní Pickeringová. Lettie se starala o bankovní výpisy, pojištění, účty a další administrativu.

	Jednoho dne volala Fritzovi rozrušená sestra, protože právě objevila neuvěřitelný dokument. Byla to vlastnoručně psaná závěť jejich matky, ve které odkázala Lettie Langové padesát tisíc dolarů. Fritz si vzal v práci volno, rychle odjel do Lake Village, se sestrou se sešel a na dokument se podíval. Byl datovaný přede dvěma měsíci a podepsaný Irene Pickeringovou. O rukopisu nebylo pochyb, jen jim připadalo, že je roztřesenější, než jak si ho pamatovali. Sestra závěť našla v nenadepsané obálce vložené do staré rodinné bible na poličce s kuchařkami. Chtěli si o záležitosti promluvit s matkou, ta však tvrdila, že se na to cítí příliš slabá.

	Tou dobou měla paní Pickeringová 110 tisíc dolarů ve vkladových certifikátech a 18 tisíc dolarů na běžném účtu. Lettie měla přístup k měsíčním výpisům z těchto účtů.

	Když druhý den ráno Lettie přišla do práce, Fritz se sestrou se na ni obořili. Při ošklivé hádce ji obvinili, že jejich matku přiměla nebo dokonce donutila závěť napsat. Tvrdila, že o tom nic neví, a zdálo se, že je skutečně překvapená, možná i uražená. Přesto ji propustili a donutili z domu okamžitě odejít. Naložili matku do auta a odvezli ji do advokátní kanceláře v Oxfordu, kde žila sestra. Počkali, než právník vypracuje dvoustránkovou poslední vůli, v níž nebyla o Lettie Langové ani zmínka a ve které všechno odkázala Fritzovi a jeho sestře. Rovným dílem, jak to s matkou mnohokrát probírali. Závěť na místě podepsala a za měsíc zemřela. Dědické řízení proběhlo bez potíží. Fritz a jeho sestra dům a pozemky prodali a bez sebemenšího sporu se o majetek podělili.

	Než Irene zemřela, několikrát se jí na vlastnoručně psanou poslední vůli vyptávali, ale pokaždé ji to rozrušilo a nechtěla o tom mluvit. Ptali se jí i na Lettie Langovou, a to ji také rozčilovalo. Nakonec s těmito rozhovory přestali. Po pravdě řečeno, když podepisovala poslední vůli v advokátní kanceláři, zřejmě dost dobře nechápala, co dělá, a od té doby se její stav už nezlepšil.

	Clapp nad kávou poslouchal s narůstajícím vzrušením. S Fritzovým svolením si celý rozhovor nahrával, a už se nemohl dočkat, až ho přehraje Wadeu Lanierovi.

	„Máte kopii té vlastnoručně psané závěti?“

	Fritz zavrtěl hlavou. „Nevzpomínám si, že bychom si od ní udělali kopie, a jestli ano, už jsou dávno ztracené. Zaručeně netuším, kde by mohly být.“

	„Nenechal si ji ten právník v Oxfordu?“

	„Možná ano. Když jsme k němu mámu přivezli, ukázali jsme mu předcházející závěť, kterou sepsal nějaký právník z Lake Village, i tu vlastnoručně psanou. Jsem si jistý, že si obě nechal. Říkal, že je důležité předcházející závěti zlikvidovat, protože se občas někde objeví a znamená to potíže.“

	„Pamatujete si, jak se ten právník v Oxfordu jmenoval?“

	„Hal Freeman. Starší pán, už odešel do penze. Sestra zemřela před pěti roky a byl jsem vykonavatelem její závěti. Freeman už byl v důchodu, ale dědické řízení vedl jeho syn.“

	„Mluvil jste s jeho synem někdy o té vlastnoručně psané závěti?“

	„Neřekl bych. V kontaktu jsem s ním byl jen málo. Víte, pane Clappe, snažím se právníkům vyhýbat. Mám s nimi určité nepříjemné zkušenosti.“

	Clapp byl dostatečně chytrý, aby si uvědomil, že našel něco výbušného, a natolik zkušený, aby poznal, kdy je lepší přestat tlačit na pilu. Pěkně pomalu, podělit se o informace s Wadem Lanierem a nechat ho, ať rozhodne, co dál. Pickeringa zajímalo, proč se Clapp na Lettie vyptává, ale dočkal se jen povrchních odpovědí. Dojedli oběd a rozloučili se.

	 

	Wade Lanier poslouchal nahrávku, na tváři měl svůj obvyklý zasmušilý výraz a rty pevně stisknuté. Lester Chilcott, jeho společník, však jen stěží potlačoval nadšení. Poté, co Clapp z Lanierovy kanceláře odešel, zamnul si Chilcott ruce a řekl: „Tak, hra skončila!“ Také Wade se konečně pousmál.

	Krok jedna: Žádné další kontakty s Pickeringem. Jeho matka a sestra byly po smrti, takže kromě Hala Freemana zůstal jediným, kdo by případně mohl u soudu svědčit o té vlastnoručně psané závěti. Dvěma stručnými telefonáty do Oxfordu si ověřili, že Freeman žije, je v důchodu a jeho bývalou kancelář teď vedou jeho dva synové Todd a Hank. Prozatím tedy budou Pickeringa ignorovat. Nesmí dojít k žádnému kontaktu Lanierovy kanceláře a Pickeringa, protože bude důležité, aby Pickering později mohl pod přísahou prohlásit, že s těmito právníky nikdy nemluvil.

	Krok dva: Najít za každou cenu tu vlastnoručně psanou závěť. Pokud existuje, najít ji a získat. Ale udělat to tak, aby se o tom pokud možno nedozvěděl Hal Freeman. Dostat se k ní, než ji objeví Jake nebo kdokoli jiný.

	Krok tři: Prozatím o tom s nikým nemluvit a schovat si to na později. Nejdramatičtější a nejefektivnější bude, když se vlastnoručně psaná závěť Irene Pickeringové objeví u soudu, právě když bude Lettie Langová vypovídat a dušovat se, že o ní nemá ponětí. Pak ji vytáhnou a z Lettie udělají lhářku. Před porotou prokážou, že se opakovaně snažila vetřít do vlastnoručně psané poslední vůle bezmocných starých lidí.

	Taková strategie byla plná nebezpečí. Prvním a nejzásadnějším byla základní pravidla pro předkládání důkazů. Jake rozeslal právníkům protistran požadavek na odhalení totožnosti všech potenciálních svědků. Lanier a ostatní právníci učinili totéž. Šlo o standardní postup v souladu s novými pravidly otevřenosti a údajné transparentnosti. Tajit svědka jako Fritz Pickering bylo nejenom neetické, ale také nebezpečné. Pokusit se o překvapení před soudem by se nemuselo vyplatit. Lanier s Chilcottem potřebovali čas, aby našli způsob, jak tato pravidla obejít. Existovaly výjimky, ale bylo jich jen málo.

	Stejně tak problematický se jevil plán na nalezení Ireniny vlastnoručně psané závěti. Bylo pravděpodobné, že už ji někdo skartoval spolu s tisíci dalšími nepotřebnými složkami z Freemanova archivu. Právníci však většinou ukládali staré složky po dobu deseti let, takže šance tu ještě zůstávala.

	Ignorovat Fritze bylo také dost problematické. Co když na něho narazí nějaký jiný právník a položí mu podobné otázky? Pokud by tím jiným právníkem byl Jake, pak by přišli o moment překvapení. Jake by měl dost času nacvičit s Lettie svědeckou výpověď, která by podezření vyvrátila. Určitě by ten příběh dokázal podat jinak. Navíc by ho rozčílilo porušení pravidel a nelíbilo by se ani soudci Atleemu.

	Lanier s Chilcottem probírali možnost obrátit se přímo na Freemana. Jestli zůstala závěť někde založená a padal na ni prach, Freeman by ji určitě našel, pokud by ho někdo nedonutil ji schovávat. Kromě toho by se u soudu mohl stát důležitým svědkem. Jenže jakýkoli rozhovor s Freemanem by prozradil jejich velké tajemství. Jeho jméno by se objevilo na seznamu potenciálních svědků, prvek překvapení by byl pryč. Možná bude nutné se s ním později spojit, ale teď ne. Wade Lanier i Lester Chilcott byli odhodlaní spřádat pavučinu mlčení a klamu. Podvádění se často jen těžko tají a vyžaduje dokonalé plánování, ale byli v tom zběhlí.

	O dva dny později vstoupil Randall Clapp do prostor Freemanovy advokátní kanceláře a informoval sekretářku, že má domluvenou schůzku na čtvrtou hodinu. Kanceláře dvou bratrů právníků se nacházely v přestavěném bungalovu jeden blok od náměstí v Oxfordu, hned vedle firmy poskytující půjčky a kousek od budovy soudu. Zatímco Clapp čekal v recepci a listoval časopisem, nenápadně se rozhlížel. Žádné videokamery, žádná bezpečnostní čidla, na předních dveřích zámek se závorou, chybí řetízek, v podstatě neviděl nic, co by bránilo i méně zkušenému zloději protáhnout se v noci dovnitř a beze spěchu kanceláře prohledat. Proč by tu také měly být nějaké bezpečnostní prvky? Kromě obvyklých hromad dokumentů nečekal v domě nic cenného.

	Byla to typická maloměstská advokátní kancelář a ničím se nelišila od stovek jiných, které Clapp v životě navštívil. Už předtím prošel vedlejší uličku a prohlédl si zadní vchod. Zámek se závorou na dveřích, ale nic nepřekonatelného. Jeho člověk jménem Erby dokáže projít předním i zadním vchodem možná rychleji než zaměstnanec, který má klíče.

	Clapp se sešel s Toddem Freemanem a probral s ním možnosti nákupu pozemků západně od města, hned u dálnice. Použil sice své skutečné jméno, skutečné zaměstnání a skutečnou vizitku, ale lhal, když tvrdil, že by si on a jeho bratr chtěli otevřít non-stop motorest pro řidiče náklaďáků. Po právnické stránce šlo o rutinní záležitost a vypadalo to, že Todda tato možnost zaujala. Clapp požádal, zda by si mohl odskočit na toaletu, a Todd ho poslal dozadu dlouhou chodbou. Sklápěcí schody na půdu, nejméně dvě místnosti plné složek, malá kuchyňka s rozbitým oknem, bez zámku. Nikde žádná bezpečnostní čidla. Lahůdka.

	Erby se do budovy vloupal krátce po půlnoci, zatímco Clapp seděl naproti přes ulici skrčený v autě a dával pozor na případné potíže. Byla středa 18. ledna, chladno a studenti z města odjeli. Náměstí bylo prázdné a Clapp se ze všeho nejvíc bál, aby si ho nevšiml nějaký znuděný policista. Jakmile se Erby dostal dovnitř, ohlásil se vysílačkou. Všude vládl klid. Spolehlivým šperhákem odemkl zámek zadního vchodu během několika vteřin a infračervenou svítilnou v propisce kontroloval kanceláře. Žádné dveře uvnitř nebyly zamčené. Sklápěcí schody na půdu byly rozvrzané, ale podařilo se mu je spustit bez velkého rámusu. Stoupl si k přednímu oknu, promluvil do vysílačky a ověřil si, že ho Clapp z ulice nevidí. Rukama v rukavicích začal prohledávat jednu ze skladovacích místností. Dával pozor, aby nic nepřeházel. Věděl, že pátrání bude trvat hodiny, ale nikam nespěchal. Otvíral zásuvky, prohlížel složky, data, jména a další údaje, a dotýkal se přitom dokumentů, jichž se nikdo nedotkl týdny, měsíce, možná i roky. Clapp přeparkoval auto na protější stranu náměstí a vrátil se zadními uličkami. V jednu hodinu po půlnoci mu Erby otevřel zadní dveře a Clapp mohl vejít. „V každé místnosti je skříň na pořadače,“ vysvětloval Erby. „Vypadá to, že aktuální složky jsou v kancelářích právníků, některé u sekretářek.“

	„Co tyhle dvě místnosti?“ chtěl vědět Clapp.

	„Složky tam jsou staré maximálně pět let. Některé jsou uzavřené, jiné ne. Pořád ještě hledám. S tou druhou místností zatím nejsem hotový. Navíc je tu velký sklep plný starého nábytku, psacích strojů, právnických knih a dalších složek. Ty jsou všechny uzavřené.“

	V druhém pokoji nenašli nic zajímavého. Ve složkách ležela obvyklá směs uzavřených případů, jaké lze nalézt ve všech právnických kancelářích na malých městech. V půl třetí Erby opatrně vylezl po skládacích schodech a zmizel na půdě. Clapp za ním schody zvedl a odešel do sklepa. Půda byla bez oken, naprosto tmavá a u všech stěn v ní stály narovnané řady přepravních krabic. Protože nehrozilo, že ho někdo z venku uvidí, Erby zesílil světlo své kapesní svítilny a krabice začal zkoumat. Na každé byl černým fixem napsaný kód: „Nemovitosti, 1/1/76-8/1/77“, „Trestní věci, 3/1/81-1/1/81“ a tak podobně. Potěšilo ho, když našel složky staré i dvanáct let, ale rozčilovalo ho, že nenachází žádné závěti nebo dědická řízení.

	Musely tedy být ve sklepě. Po půlhodinovém hledání Clapp našel hromadu stejných krabic označených „Dědická řízení, 1979-1980“. Jednu z krabic vyndal, opatrně ji otevřel a začal se probírat desítkami složek. Ta, která se týkala Irene Pickeringové, byla datovaná srpnem 1980. Byla na dva centimetry tlustá a zahrnovala veškeré právní úkony ode dne, kdy Hal Freeman vypracoval dvoustránkovou poslední vůli a Irene ji na místě podepsala. Zároveň s tím ustanovila Fritze Pickeringa vykonavatelem poslední vůle. Prvním dokumentem byla původní poslední vůle vypracovaná právníkem z Lake Village. Ta druhá byla vlastnoručně psaná. Clapp si ji pomalu a pečlivě přečetl. Občas byl rukopis čitelný jen stěží. V čtvrtém odstavci odkazovala Irene částku padesát tisíc dolarů Lettie Langové.

	„Trefa,“ zamumlal si pro sebe. Položil složku na stůl, krabici zavřel, opatrně ji vrátil na místo a opustil sklep. Se složkou v aktovce vyšel do tmavé uličky a po několika minutách zavolal Erbymu vysílačkou. Erby se protáhl zadním vchodem a zastavil se jen na tak dlouho, aby zámek znovu zamkl. Pokud věděli, nic nezničili a nezůstaly po nich stopy. Všimli si, že by kanceláře potřebovaly pořádný úklid, a trocha špíny z bot nebo narušená vrstva prachu nepřiláká ničí pozornost.

	Dvě a půl hodiny jeli do Jacksonu a s Wadem Lanierem se sešli v jeho kanceláři v šest ráno. Lanier už se v soudních síních pohyboval přes třicet let, ale na takto jasný případ „kouřící zbraně“ si nevzpomínal. Zůstávala však otázka: Jak z ní co nejlépe vystřelit?

	 

	Motorest U Tlustého Bennyho stál na konci asfaltového úseku okresní silnice. Dál už vedla jen štěrková cesta. Portia vyrůstala na Box Hillu, v uzavřené komunitě obklopené bažinami a horským hřebenem. V okolí žilo jen několik málo bělochů. I Box Hill však byl něco jako Times Square ve srovnání se zapomenutou zastrčenou vesničkou Prairietown v zapadlém koutě okresu Noxubee, jen patnáct kilometrů od hranic Alabamy. Pokud by byla běloška, nikdy by se tu nezastavila. Vpředu stály dva stojany na benzin a na štěrku parkovalo několik zaprášených aut. Síťové dveře za ní zavrzaly. Kývnutím pozdravila mladíka za pokladnou. Nabízel nějaké potraviny, nealkoholické nápoje a pivo. Vzadu stálo dvanáct uklizených stolů pokrytých červenobílými kostkovanými ubrusy. Ve vzduchu visel zápach spáleného tuku a na grilu prskaly hamburgery. Mohutný muž s ohromným břichem držel špachtli jako zbraň a bavil se se dvěma chlápky usazenými na barových stoličkách. Bylo jasné, kdo je „Tlouštík Benny“.

	„Objednávky zde“ stálo na ceduli.

	„Jak vám můžu pomoct?“ zeptal se kuchař s přátelským úsměvem.

	Také se na něho usmála a opatrně si objednala: „Dala bych si hotdog a colu. A hledám Bennyho Rindse.“

	„To jsem já,“ podivil se. „A vy jste kdo?“

	„Jmenuju se Portia Langová a jsem z Clantonu. Ale je dost dobře možné, že jsem vlastně Rindsová. Nejsem si jistá, proto sháním informace.“

	Kývl směrem ke stolu. Za deset minut před ni položil talíř s hotdogem, postavil colu a posadil se naproti ní. „Pracuju na rodokmenu,“ vysvětlovala, „a nacházím spoustu divných věcí.“

	Benny se rozesmál. „Měla jste za mnou zajít, než jste s tím začala.“

	Hotdogu se ani nedotkla, zato mu řekla o své matce a matce své matky. Nikdy o nich neslyšel. Jeho rodina pocházela z okresů Noxubee a Lauderdale, spíš na jih než na sever. Nikdy neznal žádné Rindsovy z okresu Ford, ani jednoho. Zatímco mluvil, rychle jedla, a dojedla právě v okamžiku, kdy jí došlo, že se ocitla jen v další slepé uličce.

	Poděkovala mu a odešla. Cestou domů se zastavovala v každém malém městě a pročítala telefonní seznamy. V téhle části světa žilo jen velmi málo Rindsových. Zhruba dvacet v okresu Clay. Přibližně tucet v okresu Oktibbeha u státní univerzity. Po telefonu mluvila s dalším tuctem z okresu Lee, konkrétně z Tupela a okolí.

	S Lucienem se jim podařilo identifikovat třiadvacet členů rodiny Rindsových, kteří žili před rokem 1930 v okresu Ford, ale všichni zmizeli. Nakonec však přece musí najít potomka nebo vzdáleného příbuzného, který bude něco vědět a také bude ochotný s nimi mluvit.
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	Poslední lednový pátek dorazila Roxy do práce v 8.45. Jake už čekal u jejího stolu a nenuceně si listoval v nějakých dokumentech, jako by všechno bylo v nejlepším pořádku. Ale nebylo. Byl čas pro zhodnocení její práce a nečekalo je nic příjemného. Všechno ovšem začalo poměrně dobře, když vyštěkla: „Jakeu, už to tady nesnesu.“

	„Vám také dobré ráno.“

	To už plakala. Nebyla nalíčená, učesaná a měla vyčerpaný výraz manželky/matky/ženy, která nemá nic pod kontrolou. „Nevydržím s Lucienem,“ prohlásila. „Je tu skoro každý den a je to ten nejnesnesitelnější chlap na světě. Vulgární, hrubý, sprostý a kouří ty nejsmradlavější doutníky, jaké se vyrábějí. Nesnáším ho.“

	„Ještě něco?“

	„Buď on, nebo já.“

	„Tenhle dům mu patří.“

	„Nemůžete s tím něco udělat?“

	„Co například? Říct Lucienovi, aby byl příjemnější, přestal kouřit, klít, urážet lidi, vykládat košilaté vtipy a pít? Jestli jste si toho nevšimla, Roxy, Lucien Wilbanks si nenechá od nikoho říkat, co má dělat.“

	Sebrala ubrousek a otřela si slzy. „Nezvládnu to.“

	Dokonalý začátek a Jake nehodlal nechat si příležitost utéct. „Nazvěme to tedy rezignací,“ pokrčil smutně rameny. „Rád vám dám ta nejlepší doporučení.“

	„Jsem propuštěná?“

	„Ne. S okamžitou platností jste rezignovala. Pro dnešek máte den volna. Poslední šek vám pošlu.“

	Lítost se změnila ve vztek. Rozhlédla se po svém stole. Sbalená byla za deset minut a práskla za sebou dveřmi. Portia přišla přesně v devět. „Právě jsem se na ulici minula s Roxy a nemluvila se mnou,“ divila se.

	„Odešla. Mám pro vás nabídku. Dočasně tu můžete pracovat jako sekretářka a recepční. Budete považovaná za kmenovou zaměstnankyni, ne za stážistku. Svým způsobem je to povýšení.“

	Chvíli přemýšlela, pak řekla. „Na stroji moc psát neumím.“

	„Tak to procvičujte.“

	„Kolik mi budete platit?“

	„Tisíc dolarů měsíčně první dva měsíce. Po dvou měsících to přehodnotíme.“

	„Pracovní doba?“

	„Od půl deváté do pěti, půl hodiny na oběd.“

	„A co Lucien?“ chtěla vědět. „Co s ním má být?“

	„Pracuje tady dole. Já bych byla raději nahoře, v patře, je to tam bezpečnější.“

	„Máte z něho strach?“

	„To ne. Podívejte, Jakeu, mám Luciena ráda a dobře se nám spolu pracuje, ale občas mám pocit, že by se chtěl víc sblížit. Chápete, jak to myslím?“

	„Nejspíš ano.“

	„Jestli na mě sáhne, nakopu mu zadek.“

	Jake se při té představě rozesmál. Nepochyboval, že se Portia o sebe dokáže postarat. „Musím si s Lucienem promluvit,“ přikývl. „Nechte to na mně. Upozorním ho.“

	Portia se zhluboka nadechla a rozhlédla se po kanceláři. Přikývla a usmála se. „Ale nejsem sekretářka, Jakeu. Jednou chci být právnická jako vy.“

	„A já vám v tom budu ze všech sil pomáhat.“

	„Díky.“

	„Potřebuju znát vaši odpověď. Teď hned.“

	„Ale nechci přijít o ten proces. Jestli budu uvázaná tady za stolem, nebudu tam moct chodit, že?“

	„To můžeme řešit později. Právě teď vás potřebuju tady.“

	„Dobře.“

	„Jsme dohodnutí?“

	„Ne. Tisícovka měsíčně je na sekretářku, recepční a praktikantku v jedné osobě málo.“

	Jake bezmocně rozpažil. Věděl, že prohrál. „Fajn, tak kolik byste si představovala?“

	„Dva tisíce mi přijde jako slušná nabídka odpovídající pracovnímu trhu.“

	„Co sakra můžete vědět o pracovním trhu?“

	„Moc ne, ale vím, že tisícovka měsíčně je prostě málo.“

	„Dobře. Patnáct set měsíčně první dva měsíce, pak si znovu promluvíme.“

	Předklonila se a krátce ho objala. „Díky, Jakeu.“

	 

	Za hodinu se Jake musel vypořádat s druhou personální krizí kanceláře během jediného dopoledne. Lucien vtrhl bez zaklepání do jeho kanceláře a uvelebil se v křesle. „Jakeu, synku,“ začal tónem, který předznamenával potíže, „už jsem se rozhodl. Měsíce, možná roky zápasím s tím, jestli se mám znovu ucházet o právnickou licenci, tak nějak zahájit svůj návrat. Rozumíš mi, že?“

	Jake, který se právě zabral do návrhu odpovědi na žádost podanou Stillmanem Rushem, pomalu odložil pero a dostal ze sebe přemýšlivý pohled. Slovo „návrat“ až doteď nezaznělo, ale poslední tři měsíce Lucien při každé příležitosti naznačoval, že by se rád znovu stal právníkem. Přestože se Jake dlouho bál, že tahle chvíle přijde, uvědomoval si, že se ocitl na tenkém ledě. Nechtěl mít Luciena v kanceláři, především ne Luciena jako právníka, protože už Luciena jako neoficiálního a neplaceného poradce měl plné zuby. Lucien právník by znamenal v podstatě šéfa, a to by Jake nesnesl. Jenže Lucien byl také přítel a člověk, který Jakeovi nabídl místo, kancelář i kariéru a byl nejloajálnější ze všech kolem.

	„Proč?“ zeptal se Jake.

	„Chybí mi to. Jsem moc mladý na to, abych posedával na verandě. Podpoříš mě?“

	Jediná odpověď zněla ano, proto Jake rychle přikývl. „Samozřejmě, přece víš, že ano. Ale jak?“

	„Morální podpora, Jakeu. Ta každopádně jako první. Jak víš, než se budu moct vrátit k profesi, musím složit zkoušky, což pro starého páprdu jako já nebude nic snadného.“

	„Už jsi to jednou zvládl, zvládneš to i teď,“ uklidňoval ho Jake s hranou jistotou. Vážně pochyboval, že by byl Lucien schopný půl roku dřít, o samotě studovat a vyhýbat se pití.

	„Takže do toho jdeš?“

	„Jak to myslíš, Luciene? Až složíš zkoušky, co bude dál? Budeš chtít tuhle kancelář zpátky? Necháš si mě tady jako poskoka? Vrátíme se tam, kde jsme byli před devíti roky?“

	„Nevím, ale na něco přijdeme, Jakeu. Vím jistě, že to zvládneme.“

	Jake pokrčil rameny. „Ano, jdu do toho a pomůžu ti, jak to jen půjde.“ Podruhé během dopoledne nabídl Jake někomu ze své kanceláře podporu. Kdo bude další?

	„Díky.“

	„Když už jsi tady, mám několik novinek ohledně provozu. Roxy odešla a Portia je dočasně sekretářka. Je alergická na dým doutníků, takže, prosím, chod kouřit ven. A ruce pryč. Strávila šest let v armádě, má výcvik pro boj zblízka, ovládá karate a asi by se jí nelíbilo, kdyby ji osahával nějaký bílý páprda. Sáhneš na ni, vyrazí ti zuby a mě zažaluje za sexuální obtěžování na pracovišti. Rozumíš?“

	„Tohle řekla? Přísahám, že jsem nic neudělal.“

	„Je to jen varování, Luciene, rozumíš? Nedotýkej se jí, nevyprávěj jí sprosté vtipy, nemístné poznámky si nech od cesty, neklej v její přítomnosti a nepij ani nekuř v její blízkosti. Myslí si, že je právnická, a chtěla by se jí stát oficiálně. Chovej se k ní jako ke kolegyni.“

	„Myslel jsem, že spolu docela dobře vycházíme.“

	„Možná, ale znám tě. Takže si dávej pozor.“

	„Zkusím to.“

	„Měl bys udělat víc než se jen snažit. Teď mě omluv, musím pokračovat v práci.“

	Lucien si na odchodu mumlal, ale tak hlasitě, aby to slyšel i Jake: „Má moc pěknou prdelku.“

	„Nech toho, Luciene.“

	 

	V pátek odpoledne bývalo obyčejně skoro nemožné narazit v budově soudu na nějakého soudce nebo na právníka v jeho kanceláři. Víkend začínal brzy a všichni se pod různými záminkami vytráceli. Chytilo se hodně ryb, vypilo se hodně piva, hodně právnických záležitostí muselo počkat do pondělí. Také v pochmurné lednové páteční odpoledne právníci i všichni ostatní tiše zamkli své kanceláře o něco dřív a zmizeli z náměstí.

	Když ve čtyři hodiny odpoledne dorazil Jake, seděl soudce Atlee na verandě pod přikrývkou. Vál jen mírný vánek a kouř z dýmky se vznášel nad schody. Na poštovní schránce u domu bylo napsáno Maple Run. Soudce žil v majestátním domě s georgiánskými sloupy a prověšenými okenicemi, jednom z mnoha, které se v Clantonu a okresu Ford dědily. O pár set metrů dál byla vidět střecha domu Hocuttových.

	Reuben Atlee vydělával ve své funkci osmdesát tisíc dolarů ročně a do svého domu investoval jen málo. Manželka mu zemřela už před roky a na zaplevelených záhonech, oprýskaném nábytku na verandě i na potrhaných záclonách v oknech v patře bylo znát, že tu schází ženská ruka. Žil sám. Jeho dlouholetá hospodyně také zemřela a ani se nenamáhal hledat za ni náhradu. Jake ho každou neděli dopoledne vídal v kostele a postupem let si všímal, jak soudce schází. Obleky neměl vyčištěné, košile nebyly dokonale naškrobené, uzly na kravatě postupně ztrácely eleganci. Často se stávalo, že si nezašel včas ani k holiči. Začínalo být zřejmé, že soudce Atleeho ráno před odchodem z domu nikdo nekontroluje.

	Moc nepil, ale většinu odpolední a v pátek obzvlášť si rád dal punč. Ani se nezeptal a namíchal Jakeovi pořádnou dávku whiskey sour a postavil sklenici na rozviklaný stolek. Probírat něco se soudcem na verandě znamenalo něco vypít. Houpal se ve svém oblíbeném křesle, napil se a řekl: „Prý se vám kolem kanceláře neustále motá Lucien.“

	„Je to jeho kancelář,“ pokrčil Jake rameny. Dívali se přes trávník před domem. Byl hnědý a uprostřed zimy neupravený. Oba na sobě měli kabáty, a pokud by ho koktejl rychle nezahřál, Jake by nejspíš požádal, aby se přesunuli dovnitř.

	„O co mu jde?“ chtěl vědět soudce Atlee. S Lucienem se znali dlouhé roky a často mezi nimi docházelo ke sporům.

	„Požádal jsem ho, aby ověřil některé vlastnické tituly k majetku Setha Hubbarda a provedl malý průzkum. Jen základní právnické věci.“ Jake by nikomu neprozradil, co mu Lucien dopoledne řekl. Zvlášť ne soudci Reubenu Atleemu. Pokud by se dostalo na veřejnost, že Lucien Wilbanks chystá návrat, většina soudců v kraji by rezignovala.

	„Dávejte si na něj pozor,“ doporučil mu soudce Atlee. Znovu přišel s radou, kterou nikdo nechtěl.

	„Je neškodný,“ prohlásil Jake.

	„Ten není nikdy neškodný.“ Pohrával si ve sklenici s kostkou ledu a chlad jako by nevnímal. „Nějaké novinky z pátrání po Ancilovi?“

	Jake se snažil vyhýbat ledu a dostat ze skleničky co nejvíc whiskey, ale stejně mu začaly drkotat zuby. „Skoro žádné,“ odpověděl. „Naši lidé vypátrali v Galvestonu jeho ex-manželku, která dost nerada přiznala, že se před pětatřiceti roky provdala za muže jménem Ancil Hubbard. Žili spolu tři roky, měli dvě děti, pak zmizel z města. Na alimentech jí dluží hodně peněz, ale už je jí to jedno. Vypadá to, že před patnácti roky přestal používat svoje pravé jméno a ukryl se neznámo kde. Pokračujeme v hledání.“

	„To jsou ti lidé z D. C?“

	„Ano, pane, firma bývalých agentů FBI, která se specializuje na pátrání po pohřešovaných osobách. Nevím, jak moc dobří jsou, ale vím, že jsou dost drazí. Mám fakturu, kterou potřebujeme proplatit.“

	„Pokračujte dál. Z hlediska soudu není Ancil mrtvý, dokud se jeho smrt nepotvrdí.“

	„Pročesávají záznamy o úmrtích ve všech padesáti státech a dvanácti dalších zemích. Chvíli to potrvá.“

	„Jak postupuje vzájemné vyžadování dokladů?“

	„Rychle. Je to divný případ, Ctihodnosti, protože všichni právníci chtějí, aby soud proběhl co nejdřív. Kolikrát jste se s něčím takovým setkal?“

	„Nikdo nezdržuje?“

	„Ani jeden. Minulý týden jsme zvládli jedenáct svědeckých výpovědí ve třech dnech. Všichni svědci byli členové kongregace, kteří pana Hubbarda viděli ráno před jeho smrtí. Neobjevilo se nic zvlášť zajímavého nebo neobvyklého. Svědci se v podstatě shodují v tom, že jim na něm nepřipadalo nic divného. Prozatím jsme vyslechli pět lidí, kteří pracují na ředitelství a setkali se s ním den předtím, než sepsal svou závěť.“

	„Četl jsem to,“ přikývl soudce Atlee a napil se. „Pokračujte.“

	„Všichni mají plné ruce práce se sháněním expertů. Našel jsem písmoznalce a –“

	„Písmoznalce? Copak se ještě nepotvrdilo, že to je rukopis Setha Hubbarda?“

	„Ještě ne.“

	„Existují nějaké pochybnosti?“

	„Ne, vlastně ne.“

	„Tak to předložte při slyšení před procesem a já se na to podívám. Možná bychom tenhle problém mohli vyřešit. Mým cílem je vyřešit všechny problémy a s případem postupovat tak hladce, jak to jen bude možné.“ Reuben Atlee dokonce napsal knihu o tom, jak zařídit, aby se případy netáhly. Nerad marnil čas a nenáviděl nezodpovědné právníky. Krátce po absolvování práv byl Jake svědkem, jak hrubě zkritizoval dostatečně nepřipraveného advokáta, který se mu pokoušel předložit nepodložené argumenty. Když je zopakoval potřetí, soudce Atlee ho zarazil otázkou: „Myslíte si, že jsem blbý nebo nahluchlý?“ Právníka tím zaskočil. Raději soudci neodpověděl a jen nevěřícně zíral. Soudce Atlee vzápětí pokračoval: „Moje naslouchátka fungují naprosto spolehlivě a hlupák taky nejsem. Jestli to ještě jednou zopakujete, rozhodnu ve prospěch protistrany. Teď pokračujte, pane.“

	Jsi blbý nebo nahluchlý? se v clantonských právnických kruzích stalo oblíbenou otázkou.

	Alkohol ho konečně začal zahřívat a Jake si uvědomil, že by měl zpomalit. Jedna sklenička bude stačit. Kdyby se v pátek odpoledne objevil doma přiopilý, Carla by asi moc nadšená nebyla. „Jak se dalo čekat, objeví se spousta lékařských dobrozdání. Pan Hubbard měl silné bolesti a bral hodně léků. Protistrana se pokusí dokázat, že to ovlivnilo jeho úsudek, takže –“

	„Chápu, Jakeu. Kolik lékařských odborníků porota vyslechne?“

	„V tomhle bodě si nejsem jistý.“

	„Kolika lékařským dobrozdáním může porota v tomhle městě porozumět? Z těch dvanácti budou mít vysokou nanejvýš dva, pár jich ji nedodělalo a zbytek bude mít stěží maturitu.“

	„Seth Hubbard taky nedokončil vysokou,“ připomněl Jake.

	„Pravda, ale vsadím se, že po něm nikdo nikdy nechtěl, aby posoudil protichůdná lékařská dobrozdání. Jde mi o to, Jakeu, že nesmíme dopustit, aby porotu zahltilo příliš odborných výkladů.“

	„Chápu, a pokud bych byl protistrana, povolal bych co nejvíc expertů, abych vzbudil pochybnosti. Zmást porotce, dát jim důvod domnívat se, že to Sethovi nemyslelo jasně. Vy byste to neudělal, Ctihodnosti?“

	„Nebudeme se bavit o strategii při procesu, Jakeu. Nemám rád, když se mě někdo pokouší ovlivňovat. Je to proti pravidlům, víte?“ Sice to řekl s úsměvem, ale bylo jasné, že nežertuje.

	Následovalo dlouhé nepříjemné ticho. Upíjeli ze skleniček a užívali si klid. „Šest týdnů jste nedostal zaplaceno,“ připomněl nakonec soudce Jakeovi.

	„Přinesl jsem s sebou dokumenty.“

	„Kolik hodin?“

	„Dvě stě deset.“

	„Takže něco přes třicet tisíc?“

	„Ano, pane.“

	„To mi zní rozumně. Vím, že poctivě pracujete, Jakeu, a rád vaše výlohy schválím. Mám ale určité obavy, jestli vám nebude vadit, že se vám pletu do vašich záležitostí.“

	V této chvíli stejně nemohlo nic, co by Jake řekl, soudci zabránit vyslovit, co se chystal říct. Pokud měl někoho v oblibě, pak považoval za povinnost dávat mu nevyžádané rady ve všech možných oblastech. Očekávalo se, že to budou tito vybraní lidé považovat za poctu. „Klidně mluvte,“ přikývl Jake a obrnil se.

	Zarachtaly kostky ledu a soudce se napil. „Teď a v nejbližší budoucnosti budete za svou práci dostávat zaplaceno a nikdo vám to nebude mít za zlé. Jak jste sám řekl, tohle celé způsobil Seth Hubbard a dobře věděl, co se stane. Dobrá tedy. Nicméně se mi nezdá moudré dávat najevo, že jste najednou při penězích. Paní Langová přestěhovala svou rodinu do města, do domu Sappingtonových. Oba víme, že ten dům není nic moc a jsou důvody, proč se ho nedaří prodat, přesto to není předměstí. Leží takříkajíc na naší straně kolejí. Hodně se o tom mluvilo. Nevypadá to dobře. Hodně lidí si myslí, že už bere z peněz ze závěti, a vyvolává to odpor. Teď se mluví také o tom, že máte zájem o dům Hocuttových. Neptejte se, odkud to vím. Žijeme na malém městě. Takový krok by k vám v tomhle okamžiku přitáhl hodně pozornosti, která by vůbec nebyla příjemná.“

	Jake neměl slov. Díval se na nejvyšší střechu domu Hocuttových v dálce a marně se snažil přijít na to, kdo mohl informaci vypustit. Willie Traynor slíbil, že o jejich jednání bude mlčet, protože především nechce, aby ho otravovali jiní zájemci. Harry Rex byl důvěrníkem obou, tedy Jakea i Willieho, a přestože rád šířil drby, nikdy by se právě s tímhle nikomu nesvěřil. „Je to jen sen, Ctihodnosti,“ dostal ze sebe nakonec. „Nemám na to a spor s pojišťovnou se ještě nevyřešil. Přesto díky.“

	Díky, Ctihodnosti, že jste se mi znovu pletl do mých věcí. Když se však Jake zhluboka nadechl a první nával zlosti odezněl, musel přiznat, že podobný rozhovor vedli také s Carlou. Taková podezřelá koupě by mohla v mnoha lidech vyvolat podezření, že si Jake záměrně účtuje víc, než by měl.

	„Už se někdo zmínil o možnosti dohody?“ zajímalo soudce.

	„Ano, velmi krátce,“ odpověděl Jake rychle, protože chtěl změnit téma hovoru.

	„No a?“

	„K ničemu to nevedlo. Seth Hubbard se v dopise, který mi poslal, vyjádřil naprosto jasně. Myslím, že jeho slova zněla: ‚Bojujte s nimi, pane Briganci, až do hořkého konce. Musíme zvítězit.‘ To mi k nějaké dohodě nedává moc prostoru.“

	„Ale Seth Hubbard je mrtvý. Soudní spor, který způsobil, žije. Co řeknete Lettie Langové, když se porota vysloví proti ní a nic nedostane?“

	„Lettie Langová není moje klientka. Já vedu dědické řízení a mým úkolem je vymoct podmínky, které se v závěti uvádějí.“

	Soudce Atlee přikývl, jako by souhlasil, ale nahlas to neřekl.
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	Charley Pardue si svůj příjezd načasoval velmi šťastně. Simeon byl opět pryč. Pokud by se to pozdní sobotní dopoledne zdržoval doma, okamžitě by se s Charleym pohádali a neodvratně by to skončilo ošklivou rvačkou.

	Takhle však Charley zaklepal na dveře starého domu Sappingtonových a našel v něm jen plno žen a dětí. Děcka se krmila cereáliemi z krabic a sledovala televizi, zatímco ženy lelkovaly v neuklizené kuchyni, popíjely kávu a v pyžamech a županech si povídaly. Dveře přišla otevřít Phedra. Podařilo se jí usadit ho v obýváku, pak utíkala do kuchyně a rozplývala se: „Mami, přišel za tebou nějaký pán a je tááák hezký!“

	„Kdo to je?“

	„Charley Pardue a říká, že si myslí, že je tvůj bratranec.“

	„Nikdy jsem o žádném Charleym Pardueovi neslyšela,“ zakroutila Lettie hlavou a najednou se cítila v ohrožení. „No, je tady a je to fakt fešák.“

	„Má cenu s ním mluvit?“

	„Určitě.“

	Ženy se stáhly nahoru a rychle se převlékaly. Phedra se protáhla zadním vchodem ven a opatrně došla k přednímu. Stál tam žlutý cadillac, poslední model, bez poskvrnky a s poznávacími značkami z Illinois. Charley byl určitě zajímavý. Tmavý oblek, bílá košile, hedvábná kravata a na ní spona s diamantem. Také na prstech měl nejméně dva docela velké diamanty. Snubní prsten nenosil. Na pravém zápěstí se mu blýskal masivní zlatý řetízek a na levém značkové hodinky. Vyzařovalo z něho velké město, a ještě než prošel dveřmi, bylo Phedře jasné, že je z Chicaga. Když pak Lettie přišla hosta pozdravit, trvala Phedra na tom, že si sedne s nimi. Portia s Clarice se k nim přidaly o něco později. Cypress zůstala v kuchyni.

	Charley začal tím, že zmínil několik jmen, která jim však nic neříkala. Tvrdil, že je z Chicaga, kde údajně podniká, ať to znamenalo cokoli. Měl široký příjemný úsměv, máloco bral vážně, a když se smál, v očích mu svítily jiskřičky. Na ženy udělal dobrý dojem. Za poslední čtyři měsíce přijelo Lettie navštívit hodně lidí. Řada jich podobně jako Charley tvrdila, že jsou její příbuzní. Vzhledem k nepříliš košatému rodokmenu však bylo snadné brát je s rezervou. Pravda byla taková, že Lettie neoficiálně adoptovali Clyde a Cypress Tayberovi poté, co ji jiní lidé opakovaně opouštěli. Netušila, kdo byli její prarodiče. Portia strávila hodiny pátráním v historii jejích předků, ale k ničemu to nevedlo. „Moje babička z máminy strany byla Rindsová,“ tvrdil Charley. „Myslím, Lettie, že vy jste taky Rindsová.“

	Vyndal nějaké dokumenty a přesunuli se do jídelny, kde se nad nimi sklonili. Rozložil jakýsi graf, který z dálky připomínal spíš neudržované křoví než správně rostoucí strom. Klikaté čáry se táhly na všechny strany a na okrajích byly načmárané poznámky. Ať to bylo cokoli, někdo strávil hodně času hledáním souvislostí.

	„Pomáhala mi s tím máma,“ vysvětloval Charley. „Její matka byla Rindsová.“

	„Jak jste přišli ke jménu Pardueovi?“ zeptala se Portia.

	„Z tátovy strany. Jeho rodina je z Kansas City, ale už před mnoha lety se usadili v Chicagu. Tam se taky seznámili moji rodiče.“ Plnicím perem ukazoval na grafu. „Začíná to mužem jménem Jeremiah Rinds, otrokem, který se narodil v Holly Springs někdy kolem roku 1841. Měl pět nebo šest dětí. Jedním z nich byl Solomon Rinds a tenhle Solomon měl nejméně šest dětí. Jedním z nich byla Marybelle Rindsová, moje babička. Té se v roce 1920 v tomhle okresu narodila moje máma, Effie Rindsová. V roce 1930 Marybelle Rindsová, její manžel a několik dalších Rindsových odjeli do Chicaga a už se sem nikdy nevrátili.“

	„V tom samém roce,“ upozornila Portia, „přešel pozemek Sylvestera Rindse na Hubbardovu rodinu.“ Pro ostatní to nebylo důležité. Ani Portia si nebyla jistá, jestli spolu tyto dvě události nějak nesouvisejí.

	„O tom nic nevím,“ pokrčil Charley rameny. „Ale máma si vzpomíná na jednu sestřenici, která snad byla jediným dítětem Sylvestera Rindse. Pokud víme, narodila se někdy kolem roku 1925. Po roce 1930, když se rodina rozdělila, s ní ztratili spojení. Ale prý měla ještě jako hodně mladá dítě, jeho otec utekl a rodina se nikdy nedozvěděla, co se s tím dítětem stalo. Máma si pamatuje, že se ta sestřenice jmenovala Lois.“

	„Někdo už se mi zmínil, že se moje matka jmenovala Lois,“ dodala Lettie opatrně.

	„Dobře, tak se podívejme na váš rodný list,“ vyzval je Charley, jako by právě nastal kritický okamžik.

	„Nikdy jsem žádný neměla,“ odpověděla Lettie. „Vím, že jsem se narodila v okresu Monroe v roce 1941, ale žádné oficiální potvrzení nemám.“

	„Ani dokumenty o některém z rodičů,“ doplnila ji Portia. „Nedávno jsme našli nějaké záznamy v okresu Monroe. Jako matka je uvedená L. Rindsová, šestnáct let. Otcem byl nějaký H. Johnson, ale tohle je jediná zmínka o něm.“

	Charleyho nadšení okamžitě opadlo. Tolik se snažil a cestoval tak daleko, aby dokázal spojení se svou novou sestřenicí, jen aby narazil na zeď. Jak může někdo žít bez rodného listu?

	„Moji mámu určitým způsobem adoptovali Cypress a její manžel,“ pokračovala Portia. „Pravdu se dozvěděla, až když jí bylo přes třicet. Jenže to už byla většina jejích příbuzných po smrti nebo rozprchlá po světě, takže se nedalo nic dělat.“

	„Když jsem to zjistila, byla jsem už vdaná a měla tři děti,“ vysvětlovala Lettie. „Nemohla jsem se jen tak sebrat a začít hledat nějaké zřejmě mrtvé příbuzné. Navíc mě nezajímali a nezajímají mě ani teď. Byla jsem Tayberová. Clyde a Cypress byli mí rodiče. Měla jsem šest bratrů a sester.“ Trochu to vypadalo, že se obhajuje, a to ji rozčilovalo. Tomuhle cizinci nemusela nic vysvětlovat, ať to byl její bratranec nebo ne.

	„Takže podle vaší teorie,“ zamyslela se Portia, „to vypadá, že by moje máma mohla být Rindsová z okresu Ford, ale není způsob, jak to dokázat.“

	„Kdepak, myslím si, že je určitě Rindsová,“ oponoval jí Charley zoufale. Poklepal na papíry, které s sebou přinesl, jako by obsahovaly nezpochybnitelnou pravdu. „Pravděpodobně nás je sedm nebo osm bratranců a sestřenic.“

	„To je u černochů na severu Mississippi běžné,“ zamumlala Lettie skoro sama pro sebe. Ženy pak od stolu poodstoupily. Shirley, Lettiina sestra a jedna z Cypressiných dcer, přinesla kávu a dolila jim hrnky.

	Nakonec to vypadalo, že Charley se nenechá jen tak odradit, a dál brebentil, ačkoli se rozhovor dostal k jiným tématům než jen k příbuzenství a nepříjemným rodinným historkám. Přijel sem přece kvůli penězům a dobře se na cestu připravil. Jeho pátrání dovedlo Lettie zatím nejblíž k jejím skutečným předkům, ale neexistoval dostatek jasných důkazů, které by pomohly vyplnit mezery. V její minulosti zůstávaly nejasnosti a spousta otázek, na které se ještě nepodařilo najít odpovědi.

	Portia se stáhla do pozadí a jen poslouchala. Jeho diamanty a vychytralost jí šly na nervy, ale jeho výzkum ji zaujal. Ona, Lucien a teď i Lettie zkoumali nepodloženou teorii, podle níž byla Lettie spřízněná s Rindsovými, jimž kdysi patřil pozemek, který se v roce 1930 stal majetkem Hubbardových. Pokud by se tato teorie prokázala, mohla by možná vysvětlit to, co Seth udělal. A možná taky ne. Zároveň by mohla vést k desítkám dalších otázek, z nichž mnohé by nemusely být příjemné. Bylo by něco z toho přijatelné pro soud? Podle Lucienova názoru nejspíš ne, přesto teorie stála za další průzkum.

	„Kde je tu nejlepší místo na oběd?“ zeptal se Charley odvážně. „Vezmu vás, dámy, na oběd. Platím.“

	Jasně, vždyť je to člověk z Chicaga! Černoši v Clantonu jen málokdy jedli mimo domov. Poobědvat v sobotu s tak okouzlujícím mladíkem, který navíc bere účet na sebe, se ukázalo jako neodolatelné. Ženy rychle došly k závěru, že nejlepší to bude u Clauda, v černošském bistru na náměstí. Jake tam obědval každý pátek, dokonce tam vzal i Portii. O sobotách Claude griloval vepřové kotlety a pokaždé bylo narváno.

	Lettie naposledy jela v takřka novém cadillaku, když tehdy ráno vezla Setha do jeho kanceláře. Den předtím, než spáchal sebevraždu. Donutil ji řídit a měla ohromný strach. Vybavilo se jí to, když si sedla dopředu k Charleymu. Její tři dcery se zabořily do luxusních kožených sedadel vzadu a cestou na náměstí obdivovaly bohatě vybavený interiér. Charley celou cestu nezavřel pusu, jel pomalu, aby si všichni měli možnost jeho auta všimnout, a během několika minut popsal svůj nápad na vysoce výnosný pohřební ústav, který chtěl koupit v Chicagu v South Side. Portia se podívala na Phedru, která se podívala po Clarice. Charley si jejich pohledů všiml ve zpětném zrcátku, ale ani to nezastavilo proud jeho slov.

	Podle jeho matky, které už bylo osmašedesát a těšila se dobrému zdraví i paměti, její větev rodiny Rindsových žila blízko ostatních a jednu dobu tvořili poměrně početnou komunitu. Postupem času se však přidali k velkému stěhování a při hledání práce a lepšího života zamířili na sever. Jakmile opustili Mississippi, už nikdy neměli touhu se tam vracet. Ti z Chicaga dokonce posílali peníze ostatním, kteří zůstali, a postupem času se všichni Rindsové odstěhovali nebo zemřeli.

	Ten pohřební ústav by mohl být zlatý důl.

	Malé bistro bylo v poledne skoro plné. Claude v dokonale čisté zástěře obsluhoval na place, zatímco jeho sestra měla na starosti kuchyni. Jídelníčky nebyly nutné. Denní speciality občas někdo z personálu načmáral na tabuli, ale po většinu roku se prostě jedlo to, co Claudova sestra připravila. Claude servíroval, řídil provoz, stál za kasou, roznášel víc drbů, než bylo zdrávo, a celkově vedl podnik tvrdou rukou. Než se Charley a dámy z jeho doprovodu usadili a objednali si ledový čaj, Claude už věděl, že jsou všichni příbuzní. Jen nad tím však zvedl oči k nebi. Copak teď najednou nebyli s Lettie nějak spříznění všichni?

	O patnáct minut později se objevili Jake a Lucien, jako by šli jen náhodou kolem. Ale ocitli se tu záměrně. Portia před půl hodinou Lucienovi telefonovala a upozornila ho. Existovala určitá možnost, že je Charley chybějící spojení s minulostí, s tajemstvím rodiny Rindsových, a napadlo ji, že by se s ním Lucien třeba rád sešel. Vzájemně se představili, pak Claude usadil oba právníky samotné blízko kuchyně.

	Nad grilovanými kotletami a šťouchanými bramborami Charley dál dokola omílal úžasnou budoucnost pohřebnictví ve „městě s pěti miliony lidí“ bez ohledu na to, že ženy začínaly ztrácet zájem. Byl ženatý, ale teď je rozvedený. Dvě děti, žijí u mámy. Chodil na vysokou. Během oběda z něho ženy pomalu dostávaly další podrobnosti. Než dorazil kokosový koláč, už ho naprosto ignorovaly a probíraly jáhna, který utekl s manželkou jiného muže.

	Později odpoledne Portia poprvé přišla do Lucienova domu. Počasí se náhle zkazilo, foukal ostrý vítr a sedět na verandě nepřipadalo v úvahu. Ráda by se seznámila se Sallie, tedy se ženou, kterou bylo možné ve městě potkat jen málokdy, ale všichni o ní věděli. Její současný život se stal předmětem mnoha odsudků mezi bělochy i černochy, ale Sallie ani Lucienovi to nevadilo. Jak Portia brzy zjistila, Lucienovi v podstatě nezáleželo na názorech ostatních lidí. Sám neustále vykládal o nespravedlnosti, dějinách nebo problémech světa, ale co si mysleli ostatní, mu bylo úplně jedno.

	Sallie byla asi o deset let starší než Portia. Nevyrůstala v Clantonu a nikdo nevěděl jistě, odkud pochází její rodina. Portia zjistila, že je to příjemná a laskavá žena, které nevadilo, že je v domě další černoška. V Lucienově pracovně hořelo v krbu a Sallie jim tam přinesla teplé kakao. Lucien si svoje dochutil koňakem, Portia to odmítla. Myšlenka na to, že by si přidala alkohol do tak uklidňujícího nápoje, jí přišla bizarní, jenže už dlouho věděla, že Lucien nejspíš nezná žádné pití, které by se nedalo vylepšit hltem něčeho ostřejšího.

	Sallie zůstala s nimi, občas se zapojila do rozhovoru, a takto strávili hodinu úpravami v rodokmenu. Portia si dělala poznámky z toho, co Charley říkal: důležité věci jako jména a data, i poměrně zbytečné informace o úmrtích a zmizeních lidí, kteří s nimi nebyli příbuzní. V oblasti Chicaga žilo několik větví rodiny Rindsových, další pak pobývali v Gary. Charley se zmínil o vzdáleném strýci jménem Boaz žijícím někde u Birminghamu, ale neměl na něho žádné spojení. Také mluvil o jednom bratranci, který se odstěhoval do Texasu. A tak dále.

	Portia chvílemi nemohla uvěřit, že sedí u krbu v příjemném domě s historií, upíjí horké kakao, které uvařil někdo jiný, a baví se s proslulým hrubiánem Lucienem Wilbanksem. Jako rovný s rovným. Tohle si musela neustále připomínat, ale byla to pravda, protože Lucien s ní tak jednal. Bylo dost pravděpodobné, že pátráním v minulosti oba jen marní čas, ale to hledání jí připadalo fascinující. Lucien byl posedlý hádankami. Byl si naprosto jistý, že Seth pro to, co udělal, měl nějaký důvod.

	A tím důvodem nebyl sex ani přátelství. Portia na to s matkou opatrně zavedla řeč a se vší úctou, vážností a láskou, jakých byla schopná, se jí zeptala. Ne, trvala Lettie na svém, nikdy. Nikdy o tom ani neuvažovala. Nikdy o tom nemluvili. Nikdy.

	 

	Randall Clapp vhodil obálku do poštovní schránky před hlavní poštou v centru Oxfordu. Byla bílá, velkého formátu, bez informace o odesílateli a adresovaná Fritzi Pickeringovi do Shreveportu v Louisianě. Uvnitř byly dva listy papíru – kopie vlastnoručně psané závěti Irene Pickeringové podepsané 11. března 1980. Druhou kopii měl Wade Lanier zamčenou ve svém trezoru. Originál ležel ve složce ukradené ze sídla Freemanovy advokátní kanceláře o dva bloky dál.

	Plán zněl tak, že Fritz Pickering obdrží anonymní dopis, všimne si, že byl odeslaný z Oxfordu, obálku otevře, najde v ní starou závěť a bude přemýšlet, kdo mu ji tak mohl poslat. Nejspíš bude mít nějaké tušení, ale ne jistotu.

	Byla sobotní noc, bary pro vysokoškoláky byly narvané k prasknutí a policie měla jiné starosti než drobné vloupání do malé advokátní kanceláře. Clapp v uličce hlídal, agent Erby pronikl do domu zadem a během pěti minut vrátil složku paní Pickeringové tam, kde předtím ležela roky bez povšimnutí.
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	Na pondělí 20. února svolal soudce Atlee zúčastněné právníky, aby mu podali zprávu o dosavadním vývoji. Protože se nejednalo v žádném smyslu o oficiální slyšení, nechal soudní síň zamknout, aby udržel novináře a diváky venku. Dostavila se většina účastníků sporu: Hubbardovi na jedné straně, Lettie a Phedra na druhé. Po Ancilovi stále nenašli žádnou stopu, přesto ho soudce Atlee ještě nebyl ochotný prohlásit za mrtvého.

	Usedl v taláru do svého křesla, pozdravil přítomné nabručeným „Dobrý den“ a přečetl seznam právníků. Všichni přítomni. Brzy začalo být jasné, že soudce je dost rozladěný. Nejspíš mu nebylo dobře. Unaveným hlasem začal: „Pánové, tento případ je naplánovaný k soudu před porotou ode dneška za šest týdnů. Sleduji postup a nevidím důvod, proč bychom neměli být uvedeného 3. dubna připravení. Neuniklo mi něco? Existuje nějaký důvod pro odložení procesu?“

	Právníci vážně vrtěli hlavami. Ne, pane, žádný důvod k tomu není. Jak už řekl Jake, byl to skutečně zvláštní případ, kdy se všichni právní zástupci hnali k soudu. Pokud by snad někdo chtěl zdržovat, pak sám Jake. Měl důvod případ za sto padesát dolarů na hodinu protahovat, ale i jemu soudce Atlee dýchal na krk. Případ oficiálně označený jako Spor o dědictví po Henrym Sethu Hubbardovi se na seznamu věcí k projednávání posouval nahoru závratnou rychlostí.

	Soudce pokračoval: „Pan Brigance má pro vás kopie předběžného soupisu. Písemně jsem vás informoval, že tento soupis má zůstat v rámci možností důvěrný.“ Portia začala rozdávat protistraně kopie. „Tuto část spisu jsem nechal prohlásit za nepřístupnou veřejnosti, protože z rozšíření takto citlivého materiálu by nevzešlo nic dobrého. Vy jako právní zástupci a vaši klienti máte nárok dozvědět se o rozsahu pozůstalosti, proto se podívejte.“ Právníci popadli kopie soupisu a listovali jeho stránkami. Někteří už slyšeli o údajné hodnotě dědictví, ale přesto to chtěli vidět černé na bílém. Čtyřiadvacet milionů a nějaké drobné. To byl důvod, proč dělali, co dělali, proč tu stáli a bojovali.

	V soudní síni zavládlo na chvíli naprosté ticho, jak všichni informaci vstřebávali. Víc peněz, než mohl kdokoli z nich doufat, že vydělá za celý život. Postupně se začal ozývat šepot a dušený smích nad trefnými poznámkami.

	„Teď se obracím k navrhovatelům,“ promluvil opět soudce Atlee. „Při kontrole zjištění mi připadalo, že snad máte v plánu zpochybnit rukopis. Uvedli jste dva experty v tomto oboru a předpokládám, že odpůrci budou muset najít vlastního. Díval jsem se na vzorky rukopisu, konkrétně na poslední vůli, pokyny pro pohřeb, dopis, který pan Hubbard zanechal na stole v kuchyni, a na dopis, který byl datovaný 1. října a určený panu Briganceovi. Také jsem viděl další vzorky rukopisu, které jsou součástí spisu. Pane Laniere a pane Rushi, skutečně máte v plánu vážně tvrdit, že tu poslední vůli nesepsal pan Hubbard osobně?“ Z jeho tónu bylo zřejmé, jaký má na věc názor.

	Rush s Lanierem opatrně vstali a ani jednomu se nechtělo odpovídat. „Vaše Ctihodnosti,“ odhodlal se Lanier promluvit jako první, „v tomto bodě ještě nemáme jasno.“

	„Tak si pospěšte,“ odsekl soudce Atlee nerudně. „Je to zbytečné a jen plýtváte mým časem. I slepý pozná, že je to jeho rukopis. Pokud by se v téhle soudní síni objevil nějaký expert, který by tvrdil opak, porota by se mu vysmála a soud by na to nahlížel jako na urážku.“

	Tím byla otázka pravosti rukopisu vyřešena. Právníci si sedli a Lanier pošeptal svému parťákovi Lesteru Chilcottovi: „Co ještě je už rozhodnuté?“

	Soudce Atlee se podíval na Jakea a zavrčel: „Pane Briganci, máte nějaké výsledky pátrání po Ancilu Hubbardovi? Pět procent z tohoto dědictví je hodně peněz.“

	To si pište, Ctihodnosti, chtělo se Jakeovi říct, když ho otázka vytrhla z přemýšlení o něčem jiném. Nakonec jen vstal a dostal ze sebe: „Ne, Vaše Ctihodnosti. Pátrání v podstatě k ničemu nevedlo. Vypadá to, že Ancil začal už před dlouhou dobou používat různá jména. Nenašli jsme důkaz, že je po smrti, ani nic, co by dokazovalo, že žije.“

	„Dobrá tedy. Dál mám na seznamu debatu o nabídce porotců. Už je to přes devět let, kdy jsem naposledy předsedal soudu s porotou, a přiznávám se, že v tomto ohledu nejsem tolik zběhlý. Mluvil jsem se soudcem Noosem, soudcem Handlefordem a dalšími, takže se mi dostalo mnoha dobrých rad. Podle jejich názoru by měla pro výběr postačovat nabídka stovky osob. Pánové?“

	Nic.

	„Výborně. Dám pokyn úřednicím, aby náhodně vybraly přesně tento počet registrovaných voličů, a dva týdny před procesem vám ho předložím. Použijeme stejný postup jako u případů předkládaných obvodním soudům. Vydám standardní upozornění a zákaz neschválených kontaktů s potenciálními porotci. Jedná se o významný proces, pánové, a občas mi připadá, že si všichni obyvatelé tohoto okresu už na něj udělali svůj názor.“

	Jake vstal. „V tom případě, Vaše Ctihodnosti, bychom možná měli zvážit změnu příslušnosti soudu.“

	„Požádat o to je na vás, pane Briganci. Zatím jsem písemně nic nedostal.“

	„Nepodal jsem žádnou žádost. Jen přemýšlím nahlas. Jestliže je většina potenciálních porotců s případem seznámena, pak by se přesun řízení mohl jevit jako správný krok.“

	„Pane Laniere,“ obrátil se soudce Atlee k ostatním právníkům, „pane Rushi, pane Zeitlere? Chce k tomu někdo něco říct?“

	Wade Lanier vstal a byla na něm patrná frustrace. „Ve sporech o poslední vůli ve státě Mississippi nikdy nedošlo ke změně příslušnosti soudu. Ani jednou. Prověřovali jsme to.“ Lester Chilcott se začal hrabat ve své velké aktovce. „Navíc mi tvrzení, že si všichni obyvatelé tohoto okresu udělali na případ názor před předložením důkazů, připadá poněkud přehnané.“ Chilcott mu podal tlustou složku. „Tady to je, pokud by se na to chtěl soud podívat. Ani v jediném případě.“

	Na Jakea udělal dojem, na soudce Atleeho zdaleka ne. „Prozatím budu věřit tomu, co jste právě řekl,“ prohlásil. „Na ty rešerše se podívám později.“

	Jake svoje tvrzení, že by se možná měl proces konat v jiné soudní jurisdikci, nemyslel vážně. Chtěl zůstat v téhle soudní síni, ale proces v jiném okresu by měl i své výhody. Patřila k nim (1) možnost obsazení více míst v porotě černochy; (2) šance na to, že by došlo k nápravě nedobrého dojmu, který po sobě zanechal prostořeký Booker Sistrunk svými řečmi o souboji ras a černým rollsem; (3) vyšší pravděpodobnost, že naleznou porotce, kteří už teď s okolím neprobírají Lettie a její rodinu, jejich potíže a nově pronajatý dům mimo obvyklé černošské čtvrti; a (4) porotce, kteří nebudou ovlivněni nekonečnými spekulacemi o vztahu Lettie a Setha Hubbarda. Tyto faktory a problémy v uplynulých týdnech dlouze probíral s Lucienem a v poslední době také ve stále větší míře s Portií. Jenže to všechno byla jen ztráta času. Soudce Atlee s předáním případu nebude souhlasit a v tomto ohledu mělo jeho slovo větší váhu než Jakeovo. Proto teď Jake jen blafoval a užíval si nervozity svých protivníků. „Ctihodnosti,“ pokrčil rameny, „pokud se domníváte, že si všichni občané okresu Ford už učinili svůj názor, pak podám žádost o změnu příslušného soudu.“

	„Mám lepší nápad, pane Briganci,“ odpověděl soudce. „Pojďme svolat adepty na členství v porotě, pak zahájíme proces jejich výběru. Mělo by nám být brzy jasné, jestli tu náhodou jen neplýtváme časem. Pokud by to vypadalo, že nedokážeme najít nestrannou porotu, pak případ přesuneme jinam. V tomhle státě je dostatek soudů, přinejmenším jeden v každém okresu.“

	Jake se posadil stejně jako Lanier a Stillman Rush. Soudce Atlee se probíral nějakými papíry, pak se pustil do debaty o zbývajících svědeckých výpovědích. Díky procesu výjimečně dobře nakloněným právníkům nebyl problém domluvit termín dalšího slyšení. Nakonec se shodli na 20. březnu, dva týdny před procesem.

	Schůzka skončila.

	 

	Pokračovala však o patnáct minut později v pracovně soudce Atleeho. Tentokrát se jí však účastnili výhradně právníci a konala se bez klientů, bez asistentů a kohokoli dalšího, komu se nedalo plně důvěřovat. Pouze právníci a soudce, který si svlékl talár a potahoval z dýmky.

	Když se posadili, soudce je oslovil: „Pánové, v následujících minutách bych rád vedl debatu o vypořádání této věci. Nemám nic proti procesu, dokonce se na něj v mnoha ohledech těším. K procesům s porotou se dostávám jen zřídka a jen málokdy se setkávám s případy tak složitými, jako je ten náš. Nicméně bych nesplnil svou roli nestranného rozhodčího, kdybych neprozkoumal možnost vyřešení sporu způsobem, který by každému něco přinesl, i když možná ne tolik, kolik by chtěl. Spor se vede o skutečně velké peníze, pánové, a určitě existuje způsob, jak by si každý mohl ukousnout z koláče, aby nakonec byli všichni spokojení.“ Odmlčel se a v hrobovém tichu potáhl z dýmky. „Mohu přijít s prvním návrhem?“

	Jako by potřeboval souhlas. Všichni právníci přikývli, ale jen opatrně.

	„Výborně. Vezměme tedy dva menší, pětiprocentní podíly na dědictví: zaplatíme celou částku kongregaci a Ancilův podíl uložíme do svěřeneckého fondu do doby, než časem zjistíme, co dál. Pak vezměme zbývajících devadesát procent a rozdělme je na tři části: jednu třetinu Lettie Langové, jednu třetinu Herschelu Hubbardovi a jednu třetinu Ramoně Hubbardové Dafoeové. Budeme-li počítat se zdaněním někde ve výši padesáti procent, pak každý z nich odejde s částkou někde kolem tří milionů šesti set tisíc dolarů. Je to výrazně méně, než by každý z nich chtěl, ale zároveň o hodně víc, než by každý z nich dostal, pokud by vyhrála protistrana. Jak se na to díváte?“

	„Jsem si jistý, že kongregace bude souhlasit,“ usoudil Jake.

	„Pro nás tam nic nezbývá,“ protestoval Zack Zeitler, právní zástupce Herschelových dětí.

	„Totéž platí pro nás,“ přidal se Joe Bradley Hunt, zástupce Ramoniných dětí.

	„Samozřejmě,“ přikývl soudce Atlee. „Ale dovoluji si předpokládat, že z takovéhoto vypořádání budou mít prospěch i děti. Rodiče získají velké jmění a určitě se dostane i na jejich potomky. Možná bychom mohli navrhnout, aby část podílu rodičů byla uložena v nějaké formě svěřeneckého fondu pro jejich děti. Je to jen nápad.“

	„Možná,“ připustil Zeitler a rozhlížel se po ostatních právnících, jako by mu šlo o krk.

	„Zajímavé,“ zamumlal Wade Lanier. „Myslím, že mí klienti by o tom mohli uvažovat.“

	„Já to vidím podobně,“ ozval se i Stillman Rush.

	Jeho Ctihodnost kousala do náustku dýmky a podívala se na Jakea, který se teď cítil zahnaný do pasti. Nikdo ho neupozornil, co se bude na neplánované schůzce probírat, a zaručeně netušil, že jeho dosavadní spojenec má v úmyslu přijít rovnou s konkrétními částkami. „Jakeu?“ vyzval ho soudce.

	„Všichni máte kopii dopisu, který mi spolu s poslední vůlí poslal Seth Hubbard,“ začal Jake. „Pokyny, které mi dal, jsou naprosto jasné. Ohledně svých dvou dospělých dětí se snad ani nemohl vyjádřit srozumitelněji. Navrhuji, abyste si ten dopis znovu přečetli. I poslední vůli. Vedu dědické řízení a mám své pokyny. Mým úkolem je splnit poslední vůli pana Hubbarda a dohlédnout na to, aby jeho děti nic nedostaly. Nemám jinou možnost. Nebudu se podílet na žádném kompromisu nebo vypořádání.“

	„Neměl byste to probrat se svou klientkou?“ zeptal se Stillman.

	„Mým klientem je pozůstalost zastupovaná jejím správcem, panem Quincem Lundym.“

	„Měl jsem na mysli Lettie Langovou.“

	„Nezastupuji Lettie Langovou. Máme společný zájem, tedy potvrzení vlastnoručně psané závěti, ale nejsem její právník. V tomhle ohledu jsem se vyjádřil jasně a vysvětlil jsem to i jí. Jako účastník sporu má právo najít si právníka, což také zkusila, jenže ten skončil ve vězení.“

	„Musím přiznat, že mi starý Booker docela chybí,“ prohlásil Wade Lanier a opět byl odměněný dušeným smíchem.

	„Jde o to, že nejsem její právní zástupce,“ zdůraznil znovu Jake.

	„Jistě, Jakeu,“ nedal se odbýt Stillman, „ale právě teď na ni máte větší vliv než kdokoli jiný. Sakra, vždyť zaměstnáváte její dceru jako stážistku, sekretářku, nebo co u vás vlastně dělá.“

	„Mám několik zaměstnanců.“

	„Netvrďte nám, Jakeu,“ přidal se Wade Lanier, „že kdybyste zašel za Lettie a řekl jí, že může během dvou měsíců, sakra, možná i během pár týdnů odejít s více než třemi miliony dolarů, že by po té nabídce nehrábla a neukončila to.“

	„Nevím, co by udělala. Je to hrdá žena, která má dojem, že jí lidé pohrdají. Chce jít k soudu.“

	„Tři miliony dolarů by hodně z toho pohrdání odstranily,“ utrousil Lanier.

	„Možná, ale já se nebudu na žádném kompromisu podílet. Je-li to přání soudu, vzdám se funkce právníka pověřeného dědickým řízením, ale dokud ji vykonávám, nemám právo souhlasit s vypořádáním.“

	Soudce Atlee si znovu zápalkou zapálil dýmku a vyfoukl kouř. Opřel se o lokty. „Pánové, myslím, že má pravdu. Bude-li tato poslední vůle uznána za platnou, tedy pokud porota uvěří, že byl pan Hubbard plně při smyslech a nedošlo k nemístnému ovlivňování, pak nám nezbyde než přijmout podmínky závěti. Hovoří naprosto jasně. Dospělé děti nedostanou nic.“

	To je možné, pomyslel si Wade Lanier, jenže nevíte, co vím já. Neviděl jste závěť Irene Pickeringové. Netušíte, že paní Lettie Langová už v minulosti dokázala ovlivnit soukromé záležitosti svého zaměstnavatele. A až to uslyší a uvidí porota, dospělé děti Setha Hubbarda zdědí jmění.

	 

	Jakeovou zásadovou obranou poslední vůle jeho klienta i svým způsobem snad až domýšlivým přesvědčením, že by se měl proces konat v Clantonu, tedy v jeho soudní síni, otřásla tragédie, k níž došlo později téhož večera v ledové bouři nedaleko Lake Village v jižní části okresu Ford. Dva bratři, Kýle a Bo Rostonovi, jeli domů ze středoškolského basketbalového zápasu. Kýle byl klíčovým hráčem týmu, Bo jeho náhradníkem. Svědek z auta za nimi tvrdil, že řidič, tedy Kýle, jel opatrně, nespěchal a situaci na silnici zkušeně zvládal. Z kopce k nim však mířilo jiné auto. Jelo vysokou rychlostí a dostalo smyk. Svědek v hrůze sledoval neodvratnou srážku. Odhadoval, že Kýle jel rychlostí šedesát kilometrů za hodinu, druhý vůz, starší pick-up se řítil o hodně rychleji. Čelní náraz vystřelil toyotu bratří Rostonových do vzduchu a do příkopu. Pick-up se roztočil a skončil v poli. Všude ležely kusy obou vozů. Svědek dokázal včas zastavit a poskytl první pomoc.

	Kýle zemřel na místě. Boa z auta vystříhali záchranáři a odvezli ho do nemocnice v Clantonu, kde ho lékaři okamžitě operovali. Měl těžce zraněnou hlavu a stěží ho udržovali při životě. Druhý řidič také utrpěl zranění, ale nebyla vážná. V krvi měl po nehodě dvojnásobek povoleného množství alkoholu. Před jeho pokojem zůstal hlídat jeden ze zástupců šerifa.

	Tím druhým řidičem byl Simeon Lang.

	Ozzie telefonoval Jakeovi těsně po půlnoci a probudil ho z hlubokého spánku. O patnáct minut později zastavil Ozzie před domem, Jake vyběhl ven a nasedl do šerifova auta. Ledovka se ještě zhoršila, na ulicích to klouzalo, a zatímco pomalu jeli městem, Ozzie mu podal další informace. Druhý chlapec ještě ležel na sále, ale nevypadalo to s ním dobře. Pokud Ozzie zatím věděl, Simeon nepopíjel v žádné z místních náleven. Podle Lettie, která už dorazila do nemocnice, nebyl doma více než týden. Myslela, že se vracel z dlouhé jízdy, neměl však u sebe žádnou hotovost ani šek. Měl zlomený nos, ale jinak se mu nic nestalo.

	„Opilci mají vždycky štěstí,“ podotkl Ozzie.

	Lettie a Portii našli schované na konci dlouhé chodby kousek od Simeonova pokoje. Obě plakaly a nešlo je utěšit. Jake se k nim posadil a Ozzie šel zjistit, co se děje. Po několika minutách, kdy skoro nepromluvila, Lettie odešla najít toalety. Jakmile byla pryč, promluvila Portia: „Před deseti roky mi bylo čtrnáct a chodila jsem do deváté třídy. Prosila jsem ji, ať od něho odejde. Tenkrát ji bil. Viděla jsem to. Říkala jsem jí: ‚Mami, prosím, utečeme od něj, půjdeme někam jinam.‘ Myslím, že by to i zkusila, ale vždycky se ho bála. A podívejte, co teď udělal. Co se s ním stane, Jakeu?“ Hřbetem ruky si otřela slzy z očí.

	Jake jí odpověděl jen šeptem: „Nic dobrého. Předpokládám, že to byla jeho chyba, navíc byl opilý, takže ho čeká obvinění ze zabití. Prozatím jen to.“

	„Jaký je za to trest?“

	„Pět až pětadvacet let. Soudce má prostor pro rozhodování.“

	„Nemůže se z toho nějak dostat?“

	„Ne, nevím o žádném způsobu.“

	„Sláva Bohu. Konečně bude na dlouho pryč.“ Dlaněmi si zakryla ústa a nos a znovu začala vzlykat. „Chudáci kluci,“ opakovala.

	V čekárně hlavního křídla nemocnice se začínalo scházet čím dál víc lidí. Ozzie mluvil s Jeffem a Evelyn Rostonovými, rodiči chlapců, kteří skoro nebyli schopní slova. Také prohodil několik slov s jedním ze strýců Kylea a Boa a vysvětlil mu, že Simeona Langa zadrželi a během několika hodin ho převezou do vězení. Ano, byl opilý a pořád ještě je. Je mi to moc líto.

	„Měl byste ho odsud dostat co nejrychleji,“ prohlásil strýc a kývl směrem k nedaleké skupince mužů. Rozrušení a naštvaní venkované vyrůstali odmalička s puškami v ruce a byli dostatečně rozčílení, aby byli schopní udělat cokoli drastického. Stále se k nim přidávali další. Rostonovi chovali slepice a pěstovali sojové boby, také se aktivně podíleli na životě místní kongregace. Měli mnoho příbuzných a přátel a Ozzieho ani jednou nevolili.

	Ve dvě hodiny ráno se v nemocnici sešli všichni zástupci šerifa ve službě. Ve tři propašovali Simeona z jeho pokoje a převezli ho do vězení. Ozzie o tom podal zprávu strýcovi chlapců.

	Lettie s Portií nemocnici také opustily zadním vchodem. Jake je doprovodil k autu. Vrátil se do hlavního křídla, vyhnul se velké čekárně a našel Ozzieho v rozhovoru se dvěma jeho muži. Přistoupil k nim Dumas Lee s fotoaparátem pověšeným kolem krku. Okamžitě zmlkli.

	„Zdravím, Jakeu,“ oslovil ho Dumas. „Máte minutku?“

	Jake váhal. Podíval se na Ozzieho, který odpověděl za něho. „Žádné informace neposkytujeme.“

	„Jen pár otázek.“

	Dumas s Jakem poodešli stranou, na konec dlouhé chodby. „Můžete mi potvrdit, že je to Simeon Lang?“ chtěl vědět Dumas.

	Nemělo smysl to popírat. „Ano,“ přikývl Jake.

	„Jste jeho právník?“

	„Nejsem.“

	„Dobře, ale už čtyři měsíce u soudu leží jeho obvinění za řízení v opilosti. Na seznamu případů jste uvedený jako jeho právní zástupce.“

	Opatrně, varoval Jake sám sebe. Zhluboka se nadechl a cítil, jak se mu sevřel žaludek. „Byla to jen malá služba,“ přiznal.

	„Je mi jedno, proč jste to udělal. Na seznamu případů jste uvedený jako jeho advokát.“

	„Nejsem jeho právní zástupce, jasné? Nikdy jsem jím nebyl. Nemůžu být pověřený vedením dědického řízení Setha Hubbarda a zároveň zastupovat Simeona Langa, manžela jednoho z příjemců dědictví.“

	„Proč jste tedy byl 19. října u soudu a žádal o odložení jeho případu řízení v opilosti?“

	„Byla to jen laskavost. Nejsem jeho právník, rozumíte, Dumasi?“

	„Proč byl případ odložený o čtyři měsíce?“

	„Nejsem soudce.“

	„S tím si promluvím později,“ odsekl Dumas.

	„Udělejte to. Už žádné komentáře.“ Jake se otočil a odcházel. Dumas se ho však držel: „Podívejte, Jakeu, asi byste se mnou měl mluvit, protože jinak to bude vypadat podezřele.“

	Jake se obrátil zpátky a chvíli proti sobě stáli uprostřed chodby. Právník se zhluboka nadechl a řekl: „Nedělejte žádné závěry, Dumasi. V tom případu řízení v opilosti jsem čtyři měsíce nic neudělal, protože nejsem jeho právník. Jestli si vzpomínáte, tak ho v té době zastupovali ti šašci z Memphisu. Já ne. Takže buďte hodně opatrný.“

	Dumas si zuřivě dělal poznámky. Jake by ho nejraději praštil. Ale jeho myšlenky náhle přerušil nářek z druhého konce budovy.

	Boa Rostona prohlásili za mrtvého ve 4.15.
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	Jake s Carlou seděli u stolu v kuchyni a čekali, až se uvaří káva. Ještě nebylo ani pět ráno ve středu 22. února, tedy v den, který se bezpochyby stal jedním z nejtemnějších a nejsmutnějších v dějinách okresu. Dva mladíci – chytří kluci, vynikající studenti, sportovci, věřící, oblíbení a z dobré rodiny – zemřeli na zledovatělé silnici kvůli opilci. Ta hrozná zpráva se šířila minutu po minutě. Bistra a kavárny budou už brzy ráno nacpané těmi, kdo si přivstanou, aby se dozvěděli nejčerstvější informace. Kostely budou otevřené pro modlitby. Smutek zavládne i na Clantonské střední. Chudáci děti.

	Carla jim nalila kávu a tlumenými hlasy, aby nevzbudili Hannu, pokračovali v rozhovoru. „Ani jsem kvůli tomu nezakládal složku,“ vysvětloval Jake. „Ozzie mi v pondělí zavolal, řekl mi, že v sobotu dopoledne Simeona zatkli a že má přijít k soudu ve středu. Když vystřízlivěl, odvezl ho Ozzie domů a cestou mu řekl, ať se zbaví těch memphiských právníků. Ozziemu jsem poděkoval a dohodli jsme se, že se později sejdeme. Volal mi a ptal se, jestli bych mohl ve středu přijít k soudu, aby se dal případ odročit. Myslel si, že bych mohl kvůli řízení v opilosti na Simeona zatlačit, aby se vzpamatoval. Tu středu jsem tam zašel, vyřídil jsem papíry, požádal o odročení, soudce mi vyhověl, a dál už jsem se to nestaral. Tou dobou Simeona ještě zastupoval Booker Sistrunk a u soudu jsem Simeonovi řekl, že mu s trestem za řízení v opilosti nepomůžu. Nelíbil se mi, vlastně jsem ho od pohledu nesnášel.“

	„Uvědomoval sis nějaký konflikt zájmů?“ chtěla vědět Carla.

	„Přemýšlel jsem o tom. Vlastně jsem se o tom zmínil i Ozziemu. Je pravda, že tam konflikt byl. Mám na starosti dědické řízení, ale Simeon není jeho účastníkem. Jeho manželka ano, on ne.“

	„To ale neobstojí, Jakeu.“

	„Ne, to ne a neměl jsem se do toho nechat zatáhnout. Byl to velký omyl. Nevěřil jsem svým instinktům.“

	„Ale nikdo tě nemůže vinit za to, že Simeon řídil opilý.“

	„Může. Pokud by se ten případ řešil správně, už by byl odsouzený a přišel by o řidičák. Včera večer by neřídil. Teoreticky. Je pravda, že polovina černochů a lidí z farem v tomhle okrese řidičáky nemá.“

	„Jsou to jen čtyři měsíce, Jakeu. Takovéhle případy se táhnou i déle, nebo ne?“

	„Někdy.“

	„Jak se jmenoval ten pokrývač? Zastupoval jsi kvůli obvinění z řízení v opilosti jeho syna a táhlo se to přes rok.“

	„Chuck Bennett, ale to jsem nechtěl, aby jeho syn skončil ve vězení, než nám dodělají střechu.“

	„Jde o to, že tyhle případy někdy trvají dlouho.“

	„Jistě, ale po každé tragédii je nutné na někoho ukázat prstem. Hodit na někoho vinu. A protože jsem v táboře Langových, taky se na mě dostane. Házet vinu na právníky je pokaždé snadné. Ozzie to taky schytá. Budou se na něho dívat jako na černošského šerifa, který se snažil chránit jednoho ze svých, a teď kvůli tomu zemřely dvě bělošské děti. Mohlo by to být hrozné.“

	„Snad ne, Jakeu.“

	„Nejsem tak optimistický.“

	„Jak to ovlivní spor o poslední vůli?“

	Jake se pomalu napil kávy a díval se oknem na tmavý dvorek. „Je to rána,“ přiznal nakonec. „V nejbližších měsících tu nikoho nebudou nenávidět víc než Simeona Langa. Postaví ho před soud a skončí ve vězení. Postupem času na něj ale většina lidí zapomene. Jenže náš proces začíná už za šest týdnů. Jmenovat se teď Lang je nepříjemné. Představ si výběr poroty s tímhle v zádech.“ Znovu se napil a promnul si oči. „Lettie má jedinou možnost. Co nejrychleji požádat o rozvod. Musí přerušit všechny vazby na Simeona.“

	„Udělá to?“

	„Proč ne? Simeon stejně stráví dalších dvacet třicet let v Parchmanu, kam taky patří.“

	„Jsem si jistá, že Rostonovy to potěší.“

	„Jsou to chudáci.“

	„Sejdeš se dnes s Lettie?“

	„Určitě ano. Hned ráno zavolám Harrymu Rexovi a zkusím jí s ním dohodnout schůzku. Ten bude vědět, co dělat.“

	„Dostane se to do Timesů?“

	„Určitě. Noviny budou na stáncích už za hodinu. Jsem si jistý, že Dumas bude mít celý týden vyhrazenou první stránku. Fotky těch nabouraných aut a co nejvíc krve. A mě si taky rád podá.“

	„Co nejhoršího o tobě může napsat, Jakeu?“

	„No, ze všeho nejdřív mě označí za Simeonova právníka. Pak se v tom bude hrabat a překroutí to ve smyslu, že jsem nějak zdržel řešení případu jízdy v opilosti v říjnu. A kdybych to neudělal, Simeonovi by soud sebral řidičák a po té silnici by nejel. Kluci Rostonových by tudíž nezemřeli.“

	„To přece nemůže. Byla by to jen nepodložená konstrukce.“

	„Může a udělá to.“

	„Tak s ním promluv. Zkus nějak omezit škody, Jakeu.

	Dneska je středa, takže pohřby budou pravděpodobně někdy po víkendu. Počkej do pondělí a podejte žádost o rozvod. Jak říkáte té dočasné věci?“

	„Dočasný zákaz styku.“

	„To je ono. Přiměj soudce, ať takový příkaz vydá, aby se Simeon nedostal k Lettie. Jasně, je ve vězení, ale jestli bude Lettie chtít, takový příkaz by mohl vylepšit její obraz. Jasně se od něho distancuje, nechce s ním mít nic společného. Mezitím si promluv s Dumasem a zařiď, aby uváděl správná fakta. Udělej si průzkum a ukaž mu, že se některé případy řízení v opilosti opravdu táhnou déle než čtyři měsíce. Ani jsi tenkrát nezaložil složku a samozřejmě jsi nedostal zaplaceno. Zkus, jestli se ti podaří přimět Ozzieho vzít na sebe část viny. Jestli si správně vzpomínám, při posledních volbách dostal sedmdesát procent hlasů. Je neprůstřelný. Navíc chce, aby Lettie ten spor o závěť vyhrála. Pokud by měla padnout vina na tebe, nech část nést taky Ozzieho. Zvládne to.“

	Jake přikyvoval, dokonce se usmál. Do toho, děvče!

	„Podívej, drahý,“ pokračovala, „jsi teď v šoku a vyděšený. Vzpamatuj se. Neudělal jsi nic špatného, takže si za nic nedávej vinu. Omez škody a snaž se tu situaci zvrátit.“

	„Můžu si tě najmout? V kanceláři by ses mi hodila.“

	„Mě bys nezaplatil. Jsem učitelka.“

	Hanna zakašlala a Carla ji šla zkontrolovat.

	 

	Skutečné odstraňování následků začalo už za hodinu, když Jake vešel do bistra připravený všechny přesvědčit, že není právním zástupcem Simeona Langa a nikdy jím nebyl. Nad míchanými vejci a slaninou se tam rodila spousta drbů. Ještě ve sprše se proto rozhodl, že vyrazí přímo k jejich zdroji.

	Nad hromadou lívanců tam seděl Marshall Prather v uniformě a vypadalo to, že čeká. Také byl celou noc vzhůru a měl stejně opuchlé oči jako Jake. Do ticha, které se rozhostilo po Jakeově příchodu, řekl: „Ahoj, Jakeu, před pár hodinami jsem tě viděl v nemocnici.“ Záměrně tak určil téma hovoru, protože i Ozzie se snažil minimalizovat škody.

	„Jo, bylo to hrozné,“ přikývl Jake smutně. Pak se hlasitě zeptal: „Odvezli jste Langa do vězení?“

	„Jo. Ještě nevystřízlivěl.“

	„Vy jste jeho právník, Jakeu?“ zeptal se Ken Nugent usazený o tři stoly dál. Nugent řídil náklaďák s Pepsi a trávil dny rozvážením nápojů po venkovských obchodech. Dell o něm jednou v jeho nepřítomnosti prohlásila, že nikdo nešíří tolik pomluv jako on.

	„Nikdy jsem ho nezastupoval,“ vysvětloval Jake. „Ani jeho, ani jeho manželku.“

	„A co teda na tom případu vlastně děláte?“ vyštěkl Nugent.

	Dell nalila Jakeovi kávu a strčila do něho zadnicí. Byla to součást každodenního rituálu. „Dobrýtro, zlato,“ zašeptala. Jake se na ni usmál, pak se znovu podíval na Nugenta. Rozhovory u ostatních stolů utichly. „Podle zákona vlastně zastupuju pana Setha Hubbarda,“ začal Jake, „který už samozřejmě nežije, ale krátce před smrtí si mě vybral jako právníka pověřeného vedením dědického řízení. Můj úkol je plnit jeho přání, předložit jeho závěť a chránit jeho pozůstalost. Smlouvu mám uzavřenou se správcem pozůstalosti a s nikým jiným. Ne s Lettie Langovou a zaručeně ne s jejím manželem. Po pravdě řečeno toho chlapa nemůžu vystát. A nezapomeňte, že si najal ty šašky z Memphisu, kteří se pokoušeli spor převést jinam.“

	Vždy loajální Dell přitakala. „Přesně tohle jsem jim říkala.“ Položila před Jakea jeho toust a ovesnou kaši.

	„Takže kdo je jeho právník?“ zeptal se Nugent, jako by ji neslyšel.

	„Nemám ponětí. Nejspíš mu ho přidělí soud. Pochybuju, že by si mohl nějakého sám dovolit.“

	„Kolik za to vyfasuje, Jakeu?“ chtěl vědět Roy Kern, instalatér, který také pracoval na Jakeově vypáleném domě.

	„Hodně. Dvě obvinění ze zabití od pěti do pětadvaceti let za každé. Nevím, jak se to vyvine, ale soudce Noose bývá v takových případech přísný. Nepřekvapilo by mě, kdyby ho odsoudil na dvacet nebo třicet let.“

	„Proč mu nenapaří trest smrti?“ vyštěkl Nugent.

	„Není to případ na trest smrti a –“

	„Jak to sakra? Zabil přece dva kluky.“

	„Neudělal to záměrně, nebyl v tom žádný úmysl. K trestu smrti je nutná vražda a ještě něco: vražda a znásilnění, vražda a loupež, vražda a únos. Tohle opravdu není na trest smrti.“

	Lidé v bistru tuto informaci nepřijali dobře. Když se místní hosté naštvali, připomínali tak trochu dav schopný lynčovat, ale vždy se po snídani uklidnili. Jake si pokapal vločky tabaskem a natíral si máslo na toust.

	„Můžou Rostonovi dostat něco z těch peněz?“ nepřestával s otázkami Nugent.

	Z těch peněz? Jako by Sethova pozůstalost byla k dispozici a mohl se k ní dostat kdokoli.

	Jake odložil vidličku a podíval se na Nugenta. Musel si připomenout, že tohle jsou jeho lidé, jeho klienti a přátelé, a že jen potřebují poučit. Neznali zákoutí práva a dědického řízení a báli se, že by mohlo dojít k nespravedlnosti. „Ne,“ zavrtěl jen hlavou, „to nemohou. Bude trvat měsíce, možná roky, než budou peníze pana Hubbarda rozdělené, a v téhle chvíli skutečně nevíme, kdo se k nim dostane. Jasno do toho může vnést soud, ale proti rozhodnutí se skoro jistě někdo odvolá. A i kdyby ty peníze Lettie Langová nakonec dostala, tedy devadesát procent z nich, jejímu manželovi nebude patřit ani čtvrťák. Stejně bude v base. Rostonovi nebudou mít žádný právní nárok něco po Lettie chtít.“

	Ukousl z toustu a rychle žvýkal. Chtěl mít rozhovor pod kontrolou, nemarnit čas s plnou pusou.

	„Na kauci se ven nedostane, že ne, Jakeu?“ ujišťoval se Bill West.

	„Pochybuju. Kauce bude nejspíš stanovená, ale asi dost vysoká. Já bych řekl, že skončí ve vazbě do doby, než se přizná a uzavře dohodu s návladním, nebo půjde před soud.“

	„Může se nějak bránit?“

	Jake zavrtěl hlavou, jako by taková možnost nepřicházela v úvahu. „Byl opilý a policie má očitého svědka. Že, Marshalle?“

	„Jo. Ten chlap to celé viděl.“

	„Vidím to na přiznání viny a na dlouhý trest,“ pokračoval Jake.

	„Nemá už ve vězení kluka?“ ověřoval si Nugent. „Má. Marvise.“

	„Mohli by je šoupnout do jedný cely, přidali by se ke stejnýmu gangu a užívali si v Parchmanu zábavu,“ ušklíbl se Nugent a několik lidí se zasmálo. Usmál se i Jake a vrhl se na svou snídani. Ulevilo se mu, že se rozhovor stočil k jiným věcem než k jeho možnému spojení se Simeonem Langem.

	Z bistra tihle lidé půjdou do práce, kde budou celý den mluvit jen o tragédii Rostonových, a budou mít navrch, protože přece snídali s Jakem, člověkem, který o tom něco ví. Ujistí své spolupracovníky a všechny, kdo jim budou naslouchat, že jejich kámoš Jake Simeona Langa, nejvíc nenáviděného muže v celém okresu, nikdy nezastupoval.

	Vždyť jim to přece sám řekl.

	 

	Ostré časně dopolední slunce prosvítalo dřevěnými okenicemi a dopadalo na hromady papírů na dlouhém stole v jednací místnosti. Někde vzadu neustále vyzváněl telefon, ale nikdo se ho nechystal zvednout. Hlavní vchod zůstal zamčený a co patnáct minut někdo klepal na dveře. Napjatá debata dosáhla vrcholu, zklidnila se a nakonec utichla, ačkoli se toho dalo ještě hodně říct.

	Harry Rex je provedl strategiemi rozvodového řízení. Podejte návrh hned, podejte ho co nejhalasněji, uveďte v něm tolik špinavých obvinění, kolik jen půjde, aby pan Lang vypadal jako prevít, kterým opravdu je. Obviňte ho z nevěry, vrozené krutosti a nelidského zacházení, útěku od rodiny, opilství, fyzického násilí, nedostatečné podpory, hoďte na něj všechno, ať to Lettie přizná nebo ne. Bušte do něho, protože z vězení se nemůže bránit. A proč by vlastně měl? Podejte návrh hned v pondělí a zajistěte, aby se o tom dozvěděl Dumas Lee a všichni další novináři, kopie rozešlete každému, kdo projeví sebemenší zájem. Přidejte žádost o soudní zákaz přiblížení se, abyste toho parchanta udrželi co nejdál od domu, od Lettie, dětí a vnoučat po zbytek jejich života. Nejde jen o ukončení nevydařeného manželství, ale o zaujmutí veřejného postoje. Nakonec Harry Rex souhlasil, že se rozvodu ujme.

	Portia jim prozradila, že první výhružný telefonát přišel těsně po páté ráno. Vzala ho Phedra a po několika vteřinách zavěsila. „Říkal, že jsme ‚smradlaví negři‘,“ svěřila se zaskočeně. „Prý za smrt těch kluků všichni zaplatíme.“ Zpanikařily a zamkly dveře. Portia našla v komoře revolver a nabila ho. Zhasly všechna světla v domě, shlukly se v obýváku a sledovaly ulici venku. Pak telefon zazvonil znovu. A znovu. Modlily se za svítání. Řekla, že její máma návrh na rozvod podepíše, ale jakmile to udělá, budou si muset dát pozor na Langovy. Simeonovi bratři a bratranci byli notoricky známí jako potížisti, vždyť měli stejné geny, a budou dělat problémy. Už tak na Lettie útočili kvůli penězům, a jakmile jim bude připadat, že se jich snaží zbavit, mohli by se dopustit nějaké hlouposti.

	Lucien měl za sebou náročnou noc, nicméně přišel a myslelo mu to stejně jasně jako vždycky. Okamžitě je začal přesvědčovat, že se za těchto okolností proces kvůli platnosti poslední vůle nesmí konat v okresu Ford. Jaké podle něho neměl na vybranou. Musí požádat o změnu příslušného soudu, což soudce Atlee nejspíš zamítne, ale přinejmenším jim to poskytne pádný argument pro odvolání. Lucien nebyl nikdy přesvědčený, že by Jake mohl spor před porotou vyhrát, a dlouho zastával názor, že Booker Sistrunk napáchal příliš velké škody. Lettiino nepříliš rozumné rozhodnutí přestěhovat se do města, a to přímo do domu, který dříve patřil poměrně prominentní bělošské rodině, její pověsti mezi lidmi také neprospělo. Už teď se proti ní zvedaly emoce a objevovala se různá podezření. Neměla práci a od Hubbardovy smrti nikde nepracovala. A teď tohle. Spousta lidí v okresu k ní cítila nenávist. Podat žádost o rozvod nebyla jedna z možností – byla to nutnost a měla to udělat už dávno. Jenže než začne 3. dubna soud o platnost závěti, rozvod ještě pravděpodobně nebude ukončený. V závěti se o ní hovoří jako o Langové. Je Langová teď, bude jí i během procesu. Kdyby byl Lucien na místě Wadea Laniera, nedělalo by mu potíže vzbudit v porotě nenávist ke všem Langovým, kteří kdy žili.

	„Promiňte, Portie,“ omlouval se. „Bez urážky. Tak to prostě je.“ Rozuměla mu, nebo se o to přinejmenším snažila. Byla příliš unavená na mluvení. Opustila mámu a sestry zahalené v županech, choulící se k sobě u krbu s revolverem na římse. Nevěděly, jestli můžou poslat děti do školy a co jim mají říct. Kirk, který chodil do druhého ročníku Clantonské střední, sourozence Rostonovy znal a přísahal, že se do školy už nikdy nevrátí. Byli to prý moc milí kluci. Nenáviděl svého otce. Jeho život se rozpadl na kusy. Chtěl utéct pryč, jako Portia se přihlásit do armády a už se víckrát nevrátit.

	Jake s Harrym Rexem probírali možnosti, jak odložit soudní proces. Zpomalit ho, držet se zpátky, poskytnout Harrymu Rexovi čas na dokončení rozvodového řízení, poskytnout dost času systému, aby se Simeona zbavil a dostal ho pryč, a lidem v okresu, aby pozapomněli na hrůzu uplynulé noci, pohřby i na souboj o pozůstalost po Sethu Hubbardovi. Jak by to mohlo vypadat za šest měsíců? Lettie bude rozvedená, dokonce by se mohla vrátit ke svému dívčímu jménu. Lettie Tayberová. Znělo to o hodně lépe, Portia si však musela připomenout, že jí příjmení Langová zůstane. Simeon bude pryč. Na Sistrunka se zapomene. Je jasné, že za půl roku bude situace pro proces příznivější. Protistrana se tomu bude určitě urputně bránit, a proč ne, když se teď dočkala takové výhody?

	Jake zachovával mírný optimizmus a věřil, že by si mohl promluvit se soudcem Atleem, snad zase v pátek odpoledne na verandě s koktejlem. Jakmile by nastal vhodný okamžik, nadhodil by možnost odložení procesu nebo jeho převedení k jinému soudu. Za pokus to stálo. Jediný zápor představovalo riziko, že soudce takový pokus o ovlivňování rozčílí. Mohl by však udělat něco horšího, než že Jakea okřikne, ať je zticha? Takhle by se navíc nejspíš nezachoval, určitě ne po několika skleničkách. Rozhovor se mu možná nebude líbit, ale Jakea by nikdy nepotrestal. Pravděpodobně se na něho bude chvíli mračit, ale trvalé stopy to na jejich vztahu nezanechá.

	Dejme tomu čas, prohlásil Jake. Nechme hrůzu, vztek a smutek vyprchat a posléze vymizet. V pondělí podají návrh na rozvod a on sám se pokusí během příštího týdne promluvit se soudcem.

	Quince Lundy dorazil na jednu ze svých dvou pravidelných návštěv každý týden. Našel je podmračené sedět za stolem v zasedací místnosti. Mlčeli, byli ponoření do sebe, zírali na stěny a představovali si nepříjemnou budoucnost. Zprávu o nehodě už slyšel cestou ze Smithfieldu ve vysílání clantonské rozhlasové stanice. Chtěl se zeptat, co by tragédie mohla znamenat pro soudní řízení, ale už po několika vteřinách v zasedačce pochopil, že je proces vážně ohrožený.

	 

	*

	 

	Willie Hastings byl jedním ze čtyř černošských zástupců v Ozzieho jednotce. Měl sestřenici Gwen Haileyovou, manželku Carla Lee a matku Tonyi, které teď bylo třináct a vedla si výborně. Zaklepal na dveře domu Sappingtonových a čekal, než zevnitř zaslechne rychlé kroky. Dveře se konečně pootevřely a škvírou vykoukla Lettie.

	„Dobrý den, paní Langová,“ pozdravil Willie. „Poslal mě šerif Walls.“

	Dveře se otevřely víc a Lettie se smutně pousmála. „Vy jste Willie, že?“ ujistila se. „Půjdete dál?“

	Vešel a našel v obýváku děti, jak se dívají na televizi. Bylo jasné, že do školy nepůjdou. Následoval Lettie do kuchyně, kde mu Phedra nalila hrnek kávy. Povídal si se ženami, zapsal si informace o výhružných telefonátech, všiml si, že telefon teď zůstal vyvěšený, a slíbil, že se poohlédne po okolí. Auto měl zaparkované na příjezdové cestě, zdrží se nějakou dobu pro případ, že by ho potřebovaly, a také aby ukázal, že tu je. Šerif Walls vzkazoval, že je mu to líto. Simeon vyspával v cele kocovinu. Hastings osobně Rostonovy neznal a nemluvil s nimi, ale pokud věděl, byli doma obklopení rodinou a přáteli. Lettie mu ukázala dopis, který napsala brzy ráno, a požádala ho, jestli by ho mohl Rostonovým doručit. „Jen bych jim chtěla vysvětlit, jak hrozně se cítíme,“ dodala.

	Willie slíbil, že dopis předá ještě před polednem.

	Dolili mu kávu a on vyšel ven. Stále mrzlo, ale topení v hlídkovém voze fungovalo. Celé dopoledne upíjel kávu, sledoval silnici a snažil se neusnout.

	 

	 

	Ranní zprávy v rozhlase v Tupelu se o události zmínily v sedm ráno. Stillman Rush byl právě ve sprše a zprávu neslyšel, jeho společníkovi však neunikla. Uskutečnili několik telefonátů, ověřili si údaje a za hodinu už Stillman volal Wadeu Lanierovi do Jacksonu, aby se s ním o tragickou, ale slibnou novinku podělil. Blesk udeřil. Žádný porotce v okresu Ford nedostane možnost si to se Simeonem Langem vyřídit, ale jeho manželka se právě stala snadným terčem.
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	Ve čtvrtek po ránu Simeona Langa probudili, dali mu najíst, nasadili mu pouta a odvedli ho z jeho cely chodbou do malé jednací místnosti, kde na něho čekal nějaký cizinec. Simeon se posadil na skládací židli, pouta mu nechali, a poslouchal, co mu ten cizinec říká: „Jmenuji se Arthur Welch a jsem právník z Clarksdale. To je v deltě.“

	„Vím, kde je Clarksdale,“ zabručel Simeon. Na nose měl velkou náplast. Levé oko měl zavřené a v koutku několik stehů.

	„To je fajn,“ přikývl Welch. „Přijel jsem vás zastupovat, protože nikdo jiný se vašeho případu nechce ujmout. Dnes v devět dopoledne se máte dostavit před soud k jednání o kauci a tam budete právníka potřebovat.“

	„Proč tu jste?“

	„Požádal mě o to jeden dobrý známý, jasné? Víc vědět nemusíte. Právě teď potřebujete advokáta a já jsem jediný pitomec, který je ochotný se vedle vás postavit.“

	Simeon skoro neznatelně přikývl.

	V půl deváté ho převezli do budovy soudu a po zadním schodišti odvedli do soudní síně, dočasného působiště ctihodného Percyho Bullarda, soudce okresního soudu. Jeho vlastní soudní síň se nacházela o kus dál, ale byla poměrně malá, proto raději používal hlavní síň, pokud byla právě volná. A to bývala po většinu času. Velký díl ze svých šestnácti let ve funkci soudce strávil řešením drobných občanskoprávních sporů a lehčích trestných činů, čas od času ho však povolali i k vážnějším případům. Teď celý okres truchlil a vládlo velké napětí, proto se rozhodl Langa předvolat, pořádně si ho podat a ukázat veřejnosti, že se kola spravedlnosti roztočila.

	Zpráva se rychle rozkřikla a do soudní síně přišli i diváci. Přesně v devět dovnitř přivedli Simeona a soudní síň snad ještě neviděla nikoho, kdo by se tvářil víc provinile. Obličej měl rozbitý. Oranžová vězeňská kombinéza mu byla velká a také byla potřísněná od krve. Ruce měl spoutané za zády a soudní stráž si dávala se sejmutím želízek na čas.

	Soudce Bullard se na něho podíval. „Stát versus Simeon Lang. Přistupte.“ Ukázal na místo před soudcovským křeslem. Simeon se šoural naznačeným směrem a nervózně se ohlížel, jako by se bál, že ho někdo zezadu střelí. Arthur Welch stál vedle něho, přesto se mu nějakým způsobem dařilo udržovat si odstup.

	„Vy jste Simeon Lang?“ ověřoval si soudce Bullard.

	Simeon přikývl.

	„Nahlas!“

	„Jsem.“

	„Díky. A vy jste kdo?“

	„Vaše Ctihodnosti, jmenuji se Arthur Welch a praktikuji právo v Clarksdale. Zastupuji zde pana Langa.“

	Bullard se na něho podíval, jako by se ptal: k čemu je to dobré? Místo toho se však obrátil k Simeonovi: „Pane Langu, je pan Welch vaším právním zástupcem?“

	„Je.“

	„Dobrá. Pane Langu, jste obviněn z dvojnásobného zabití a z řízení pod vlivem alkoholu. Chcete se k tomu vyjádřit?“

	„Nevinen.“

	„To mě nepřekvapuje. Předběžné slyšení stanovím do třiceti dnů. Pane Welchi, o rozhodnutí vás bude informovat moje úřednice. Předpokládám, že byste chtěli jednat o kauci.“

	Welch jako by četl ze scénáře: „Ano, Vaše Ctihodnosti, rádi bychom požádali o přiměřenou kauci. Pan Lang má tady v okrese manželku a rodinu a žije tu celý život. Nehrozí, že by uprchl, a ujistil mě a ujistí také vás, že se vždy dostaví, bude-li to soud požadovat.“

	„Děkuji. Kauci stanovuji na dva miliony dolarů, jeden milion za každé obvinění ze zabití. Ještě něco, pane Welchi?“

	„Ne, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobře. Pane Langu, zůstanete ve vazbě šerifa okresu Ford do doby, než zaplatíte kauci, nebo budete předvolán k soudu.“ Lehce poklepal kladívkem a mrkl na Welche. Simeonovi znovu nasadili pouta a vyvedli ho ze soudní síně. Welch ho následoval a venku, pod zadní terasou, kde se většinou fotografovali obvinění, kteří stáli za to, aby je někdo fotil, cvakal Dumas Lee spouští fotoaparátu, aby pořídil co nejvíc záběrů Simeona Langa a jeho obhájce. Později si promluvil s Welchem, který mu v podstatě neměl co říct, nicméně byl ochotný s ním prohodit pár slov. Svou účast na případu u soudu vzdáleného dvě hodiny jízdy od svého domova však nijak nevysvětlil.

	Welche vytáhl v pět ráno z postele telefonát Harryho Rexe, dávného spolubydlícího ze studií práv. Welch zařizoval dva rozvody Harryho Rexe a Harry Rex se postaral o dva Welchovy. Vzájemně si dlužili tolik drobných i větších službiček, že se už stěží dalo vést jejich skóre. Harry Rex potřeboval Welche okamžitě v Clantonu a Welch, ačkoli celé dvě hodiny cesty nadával, vyrazil. Neměl v plánu zastupovat Simeona Langa po vynesení obvinění a hodlal se případu do měsíce vzdát.

	Jak mu Harry Rex svým barvitým a pro slabší povahy nevhodným jazykem vysvětlil, nejdůležitější teď bylo, aby místní viděli a uvědomovali si, že Simeona Langa nezastupuje Jake Brigance, ale nějaký pitomec, o kterém v životě neslyšeli.

	Welch ho dokonale chápal. Právě tohle byl další z příkladů postupů, které se nikde na právech nepřednášejí.

	 

	Bylo páteční dopoledne, počasí chladné a vlhké, a Jake se prokousával svým obvyklým rituálem, při němž se snažil vyřešit veškeré resty tak, aby mu posléze nepokazily pondělí. Mezi nepsaná, zato pečlivě dodržovaná pravidla patřilo, že do pátečního poledne odpoví na všechny telefonáty. Většině z nich by se nejraději vyhnul, ale to nešlo. Odpovídat na ně a volat zpátky, to nebylo těžké odkládat, takže často přecházely z jednoho pracovního dne do dalšího. Nicméně byl rozhodnutý nenechávat je bez reakce přes víkend. Další pravidlo mu například zakazovalo brát případy, které nepřinesou nic jiného než protivné klienty, které by občas nejraději zaškrtil. Jenže jako každý jiný právník většinou souhlasil se zastupováním nějakého pitomce, jehož máma ho učila ve čtvrté třídě nebo jehož strýc se znal s Jakeovým otcem, zlomenou vdovu z kongregace, která si právníka nemohla dovolit, ale nedokázala se bez něj obejít. Takové složky s přibývajícím časem začínaly připomínat leklé ryby, a čím déle ležely někde v koutě, tím více zapáchaly. Každý právník takové má a všichni je nenávidí. Všichni se dušují, že další podobné případy už brát nebudou. Dají se vycítit už ve chvíli, kdy klient vejde do kanceláře.

	Svoboda pro Jakea představovala kancelář bez těchto leklých ryb a do každého nového roku vstupoval s předsevzetím, že takovým lidem už prostě nevyhoví. Před lety mu Lucien opakovaně kladl na srdce: „Nedělají tě případy, které vezmeš, ale ty, které odmítneš.“ Stačí říct ne. Zvláštní zásuvka pro leklé ryby se však dál nepříjemně plnila a Jake se na ni každý pátek smutně díval a v duchu se proklínal.

	Do jeho kanceláře vešla bez zaklepání Portia. Bylo na ní vidět, že je rozčílená. Držela se za hrudník, jako by nemohla dýchat. „Je tu nějaký pán,“ sdělila mu skoro šeptem, protože skoro nedokázala promluvit.

	„Jste v pořádku?“ zeptal se okamžitě a znovu odložil jednu ze složek leklých ryb.

	Rychle zavrtěla hlavou. „Ne. Je to pan Roston. Táta těch kluků.“

	„Cože?“ vyjekl Jake a vyskočil.

	Dál se držela za hrudník. „Chce s vámi mluvit.“

	„Proč?“

	„Prosím, Jakeu, neříkejte mu, kdo jsem.“ Vteřinu se dívali jeden druhému do očí a ani jeden nic nechápal.

	„Dobře, dobře. Zaveďte ho do zasedací místnosti. Za minutu jsem tam.“

	Jeff Roston nebyl o moc starší než Jake, ale za daných okolností vypadal jako stařec. Seděl s rukama sepjatýma a shrbenými rameny, jako by nesl ohromnou tíhu. Na sobě měl nažehlené khaki kalhoty a modré sako, takže vypadal spíš jako student konzervativní školy než někdo, kdo pěstuje sojové boby. V obličeji měl výraz člověka, který se ocitl uprostřed neuvěřitelně ošklivého snu. Vstal a potřásli si rukama. „Je mi to nesmírně líto, pane Rostone,“ ujistil ho Jake.

	„Díky. Můžeme se oslovovat Jeff a Jake?“

	„Jistě.“ Jake se posadil vedle něho a chvíli si jeden druhého prohlíželi. Po nepříjemné odmlce Jake pokračoval: „Neumím si ani představit, čím teď musíte procházet.“

	„Ne, to asi nedovedete,“ odpověděl Roston tiše a pomalu. Každé slovo bylo plné smutku. „Já vlastně taky ne. Připadá mi, že se nám to snad jen zdá, chápete? Jako bychom se jen mechanicky pohybovali a snažili se přežít jednu hodinu, abychom se mohli vypořádávat s další. Modlíme se za čas. Modlíme se, aby se ze dnů staly týdny a měsíce, a pak snad jednou za řadu let tahle noční můra skončí. Pak se snad vypořádáme s bolestí a smutkem. Ale zároveň víme, že k tomu nedojde. Otec by neměl pochovávat své děti, Jakeu. Tak to nemá být.“

	Jake přikyvoval, ale nedokázal říct nic inteligentního a smysluplného, co by nějak pomohlo. Co se má říkat otci, jehož dva synové leží v rakvích a čekají na pohřeb? „Vůbec to nechápu,“ řekl nakonec. Snažil se přijít na to, co mu může Jeff chtít, ale stále ho nic nenapadalo.

	„Pohřeb bude zítra,“ dodal proto po další nepříjemné pauze.

	„Přesně tak. Další zlý sen.“ Jeff měl zarudlé a opuchlé oči a bylo poznat, že několik nocí nespal. Nedokázal se dívat přímo do očí a raději držel pohled skloněný ke svým kolenům. Jemně poklepával všemi deseti prsty, jako by meditoval. „Dostali jsme velmi pěkný dopis od Lettie Langové,“ dostával se konečně k jádru věci. „Doručil nám ho šerif Walls, který se, to musím uznat, chová úžasně. Říkal mi, že vy dva jste přátelé.“ Jake přikývl, poslouchal a neodpovídal. Jeff proto pokračoval: „Ten dopis byl velmi upřímný a psala v něm o tom, že celá její rodina cítí smutek a vinu. Pro mě a pro Evelyn to hodně znamená. Poznali jsme, že Lettie je křesťanská dáma, kterou ochromila hrůza z toho, co její manžel spáchal. Mohl byste jí, prosím, za nás poděkovat?“

	„Samozřejmě.“

	Jeff si znovu prohlížel svá kolena, poklepával prsty a pomalu, skoro bolestivě dýchal. Po chvíli opět promluvil: „Chtěl bych, jestli vám to nebude vadit, Jakeu, abyste jim řekl ještě něco. Lettie a její rodině. I jejímu manželovi.“

	Jistě, cokoli. Co by Jake pro žalem zdrceného muže neudělal?

	„Jste křesťan, Jakeu?“

	„Jsem. Možná ne pokaždé takový, jaký bych být měl, ale snažím se.“

	„Myslel jsem si to. V šesté kapitole Lukášova evangelia Ježíš učí, jak je důležité odpouštět. Ví, že jsme jen lidé a že máme přirozené sklony vyhledávat pomstu, vrátit ránu, odsoudit ty, kteří nám ublížili. Ale to je špatně. Měli bychom odpouštět. Vždycky. Proto bych chtěl, abyste Lettie, její rodině a především jejímu manželovi vyřídil, že Evelyn a já Simeonovi odpouštíme, co udělal. Modlili jsme se za to. Hovořili jsme o tom s naším pastorem. Nemůžeme dovolit, aby zbytek našeho života naplnila nenávist a zloba. Odpouštíme mu, Jakeu. Můžete jim to vyřídit?“

	Jake byl tak překvapený, že nedokázal odpovědět. Uvědomoval si, že mu mírně spadla čelist, že má otevřenou pusu a že na Jeffa Rostona nevěřícně zírá, ale několik vteřin s tím nedokázal nic udělat. Copak můžete odpustit opilci, který před necelými dvaasedmdesáti hodinami zabil vaše dva syny? Pomyslel na Hannu a na skoro nepředstavitelný pohled na ni v rakvi. Každou kapkou krve by prahl po pomstě.

	Nakonec byl schopný přikývnout. Ano, vyřídí jim to.

	„Až zítra Kylea a Boa pohřbíme, až se s nimi rozloučíme, uděláme to s veškerou láskou a odpuštěním. Pro nenávist není v životě místo, Jakeu,“ dodal Roston.

	Jake ztěžka polkl. „Ta dívka v sekretariátu je Lettiina dcera. Simeonova dcera. Pracuje pro mě. Nechcete jí to říct sám?“

	Jeff Roston beze slova vstal a došel ke dveřím. Otevřel je a po schodech sešel dolů do recepce. Jake ho následoval. Jeff se zastavil a podíval se na Portii. „Tak vy jste dcera Simeona Langa,“ oslovil ji. Trhla sebou. Pomalu, váhavě vstala. „Ano, pane.“

	„Vaše matka mi poslala velmi krásný dopis. Prosím, poděkujte jí.“

	„Jistě, ano, díky,“ vyhrkla nervózně.

	„A mohla byste svému otci vyřídit, že mu já a moje manželka Evelyn odpouštíme, co se stalo?“

	Portia si dlaní pravé ruky zakryla ústa a oči měla náhle plné slz. Roston došel až k ní a jemně ji objal. Pak rychle poodstoupil a ještě jednou zopakoval: „Odpouštíme mu.“ Otočil se a hlavním vchodem mlčky odešel.

	Ještě dlouho po jeho odchodu jen zírali na dveře. Neměli siov, překonaly je city. „Zavřeme to tady a půjdeme domů,“ oznámil Jake nakonec.
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	Snaha o potvrzení vlastnoručně psané závěti Setha Hubbarda dostala další ránu v neděli dopoledne, ale Jake a jeho zastánci to vůbec netušili. Randall Clapp čmuchal v okolí města Dillwyn na úplném jihu Georgie, jen deset kilometrů od hranic s Floridou, a tam nakonec objevil černošku, po níž pátral už přes týden. Jmenovala se Julina Kiddová, bylo jí devětatřicet, rozvedená matka dvou dětí.

	Před pěti roky Julina pracovala ve velké továrně na nábytek nedaleko Thomasville v Georgii. Byla zaměstnaná jako úřednice, vydělávala patnáct tisíc dolarů ročně a překvapilo ji, když se jednoho dne doslechla, že továrnu koupila neznámá společnost se sídlem v Alabamě. Krátce nato se objevil nový majitel, jakýsi pan Hubbard, aby se se zaměstnanci pozdravil.

	O měsíc později dostala Julina výpověď. Týden poté podala žalobu za sexuální obtěžování podle zákona o rovných příležitostech. Žaloba byla tři týdny po podání stažena. Její právník z Valdosty se o případu nechtěl s Clappem bavit. Prý s Julinou ztratil spojení a netuší, kde by mohla být.

	Když ji Clapp našel, bydlela se svými dvěma dětmi a mladší sestrou v dotovaném bytě a pracovala na částečný úvazek u makléře s ropou. Nejdřív se nechtěla s neznámým bělochem vůbec bavit. Jenže Clapp se touhle prací živil a informace dokázal z lidí vytáhnout. Nabídl jí dvě stě dolarů na ruku a oběd za hodinu jejího času a pravdivé odpovědi na jeho otázky. Sešli se v motorestu pro řidiče kamionů a objednali si místní specialitu – pečené kuře. Clapp, skrytý rasista, který by jinak neměl žádné nutkání honit se za nějakou černoškou, měl co dělat, aby se ovládal. Tahle totiž byla skutečně nádherná. Měla dokonalou tmavou pleť, mandlové oči, které jako by viděly člověku do duše, vysoké africké lícní kosti a krásné zuby, které odhalovala v nenuceném svádivém úsměvu. Chovala se odměřeně a neustále držela mírně pozvednuté obočí, jako by se bála každého slova, které vypustil z úst.

	Zpočátku jí toho moc neřekl. Tvrdil, že se podílí na jakési velké žalobě proti Sethu Hubbardovi a že ví, že s ním měla spory. Ano, přiznal, pátrá po jakékoli špíně.

	Mohla mu nabídnout, co potřeboval. Seth po ní vyjel jako osmnáctiletý námořník na propustce na pevninu. Tenkrát jí bylo čtyřiatřicet a procházela poslední fází ošklivého rozvodu. Byla zranitelná a měla strach o svou budoucnost. O šestašedesátiletého bělocha, který páchl jako popelník, neměla zájem, a bylo jedno, kolik vlastnil továren. Ale byl neodbytný a v továrně v Thomasville trávil hodně času. Výrazně jí zvedl plat a přestěhoval ji do kanceláře blíž k té své. Starou sekretářku propustil a z Juliny udělal svou „výkonnou asistentku“. Přitom neuměla psát na stroji.

	V Mexiku vlastnil dva nábytkářské závody a potřeboval je navštěvovat. Zajistil Julině vydání pasu a zeptal se, jestli pojede s ním. Chápala to spíš jako příkaz než jako pozvání. Nikdy předtím však v zahraničí nebyla a docela by se jí líbilo poznat jiný kousek světa, ačkoli jí bylo jasné, že to nebude tak jednoduché.

	„Pochybuju, že byl Seth první běloch, který vám nadbíhal,“ podotkl Clapp.

	Lehce se usmála a přikývla. „Ne. Stává se to.“ Clapp se opět musel plně soustředit. Jak je možné, že je stále sama? A proč bydlí v dotovaném bytě? Kterákoli žena, běloška nebo černoška, s její krásou a postavou by si přece měla umět snadno zařídit lepší život.

	Její první cesta letadlem vedla do Mexico City. Ubytovali se ve dvou sousedních pokojích luxusního hotelu. Obávané zaklepání na dveře se ozvalo hned první večer. Otevřela. Když s ním pak ležela v posteli, cítila sama k sobě odpor za to, co udělala. Sex za peníze. V té chvíli se z ní stala obyčejná prostitutka. Nicméně mlčela, a jakmile druhý den odešel, nasedla do taxíku a odjela na letiště. Když se po týdnu vrátil, na minutu ji propustil a z kanceláře ji vyprovodil ozbrojený strážný. Najala si právníka, který na Setha podal žalobu za sexuální obtěžování. Sethův advokát se zhrozil. Rychle kapitulovali a nabídli vypořádání. Seth nakonec souhlasil s jednorázovou částkou sto pětadvaceti tisíc a utajení celé záležitosti. Její právník si ponechal pětadvacet tisíc a jí zůstal zbytek. Podle dohody o tom neměla s nikým mluvit, ale vždyť už to bylo pět let.

	„Nemusíte se bát, Seth je po smrti,“ uklidnil ji Clapp a vypověděl jí zbytek příběhu. Poslouchala, nepřítomně žvýkala gumové kuře a zapíjela ho slazeným ledovým čajem. Setha nelitovala a ani to nepředstírala. Skoro na něho už tak jako tak zapomněla.

	„Řekl někdy něco ve smyslu, že má radši černošky?“

	„Tvrdil, že nikoho nediskriminuje,“ odpověděla, ale tentokrát váhavěji. „Říkal, že nejsem jeho první černoška.“

	„Kdy vám tyhle věci říkal?“

	„Znáte to, takové ty řeči v posteli, ne? Nechci se zaplést do žádného soudního sporu.“

	„O ničem takovém jsem nemluvil,“ snažil se ji ujistit, ale začala být ještě opatrnější. Clapp si uvědomoval, že znovu narazil na něco důležitého, přesto zachoval klid. „Ale jsem si jistý, že advokát, pro kterého pracuju, rád zaplatí za vaše svědectví.“

	„Je to legální?“

	„Samozřejmě je to legální. Právníci za svědectví platí neustále. Každý expert si účtuje, co může. Kromě toho vám zaplatí letenky a pokryje veškeré výlohy.“

	„Kolik?“

	„Nevím, ale o tom si můžeme promluvit později. Mohl bych se zeptat na něco, řekněme delikátního?“

	„Proč ne? O čem jsme ještě nemluvili?“

	„Když jste byla se Sethem, jak si vedl? Víte, jak to myslím. Bylo mu tenkrát šestašedesát a o pár let později zaměstnal tuhle černošskou hospodyni. Tedy dlouho předtím, než onemocněl. Stařík měl svoje léta, ale zdá se, že byl docela čiperný, nebo ne?“

	„Byl v pořádku. Tedy, chci říct, že na muže jeho věku byl docela dobrý.“ Řekla to, jako by už měla mnoho mužů všeho věku. „Měla jsem dojem, že by v tom pokoji nejraději strávil souložením celý týden. Na dědka, černocha nebo bělocha, dost dobré.“

	 

	Wade Lanier si dopřával pivo v pánském grilbaru venkovského klubu, když ho Clapp objevil. Každou neděli ráno, přesně v 7.45, se scházel se třemi kamarády, odehráli osmnáct jamek, Lanier většinou vyhrál víc, než prohrál, a pak vypili několik piv u pokeru. Na karty a pivo však rychle zapomněl a požádal Clappa, aby mu rozhovor s Julinou Kiddovou slovo od slova zopakoval.

	Většinu toho, co říkala, by soud nepřijal, přesto už jen skutečnost, že by se posadila na lavici svědků, přiměla porotu uvědomit si, k jakému etniku patří, a rozpovídala se o své žalobě za sexuální obtěžování Sethem Hubbardem, by porotu nasměrovaly k přesvědčení, že mezi staříkem a Lettie něco bylo. Porotci by uvěřili, že mu byla Lettie tak blízká, jak se jen mezi lidmi může stát, a že na něho měla velký vliv. Že využila své tělo, aby se dostala do jeho závěti. Lanier nebyl schopný to dokázat argumenty a důkazy, ale určitě to mohl silně naznačit.

	Odjel z klubu a zamířil do své kanceláře.

	 

	V pondělí brzy ráno Ian a Ramona Dafoeovi vyrazili na tříhodinovou jízdu z Jacksonu do Memphisu a dali si pozdní snídani s Herschelem. Jejich vztahy se zhoršily a přišel čas dát věci do pořádku, nebo to alespoň tvrdila Ramona. Stáli na stejné straně a bylo hloupé se hašteřit a vzájemně si nedůvěřovat. Sešli se v palačinkárně a po obvyklých pokusech o sblížení se Ian pustil do přemlouvání Herschela, aby se zbavil Stillmana Rushe a najal si jeho právníka. Wade Lanier je prý zkušenější a po pravdě řečeno má obavy, aby Rush nebyl spíš na překážku. Samozřejmě, je to milý člověk, ale příliš se předvádí a naparuje, takže by si mohl znepřátelit porotu. Lanier na něho už několik měsíců dával dobrý pozor a nelíbilo se mu, co viděl. Velké ego a málo talentu. Arogance právníků může procesy vyhrávat i prohrávat a Wade Lanier měl opravdu strach. Dokonce hrozil, že se zastupování vzdá.

	A bylo tu ještě něco. Jako důkaz rozdílu v umění obou právníků Ian prozradil příběh druhé poslední vůle, v níž se Lettie měla pokusit vylákat padesát tisíc dolarů. Nezmínil žádná jména, protože nechtěl, aby Stillman Rush něco pokazil. Herschela to zaskočilo, ale zároveň také nadchlo. Ale počkej, máme ještě něco lepšího. Wade Lanier teď objevil nějakou černošku, která Setha zažalovala za sexuální obtěžování.

	Podívej, co dělá můj právník, a srovnej to s tím svým. Tvůj chlapec vůbec není ve hře, Herschele. Lanier ví, jak se hraje tahle hra, ten tvůj je jen takový skautík. Pojďme spojit síly. Pokud se sjednotíme, zbavíme se Rushe a umožníme Lanierovi zastupovat nás oba, sníží svou odměnu na pětadvacet procent z jakéhokoli vyrovnání. Má strategii, jak si ho vynutit, především ve světle toho, co jeho hlavní vyšetřovatel odhalil. Vybere správný okamžik a všechno to vypustí na Jakea Brigance, který takový tlak neunese. Peníze můžeme mít už za několik měsíců.

	Herschel ještě chvíli odolával, ale nakonec souhlasil s tím, že odjede do Jacksonu a tajně se s Lanierem sejde.

	 

	Simeon Lang dojídal pondělní večeři sestávající z vepřového, fazolí z konzervy a čtyř krajíců okoralého bílého chleba, když se objevil jeden z dozorců a mřížemi mu prostrčil tlustou obálku. „Hezky si počtěte,“ prohlásil a odešel. Obálka přišla z advokátní kanceláře Harryho Rexe Vonnera.

	Uvnitř Simeon našel dopis od právníka adresovaný jemu, toho času v péči vězení okresu Ford, v němž se bez okolků psalo, že byla podána žádost o rozvod. Má třicet dní na to, aby odpověděl.

	Pomalu si dopis znovu přečetl. Proč ten spěch? Krutost a nelidské zacházení, nevěra, opuštění rodiny, fyzické násilí. Stránka za stránkou obvinění, některá přitažená za vlasy, jiná pravdivá. Copak na tom záleží? Zabil dva kluky a měl na hodně dlouho namířeno do Parchmanu. Jeho život skončil. Lettie potřebuje někoho jiného. Co ho zadrželi, nepřišla se na něho podívat, a pochyboval, že vůbec někdy přijde. Ani sem, ani do Parchmanu. Portia se zastavila, aby ho pozdravila, ale dlouho se nezdržela.

	„Co to čteš?“ zeptal se Denny z horního lůžka. Denny byl jeho nový spoluvězeň. Chytili ho, když řídil kradené auto. Simeon už ho měl plné zuby. Raději by byl sám, ale někdy je příjemné mít si s kým promluvit.

	„Manželka právě podala návrh na rozvod,“ přiznal.

	„To máš kliku. Já už mám za sebou dva. Pokaždý se můžou zbláznit, když člověka zašij ou.“

	„Když myslíš. Už jsi měl někdy soudní zákaz styku?“

	„Ne, ale brácha jo. Ta děvka přesvědčila soudce, že je nebezpečnej, což teda byl, a ten mu řek, ať se drží dál od domu i na veřejnosti. Brácha si z toho nic nedělal a stejně ji voddělal.“

	„Tvůj brácha zabil manželku?“

	„Jo, ale koledovala si o to. Bylo to oprávněný zabití, akorát porota to viděla jinak. Přišili mu vinu za vraždu druhýho stupně.“

	„Kde teď je?“

	„V Angole v Louisianě, dvacet let. Tolik podle mýho právníka vyfasuješ taky.“

	„Tvýho právníka?“

	„Jasně, zeptal jsem se ho dneska odpoledne. Tvůj případ zná a říkal, že se o tom mluví po celým městě. Lidi jsou prej fakt naštvaný. Tvoje stará bude bohatá, až vyhraje to dědictví, ale tebe zašijou na dvacet let. Než se vrátíš domů, budou prachy pryč, o všechny se podělej její noví kámoši. Je to tak?“

	„Zeptej se svýho právníka.“

	„Jak se mohla tvoje stará vůbec do tý závěti dostat? Prej jí odkázal dvacet milionů dolarů.“

	„Zeptej se svýho právníka.“

	„To taky udělám. Nechtěl jsem tě naštvat nebo tak něco.“

	„Nejsem naštvanej. Jen se mi o tom nechce mluvit, jasný?“

	„Jasný, člověče.“ Denny zvedl knížku a vrátil se ke čtení.

	Simeon se natáhl na spodní pryčně a znovu se začetl do první stránky. Za dvacet let mu bude šestašedesát. Lettie bude mít jiného manžela a o hodně lepší život. Bude mít děti, vnoučata a možná i pravnoučata. Jemu nezbyde nic.

	Nebude se rozvodu bránit. Ať si to všechno má.

	Třeba se ve vězení setká s Marvisem.
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	Osm dní po tragédii Rostonových, kdy se situace začínala zklidňovat a lidé se pomalu bavili i o jiných věcech, se vše díky vydání týdeníku The Ford County Times opět vrátilo plnou silou. Na první stránce pod tučným titulkem OKRES TRUCHLÍ NAD ZTRÁTOU BRATRŮ ROSTONOVÝCH objevily velké fotografie Kylea a Boa. Pod nimi pak ještě fotka jejich zničeného auta, rakví přenášených do kostela a spolužáků se svícemi při mši před Clantonskou střední. Dumasovi Leemu nic neuniklo. Jeho příběhy byly vždy dlouhé a podrobné.

	Na druhou stranu se dostala fotka Simeona Langa, jak ho s hrozivě ovázaným obličejem a v poutech minulý čtvrtek odváděli od soudu v doprovodu jeho advokáta, pana Arthura Welche z Clarksdalu. V článku, který fotku doprovázel, nebylo ani slovo o Jakeu Briganceovi, především proto, že Jake pohrozil Dumasovi i redakci žalobou za poškození dobrého jména, pokud by se byť jen pokusili naznačit, že zastupuje Simeona. Článek se zmiňoval o starém, ale dosud nevyřešeném obvinění z jízdy pod vlivem z loňského října, ale Dumas se jím hlouběji nezabýval a ani nenaznačoval, že snad bylo v tomto případu postupováno nesprávně. Z jakýchkoli žalob měl strach a obvykle se rychle stáhl. Oba nekrology byly dlouhé a dojemné. Doprovázely je příběhy ze střední a slova chvály od spolužáků i učitelů. Další fotografie pocházela z místa nehody a k ní byl otištěný krátký Ozzieho komentář. Očitý svědek měl rovněž co říct a i na jeho fotku zbylo místo. Rodiče mlčeli. Strýc chlapců žádal, aby okolí ctilo jejich právo na soukromí.

	Jake měl už v sedm ráno přečtené každé slovo a cítil se vyčerpaný. Vynechal svou obvyklou ranní návštěvu v bistru, protože už ho neustálé rozhovory o tragédii ničily. V půl osmé políbil Carlu na rozloučenou a odjel do kanceláře v naději, že se vše vrátí do starých kolejí. Hodlal strávit celý den prací na jiných případech, ne na tom Hubbardovu. Několik jeho klientů potřebovalo, aby se jim věnoval.

	Těsně po osmé mu Stillman Rush zavolal, aby mu oznámil, že ho Herschel Hubbard právě propustil. Jake ho zamyšleně poslouchal. Na jednu stranu ho potěšilo, že Stillman vypadl ze hry, protože ho neměl nijak v lásce, ale na druhou stranu ho znepokojovaly schopnosti Wadea Laniera manipulovat ostatními. Při svém jediném dalším důležitém procesu, když obhajoval Carla Lee Haileyho, se utkal tváří v tvář s Rufusem Buckleym, tehdy uznávaným státním návladním. Zatímco Buckley byl poměrně zběhlý v soudních síních a jistý v kramflecích, nebyl příliš chytrý, nedokázal příliš dobře manipulovat ani vymýšlet pasti. Na rozdíl od Wadea Laniera, který jako by byl neustále o krok napřed. Jake si byl jistý, že Wade udělá cokoli, bude lhát, podvádět, krást, tajit, prostě co bude nutné, aby spor vyhrál. Měl pro to dost zkušeností, myslelo mu to a v záloze ukrýval plno triků. Jake chtěl v soudní síni Stillmana, který by všechno zpackal a koktal před porotou.

	Když se s Rushem loučil, zněl Jake dostatečně smutně, ale během hodiny na telefonát zapomněl.

	Portia potřebovala pozvednout náladu. Zvykli si dopřávat si v půl deváté kávu, pokaždé v Jakeově kanceláři. Ve dnech po nehodě obdržela její rodina čtyři výhružné telefonáty, ale teď to vypadalo, že ustaly. Některý ze zástupců šerifa se stále držel kolem domu, posedával v autě na příjezdové cestě nebo v noci kontroloval zadní vchod. Rodina se cítila bezpečněji. Rostonovi se zachovali tak důstojně a odvážně, že se rozjitřená nálada uklidnila. Přinejmenším prozatím.

	Pokud by se ovšem Simeon rozhodl pro soudní proces, celý zlý sen by se vrátil. Portia, Lettie a zbytek rodiny se báli případného soudu, kdy by se museli v soudní síni setkat s Rostonovými. Jake pochyboval, že k něčemu takovému dojde, a pokud ano, tak nejdříve za rok.

	Už tři měsíce se snažil Lettie přimět, aby si našla práci. Jakoukoli práci. Pro porotce bude důležité vědět, že pracuje a snaží se živit rodinu, že neodešla v sedmačtyřiceti do penze a nečeká, až jí bohatství spadne do klína. Jenže žádný běloch by ji jako hospodyni nezaměstnal, na to s ní souviselo příliš kontroverzí. Na servírku někde ve fastfoodu už byla příliš stará a na práci v kanceláři moc černá.

	„Máma sehnala práci,“ oznámila Portia hrdě.

	„Výborně. Kde?“

	„U metodistické církve. Bude třikrát týdně uklízet v jejich školce. Minimální mzda, ale nic jiného teď asi nenajde.“

	„Je spokojená?“

	„Přede dvěma týdny podala žádost o rozvod, Jakeu, a její příjmení tu není moc oblíbené. Syna má ve vězení, dům plný příšerných příbuzných, jedenadvacetiletou dceru se dvěma nechtěnými dětmi. Život se s mámou nemazlí. Práce, kde jí platí tři a půl dolaru za hodinu, ji šťastnou neudělá.“

	„Omlouvám se, byla to hloupá otázka.“

	Seděli venku na balkoně u jeho kanceláře, vzduch byl svěží, ale ne ledový. Jake měl v hlavě snad milion věcí a v sobě skoro galon kávy.

	„Vzpomínáte na Charleyho Parduea? Toho mého údajného bratrance z Chicaga?“ zeptala se. „Před pár měsíci jsme vám ho představily u Clauda.“

	„Jistě. Jak jste o něm říkala, že je to podvodník, který by chtěl peníze na pohřební ústav?“

	„Jo. Mluvila jsem s ním po telefonu a prý někde u Birminghamu našel nějakého příbuzného. Starého pána v pečovatelském domě, příjmení má Rinds. Myslí si, že tenhle člověk by mohl být spojovací článek.“

	„Ale Pardue jde po penězích, že?“

	„Všichni jdou po penězích. Prostě jsem si říkala, že za tím pánem v sobotu zajedu a položím mu několik otázek.“

	„Je to Rinds?“

	„Ano, Boaz Rinds.“

	„Dobře. Řekla jste o tom Lucienovi?“

	„Řekla. Myslí si, že to stojí za pokus.“

	„V sobotu máte každopádně volno, takže vám to nemusím schvalovat.“

	„Jen jsem chtěla, abyste to věděl. A je tu ještě něco, Jakeu. Lucien mi řekl, že okres archivuje některé hodně staré záznamy v Burley, v té staré černošské škole.“

	„Ano, to je pravda. Jednou jsem tam hledal nějaký starý případ, ale nenašel. Okres tam skladuje hromady zbytečností.“

	„Jak staré ty záznamy jsou?“

	Jake se na okamžik zamyslel. Někde v domě mu zvonil telefon. Nakonec řekl: „Pozemkové knihy jsou v budově soudu, protože se s nimi pracuje. Ale spousta těch dokumentů je v podstatě zbytečných. Oddací listy, záznamy o rozvodech, rodné a úmrtní listy, žaloby, rozsudky a tak. Většinu už měli zlikvidovat, ale nikdo nechce ničit doklady, které prošly soudem, ani když jsou staré sto let. Slyšel jsem, že tam jsou zápisy z procesů ještě z doby před občanskou válkou. Ručně psané. Je to sice zajímavost, ale dnes nemají žádnou hodnotu. Škoda, že to při požáru všechno neshořelo.“

	„Kdy došlo k tomu požáru?“

	„Každý soud čas od času vyhoří. Ten náš postihl velký požár v roce 1948. Hodně záznamů se tehdy ztratilo.“

	„Mohla bych se do těch starých složek podívat?“

	„Proč? Vždyť je to jen sběr.“

	„Protože miluju dějiny práva, Jakeu. Hodiny jsem v budově soudu pročítala staré záznamy a pozemkové knihy. O místech a lidech se z nich hodně dozvíte. Věděl jste, že v roce 1915 před budovou soudu pověsili nějakého muže už měsíc po procesu? Vyloupil Security Bank, na někoho tam vystřelil, ale vlastně ho nezranil, ukradl dvě stě dolarů, ale chytili ho. Odsoudili ho na místě a pak ho pověsili.“

	„Byli výkonní. Zřejmě je netrápil problém s přeplněnými věznicemi.“

	„Ani s dlouhými seznamy případů. Každopádně mě tyhle věci fascinují. Četla jsem jednu starou závěť z roku 1847, ve které nějaký běloch odkazoval svoje otroky. Psal tam, jak moc si je oblíbil, ale nakonec je odkázal jako koně nebo krávy.“

	„Depresivní pomyšlení. Briganceovi nikdy otroky nevlastnili. Byli jsme rádi, když jsme měli krávu.“

	„Ale abych do těch starých složek mohla nahlížet, potřebuju písemný souhlas advokáta s licencí advokátní komory. Okres má takový předpis.“

	„Jako byste ho měla. Jen se tím zabývejte mimo pracovní dobu. Ještě stále pátráte po svých kořenech?“

	„Jistě. Hledám všude. Rindsovi najednou z tohohle okresu beze stopy zmizeli v roce 1930. Chci znát důvod.“

	 

	Oběd vzadu v Batesově lahůdkářství sestával ze čtyř druhů zeleniny náhodně vybraných z deseti hrnců a pánví syčících a prskajících na velkém plynovém sporáku. Paní Batesová je vybrala, zalévala sosem a hlásila, zatímco nakládala na talíře a servírovala. Pan Bates mačkal knoflíky na pokladně a zkasíroval 3 dolary a 50 centů, a to včetně ledového čaje a kukuřičných placek. Jake a Harry Rex sem jezdili přibližně jednou měsíčně, když si potřebovali promluvit a nechtěli, aby je někdo slyšel. Jinak se tu scházeli jen lidé z venkova. Farmáři a dělníci z farem, občas pro větší rovnováhu doplnění dřevorubci. Všechno běloši. Černochy by tu také bez potíží obsloužili, ale ještě se to nestalo. Černoši nakupovali vpředu potraviny. Když před třemi roky došlo ke znásilnění Tonyi Haileyové, šla právě odsud se sáčkem plným nákupu pět kilometrů pěšky domů.

	Oba právníci si sedli k malému stolku co nejdál od ostatních. Stolek se kýval a stará prkenná podlaha vrzala. Přímo nad hlavami se jim trhavě otáčel větrák, přestože byla pořád ještě zima a do domu táhlo. V dalším rohu stála stará litinová kamna, která sálala do okolí a udržovala teplotu v úzké místnosti na přijatelné úrovni. Harry Rex polkl několik soust a řekl: „Dumas odvedl výbornou práci. Tedy na něho. Ten kluk miluje dobrou bouračku, jako by byl právník.“

	„Musel jsem mu trochu pohrozit, ale ano, neublížil nám. Ne víc, než už se stejně stalo. Díky, žes do toho jako kamufláž zapojil Arthura Welche.“

	„Je to pitomec, ale tenhle typ pitomců mám rád. Hodně jsme toho spolu zažili. Jednou jsme strávili dvě noci v okresní vazbě v době, kdy jsme měli být na přednáškách. Málem nás tehdy vyhodili.“

	Jake věděl, že je zbytečné se ptát, ale stejně neodolal. „Proč jste byli ve vazbě?“

	Harry Rex si do úst nacpal hromadu kapustiček a spustil: „No, vyrazili jsme do New Orleansu na prodloužený víkend a snažili jsme se vrátit zpátky na univerzitu. Já řídil, pil a někde v okresu Pike jsme zabloudili. Uviděl jsem majáček a povídám: ‚Sakra, Welchi, budeš muset řídit. Jsou tu poldové a já jsem opilý‘ Na to Welch: ‚Já jsem na hadry, je to na tobě.‘ Jenže jsme jeli jeho autem a dobře jsem věděl, že toho v sobě nemá tolik co já. Tak říkám: ‚Hele, Welchi, vždyť jsi měl nanejvýš dvě pivka. Zastavím a přesedneš si.‘ Majáček se blížil. ‚Ani náhodou. Piju už od pátku, navíc už mi jedno řízení pod vlivem přišili, a kdyby se to opakovalo, táta mě zabije.‘ Dupnul jsem na brzdu a sjel ke kraji. Majáček už jsme měli těsně za sebou. Popadl jsem Welche, tenkrát byl ještě o dost hubenější, a snažil jsem se ho přetáhnout na sedadlo řidiče. To ho fakt naštvalo. Bránil se. Chytil se dveří a nohou se zapřel o podlahu, takže jsem s ním nehnul. Děsně mě rozčílil, tak jsem mu jednu vrazil rovnou do nosu. Zaskočilo ho to a na vteřinu se pustil dveří. Popadl jsem ho za pačesy a táhnul ho za volant, jenže auto mělo na středovém panelu řadicí páku a on za ni nějak uvázl. Byli jsme naštvaní, řvali jsme na sebe, propletení do sebe jako dvě kočky. Už jsem ho držel pod krkem, když se ode dveří ozvalo: ‚Promiňte, pánově.‘

	To nás probralo. Na stanici si s náma ten policista promluvil a prohlásil, že jsme oba stejně opilí. Tenkrát ještě nebyly ty alkoholtestery a tak, je to hodně dávno.“ Harry Rex se napil čaje a pustil se do kopečku restované okry.

	„Jak to dopadlo?“ chtěl vědět Jake.

	„Já nezavolal svýmu tátovi a Welch nezavolal svýmu. Nějaký právník přišel do vězení za klientem a doslechl se o dvou studentech práv na Mississippské univerzitě, kteří tam střízliví a měli by být na přednáškách. Zašel za soudcem, zatahal za pár nitek a dostal nás ven. Ve škole na nás čekal děkan, vyhrožoval, že nás zabije nebo přinejmenším vyrazí. Časem to ale všechno utichlo. Děkan moc dobře věděl, že pro právnickou profesi budu jednou nedocenitelným přínosem, tak nás nechal.“

	„Samozřejmě.“

	„Nemusím snad opakovat, že toho s Welchem máme hodně za sebou. Spoustu kostlivců ve skříních. Postará se o Simeona, než skončí spor o tu závěť. Pak se ho zbaví. Ten hňup stejně skončí v base, moc se toho pro něj udělat nedá.“

	„Jak moc to poškodí náš případ?“

	Pesimista Lucien byl přesvědčený, že škody jsou nenapravitelné, ale Jake si tím tak jistý nebyl. Harry Rex si otřel obličej levným papírovým ubrouskem a odpověděl: „Víš, jak je to se soudními procesy, Jakeu. Jakmile začnou, jsou právníci, soudce, svědci i porotci vlastně zavření v jedné místnosti, a kdyby chtěli, tak na sebe doplivnou. Všechno slyší, všechno vidí, dokonce i všechno cítí. Mají tendenci zapomínat na to, co je venku, co se stalo minulý týden, před rokem. Jsou plně zabraní do toho, co se jim odehrává přímo před očima, a do rozhodnutí, ke kterému musí dospět. Mám pocit, že o Simeonu Langovi a klucích Rostonových přemýšlet nebudou. Lettie s tou tragédií neměla vůbec nic společného. Ze všech sil se snaží Simeona zbavit a Simeon s největší pravděpodobností z okresu na hodně dlouho zmizí.“ Napil se čaje a ukousl si kus kukuřičné placky. „Teď to vyvolává obavy, ale za měsíc nebo tak nějak už to tak strašné nebude. Věřím, že se porota natolik soustředí na poslední vůli Setha Hubbarda, že jim na přemýšlení o nějaké nehodě nezbyde moc času.“

	„Já bych neřekl, že na ni tak snadno zapomenou. Wade Lanier jim ji určitě připomene.“

	„Pořád chceš požádat soudce Atleeho o změnu příslušného soudu?“

	„Mám to v plánu. Na moji žádost se sejdeme v pátek na verandě jeho domu.“

	„To není dobré znamení. Kdyby s tebou chtěl mluvit on, tak fajn, ale když o to musíš žádat, asi to nepůjde snadno.“

	„Nevím. Viděl jsem se s ním v neděli v kostele a ptal se, jak tu situaci řeším. Vypadalo to, že má opravdový zájem a že by se mnou snad chtěl po bohoslužbě dokonce o případu mluvit. Hodně neobvyklá věc.“

	„Jakeu, něco ti o Atleem povím. Vím, že se s ním přátelíš, alespoň v míře, v jaké se soudce může přátelit s advokátem, ale má i svou temnější stránku. Je ze staré školy, ze starého Jihu, staré rodiny a lpí na tradicích. Vsadil bych se, že někde hluboko uvnitř se nedokáže smířit s tím, že by běloch vzal peníze rodiny a nechal je nějaké černošce. Jednou snad pochopíme, proč Seth Hubbard udělal, co udělal, nebo taky ne, ale bez ohledu na důvody se to soudci Atleemu vůbec nebude líbit. To, co má, má díky tomu, že mu to odkázali jeho předci. Jeho rodina vlastnila otroky, Jakeu.“

	„Před tisícem let. Lucienova rodina taky.“

	„Ano, ale Lucien je blázen. Ten už dávno překročil všechny meze, nemůžeš ho považovat za příklad. Atlee je jiný a nečekej, že ti bude příliš vycházet vstříc. Povede spravedlivý proces, ale opravdu bych se vsadil, že srdcem se přiklání k protistraně.“

	„Nic víc než spravedlivý proces nemůžeme žádat.“

	„Jistě, ale spravedlivý proces v jiném okresu teď vypadá pravděpodobněji než spravedlivý proces tady.“

	Jake se napil a prohodil pár slov s mužem, který procházel kolem. Pak se naklonil nad stůl a prohlásil: „Žádost o změnu příslušného soudu musím podat tak jako tak. Dá nám to argument pro případné odvolání.“

	„Samozřejmě, podej ji. Ale Atlee případ nepřevede.“

	„Proč jseš si tak jistý?“

	„Protože je starý, nemocný a nechce každý den jezdit někam sto padesát kilometrů daleko. Ať se bude proces konat kdekoli, on zůstane předsedajícím soudcem, Jakeu. Atlee je jako většina soudců líný a bude chtít, aby se tohle divadlo konalo v jeho soudní síni.“

	„Abych byl upřímný, já taky.“

	„Většinu času řeší zdlouhavé rozvody, kdo dostane pánve a hrnce. Jako všichni soudci chce velké případy a chce je soudit doma. Určitě tu vybereme dobrou porotu, Jakeu, jsem o tom přesvědčený.“

	„My?“

	„Samozřejmě. Nemůžeš to udělat sám. To se ukázalo už při Haileyho procesu. V soudní síni jsi dobrý, ale ten proces vyhrála moje hlava.“

	„Páni, nějak si na to nevzpomínám.“

	„Prostě mi věř, Jakeu. Nedal by sis banánový pudink?“

	„Jistě, proč ne?“

	Harry Rex se odvalil k pultu a zaplatil za dvě pořádné porce dezertu v papírových kelímcích. Podlaha se otřásala, když se kolébal zpátky k jejich stolu. Nakonec ztěžka dosedl na židli. S plnou pusou pokračoval v rozhovoru: „Včera večer mi volal Willie Traynor. Chce vědět, co si myslíš o tom domě.“

	„Soudce Atlee mi řekl, ať ho nekupuju. Určitě ne teď.“

	„Cože?“

	„Slyšel jsi dobře.“

	„Netušil jsem, že Jeho Ctihodnost dělá taky do nemovitostí.“

	„Myslí si, že by to nevypadalo dobře, že by si lidi šuškali, že jsem z té závěti vytáhl spoustu peněz pro sebe. Tolik, že si teď můžu dovolit krásný starý dům.“

	„Tak řekni Atleemu, ať si políbí šos. Od kdy ti řídí soukromý život?“

	„No, svým způsobem řídí. Schvaluje teď moje advokátské odměny.“

	„Blbost. Podívej, Jakeu, řekni tomu starýmu pitomcovi, ať se stará o sebe. Když po tom domě neskočíš teď, víckrát už šanci mít nebudeš, a ty i Carla si budete do smrti vyčítat, že jste ho nekoupili.“

	„Nemůžeme si ho dovolit.“

	„Nemůžeš si dovolit ho nekoupit. Takový už nikdo nepostaví, Jakeu. Willie navíc chce, aby patřil vám.“

	„Tak mu řekni, ať sníží cenu.“

	„Už teď je dost podsazená.“

	„Ne dost.“

	„Hele, Jakeu, uděláme to takhle. Willie potřebuje peníze. Nevím proč, ale je jasné, že mu chybí hotovost. Sníží cenu z dvou set padesáti na dvě stě pětadvacet. To už je skoro zadarmo, Jakeu. Sakra, kdyby byla moje manželka ochotná se stěhovat, koupil bych to sám.“

	„Sežeň si jinou manželku.“

	„Uvažuju o tom. Podívej, pitomče, něco pro tebe můžu udělat. Ten svůj případ žhářství jsi podělal tak, že se vypořádání nikdy nedočkáš. Proč? Protože jsi sám sobě klientem a na právech nás učili, že právník, který zastupuje sám sebe, má za klienta pitomce, že?“

	„Tak nějak.“

	„Takže já ten případ převezmu bez nároku na odměnu a vyřeším ho. O kterou pojišťovnu jde?“

	„Land Fire and Casualty.“

	„Taková banda parchantů! Proč sis uzavřel pojistku právě u nich?“

	„Má to v téhle chvíli nějaký význam?“

	„Ne. Jaká je jejich poslední nabídka?“

	„Náhrada poměrné hodnoty ze sto padesáti. Protože jsme za dům zaplatili jen čtyřicet tisíc, pojišťovna tvrdí, že když shořel, měl hodnotu někde kolem sta tisíc. Mám účtenky, faktury, prostě všechno, a můžu dokázat, že jsme do domu vrazili dalších padesát tisíc. Během tří let. K tomu tržní odhad a tvrdím, že dům měl před požárem hodnotu sto padesát tisíc. Nechtějí ustoupit. Navíc vůbec nezapočítávají, kolik práce a potu jsme tam s Carlou nechali.“

	„A tebe to štve?“

	„To si piš.“

	„Vidíš? Jsi na případu citově zainteresovaný, což není vůbec dobře. Máš za klienta hlupáka.“

	„Díky.“

	„Není zač. Kolik dělá hypotéka?“

	„Hypotéky. Je jich víc. Když byla rekonstrukce hotová, refinancoval jsem je. První je na osmdesát tisíc, druhá těsně pod patnácti.“

	„Takže pojišťovna ti nabízí přesně tolik, abys mohl splatit obě hypotéky.“

	„V podstatě ano. Vyšli bychom z toho s nulou.“

	„Fajn, zkusím někam zavolat.“

	„Komu?“

	„Pokusím se o nějaké vypořádání, Jakeu. Jde o umění vyjednávat a v tom se ještě musíš hodně učit. Do zítřka do pěti odpoledne je donutím stáhnout ocas. Vyřídíme to, tobě zůstanou nějaké peníze, já za to nebudu nic chtít. Pak se s Williem dohodneme na koupi domu Hocuttových. Mezitím povíš soudci Atleemu, ať ti laskavě vleze na hrb.“

	„Tohle udělám?“

	„To si teda piš!“
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	Jake však samozřejmě nevypustil z úst jediné slovo, které by se dalo považovat za projev neúcty. Sešli se se soudcem za větrného, ale teplého březnového odpoledne na verandě a první půlhodinu strávili povídáním o Atleeho dvou synech. Ray byl profesorem práv na Virginské univerzitě a zatím vedl poklidný produktivní život. Mladší Forrest ne. Oba už před mnoha lety odjeli na internátní školu na Východě, proto je v Clantonu skoro nikdo neznal. Forrest bojoval se závislostmi a jeho otec, který do sebe za prvních dvacet minut nalil dva koktejly s whiskey, to těžce nesl.

	Jake zachovával klid. Když nastala správná chvíle, přešel k tématu: „Myslím, že možnost vybrat porotu je zpochybněná, Ctihodnosti. Jméno Lang tu lidé nenávidí a nevěřím, že by se Lettie mohla dočkat spravedlivého procesu.“

	„Tomu pitomci už dávno měli sebrat řidičák, Jakeu. Doslechl jsem se, že jste vy a Ozzie zdržovali řešení jeho řízení v opilosti. To se mi ani trochu nelíbí.“

	Jake vycítil popíchnutí a zhluboka se nadechl. Jako smírčí soudce neměl Reuben Atlee vůbec nic do činění s případy řízení v opilosti, ale jako obvykle vycházel z předpokladu, že má.

	„To není pravda, Ctihodnosti,“ odpověděl Jake, „ale i kdyby Simeon Lang řidičák neměl, stejně by řídil. Pro tyhle lidi není nějaký doklad důležitý. Ozzie před třemi měsíci postavil v pátek večer na silnici zátaras. Šedesát procent černošských řidičů a čtyřicet procent bělochů nemělo řidičák.“

	„Uniká mi souvislost,“ prohlásil soudce Atlee, ale Jake se nechystal mu ji vysvětlovat. „V říjnu ho chytili, když řídil opilý. Pokud by jeho případ proběhl řádnou cestou soudem, řidičák by už neměl. Existuje reálná možnost, že by minulý týden v úterý večer neřídil.“

	„Nejsem jeho advokát, Ctihodnosti. Nejsem a nebyl jsem.“

	Oba chvíli cinkali ledem ve skleničkách a čekali, až napětí vyprchá. Soudce Atlee se nakonec napil. „Jestli chcete, podejte žádost na změnu příslušného soudu. V tom vám nemůžu bránit,“ vyzval Jakea.

	„Byl bych rád, kdybyste tuto žádost zcela vážně posoudil. Mám dojem, že jste se v tomhle ohledu už rozhodl, ale situace se změnila.“

	„Já beru všechno vážně. Hodně se dozvíme, až začneme s výběrem porotců. Pokud by to vypadalo, že ti lidé o případu vědí hodně, tak vyhlásím odklad a vypořádáme se s tím. Myslel jsem, že už jsem to dal jasně najevo.“

	„Ano, dal, Ctihodnosti.“

	„Co se stalo s naším přítelem Stillmanem Rushem? V pondělí mě faxem informoval, že už není právním zástupcem Herschela Hubbarda.“

	„Dostal padáka. Wade Lanier se celé měsíce různými manévry snažil sehnat ty, kdo závěť napadli, do jednoho tábora. Zdá se, že se mu to podařilo.“

	„Žádná velká ztráta. Jen o jednoho právníka méně. Stillman na mě bůhvíjaký dojem neudělal.“

	Jake se kousl do jazyka a raději mlčel. Pokud by měla Jeho Ctihodnost v plánu pomlouvat další právníky, Jake by se určitě rád přidal, ale měl dojem, že na tohle téma už bylo řečeno dost.

	„Mluvil jste s tím Arthurem Welchem z Clarksdale?“ zajímal se soudce.

	„Ne, pane. Vím jen, že je to známý Harryho Rexe.“

	„Dnes dopoledne jsme spolu telefonovali a říkal, že bude pana Langa zastupovat také v rozvodovém řízení, ačkoli s tím asi moc práce mít nebude. Jeho klient se údajně vzdá veškerých nároků a bude s rozvodem souhlasit. Vlastně na tom ani nezáleží. S vyhlášenou kaucí a obviněními se ven dlouho nedostane.“

	Jake na souhlas přikývl. Arthur Welch dělal přesně to, co po něm Harry Rex chtěl, a Harry Rex o tom všem Jakea informoval.

	„Děkuji za ten zákaz přiblížení se,“ vzpomněl si Jake. „V novinách to vypadá docela dobře.“

	„Mně připadá poměrně hloupé zakazovat chlápkovi, který sedí v base a zůstane tam, aby se přibližoval k manželce nebo rodině, ale nemusím rozumět všemu.“

	Pravda, pomyslel si Jake, ale mlčel. Dívali se, jak se ve větru ohýbá tráva a poletuje listí. Soudce Atlee občas upil ze skleničky a přemýšlel o tom, co právě řekl. Nakonec změnil téma: „Nějaké zprávy o Ancilu Hubbardovi?“

	„V podstatě ne. Zatím jsme utratili třicet tisíc dolarů a pořád nevíme, jestli žije. Ti profesionálové se domnívají, že ano, hlavně kvůli tomu, že nenašli důkaz o jeho smrti. Ale dál hledají.“

	„Sledujte to. Pořád se mi nelíbí, že se proces blíží a s jistotou nic nevíme.“

	„Asi bychom ho opravdu měli o několik měsíců odložit, Ctihodnosti. Než dokončíme pátrání.“

	„A než se lidé tady vzpamatují z tragédie Rostonových.“

	„To také.“

	„Navrhněte to na schůzce 20. března. Pak to zvážím.“ Jake se zhluboka nadechl. „Ctihodnosti, potřebuji najmout poradce pro výběr poroty.“

	„Co dělá poradce pro výběr poroty?“

	Jakea ta otázka nepřekvapila. Poradci pro výběr poroty v dobách, kdy soudce působil jako advokát, ještě neexistovali, a v roli soudce přestal sledovat trendy. „Odborník, který má na starosti několik věcí,“ začal proto vysvětlovat. „Zaprvé prostuduje demografické složení okresu a analyzuje ho ve světle případu, aby vytvořil cosi jako modelového porotce. Pak s použitím odvozených jmen, ale shodných faktů provede telefonický průzkum, aby posoudil reakci veřejnosti. Jakmile bude mít k dispozici jména z nabídky porotců, provede u všech případných porotců šetření. Samozřejmě z bezpečné vzdálenosti. Až začne proces výběru, bude na něj osobně v soudní síni dohlížet. Tihle experti umí číst z řeči těla a tak. Po zahájení procesu bude každý den v soudní síni sledovat chování porotců. Pozná, kterým svědkům uvěřili, kterým ne, i na čí stranu se porota přiklání.“

	„To je hodně práce. Kolik to bude stát?“

	Jake se obrnil a řekl: „Padesát tisíc dolarů.“

	„Odpověď zní ne.“

	„Pane?“

	„Ne. Vydání tak velké částky z pozůstalosti neschválím. Podle mě by to byly vyhozené peníze.“

	„U velkých případů před porotou je to dnes v podstatě standard, Ctihodnosti.“

	„Takové vydání považuji za nehoráznost. Výběr poroty je práce právníka, Jakeu, ne nějakého poradce. Když jsem byl mladší, líbilo se mi číst v myslích případných porotců a vybírat ty správné. Měl jsem na to skutečný talent, Jakeu, jestli si to můžu dovolit tvrdit.“

	Ano, pane, jako v případu jednookého kazatele.

	 

	Kdysi dávno, před třiceti roky, mladého Reubena Atleeho najala První spojená metodistická církev v Clantonu jako obhájce. Žalobu na ni podal kazatel letniční církve, který ve městě sháněl ovečky k pravidelnému každoročnímu podzimnímu setkání. Součástí jeho obvyklé rutiny byly návštěvy ostatních církví ve městě a vyhánění zlých duchů na schodech ke svatostánkům. Kazatel a hrstka jeho zfanatizovaných věrných tvrdili, že tyto starší a usedlejší kongregace znesvěcují Slovo Boží, odpouštějí hříchy a i jinak posluhují křesťanům s nedostatečně pevnou vírou. Bůh jim prý přikázal vyhnat tyto kacíře, proto se každé odpoledne během Týdne znovuzrození scházeli v různých svatostáncích k modlitbám a přednáškám. Metodisté, presbyteriáni, baptisti i episkopalisté je ve velké většině ignorovali. V metodistickém kostele však kazatel při oddané modlitbě s pevně zavřenýma očima ztratil rovnováhu a spadl z osmi mramorových schodů. Vážně se zranil a poškodil si mozek. Přišel o pravé oko. O rok později (v roce 1957) podal žalobu na nedbalost na straně kostela. Požadoval kompenzaci ve výši padesáti tisíc dolarů.

	Reubena Atleeho žaloba rozčílila a ze všech sil se bez nároku na odměnu pustil do obhajoby kostela. Byl mužem pevné víry a považoval za svou křesťanskou povinnost bránit legitimní dům modliteb před takto nehorázným útokem. Během výběru porotců se s později proslavenou arogancí obrátil k soudci: „Dejte mi prvních dvanáct.“

	Advokát žalující strany chytře souhlasil, takže prvních dvanáct lidí ze seznamu složilo přísahu a usadilo se na místech pro porotu. Právní zástupce žalující strany prokázal, že schody byly dlouhé roky ve špatném stavu a církev je nedala opravit. V minulosti už si na ně lidé stěžovali. Reuben Atlee v soudní síni arogantně žvanil o tom, že žaloba vůbec neměla být podaná. Po dvou dnech porota kazateli přiřkla čtyřicet tisíc dolarů, které měl zaplatit okres Ford. Advokát Atlee tak dostal za vyučenou, a než byl za mnoho let zvolený soudcem, stal se terčem posměchu.

	Později se zjistilo, že pět z dvanácti porotců byli rovněž příslušníky letničního hnutí známého svou jednotností a urputností. Při správně vedeném výběru poroty by to zjistil kterýkoli advokát. Ještě po třiceti letech si někteří právníci pro sebe mumlali „Dejte mi prvních dvanáct“, když pohledem zkoumali nabídku případných porotců usazených v soudní síni.

	Jednooký kazatel byl později bez ohledu na poškození mozku zvolený do senátu státu Mississippi.

	 

	„Jsem si jistý, že Wade Lanier bude mít poradce pro porotu,“ bránil se Jake. „Používá ho pokaždé. Jen se snažím vyrovnat šance. Nic víc.“

	„Měl jste takového poradce v Haileyho případu?“ chtěl vědět soudce Atlee.

	„Ne, pane. Za celý ten proces jsem dostal devět set dolarů, Ctihodnosti. Když bylo po všem, nezbylo mi ani na zaplacení účtu za telefon.“

	„A stejně jste vyhrál. Náklady související s tímhle procesem mi začínají dělat starosti.“

	„Pozůstalost má hodnotu čtyřiadvaceti milionů dolarů, Ctihodnosti. Ještě jsme nevydali ani jedno procento téhle částky.“

	„Ano, ale tímhle tempem to nebude dlouho trvat.“

	„Opravdu se nesnažím z toho něco vydolovat.“

	„Vaši odměnu nezpochybňuji, Jakeu. Ale zaplatili jsme účetní, odhadce, Quince Lundyho, vás, pátrání, soudní zpravodaje a ještě budeme platit experty, kteří budou vypovídat jako svědci. Uvědomuju si, že je to všechno kvůli tomu, že byl Seth Hubbard tak hloupý, aby sepsal podobnou závěť, přesto je naší povinností pozůstalost chránit.“ Ze soudcových úst to znělo, jako by všechny ty peníze šly z jeho kapsy. Tónem hlasu dával najevo svůj odpor a Jake si vzpomněl na varovná slova Harryho Rexe.

	Zhluboka se nadechl a nechal to být. Po dvou porážkách – zamítnutí změny příslušného soudu a poradce pro výběr poroty – se rozhodl dále se o nic nepokoušet. Zkusí to jindy. Vlastně na tom už nezáleželo. Soudce Atlee náhle usnul.

	 

	Boaz Rinds žil v chátrajícím domově s pečovatelskou službou kousek od severojižní dálnice vedoucí městečkem Pell City v Alabamě. Portia s Lettie to místo našly až kolem sobotního poledne po čtyřech hodinách jízdy. Několikrát cestou špatně odbočily a opakovaně bloudily. Díky vzdálenému příbuznému z Chicaga Charleymu Pardueovi nakonec dokázaly Boaze najít. Charley se ze všech sil snažil zůstat ve styku se svou novou a oblíbenou sestřenicí. Možné zisky pohřebního ústavu den za dnem narůstaly a brzy bude třeba investovat.

	Boaz byl hodně nemocný a skoro hluchý. Seděl na invalidním vozíku, ale nedokázal jím pohnout. Ošetřovatelka ho vyvezla ven na betonovou terasu a nechala ho tam, aby si s ním obě ženy mohly promluvit. Boaze návštěva potěšila. Vypadalo to, že nikdo jiný v sobotu nepřišel. Řekl jim, že se narodil někdy „kolem roku 1920“ Rebecce a Monroeovi Rindsovým kdesi u Tupela. Znamenalo by to, že mu bylo přibližně osmašedesát, což Portii i Lettie připadalo šokující. Vypadal o hodně starší, měl sněhově bílé vlasy a kolem skelných očí hluboké rýhy vrásek. Tvrdil, že má nemocné srdce a že kdysi hodně kouřil.

	Portia mu vysvětlila, že se s matkou pokoušejí dát dohromady rodokmen a že je možné, že jsou příbuzní. Tomu se jen usmál a odhalil přitom mezery mezi zuby. Portia věděla, že o narození Boaze Rindse není v okresu Ford žádný záznam, ale zároveň si velmi dobře uvědomovala, jak nedostatečně se tyto záznamy vedly. Řekl, že měl dva syny, ale oba už zemřeli, a že jeho manželka je už roky také mrtvá. Nevěděl, jestli má nějaká vnoučata. Nikdy za ním nikdo nepřišel na návštěvu. Podle toho, jak dům s pečovatelskou službou vypadal, nebyl Boaz jeho jediným obyvatelem, za kterým nikdo nechodil.

	Mluvil pomalu, občas se odmlčel, aby se podrbal na čele a vzpomněl si na podrobnosti. Po deseti minutách začalo být jasné, že ho už postihla stařecká demence. Vedl neuspořádaný, občas krutý život. Jeho rodiče se živili jako nádeníci na farmách po celém Mississippi a Alabamě. Svou početnou rodinu se sedmi dětmi stěhovali od jedné bavlníkové plantáže k druhé. Vzpomínal, že česal bavlnu už jako pětiletý kluk. Do školy nikdy nechodil a rodina se nikdy nezdržela dlouho na jednom místě. Bydleli v kůlnách i ve stanech a často trpěli hladem. Jeho otec zemřel mladý a pohřbili ho vzadu za černošským kostelem v Šelmě. Máma si našla chlapa, který děti mlátil. Boaz s bratrem utekli a už se nevrátili.

	Portia si dělala poznámky a Lettie kladla otázky. Boazovi se zamlouvalo, že o něho někdo jeví zájem. Pečovatelka přinesla ledový čaj. Nepamatoval si jména svých prarodičů a nepamatoval se na ně. Domníval se, že žili někde v Mississippi. Lettie se zeptala na několik jmen z rodiny Rindsových. Boaz se usmíval, přikyvoval a nakonec pokaždé přiznal, že nikoho takového neznal. Když se však zmínila o Sylvesteru Rindsovi, přikyvoval a přikyvoval, až konečně řekl: „To byl můj strýc. Sylvester Rinds. On a můj táta byli bratranci.“

	Sylvester se narodil v roce 1898 a zemřel v roce 1930. Patřilo mu osmdesát akrů, které jeho žena nechala přepsat na Cleona Hubbarda, Sethova otce.

	Byl-li Monroe Rinds, otec Boaze, Sylvesterovým bratrancem, tak ve skutečnosti nebyl Boazův strýc. Nicméně ho kvůli stavu jeho myšlení raději neopravovaly. Informace, kterou právě získaly, je nadchla. Lettie začala věřit, že její skutečnou matkou byla Lois Rindsová, dcera Sylvestera, a chtěla si to potvrdit. Proto se zeptala: „Sylvesterovi patřily nějaké pozemky, že?“

	Jako vždy následovalo přikyvování a úsměv. „Asi ano. Myslím.“

	„Žili jste někdy vy a vaše rodina na těch pozemcích?“

	Poškrábal se na čele. „Asi ano. Jo, když jsem byl malý. Vzpomínám si, že jsme na strýcových pozemcích česali bavlnu. Už si vzpomínám. Pak se kvůli té bavlně pohádali.“ Škrábal se na rtech a cosi si pro sebe mumlal.

	„Došlo tedy k hádce? Co se stalo pak?“ vyptávala se Lettie opatrně.

	„Odstěhovali jsme se na jinou farmu, už nevím kam. Pracovali jsme na hodně místech.“

	„Nevzpomínáte si, jestli měl Sylvester nějaké děti?“

	„Každej měl děti.“

	„Vzpomínáte si na ty Sylvesterovy?“

	Boaz přemýšlel tak usilovně, až nakonec usnul. Když si uvědomily, že spí, Lettie mu jemně zatřásla ramenem. „Boazi, vzpomínáte si na Sylvesterovy děti?“

	„Odvezte mě tamhle, na sluníčko,“ požádal a ukázal na nezastíněné místo na terase. Odtlačily ho a přenesly si svoje zahradní křesílka. S obličejem obráceným ke slunci seděl tak zpříma, jak to jen šlo, a oči držel zavřené. Čekaly. Nakonec řekl: „Nevím o něm. O Bensonovi.“

	„Kdo byl Benson?“

	„Chlap, co nás mlátil.“

	„Vzpomínáte si na holčičku jménem Lois? Lois Rindsovou?“

	Prudce otočil hlavu k Lettie a rychle, zřetelně odpověděl: „Vzpomínám. Teď jsem si na ni vzpomněl. Byla to Sylvesterova holčička a patřily jim ty pozemky. Lois. Malá Lois. Víte, tenkrát moc černochů nemělo vlastní pozemky, ale už jsem si vzpomněl. Nejdřív to bylo v pohodě, pak se pohádali.“

	„Myslím, že Lois byla moje matka,“ prozradila Lettie. „Vy to nevíte?“

	„Ne, nevím. Zemřela, když mi byly tři roky, a někdo mě adoptoval. Ale jsem Rindsová.“

	„Já jsem taky Rinds, vždycky jsem byl,“ prohlásil a všichni se zasmáli. Pak zesmutněl a dodal: „Z rodiny toho moc nezbylo. Všichni se rozprchli.“

	„Co se stalo se Sylvesterem?“ zajímalo Lettie.

	Ušklíbl se a zavrtěl se, jako by ho něco zabolelo. Několik minut ztěžka dýchal a vypadalo to, že na otázku zapomněl. Podíval se na obě ženy, jako by je viděl poprvé, a otřel si rukávem nos. Pak se vrátil do současnosti a odpověděl: „Odjeli jsme. Nevím. Pozdějc jsem slyšel, že se stalo něco ošklivýho.“

	„Tušíte, co se stalo?“ Portia si udělala poznámku.

	„Zabili ho.“

	„Kdo ho zabil?“

	„Běloši.“

	„Proč ho zabili?“

	Znovu se ponořil do sebe, jako by otázku přeslechl, ale po chvíli opět otevřel oči. „Nevím. Byli jsme pryč. Na Lois si vzpomínám. Hodná holčička. Benson byl chlap, co nás mlátil.“

	Portii napadlo, jestli mu v téhle chvíli vůbec můžou něco věřit. Oči držel zavřené a uši se mu chvěly. „Benson, Benson,“ opakoval.

	„A ten Benson se oženil s vaší matkou?“ zeptala se Lettie jemně.

	„Jen jsme slyšeli, že ho zabili nějaký běloši.“
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	Jake měl za sebou polovinu dopoledne vyplněného prací, když od už tak dost rozvrzaného dřevěného schodiště zaslechl nezaměnitelné zvuky. Do jeho pracovny měl namířeno Harry Rex. Zhluboka se nadechl a čekal, až se dveře bez sebemenšího náznaku zdvořilého zaklepání rozrazily. „Dobrý den, Harry Rexi,“ pozdravil hosta.

	„Slyšel jsi někdy o Whitesideském klanu z druhé strany jezera?“ zeptal se zadýchaný Harry Rex a ztěžka dosedl na židli.

	„Něco ano. Proč –“

	„Banda nejbláznivějších šílenců, na jaké jsem kdy narazil. Minulý víkend pan Whiteside načapal manželku v posteli s jedním ze svých zeťáků, což znamená hned dva rozvody naráz. Už předtím ale jeho dcera sama podala žádost a najala si mě. Takže teď mám –“

	„Prosím, Harry Rexi, fakt mě to nezajímá.“ Jake věděl, že by ten příběh mohl být nekonečný.

	„Jasně, promiň. Jsem tady, protože je teď mám všechny u sebe v kanceláři, řvou a plivou na sebe, takže jsme museli povolat ruku zákona. Už začínám mít svých klientů dost. Všech.“ Rukávem si otřel čelo. „Nemáš pivo?“

	„Ne. Mám kafe.“

	„To je to poslední, co potřebuju. Mluvil jsem dnes ráno s pojišťovnou a nabízejí sto pětatřicet. Vezmi to, jo? Hned.“

	Jake si myslel, že žertuje, a málem se rozesmál. Pojišťovna mu už dva roky nabízela sto tisíc a nešlo s ní pohnout. „To myslíš vážně?“

	„Jasné, naprosto vážně, drahý kliente. Přijmi to. Moje sekretářka už píše dohodu o vypořádání. V poledne ti ji přinese. Přijmi to, donuť Carlu, ať ten prokletej papír podepíše, a pak to nech u mě v kanceláři. Jasný?“

	„Dobře. Jak jsi toho dosáhl?“

	„Jakeu, chlapče, celý jsi to předtím podělal. Podal jsi žalobu k okresnímu soudu a dožadoval ses poroty, protože po Haileyho procesu jsi dovolil, aby ti ego vystřelilo bůhví kam. Myslel sis, že se pojišťovna bude bát souboje s velkým Jakem Brigancem před porotou v okresu Ford. Bylo mi to jasný. Všem to bylo jasný. Zažaloval jsi je o náhradu škody s trestní sankcí a myslel sis, že dosáhneš velkého rozsudku, že si přijdeš na slušný peníze a budeš si moct dovolit barák v dobrý čtvrti. Znám tě a vím, jak přemýšlíš, takže si to klidně popírej, jak chceš. Když si pojišťovna nesedla na zadek, zakopaly se obě strany na pozicích, začalo to být osobní a roky utíkaly. Chtělo to, aby se na to podíval někdo nový, novýma očima, a taky to chtělo, aby to byl někdo jako já, kdo ví, jak pojišťovny uvažují. Navíc jsem jim řekl, že se s nimi nehodlám soudit u okresního soudu, že tu žalobu stáhnu a podám ji u smírčího soudu v tomhle okresu, kde můžu ovlivnit, kdy přijde na řadu. Naprostá většina právníků se se mnou určitě nechce utkat u smírčího soudu. Takže jsme se chvíli tak trochu přetahovali a přetlačovali, až jsem je nakonec dostal na sto pětatřicet. Zbyde ti nějakých čtyřicet, já si nic nevezmu, protože tak jsme se dohodli, a ty se zase postavíš na nohy. Zavolám Williemu a řeknu mu, že jste s Carlou ochotní zaplatit za dům Hocuttových dvě stě pětadvacet tisíc.“

	„Ne tak rychle, Harry Rexi. Že budu mít v kapse čtyřicet tisíc, ještě neznamená, že jsem bohatý.“

	„Nezkoušej to na mě, Jakeu. Z toho sporu o závěť máš určitě třicet měsíčně.“

	„Ne celých a zbytek mojí praxe dost trpí. Bude mi trvat rok, než tenhle případ dokončím. Stejně jako ten Haileyho.“

	„Ale tentokrát dostáváš zaplaceno.“

	„To ano a vážím si toho, že jsi využil svoje úžasné dovednosti, abys to vyřešil s pojišťovnou. Díky, Harry Rexi. Ty papíry dneska odpoledne podepíšu a budu se cítit líp, když si za to něco vezmeš. Něco rozumného.“

	„Ne od přítele, Jakeu, ani nic rozumného. Kdyby to bylo moc, ohrozil bych tím přátelství. Kromě toho si už tenhle kvartál nemůžu dovolit nic vydělat. Mám tolik peněz, že už se mi nevejdou do strožoku. Nechci, aby si mě všimnul berňák a zase na mě poslal ty svoje gorily. Co mám vyřídit Williemu?“

	„Vyřiď mu, ať snižuje cenu.“

	„Tenhle víkend bude ve městě a v sobotu odpoledne pořádá další mejdan s ginem a tonikem. Mám ti vzkázat, že jste s Cariou zvaní. Přijdete?“

	„Budu se muset zeptat šéfky.“

	Harry Rex vstal a sunul se pryč. „Takže v sobotu.“

	„Jistě a ještě jednou díky, Harry Rexi.“

	„Není zač.“ Práskl za sebou dveřmi a Jake se v duchu zasmál. Ulevilo se mu, že se žaloba vyřešila. Mohl uzavřít hodně tlustou a depresivní složku s jednou leklou rybou, vyplatit dvě hypotéky, zbaví se tlaku bank a ještě získá nějakou hotovost. Jemu ani Carle nemohlo jejich dům nic nahradit, ale copak to tak nebylo po každém plnění pojišťovny následkem požáru? Nebyli jediní, kdo někdy přišli o všechno. Konečně se budou moci pohnout dopředu a nechat minulost za sebou.

	Za pět minut mu na dveře zaklepala Portia. Chtěla mu něco ukázat, ale nejdřív museli podniknout krátkou jízdu autem.

	 

	V poledne odešli z kanceláře, přejeli koleje a projeli čtvrtí pro barevné. Za ní, až na nejvýchodnějším cípu Clantonu, leželo Burley, stará černošská základní škola, kterou po desegregaci v roce 1969 zavřeli. Krátce nato ji do svého majetku převzal okres, vyspravil a používal ji jako skladiště a sídlo údržby. Škola sestávala ze dvou velkých, stodolám podobných budov ze světlého dřeva s plechovými střechami. Parkoviště úplně zaplnila auta zaměstnanců okresu. Za školou stál rozlehlý přístřešek plný náklaďáků na štěrk a dalších strojů. Přes silnici se nacházela střední škola.

	Jake znal hodně černochů, kteří do Burley chodili, a ačkoli byli všichni vděční za integrovanou výuku, na stará místa a staré způsoby obvykle vzpomínali s nádechem nostalgie. Škola byla vybavená tím, co zbylo, rozviklanými stoly, starými učebnicemi, tabulemi, psacími stroji, skříněmi, sportovní výstrojí, hudebními nástroji, prostě vším. Nic nebylo nové, všeho se bělošské školy z okresu Ford potřebovaly zbavit. Bílí učitelé vydělávali méně než jejich kolegové z kteréhokoli jiného státu a černí učitelé dostávali jen zlomek. Peněz nikdy nebylo dost ani na jednotný školní systém, ale okres se po desetiletí snažil udržet dva. Oddělení při zachování rovnosti bylo jen fraškovité heslo. Nicméně i přes řadu nedostatků byli ti, kdo měli štěstí a mohli tam docházet, na školu v Burley hrdí. Učitelé byli přísní a oddaní své práci. Protože všechno hrálo v jejich neprospěch, případné úspěchy jim dělaly o to větší radost. Čas od času některý z místních žáků zvládl i studia na univerzitě a stal se vzorem pro mladší generace.

	„Říkal jste, že už jste tu byl,“ připomněla mu Portia cestou po schodech do budovy, v níž dříve sídlila administrativa.

	„Ano, jednou, když jsem u Luciena začínal. Poslal mě sem pátrat po nějakých starých soudních záznamech. Nic jsem nenašel.“

	Po schodech vystoupali do patra. Portia přesně věděla, kam jít, a Jake ji následoval. Učebny byly plné vyřazených armádních skříní na spisy nacpaných starými daňovými přiznáními a oceněními majetku. Jen starý sběr, pomyslel si Jake, když si četl cedulky na dveřích. V jedné místnosti byly uložené záznamy o vozidlech, v jiné stará vydání místních novin. A tak dále. Plýtvání časem a lidskou prací.

	Portia rozsvítila v jedné tmavé místnosti bez oken. I ta byla plná pořadačových skříní. Z poličky opatrně sundala těžký svazek a položila ho na stůl. Byl vázaný v tmavozelené kůži, která za desítky let v zapomnění zestárla a popraskala. Na přední straně bylo vyražené „Soudní případy“.

	„Tady je kniha soudních případů z dvacátých let, konkrétně od srpna 1927 do října 1928,“ vysvětlila Jakeovi. Pomalu knihu otevřela a začala obracet zažloutlé zkřehlé stránky. „Smírčí soud,“ dodala skoro jako zpravodaj v dané věci.

	„Kolik času jste tu strávila?“ chtěl vědět Jake.

	„Nevím. Hodiny. Tyhle věci mě fascinují. Historie celého okresu je přímo tady v historii jeho právního systému.“ Obrátila ještě několik stránek. „Tady je to. Červen 1928, před šedesáti roky.“ Jake se předklonil, aby do knihy lépe viděl. Všechny zápisy byly provedeny ručně a inkoust již hodně vybledl. Portia přejížděla ukazovákem po jednom ze sloupců. „4. června 1928.“ Přesunula prst na vedlejší sloupec. „Žalující strana, muž jménem Cleon Hubbard, podal žalobu na odpůrce.“ Opět přešla k dalšímu sloupci. „Na muže jménem Sylvester Rinds.“ Další sloupec. „Žaloba je popsaná jako pozemkový spor. V další kolonce je uvedený advokát. Cleona Hubbarda zastupoval Robert E. Lee Wilbanks.“

	„To byl Lucienův děda,“ vysvětlil Jake. Oba stáli bok po boku sklonění nad knihou.

	„A odpůrce zastupoval nějaký Lamar Thisdale,“ dodala.

	„Starý pán, je mrtvý už třicet let. Občas ale ještě narazíte na jeho jméno v nějaké závěti nebo smlouvě. Kde je ta žaloba?“ zeptal se Jake a o krok poodstoupil.

	Také se narovnala. „Nemůžu ji najít,“ přiznala a ukázala paží po místnosti. „Jestli existuje, měla by být tady, ale už jsem se dívala všude. Hodně věcí tu chybí a myslím, že to způsobil požár.“

	Jake se opřel o jednu ze skříní a přemýšlel. „To znamená, že měli v roce 1928 nějaký spor o pozemky.“

	„Ano, a můžeme skoro s jistotou říct, že to bylo těch osmdesát akrů, které Sethovi patřily, když zemřel. Z Lucienova bádání víme, že Sylvester tou dobou jiné pozemky nevlastnil. Vlastnické právo k nim přešlo v roce 1930 na Cleona Hubbarda a od té doby patřily rodině Hubbardových.“

	„A skutečnost, že ty pozemky Sylvesterovi patřily ještě v roce 1930, v podstatě znamená, že tu žalobu v roce 1928 vyhrál. Jinak by patřily Cleonu Hubbardovi.“

	„Právě na to jsem se vás chtěla zeptat. Jste právník, já jen obyčejná sekretářka.“

	„Stává se z vás právnická, Portie. Nevím, jestli vůbec potřebujete studovat práva. Předpokládáte, že Sylvester byl váš pradědeček?“

	„Víte, máma už si je skoro jistá, že to byl její děda, že měl jedinou dceru Lois a že Lois byla její matka. To by znamenalo, že to byl můj praděda, ačkoli si nejsme nijak blízcí.“

	„Řekla jste Lucienovi, na čem se jeho předkové podíleli?“

	„Ne. Měla bych? Chci říct, proč se tím zabývat? On za to nemůže. Tenkrát se ještě ani nenarodil.“

	„Já bych to udělal, jen abych ho trochu potrápil. Bude se cítit zle, když se dozví, že jeho rodina zastupovala starého Hubbarda. A že prohráli.“

	„No tak, Jakeu, víte přece, jak moc Lucien nenávidí svou rodinu a její minulost.“

	„Ano, ale rodinný majetek mu nevadí. Já bych mu to řekl.“

	„Myslíte, že by Wilbanksova firma mohla archivovat nějaké staré záznamy?“

	Jake zabručel a usmál se. „Pochybuju, že ty šedesát let staré. Na půdě jsou hromady dokumentů, ale ne tak starých. Je fakt, že právníci nic nevyhazují, ale věci se postupem času ztrácejí.“

	„Mohla bych se na tu půdu podívat?“

	„Klidně. Co vlastně hledáte?“

	„Složku té žaloby, něco, kde by byla nějaká stopa. Je poměrně jasné, že se o těch osmdesát akrů vedl spor, ale o co v něm šlo? Jak ten případ skončil? Jak mohl černoch ve dvacátých letech vyhrát v Mississippi spor o pozemky? Zamyslete se, Jakeu. Bílý majitel půdy si najal největší advokátní kancelář ve městě, mocnou a s konexemi, aby zažaloval nějakého černého chudáka kvůli sporu o pozemek. A ten černoch vyhrál. Aspoň to tak vypadá.“

	„Možná nevyhrál. Možná se ten případ táhl až do Sylvesterovy smrti.“

	„Přesně. O to jde, Jakeu. Proto to potřebuju zjistit.“

	„Hodně štěstí. Řekl bych o všem Lucienovi a zajistil si jeho pomoc. Bude své předky proklínat, ale to stejně dělá každý den ještě před snídaní. Vyrovná se s tím. Věřte mi, že se dopustili i horších věcí.“

	„Výborně. Já mu to tedy řeknu a dnes odpoledne začnu pátrat na půdě.“

	„Buďte opatrná. Chodím tam tak jednou za rok, jen když opravdu musím. Vážně pochybuju, že tam něco objevíte.“

	„Uvidíme.“

	 

	Lucien to vzal dobře. Sice několikrát velmi barvitě proklel své předky, ale zřejmě ho uklidnila skutečnost, že jeho děda spor se Sylvesterem Rindsem prohrál. Ačkoli to po něm nikdo nežádal, vysvětlil Portii a postupem odpoledne také Jakeovi, že se Robert E. Lee Wilbanks narodil během Rekonstrukce po občanské válce a většinu svého života strávil v přesvědčení, že se otroctví jednou podaří obnovit. Rodině se dařilo vyhýbat politice a Robertovi je třeba přičíst ke cti, že vybudoval dynastii působící v bankovnictví, železniční dopravě a právu. Byl to krutý, nepříjemný člověk a Lucien se ho jako malý hodně bál. Nicméně i krásný dům, který teď Lucienovi patřil, vybudoval jeho drahý dědeček a řádně mu ho odkázal.

	Po několika hodinách vylezli na půdu a sklouzli ještě hlouběji do historie. Jake tam s nimi chvíli zůstal, ale brzy mu došlo, že je to jen ztráta času. Složky byly datované nanejvýš rokem 1965, kdy Lucien zdědil advokátní kancelář po otci a strýci, kteří zahynuli při leteckém neštěstí. Někdo, pravděpodobně legendární sekretářka Ethel Twittyová, dům vyklidil a starých záznamů se zbavil.
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	Dva týdny před plánovaným zahájením války se právníci a jejich asistenti sešli v hlavní soudní síni na konferenci před procesem. Něco takového by si v minulosti nedokázal nikdo představit, ale moderní pravidla to přímo vyžadovala, dokonce pro takovéto jednání vznikla zkratka – KPP. Právníci jako Wade Lanier, kteří se zabývali občanskoprávními spory, byli se strategií a nuancemi KPP dobře obeznámení. Jake na tom byl hůř. Reuben Atlee takovou konferenci v životě nevedl, ačkoli by to nikdy nepřiznal. On osobně i smírčí soud si pod pojmem velký případ představovali ošklivý rozvod s tahanicí o peníze. I takové však byly vzácné a řešili je stejně jako před třiceti roky. Nová pravidla ať jdou k čertu.

	Kritici nových zásad pro postupy a odtajnění svědků prohlašovali, že KPP je pouhá generálka na proces, kvůli níž se právníci musí připravovat dvakrát. Zabíralo to spoustu času, souvisely s tím určité výdaje, těžkosti i omezení. Dokument, problém nebo svědek, které konference řádně neprojednala, nebylo možné soudu později předložit. Staří právníci jako Lucien, kteří se vyžívali v různých úskocích a pastech, nová pravidla proklínali, protože směřovala k otevřenosti a férovosti. „U procesů nejde o férovost, Jakeu. Jde v nich o vítězství,“ opakoval snad tisíckrát.

	Soudce Atlee je rovněž neměl v oblibě, ale byl dostatečně odpovědný, aby je dodržoval. V deset hodin dopoledne v pondělí 20. března vyhnal hrstku zvědavců a požádal soudního zřízence, ať zamkne dveře. Tohle nebylo veřejné slyšení.

	Zatímco si právníci sedali, Lanierův společník Lester Chilcott došel k Jakeovu stolu a položil na něj nějaké papíry. „Poslední zjištění,“ prohlásil, jako by to byla pouhá rutina. Zatímco Jake listoval stránkami, soudce Atlee je vyzval ke klidu a začal si prohlížet jednotlivé tváře, aby se ujistil, že jsou tam všichni. „Postrádám pana Stillmana Rushe,“ zamumlal do mikrofonu.

	Jakeovo překvapení se rychle změnilo ve vztek. Do oddílu, v němž měli být uvedení všichni potenciální svědci, Lanier zapsal jména pětačtyřiceti osob. Bydleli po celém Jihovýchodě, čtyři dokonce až v Mexiku. Jake jich poznával jen několik. Pouhá hrstka jich už vypovídala. „Zahlcení dokumenty“ byl poměrně obvyklý trik, který k dokonalosti dováděly velké firmy a pojišťovny, když ony i jejich právníci tajili dokumenty, které měli povinnost předložit, do posledního okamžiku. Těsně před zahájením procesu pak právníky protistrany zahltili tisícovkami stránek dokumentů, protože tak měli jistotu, že se jimi protivníci nezvládnou včas prokousat. Některé soudce takový postup rozčílil, u jiných jim to procházelo. Wade Lanier se právě něčeho podobného dopustil se svědky. Tajil jména co největšího počtu možných svědků do posledního okamžiku, pak je předal spolu s hromadou dalších jmen, aby protivníka zmátl.

	Protivník sice kypěl zlostí, ale najednou musel řešit urgentnější záležitost. Oslovil ho soudce Atlee: „Dobře, pane Briganci, máte tu dvě nevyřízené žádosti. Jedna se týká změny příslušného soudu, druhá odkladu procesu. Četl jsem vaše zdůvodnění i odpovědi žalující strany a předpokládám, že k těmto žádostem nemáte co dodat.“

	Jake vstal a moudře odpověděl: „Přesně tak, pane.“

	„Nemusíte vstávat, pánové. Tohle je konference před procesem, ne formální slyšení. Mohu rovněž vycházet z předpokladu, že v pátrání po Ancilu Hubbardovi nedošlo k žádnému zvratu?“

	„Ne, pane, nedošlo, ačkoli je možné, že budeme-li mít více času, na něco narazíme.“

	Tentokrát vstal Wade Lanier. „Vaše Ctihodnosti, prosím, rád bych zareagoval. Přítomnost pana Ancila Hubbarda není důležitá. Okruh problémů se nám podařilo zúžit na ty, které jsme očekávali a které se u sporů o závěť objevují pokaždé: na otázku, zda byl zůstavce mentálně schopný závěť pořídit a zda nebyl pod nepřípustným nátlakem. Ancil, je-li naživu, Setha neviděl celá desetiletí. Nemůže proto nijak svědčit o tom, jak a o čem jeho bratr přemýšlel. Pojďme tedy postupovat podle plánu. Jestliže se porota vysloví pro platnost vlastnoručně psané závěti, bude mít pan Brigance dostatek času pokračovat v pátrání po Ancilovi a snad mu i předat jeho pět procent. Jestliže však porota vlastnoručně psanou závěť nepotvrdí, Ancil jako takový se stane nerelevantním, protože v předcházející závěti o něm není zmínka. Pojďme pokračovat, Ctihodnosti. Datum procesu jste stanovil na 3. dubna už před mnoha měsíci a neexistuje žádný podložený důvod, proč nepokračovat podle plánu.“

	Lanier nepůsobil okázale, spíš věcně, dokonce snad přívětivě a smířlivě. Jake se už poučil, že jeho protivník dokáže bez potíží sypat argumenty z rukávu a v podstatě kohokoli o čemkoli přesvědčit.

	„Souhlasím,“ přikývl soudce Atlee podmračeně. „Budeme pokračovat podle plánu 3. dubna. Zde, v téhle soudní síni. Prosím, pane Laniere, posaďte se.“

	Jake si dělal poznámky a čekal na další argumenty. Soudce Atlee se podíval do svých poznámek, posunul si na nose brýle a řekl: „Na straně žalobců jsem napočítal šest právníků. Pan Lanier je hlavní právní zástupce dětí pana Hubbarda, tedy Ramony Dafoeové a Herschela Hubbarda. Pan Zeitler je hlavním právním zástupcem dvou dětí Herschela Hubbarda. Pan Hunt je hlavním právním poradcem dvou dětí Ramony Dafoeové. Zbytek jsou tedy společníci.“ Sundal si brýle a jejich nožičku sevřel mezi zuby. Přicházela přednáška. „Takže, pánové, až se dostaneme k samotnému procesu, nemám v plánu tolerovat předlouhé a zbytečné řeči šesti právníků. Před soudem dovolím v zájmu žalující strany hovořit pouze pánům Lanierovi, Zeitlerovi a Huntovi. Bůh ví, že i tak to bude moc. Navíc nehodlám porotu trápit třemi zahajovacími proslovy, třemi různými závěrečnými řečmi a třemi různými výslechy stejných svědků. Pokud budou nějaké námitky, nebudu trpět, aby mi tu vyskakovali tři právníci, mávali pažemi a vykřikovali ‚Námitka!‘, ‚Námitka!‘. Je vám to jasné?“

	Samozřejmě bylo. Mluvil pomalu, zřetelně a se svou obvyklou autoritou. Proto pokračoval: „Navrhuji, aby se mluvčím za žalující stranu stal pan Lanier a řešil větší část vystoupení před soudem. Je jasné, že má největší zkušenosti, nemluvě už o tom, že jeho klienti jsou na výsledku nejvíce zainteresovaní. Práci si rozdělte, jak chcete, v tom bych se vám radit neopovážil,“ prohlásil naprosto vážně. „Nesnažím se nikoho umlčovat. Máte právo obhajovat svého klienta nebo klienty. Každý z vás může povolat vlastního svědka a provádět křížové výslechy svědků protistrany. Jakmile však poprvé zopakujete něco, co už bylo řečeno, k čemuž mají právníci přirozené sklony, můžete z mé strany očekávat rychlý zásah. Nebudu to tolerovat. Rozumíme si?“

	Samozřejmě s ním souhlasili, alespoň v téhle chvíli.

	Znovu si na nos nasadil brýle na čtení a podíval se do svých poznámek. „Pojďme si promluvit o předložených důkazech,“ řekl. Následující hodinu strávili debatou o dokumentech, které budou přijaté jako důkazy a předloženy porotě. Na jasný nátlak soudce Atleeho byl rukopis závěti označen za poslední vůli Setha Hubbarda. Přít se o to by byla ztráta času. Byla uvedena příčina smrti a schváleny čtyři velké barevné fotografie. Seth na nich visel za krk ze stromu, takže o tom, jak zemřel, nemohlo být sebemenších pochybností.

	Pak je soudce Atlee vyzval: „Pojďme si projít svědky. Všiml jsem si, že jich pan Lanier doplnil docela dost.“

	Jake na tento okamžik netrpělivě čekal celou hodinu. Snažil se zachovat klid, ale nebylo to snadné. „Vaše Ctihodnosti,“ oslovil soudce, „chystám se vznést námitku proti tomu, aby bylo tolik svědků připuštěno k výpovědím. Podíváte-li se na stránku šest, začíná tam dlouhý seznam, který dohromady čítá pětačtyřicet svědků. Podle jejich adres soudím, že to budou lidé, kteří pro pana Hubbarda pracovali v jeho různých závodech. Nevím to jistě, protože jsem ta jména předtím nikdy neviděl. Právě jsem zkontroloval poslední aktualizaci reakcí na osoby, které podávaly výpovědi, a z těch pětačtyřiceti jmen se žalující strana dodnes zmínila jen o patnácti nebo šestnácti. Podle pravidel jsem měl mít ta jména k dispozici už před měsíci. Tomuhle se, Vaše Ctihodnosti, říká zahlcení protistrany. Položit na stůl dva týdny před procesem hromadu jmen, takže neexistuje způsob, jak bych s nimi mohl se všemi promluvit a zjistit, o čem budou svědčit. To už vůbec nemluvím o podání svědecké výpovědi, to by zabralo dalšího půl roku. Jedná se o jasné porušení pravidel a je to nečestné.“

	Soudce Atlee zaměřil pohled na druhý stůl a řekl: „Pane Laniere?“

	Lanier vstal. „Mohu si protáhnout nohy, Vaše Ctihodnosti? Mám bolavé koleno.“

	„Jak je libo.“

	Lanier začal přecházet před stolem. Mírně napadal na jednu nohu. Nejspíš nějaký nový trik, pomyslel si Jake.

	„Vaše Ctihodnosti, není v tom nic nečestného a to obvinění těžce nesu. Předkládání listin a svědků znamená neustálé změny. Pokaždé se objeví nějaká nová jména nebo dokumenty. Váhající svědci se někdy přihlásí na poslední chvíli. Jeden svědek si vzpomene na jiného, nebo i na někoho ještě dalšího, případně se mu vybaví, na co předtím zapomněl. Naši vyšetřovatelé pátrali pět měsíců bez přestávky a po pravdě řečeno jsme odvedli víc práce než protistrana. Nalezli jsme více svědků a stále hledáme další. Pan Brigance má dva týdny na to, aby svědkům z mého seznamu zatelefonoval nebo za nimi zajel. Dva týdny. Ne, není to moc času, ale copak je ho někdy dost? Víme přece, že není. Takto to prostě u důležitých sporů chodí, Vaše Ctihodnosti. Obě strany pátrají do poslední chvíle.“ Přecházel před stolem, napadal na nohu a poměrně dobře argumentoval. Lanier si u Jakea vysloužil podmračený obdiv, zároveň by však po něm nejraději něco hodil. Lanier nehrál podle pravidel, jenže byl schopný své podvádění legitimizovat.

	Pro Wadea Laniera šlo o klíčový okamžik. V seznamu pětačtyřiceti svědků bylo ukryté také jméno Juliny Kiddové, jediné černošky, kterou zatím Randall Clapp objevil a která byla ochotná svědecky vypovědět, že se Sethem spala. Za pět tisíc dolarů a výlohy souhlasila, že přijede do Clantonu svědčit. Také souhlasila, že nebude zvedat telefony a že se bude vyhýbat kontaktu s jakýmikoli právníky, především s Jakem Brigancem, který by se mohl objevit a zoufale čmuchat.

	Seznam ovšem nezahrnoval jméno Fritze Pickeringa. O tom zatím nepadlo jediné slovo, a tak to mělo zůstat až do rozhodujícího okamžiku před soudem.

	Soudce Atlee se obrátil na Jakea: „Kolik svědeckých výpovědí jste pořídil?“

	„Dohromady jich je třicet,“ odpověděl Jake.

	„To mi připadá hodně. A není to levné. Pane Laniere, nemáte snad v plánu povolat pětačtyřicet svědků, že?“

	„Samozřejmě ne, Vaše Ctihodnosti, ale pravidla po nás požadují uvést seznam všech potenciálních svědků. Je možné, že potřeba některé z nich povolat se objeví až během procesu. S touto možností pravidla počítají.“

	„Chápu. Pane Briganci, kolik svědků máte v plánu povolat vy?“

	„Přibližně patnáct, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobrá, rovnou vám říkám, přátelé, že nehodlám podrobit porotu ani sebe svědectvím šedesáti svědků. Zároveň bych nerad určoval, kdo má nebo nemá být povolán před soud. Dávejte si však pozor, aby protistrana o všech vašich svědcích věděla. Pane Briganci, znáte všechna jména a máte dva týdny na pátrání.“

	Jake zničeně zavrtěl hlavou. Starý smírčí soudce se nedokázal zbavit svých dlouholetých návyků. „Mohl bych v takovém případě požádat zástupce žalující strany o poskytnutí stručného popisu toho, o čem by měli jednotliví svědci před soudem mluvit? To mi připadá férové, Vaše Ctihodnosti.“

	„Pane Laniere?“

	„Nejsem si jistý, Vaše Ctihodnosti, nakolik férové to je. Jen díky tomu, že jsme se celou dobu honili a vyhledali spoustu svědků, o kterých pan Brigance nikdy neslyšel, by po nás teď neměl žádat, abychom mu vykládali, o čem by mohli mluvit. Ať si to zjistí sám.“ Tón jeho hlasu byl blahosklonný, skoro urážlivý a Jake se na okamžik cítil jako flink.

	„Souhlasím,“ přikývl soudce Atlee. Když se Lanier vracel ke svému stolu, aby se znovu posadil, hodil po Jakeovi opovržlivý pohled vítěze.

	Konference se táhla, zatímco projednávali odborné svědky a to, o čem budou mluvit. Jake byl na soudce Atleeho naštvaný a nepokoušel se své pocity skrývat. Vrcholem setkání se stal seznam porotců, který si soudce nechal na konec. Když ho soudní úřednice rozdala, bylo už skoro poledne. „Je na něm devadesát sedm jmen,“ oznámil Atlee, „a kromě věku byli ve všech ohledech prověření. Jak víte, někteří občané nad pětašedesát let neradi vidí, když je při procesu výběru vyloučíte, proto to nechám, pánové, na vás.“

	Právníci si pročítali jména. Hledali lidi, kteří by mohli být přátelští, naklonění jejich věci, chytré lidi, kteří se okamžitě postaví na jejich stranu a vynesou ten správný verdikt. Atlee pokračoval: „Teď mě, prosím, dobře poslouchejte. Nebudu tolerovat žádné kontakty s těmito lidmi. Jestli jsem správně pochopil podstatu současných velkých sporů, není nic neobvyklého, že právníci prošetřují nabídku porotců tak důkladně, jak je to jen možné. Poslužte si. Ale nekontaktujte je ani je nesledujte, nezastrašujte a žádným jiným způsobem jim neznepříjemňujte život. S každým, kdo by se toho dopustil, se velmi důrazně vypořádám. A ten seznam držte v tajnosti. Nechci, aby celý okres věděl, kdo možná zasedne v porotě.“

	„Vaše Ctihodnosti, v jakém pořadí budou rozesazeni při výběru?“ chtěl vědět Lanier. „Naprosto náhodně.“

	Právníci se ponořili do mlčení a rychle pročítali jména. Jake se ocitl v mírné výhodě, protože tu byl doma. Jenže když se na seznam možných porotců podíval, zaskočilo ho, jak málo lidí z něj vlastně zná. Tady jeden bývalý klient, kousek pod ním člen kongregace. Kamarád ze střední v Karawayi. Matčina sestřenice. Na první pohled poznával možná dvacet jmen ze sedmadevadesáti. Harry Rex jich bude znát víc. Ozzie by znal všechny černochy a hodně bělochů. Lucien by se chvástal, že zná osobně každého, ale ve skutečnosti už vysedává na své verandě příliš dlouho.

	Wade Lanier a Lester Chilcott byli z Jacksonu a neznali nikoho, ale měli dostatek pomocníků. Měli dobré vztahy se Sullivanovou advokátní kanceláří, která byla s devíti právníky stále tou největší v okrese, takže jim budou moci slušně poradit.

	V půl jedné už byl soudce Atlee unavený a všechny propustil. Jake spěchal ven ze soudní síně a přemýšlel, jestli vůbec má starý soudce fyzicky na blížící se proces. Také mu dělalo starosti, podle jakých pravidel se proces odehraje. Bylo jasné, že oficiální pravidla, tedy ta nová, se v plné míře dodržovat nebudou.

	Bez ohledu na pravidla Jake stejně jako většina právníků ve státě věděl, že je Nejvyšší soud státu Mississippi proslulý tím, že při odvoláních upřednostňuje moudrost místních smírčích soudců. Byli u procesu, v samotném centru boje. Viděli tváře, slyšeli svědectví, cítili napětí. Copak můžeme, kladli soudci Nejvyššího soudu po desetiletí otázku, rozhodovat jinak než smírčí soudci tu či onde, když tu sedíme daleko a nezaujatě?

	Proces se jako obvykle bude řídit pravidly, která určí soudce Reuben Atlee.

	Ať budou v daný okamžik jakákoli.

	 

	Wade Lanier a Lester Chilcott odešli rovnou do kanceláří Sullivanovy firmy a usadili se v jednací místnosti v patře. Čekal tam na ně tác sendvičů a nedůtklivý drobný chlápek se silným středozápadním přízvukem. Jmenoval se Myron Pankey a býval právníkem, který si našel své pole působnosti v poměrně nové odbornosti – poradce pro porotu. Takovíto poradci se v poslední době objevovali u důležitých případů stále častěji. Za poměrně zajímavý poplatek měl Pankey a jeho lidé za úkol udělat malý zázrak a dodat dokonalou porotu, v nejhorším případě tu nejlepší možnou. Telefonický průzkum už měli za sebou. Padesát procent respondentů prohlásilo, že by zůstavitel měl mít právo odkázat svůj majetek komukoli, dokonce i na úkor své vlastní rodiny. Zároveň by však devadesát procent z nich považovalo za podezřelou vlastnoručně psanou závěť, v níž by zesnulý odkazoval všechno osobě, která o něho pečovala jako poslední. Data se hromadila a v Pankeyho kanceláři v Clevelandu je stále analyzovali. O rase nebyla v žádné části průzkumu jediná zmínka.

	Vzhledem k předběžným výsledkům byl Wade Lanier optimista. Vestoje pojídal sendvič, bavil se s ostatními a brčkem upíjel dietní colu. Na stole se objevilo několik kopií seznamu možných porotců. Každý z devíti právníků ze Sullivanovy advokátní kanceláře dostal jednu a měl ji okamžitě projít, ačkoli byli všichni jako obvykle zahlceni prací a neuměli si představit, že by si ve svém nabitém programu našli volných pět minut.

	Na jedné stěně visela mnohonásobně zvětšená mapa okresu Ford. Bývalý clantonský policista Sonny Nance už zapichoval očíslované špendlíky do míst, kde žili porotci. Nance byl z Clantonu, oženil se se ženou z Karawaye a tvrdil, že zná každého. Myron Pankey ho najal, aby toto své tvrzení dokázal. V půl druhé dorazili čtyři noví zaměstnanci a dostali příslušné pokyny. Lanier byl upřímný a přesný. Chtěl barevné fotografie všech domů, všech sousedů, a pokud to půjde, tak i všech aut. Jestli mají nějakou nálepku na nárazníku, vyfotit. Ale za žádných okolností neriskovat, že vás u toho chytí. Vydávejte se za pracovníky průzkumu názorů, výběrčí pohledávek, chlápky od pojišťovny, podomní kazatele, prostě za kohokoli, kdo nevzbudí podezření. Popovídejte si se sousedy a zjistěte, co půjde, ale tak, aby to nebylo nápadné. Za žádných okolností nesmíte mít přímý styk s možnými porotci. Zjistěte, kde ti lidé pracují, jakého jsou náboženství, kam posílají své děti do školy. Máme základní informace, tedy jméno, věk, pohlaví, rasu, adresu, volební okrsek, ale nic víc. Takže zbývá zaplnit hodně bílých míst.

	„Nesmíte se nechat chytit,“ zdůraznil jim Lanier. „Pokud vaše činnost vzbudí nějaké podezření, okamžitě zmizte. Budete-li konfrontováni, uveďte falešné jméno a okamžitě se tu hlaste. I kdybyste jen měli dojem, že si vás někdo všiml, odejděte, zmizte a ozvěte se. Nějaké dotazy?“

	Žádný ze čtveřice nebyl z okresu Ford, proto nehrozilo, že by je někdo poznal. Dva dříve pracovali u policie, dva byli detektivové na volné noze. Věděli, jak se pohybovat na ulici. „Kolik času máme?“ zeptal se jeden.

	„Proces začíná ode dneška za dva týdny. Hlaste se každý den a předávejte nám informace, které zjistíte. Konečný termín je pátek příštího týdne.“

	„Tak jdeme na to,“ přikývl jeden.

	„A nenechte se chytit.“

	 

	Jakeovým expertem na výběr porotců byla jeho sekretářka/stážistka. Protože teď soudce Atlee spravoval dědictví, jako by musel peníze vydávat z vlastní kapsy, nemohl si skutečného poradce dovolit. Portia tak měla na starosti sběr dat, tedy spíš jejich setřídění. V půl páté v pondělí odpoledne se Portia, Jaké, Lucien a Harry Rex sešli v pracovně v patře, hned vedle její bývalé kanceláře. Přišel také Nick Norton, právník z opačné strany náměstí, který přede dvěma roky zastupoval Marvise Langa.

	Pustili se do seznamu sedmadevadesáti jmen.
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	Z toho, jak vypadali a jaký měli přízvuk, bylo Lonnymu jasné, že je to parta Rusů, a když je sledoval, jak hodinu popíjejí čistou vodku, jeho podezření se potvrdilo. Obhroublí, hluční, říkali si o potíže. Vybrali si večer, kdy byl ve službě jen jeden vyhazovač. Majitel baru vyhrožoval, že vyvěsí zákaz vstupu všem Rusům, ale samozřejmě si to nemohl dovolit. Lonny došel k názoru, že jsou z posádky nějaké obchodní lodi, nejspíš převážející obilí z Kanady.

	Zavolal domů druhému vyhazovači, ale telefon nikdo nebral. Majitel tam nebyl a odpovědnost tak ležela jen na Lonnym. Objednali si další vodku. Lonnyho napadlo, že by jim ji zředil vodou, ale tihle by to okamžitě poznali. Když jeden z nich plácl servírku po dobře tvarovaném pozadí, situace se rychle vymkla zpod kontroly. Jediný vyhazovač, který se nikdy nevyhýbal násilí, Rusa okřikl. Ten něco vyštěkl cizí řečí a naštvaně vstal. První ranou minul, druhou ne. Parta vlasteneckých motorkářů z druhého konce místnosti začala na Rusy házet lahve s pivem, ale to už byli všichni Rusové na nohou. „Kurva práce!“ vyjekl Lonny a napadlo ho, že by měl zmizet přes kuchyň, jenže tohle už tu zažil mockrát. Jeho bar měl drsnou pověst. Právě proto mu majitel tak dobře platil. A na ruku.

	Když rváči srazili servírku na zem, oběhl bar, aby jí pomohl. Ostatní se prali jen několik metrů od něho, a když po dívce sáhl, nějaký tupý předmět ho udeřil do týla. Upadl do bezvědomí, z rány mu tekla krev a vsakovala se do jeho dlouhého šedivého ohonu. V šestašedesáti byl Lonny prostě už moc starý na to, aby rvačkám třeba jen přihlížel.

	Dva dny ležel v bezvědomí v nemocnici v Juneau. Nakonec se po dlouhém váhání objevil majitel baru a přiznal, že od toho člověka nemá žádné doklady. Znal jen jeho jméno – Lonny Clark. Kolem se potloukal detektiv, a když začalo být zřejmé, že se Lonny nejspíš už nikdy neprobere, dal dohromady plán. Majitel baru mu prozradil, ve kterém levném hotelu Lonny bydlel, a policie si obstarala klíče od jeho pokoje. Spolu s věcmi, které neměly v podstatě žádnou hodnotu, tam při prohlídce objevili třicet kilo kokainu, úhledně zabaleného ve fólii a nejspíš nedotčeného. Pod matrací našli také malý plastový pořadač na zip. V něm byly dva tisíce dolarů v hotovosti, řidičský průkaz z Aljašky na jméno Harry Mendoza, který se ale ukázal jako falešný, rovněž falešný pas na jméno Albert Johnson, další padělaný pas na jméno Charles Noland, ukradený propadlý wisconsinský řidičák na jméno Wilson Steglitz a zažloutlý propouštěcí list z námořnictva datovaný květnem 1955 na jméno Ancil F. Hubbard. V tom pořadači byl ukrytý veškerý Lonnyho pozemský majetek, samozřejmě kromě kokainu, který by se dal na ulici prodat za půl druhého milionu dolarů.

	Policii trvalo ověření záznamů několik dní, a když šetření skončilo, byl Lonny při vědomí a cítil se lépe. Policisté se rozhodli promluvit si s ním o nalezeném kokainu, teprve až ho propustí z nemocnice. Před jeho pokojem hlídal detektiv v civilu. Protože to vypadalo, že jediná pravá jména z jeho sbírky jsou Ancil F. Hubbard a Wilson Steglitz, zadali je do celostátního počítačového systému, aby zjistili, jestli o nich existují nějaké záznamy. Detektiv si s Lonnym začal povídat, navštěvoval ho a nosil mu mléčné koktejly, ale o drogách se nezmínil. Po několika návštěvách jen tak mimochodem utrousil, že nemůžou najít žádné záznamy o člověku jménem Lonny Clark. Místo a datum narození, číslo sociálního pojištění, trvalou adresu, nic. Nemůžete nám nějak pomoct, Lonny?

	Lonny, který strávil celý život utíkáním a skrýváním se, začal mít podezření a stáhl se do sebe. „Znal jste někoho jménem Harry Mendoza?“ chtěl vědět detektiv.

	„Možná,“ odpověděl Lonny.

	Skutečně? Jak a odkud? Za jakých okolností jste se seznámili? Nic.

	Co třeba Albert Johnson nebo Charles Noland? Lonny prohlásil, že je možné, že je někdy dávno znal, ale není si tím jistý. Paměť má zamlženou, vzpomínky přicházejí a zase mizí. Vždyť mu koneckonců roztříštili lebku a zhmoždili mozek, takže si na to, co bylo před hádkou, moc nevzpomíná. Proč tolik otázek?

	To už bylo Lonnymu jasné, že prohledali jeho pokoj, ale nebyl si jistý, jestli našli také kokain. Existovala reálná možnost, že člověk, jemuž kokain patřil, hned po rvačce zašel do hotelu a odnesl ho. Lonny s kokainem neobchodoval, jen udělal jednomu známému službu, za kterou měl dostat slušně zaplaceno. Takže zůstávala otázka, jestli policie kokain objevila. Jestli ano, pak měl Lonny velký problém. Čím méně toho řekne, tím lépe. Jak už se poučil před desetiletími, když začnou policajti klást nepříjemné dotazy, zapírej, zapírej, zapírej.

	 

	Jake seděl za svým stolem, když mu přes interkom Portia oznámila, že volá Albert Murray. Jake popadl sluchátko a pozdravil.

	Murray řídil firmu v D. C. a specializoval se na pátrání po pohřešovaných osobách. Na území Spojených států i v zahraničí. Prozatím dostal z pozůstalosti po Sethu Hubbardovi částku dvaačtyřicet tisíc dolarů, aby našel dlouho ztraceného bratra, a neměl se čím vykázat. Dosavadní výsledky byly mizivé, zato si účtoval tolik co advokátní kanceláře z velkoměsta.

	Vždy skeptický Murray začal slovy: „Máme určitou shodu s Ancilem Hubbardem, ale neradujte se předčasně.“ Předal fakta tak, jak je znal – údajné jméno Lonny, rvačka v baru v Juneau, rozbitá hlava, hromada kokainu a falešné doklady.

	„Je mu šestašedesát a obchoduje s drogami?“ nevěřil Jake. „Obchodníci s drogami nemají povinně stanovený věk pro odchod do důchodu.“

	„Díky.“

	„Každopádně,“ pokračoval Murray, „tenhle člověk je dost zkušený a k ničemu se nepřiznává.“

	„Jak těžké bylo to zranění?“

	„V nemocnici je už týden. Odtamtud ho převezou do vězení, takže doktoři s propuštěním moc nespěchají. Prasklá lebka je prasklá lebka.“

	„Když myslíte.“

	„Místní policii zaujaly dokumenty o propuštění z námořnictva. Zdají se být pravé a nějak jim to nesedí. Padělaný řidičák nebo pas vám může k něčemu být, ale třicet let staré propouštěcí papíry? Co by s nimi podvodník jako tenhle dělal? Samozřejmě mohou být kradené.“

	„Takže jsme zpátky u původní otázky,“ uznal Jake. „Jak ověříme, že jsme ho našli?“

	„Máte naprostou pravdu.“

	Neexistovaly žádné fotografie Ancila Hubbarda, které by jim mohly nějak pomoci. V jedné krabici v Sethově skříni našli několik tuctů rodinných fotek, hlavně s Ramonou, Herschelem a první Sethovou manželkou. Žádnou ze Sethova dětství, ani jedinou fotografii jeho rodičů a bratra. Ve školních záznamech vysledovali Ancila až do deváté třídy a objevili zrnitý skupinový portrét pořízený na střední škole v Palmyře v roce 1934. Z této fotky pořídili zvětšeninu spolu s několika fotografiemi Setha v dospělosti. Protože se Ancil v okresu Ford neukázal padesát let, nežil tam nikdo, kdo by mohl říct, jestli se v dětství podobal svému staršímu bratrovi, nebo jestli byl úplně jiný.

	„Máte někoho v Juneau?“ zajímal se Jake.

	„Ne, zatím ne. Dvakrát jsem mluvil s policií. Můžu tam někoho dostat během čtyřiadvaceti hodin.“

	„Co udělá, až tam bude? Jestli Lonny Clark nemluví s místní policií, proč by se měl bavit s někým úplně cizím?“

	„Pochybuju, že se bude bavit s kýmkoli.“

	„Musím si to promyslet.“

	Jake zavěsil a následující hodinu nemyslel na nic jiného. Byla to první stopa za dlouhé měsíce, navíc poměrně chabá. Proces měl začít za čtyři dny a neexistoval způsob, jak by mohl narychlo odletět na Aljašku a nějakým způsobem ověřit totožnost člověka, který nechtěl být identifikovaný. Navíc člověka, který posledních třicet let měnil jména.

	Sešel dolů a našel Luciena, jak v zasedací místnosti zkoumá karty s vytištěnými jmény možných porotců. Ležely úhledně rozložené na dlouhém stole, uspořádané podle abecedy, všech devadesát sedm. Hodnotili je body od jednoho do deseti, kdy desítka znamenala ty nejvhodnější. Řada jich ještě nebyla opatřená hodnocením, protože o těchto lidech nic nevěděli.

	Jake mu popsal rozhovor s Albertem Murraym. Lucienova první reakce zněla: „Soudci Atleemu to neřekneme, aspoň ne zatím. Vím, co si myslíš – jestli je Ancil živý a my možná víme, kde je, tak bychom měli hned zažádat o odročení a získat tak nějaký čas. To není dobrý nápad, Jakeu.“

	„Na tohle jsem vůbec nemyslel.“

	„Existuje reálná možnost, že toho člověka nadosmrti zavřou. Nemohl by se k soudu dostavit, ani kdybychom chtěli.“

	„Ne, Luciene, spíš mi dělá starosti ověření jeho totožnosti. Neexistuje způsob, jak to udělat, a přitom si s ním nezajet promluvit. Nezapomeň, že tu na něho čeká hromada peněz. Možná bude spolupracovat víc, než si myslíme.“

	Lucien se zhluboka nadechl a začal přecházet kolem stolu. Portia byla příliš nezkušená, navíc mladá černoška, určitě ne typ, který by ze starého bělocha dokázal vytáhnout tajemství. Zaručeně ne z bělocha, který před něčím utíkal. Bylo jasné, že to zůstane na něm, na jediném člověku ve firmě, který měl čas. Došel ke dveřím a prohlásil: „Pojedu já. Připrav mi všechny informace, které máš.“

	„Víš to jistě, Luciene?“

	Dveře se zavřely a odpovědi se nedočkal. Jen doufám, že vydrží střízlivý, pomyslel si Jake.

	 

	Ozzie se zastavil na krátkou návštěvu ve čtvrtek odpoledne. Harry Rex s Portií probírali ve „válečné“ místnosti jména a adresy porotců. Jake seděl nahoře za stolem, telefonoval a marnil čas tím, že se pokoušel vystopovat několik dalších svědků ze seznamu Wadea Laniera. Prozatím ho výsledky jen znepokojovaly.

	„Dáte si pivo, šerife?“ zeptal se Harry Rex. Kousek od sebe měl jedno čerstvě otevřené.

	„Jsem ve službě a nepiju,“ odpověděl Ozzie. „Doufám, že se nechystáte řídit. Nerad bych vás zavřel za řízení pod vlivem.“

	„Najal bych si Jakea, aby případ navždy odložil. Máte nějaká jména?“

	Ozzie mu podal list papíru. „Několik. Ten Oscar Peltz, o kterém jsme se bavili včera, ten z Lake Village, tak ten chodí do stejného kostela jako rodina Rostonových.“ Portia zvedla kartu se jménem OSCAR PELTZ napsaným černým značkovačem.

	„Držel bych se od něho dál,“ pokračoval šerif.

	Harry Rex se podíval do svých poznámek. „Máme u něho pětku, takže stejně není příliš atraktivní,“ řekl.

	„Pan Raymond Griffis bydlí jižně odsud u Parkerova obchodu. Co máme na něho?“

	Portia zvedla další kartu a začala recitovat: „Běloch, muž, jedenačtyřicet let, pracuje u stavitele plotů.“

	„Také je rozvedený, znovu se oženil, otec mu před pěti roky zemřel při autonehodě,“ dodal Harry Rex.

	„Od toho se taky držte dál,“ přikývl šerif. „Podle mého zdroje byl jeho bratr před třemi roky při Haileyho procesu zapletený do činnosti Klanu. Nemyslím, že by jeho bratr byl členem Klanu, ale má k těm lidem hodně blízko. Navenek vypadají přijatelně, ale mohli by být nepříjemní.“

	„Mám u něho čtyřku,“ podotkl Harry Rex. „Myslel jsem, že se budete zabývat hlavně černochy.“

	„To by byla ztráta času. Všichni černoši přece v tomhle procesu mají automaticky desítku.“

	„Kolik jich je na seznamu, Portie?“

	„Jedenadvacet ze sedmadevadesáti.“

	„Vezmeme je.“

	„Kde je Lucien?“ zeptal se Ozzie.

	„Jake ho vyhnal. Něco o Pernellu Phillipsovi? Myslel jste, že by ho mohl znát mladý Moss.“

	„Je to bratranec z třetího kolene manželky mladého Mosse, ale na rodinné sešlosti si tam moc nepotrpí. Baptisti z Jihu. U mě by moc bodů nezískal.“

	„Portie?“

	„Dáme mu trojku,“ prohlásila s autoritou zkušeného poradce pro výběr poroty.

	„To je problém téhle nabídky porotců,“ ušklíbl se Harry Rex. „Až moc trojek a čtyřek, hodně málo devítek a desítek. Utlučou nás.“

	„Kde je Jake?“ chtěl vědět šerif.

	„Nahoře. Zápasí s telefonem.“

	 

	Lucien odjel autem do Memphisu, odletěl do Chicaga a odtamtud pokračoval jiným letem celou noc do Seattlu.

	V letadle si dal několik skleniček, ale usnul dřív, než se stihl opít. Na letišti v Seattlu nějak přežil šest hodin a strojem společnosti Alaska Air pak ještě za dvě hodiny přeletěl do Juneau. Ubytoval se v hotelu v centru, zavolal Jakeovi, tři hodiny se prospal, osprchoval se, dokonce se i oholil, a oblékl si starý tmavý oblek, který na sobě neměl už nejméně deset let.

	V bílé košili a s kašmírovou kravatou se mohl klidně vydávat za právníka. A přesně to měl v plánu. S odřenou aktovkou v ruce vešel do nemocnice. Čtyřiadvacet hodin po odjezdu z Clantonu se pozdravil s detektivem a nad kelímkem kávy se dozvěděl nejčerstvější informace.

	V podstatě nic nového. Infekce vedla k otoku mozku a Lonny neměl náladu se s nikým bavit. Lékaři trvali na tom, že musí být v klidu, a detektiv s ním toho dne ještě nemluvil. Ukázal Lucienovi padělané doklady, které našli v laciném hotelu, i dokument o propuštění z námořnictva. Lucien naopak detektivovi ukázal dvě zvětšeniny Setha Hubbarda. Možná si byli trochu podobní, možná ne. Nedalo se to tvrdit s jistotou. Detektiv zavolal majiteli baru a trval na tom, že musí přijít do nemocnice. Protože Lonnyho dobře znal, měl by se na fotky podívat. Podíval se, ale žádnou podobu nenašel.

	Když majitel baru odešel a vlastně už neměli co dělat, vysvětlil Lucien policistovi účel své návštěvy. Už půl roku Ancila hledají, ale stopa dávno vychladla. Jeho bratr, ten na fotografiích, mu v závěti odkázal nějaké peníze. Žádné velké jmění, ale zaručeně dost, aby se kvůli tomu Lucien hnal celou noc z Mississippi až na Aljašku.

	Detektiva nějaká žaloba příliš nezajímala. Spíš se zabýval nalezeným kokainem. Ne, nevěří, že Lonny Clark obchoduje s drogami. Právě se chystají rozbít syndikát z Vancouveru a mají tam několik informátorů. Podle všeho Lonny to svinstvo jen za peníze schovával. Jistě, něco si odsedí, ale budou to spíš měsíce, ne roky. A ne, nebude moct ze žádného důvodu odjet do Mississippi, to samozřejmě za předpokladu, že se skutečně jmenuje Ancil Hubbard.

	Po detektivově odchodu se Lucien procházel po nemocnici, aby se seznámil s bludištěm chodeb, přístaveb a mezipater. Lonnyho pokoj našel ve třetím podlaží. O kus dál postával nějaký muž, listoval časopisem a snažil se neusnout. Lucien došel k názoru, že je to policista.

	Po setmění se vrátil do svého hotelu, zavolal Jakeovi poslední novinky a odešel do baru.

	 

	Byla to pátá nebo šestá noc, kterou strávil v téhle zatuchlé tmavé místnosti s okny, která nikdo neotvíral a která nějakým způsobem dokázala během dne zastínit veškeré světlo zvenčí. Sestry přicházely a odcházely, někdy lehce zaklepaly na dveře, než vstoupily do pokoje, jindy se náhle objevily u jeho postele bez sebemenšího zvuku, který by ho varoval. Do obou paží mu vedly hadičky a nad hlavou mu viselo několik monitorů. Řekli mu, že nezemře, ale po pěti či šesti dnech a nocích v podstatě bez jídla, zato se spoustou léků, doktorů a sester litoval, že už není v bezvědomí. Hlava ho bolela jako střep a v kříži měl od nečinnosti křeče. Chvílemi by si nejraději vytrhal všechny ty hadičky a dráty a z pokoje utekl. Digitální hodiny ukazovaly 11:10.

	Mohl by odejít? Může jen tak vyjít ven z nemocnice? Nebo za dveřmi čekají policajti, aby ho odvedli? Nikdo mu to nehodlal říct. Ptal se několika přátelštějších sester, jestli na něho někdo čeká, ale vždycky odpověděly vyhýbavě. Hodně věcí mu bylo nejasných. Obrazovka televize zůstávala chvílemi černá, jindy zrnila. V uších mu v jednom kuse zvonilo a nutilo ho to mumlat si pro sebe. Doktoři mu to nevěřili. Sestry mu daly jen další prášek. Po celou noc se v pokoji pohybovaly nějaké stíny, jako by ho přicházely pozorovat. Možná to byli studenti medicíny, možná jen postavy, které ve skutečnosti neexistovaly. Poměrně často mu měnili léky, aby viděli, jak zareaguje. Zkuste tohle na bolesti. Tohle na neostré vidění. Tohle na ty stíny. Tohle vám naředí krev. Tohle jsou antibiotika. Desítky a desítky prášků v kteroukoli denní či noční hodinu.

	Znovu usnul, a když se probudil, bylo na hodinách 11:17. V místnosti byla naprostá tma, jen monitor nad jeho hlavou vydával slabou načervenalou záři. Ale na monitor neviděl.

	Dveře se potichu pootevřely, ale z tmavé chodby dovnitř žádné světlo neproniklo. Tentokrát nepřišla sestra. Přímo u postele náhle stál nějaký cizí muž: dlouhé šedé vlasy, černá košile, v životě ho neviděl. Oči měl přivřené a odhodlané, a když se naklonil blíž, Lonnyho do nosu skoro udeřil pach whiskey.

	„Ancile, co se stalo Sylvesteru Rindsovi?“ zeptal se cizinec.

	Lonnymu se hrůzou skoro zastavilo srdce. Cizinec mu jemně položil ruku na rameno. Pach whiskey ještě zesílil. „Ancile, co se stalo Sylvesteru Rindsovi?“ zopakoval otázku.

	Lonny se pokusil promluvit, ale hlas mu selhal. Mrkal očima, aby zaostřil pohled, ale stále viděl rozmazaně. Slova byla jasná a přízvuk nezaměnitelný. Ten cizinec pocházel z hlubokého Jihu.

	„Cože?“ podařilo se nakonec Lonnymu zašeptat.

	„Co se stalo Sylvesteru Rindsovi?“ zeptal se cizinec ještě jednou. Pohled jeho očí jako by se do Lonnyho zabodával.

	Na kostře postele měl knoflík, kterým se přivolávala sestra. Lonny ho rychle zmáčkl. Cizinec se stáhl, stal se z něho další stín a zmizel z pokoje.

	Konečně přišla sestra. Byla to jedna z jeho nejméně oblíbených a neměla ráda, když ji někdo rušil. Lonny jí chtěl o cizinci říct, ale neposlouchala ho. Zeptala se, co potřebuje. Odpověděl, že nemůže usnout. Slíbila, že ho ještě později zkontroluje. Tytéž sliby jako vždycky.

	Vyděšený ležel ve tmě. Polekalo ho, že ho někdo oslovil jeho pravým jménem? Že ho nakonec minulost dostihla? Nebo se bál, protože si nebyl jistý, zda cizince skutečně viděl a slyšel? Znamená to, že zešílel? Má trvale poškozený mozek?

	Chvílemi upadal do mělkého spánku, vždy jen na okamžik, než si vzpomněl na Sylvestera.
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	Jake vešel v sobotu ráno pět minut po sedmé do bistra a jako obvykle rozhovory na několik vteřin utichly, zatímco si hledal místo a vyměňoval několik pichlavých poznámek. Proces měl začít za dva dny a podle Dell se hovory takhle brzy ráno neustále točily kolem novinek a názorů na případ. Jakmile však dovnitř vešel Jake, všichni rychle změnili téma, a když odešel, jako by někdo přehodil vypínač a znovu se začali bavit o Sethově poslední vůli. Přestože všichni její zákazníci byli běloši, vypadalo to, že jsou rozdělení do několika táborů. Někteří halasně tvrdili, že muž při smyslech by měl mít právo odkázat svůj majetek podle libosti, bez ohledu na rodinu. Jiní se pokoušeli dokázat, že to Sethovi nemohlo tak docela myslet. O Lettie se šířilo hodně pomluv. Obecně se mělo za to, že je vychytralá a že chudáka starého Setha zneužila.

	Jake se zastavoval nejméně jednou do týdne, když bylo v bistru prázdno, a dostával od Dell informace. Především ho zajímal jeden z pravidelných hostů, jakýsi Tug Whitehurst, ze státní potravinářské správy. Jeho bratr byl na seznamu možných porotců, ale byla si jistá, že se o tom Tug nezmínil. Většinou toho moc nenamluvil, ale při jedné debatě se postavil na stranu Kerryho Hulla, když Hull prohlásil, že nikomu není nic do toho, komu co odkáže. Hull byl většinu času po uši v dluzích a všichni věděli, že svým dědicům velkou radost neudělá, ale nechali to bez komentáře. Dell si každopádně myslela, že by Tug Whitehurst Jakeovi potíže nedělal. Jenže kdo může vědět, co se honí hlavou jeho bratrovi?

	V tomto okamžiku se však už Jake zoufale pídil po jakýchkoli informacích o nabízených porotcích.

	Seděl u stolu se dvěma farmáři a čekal na svou ovesnou kaši a tousty. Hovorům vévodilo rybaření a k tomu toho Jake neměl moc co říct. Nejméně poslední tři roky se vedly vzrušené spory o tom, jestli se populace okounků pstruhových v jezeře Chatulla rozrůstá, nebo jestli jich naopak ubývá. Zdálo se, že v rozjitřené náladě není místo pro kompromis. Expertů se našlo dost a dost. Jakmile začal nabývat převahu názor, že je okounků méně, přišel někdo s tím, že se mu přece podařilo ulovit několik trofejních, a spor vypukl nanovo. Jakea tyto debaty nudily, přesto za ně byl vděčný. Lidé alespoň nepřetřásali Hubbardův proces.

	Zatímco jedl, zeptal se ho Andy Furr: „Hele, Jakeu, začne ten proces v pondělí?“

	„Začne.“

	„Takže není šance na odročení nebo tak něco?“

	„Žádnou nevidím. Možní porotci se sejdou v devět a hned nato se dáme do práce. Přijdeš?“

	„Ne, musím makat. Čekáš, že tam bude hodně lidí?“

	„To nikdy nevíš. Občanskoprávní spory bývají dost nudné. Možná tam ze začátku pár lidí přijde, ale myslím, že to rychle vzdají.“

	Dell mu dolila kávu. „Bude tam narváno a dobře to víte,“ prohlásila. „Tolik vzruchu tu nebylo od Haileyho procesu.“

	„No jo, na ten jsem skoro zapomněl,“ přikývl Jake a několik lidí se zasmálo.

	Bill West přišel s informací, že FBI prohledává kanceláře dvou vedoucích úředníků v okresu Polk, který byl prolezlý korupcí. To vyvolalo vlnu souhlasu skoro u všech, jen ne u Jakea a Dell. Jake byl rád, že se změnil předmět hovorů. Čekal ho dlouhý víkend v kanceláři a ze všeho nejvíc toužil po snídani.

	 

	Portia dorazila kolem deváté. Dali si kávu na balkoně a dívali se, jak město kolem nich ožívá. Oznámila mu, že brzy ráno posnídala s Lettie, která byla nervózní a vystrašená z blížícího se procesu. Vyčerpával ji život v domě nacpaném příbuznými, práce na částečný úvazek a snaha ignorovat fakt, že je její manžel ve vězení za zabití dvou chlapců. Když se k tomu přidal ještě rozvod a blížící se nepříjemný soud, nebylo se čemu divit, že se Lettie měnila v trosku.

	Portia se přiznala, že i ona je vyčerpaná. Celé dny pracovala v kanceláři a málo spala. Jake s ní měl soucit, ale jen do určité míry. Soudní spory často vyžadovaly pracovat osmnáct hodin denně a bez nároku na volné víkendy, a jestli Portia své rozhodnutí stát se právnickou myslela vážně, musela pořádně zabrat. Za poslední dva týdny jeden druhého donutili naučit se zpaměti všech devadesát sedm jmen ze seznamu porotců. Pokud Jake zavelel „R“, Portia začala vyjmenovávat: „Šest. Rady, Rakestraw, Reece, Riley, Robbins a Robard.“ Když se Portia rozhodla pro „W“, byla řada na Jakeovi: „Tři. Wampler, Whitehurst, Whitten.“ Takto se pak celé dny střídali.

	Výběr porotců v Mississippi většinou znamenal nanejvýš jednodenní utrpení. Jakea neustále fascinovaly soudní procesy v jiných státech, kde výběr poroty mohl trvat dva týdny i měsíc. Nedokázal takový systém pochopit a nerozuměli mu ani soudci v Mississippi. Výběr férových a nezúčastněných porotců mysleli smrtelně vážně, jen nechtěli zbytečně plýtvat časem.

	Rychlost měla být nejdůležitější. Požadovala se okamžitá rozhodnutí. Právníci obou stran nedostávali dostatek času na to, aby o jménech přemýšleli nebo je zkoumali z hlediska výsledků průzkumů. Bylo proto nezbytné, aby znali jména a dokázali si k nim rychle dosazovat tváře. Jake byl rozhodnutý naučit se zpaměti všechny případné porotce, jejich věk, adresu, zaměstnání, vzdělání, příslušnost k církvi a veškeré další informace, které se jim podařilo sehnat.

	Jakmile se těch sedmadevadesát jmen dozvěděli, dostala Portia za úkol projít soudní záznamy. Hodiny strávila nad starými smlouvami a pozemkovými knihami hledáním transakcí uskutečněných v posledních deseti letech. Pročesávala seznamy soudních případů, pídila se po žalujících i protistranách, vítězích a těch, kteří pře prohráli. Z devadesáti sedmi možných porotců se jich v posledních deseti letech šestnáct rozvedlo. Nebyla si jistá, co by to pro jejich případ mohlo znamenat, ale stejně to zjistila. Jeden pán, jakýsi Eli Rady, podal čtyři žaloby a všechny prohrál. Zkoumala zástavní smlouvy a našla dalších dvanáct žalob za nezaplacené daně, dodávky zboží i prací. Několik z případných porotců dlužilo okresu na dani z nemovitostí. V úřadu daňového odhadce prošla daňová přiznání a vytvořila seznam toho, jaké značky a modely aut porotci vlastní. Nepřekvapilo ji, že na tomto seznamu bylo hodně pick-upů.

	Práce byla únavná a často otupující, ale to ji neodradilo, nezpomalilo a nemyslela ani na to, že by s ní přestala. Po dvou týdnech hrabání se v životech těch lidí si byla jistá, že je zná.

	Po kávě se neradi pustili do práce. Jake začal připravovat základní body své zahajovací řeči. Portia se vrátila do zasedací místnosti ke svým sedmadevadesáti novým známým.

	V deset dovnitř vtrhl Harry Rex se sáčkem mastných párků v těstíčku přímo od Clauda. Jeden podal Jakeovi, trval na tom, že ho musí sníst, pak mu přes stůl posunul obálku.

	„Tady je šek od tvé pojišťovny. Je to banda nesnesitelných pitomců, takže si u nich už žádné pojistky neuzavírej, jasné? Sto pětatřicet tisíc dolarů. Plné vypořádání. Ani čtvrťák nezaplatíš za služby právníka, takže mi hodně dlužíš, kámo.“

	„Díky. A protože jsi takhle laciný, dej se do práce.“

	„Tohohle případu už začínám mít fakt dost, Jakeu.

	V pondělí ti ještě pomůžu s výběrem porotců, ale pak končím. Musím prohrávat vlastní případy.“

	„To je rozumné. Stačí, když budeš u výběru.“ Jake věděl, že Harrymu Rexovi ze svědeckých výpovědí nic neunikne a že se každý večer uvelebí v jejich zasedací místnosti, kde budou pojídat pizzy a sendviče, a bude se s nimi hádat kvůli tomu, co se nepovedlo, a předvídat, co by se mohlo stát na druhý den. Bude zpochybňovat každý Jakeův krok, sveřepě kritizovat Wadea Laniera, proklínat postupy soudce Atleeho, nabízet při každé příležitosti nevyžádané rady, dokola opakovat, že se tenhle spor nedá vyhrát, a občas bude tak nesnesitelný, že by po něm Jake nejraději něco hodil. Jenže se také bude málokdy mýlit. Vyznal se v právu a v jeho složitých zákoutích. Uměl v lidech číst jako v otevřené knize.

	Aniž to bude patrné, bude sledovat porotce, zatímco ti budou sledovat Jakea. Jeho rady nic nenahradí.

	Přes výslovné přání Setha Hubbarda, že z jeho pozůstalosti nesmí žádný jiný právník v okresu Ford dostat ani čtvrťák, byl Jake odhodlaný najít způsob, jak alespoň část své odměny převést na Harryho Rexe. Seth chtěl, aby jeho na poslední chvíli vlastnoručně sepsaná závěť odolala všem útokům, a ať by se mu to líbilo nebo ne, Harry Rex Vonner k tomu mohl významně přispět.

	Telefon na Jakeově stole začal tlumeně zvonit. Nevšímal si ho. „Proč tu nikdo nezvedá telefony?“ kroutil hlavou Harry Rex. „Tenhle týden jsem volal snad desetkrát a nikdo to nebral.“

	„Portia je u soudu, já mám spoustu práce. Lucien telefony nezvedá.“

	„Pomysli na všechny ty autonehody, rozvody a krádeže v obchodech, o které přicházíš. Všechna lidská špína se k tobě snaží probojovat.“

	„Myslím, že právě teď nevíme, kam dřív skočit.“

	„Ozval se Lucien?“

	„Dnes dopoledne ne, ale na Aljašce je teprve šest ráno. Pochybuju, že už vstal.“

	„Nejspíš si právě teď šel lehnout. Jsi pitomec, Jakeu, že jsi právě Luciena poslal na výlet. Sakra, dokáže se opít cestou odsud k sobě domů. Takhle narazí každou chvíli na bar u silnice, na letišti, v hotelu, kde si vzpomeneš, a špatně skončí.“

	„Omezuje to. Má v plánu studovat na advokátské zkoušky a znovu získat licenci.“

	„Omezovat u něho znamená přestat o půlnoci.“

	„Odkdy jsi právě ty tak střízlivý? Vždyť si dáváš pivo už k snídani.“

	„Umím se ovládat. Jsem profesionál. Lucien je jen opilec.“

	„Pustíš se do toho zkoumání porotců, nebo tu budeš celé dopoledne jen sedět a pomlouvat Luciena?“

	Harry Rex vstal a sunul se pryč. „Hned to bude. Máš tu dietní pivo?“

	„Ne.“

	Když Harry Rex odešel, otevřel Jake obálku a zkoumal šek od pojišťovny. Svým způsobem cítil smutek, protože tohle byl definitivní konec jejich starého domu. Ano, shořel už před třemi roky, ale spor s pojišťovnou dával jemu i Carle jistou naději, že by ho mohli postavit znovu. Tahle možnost tu sice stále zůstávala, ale byla krajně nepravděpodobná. Na druhou stranu šek znamenal hotovost v bance. Ne moc, protože až vyplatí dvě hypotéky, zbyde jim nějakých čtyřicet tisíc dolarů. Neznamenalo to úplnou svobodu, ale zbavili se alespoň jednoho břemene.

	Zavolal Carle a prozradil jí, že mají co oslavovat. Sežeň hlídání.

	 

	Do telefonu zněl Lucien normálně, jenže normálně u něho znamenalo jako obvykle chraplavý hlas a urputnou snahu opilce zbavit se kocoviny. Řekl, že Lonny Clark má za sebou těžkou noc. Infekce neustoupila a doktoři mají větší obavy než včera. Nejdůležitější však bylo, že k němu nesmějí žádné návštěvy.

	„Co máš v plánu?“ chtěl vědět Jake.

	„Chvíli se tu budu potloukat, možná vyrazím na výlet. Byl jsi tu někdy, Jakeu? Opravdu hezké, hory ze tří stran a Pacifik v podstatě u dveří. Město není velké ani pěkné, ale, člověče, ta scenerie. Moc se mi to líbí. Myslím, že to tu půjdu trochu prozkoumat.“

	„Myslíš, Luciene, že je to on?“

	„Vím toho míň, než když jsem odjel z Clantonu. Místním policajtům je fuk, o koho jde a co se děje tam u nás, mají tu drogový kartel, který chtějí rozbít. Líbí se mi tu, Jakeu, možná tu zůstanu déle. Zpátky nijak nespěchám. V soudní síni ti stejně jsem k ničemu.“

	V tom s ním Jake souhlasil, ale mlčel.

	Lucien pokračoval: „Je tu chladno a nízká vlhkost. Představ si to, Jakeu, místo, kde je nízká vlhkost. Moc se mi tu líbí. Dám na Lonnyho pozor, a až to půjde, pokecám s ním.“

	„Jsi střízlivý, Luciene?“

	„Ráno jsem vždycky střízlivý. Problémy u mě začínají kolem desáté večer.“

	„Ozvi se.“

	„Určitě, Jakeu, neměj strach.“

	 

	Hannu nechali u Jakeových rodičů v Karawayi a další hodinu pokračovali do Oxfordu, kde projeli kampusem univerzity a nasávali vzpomínky na jiný život. Byl teplý, jasný jarní den a studenti se venku procházeli jen v šortkách a naboso. Házeli si na trávníku frisbee, z chladniček pokradmu vytahovali pivo a užívali si poslední paprsky odpoledního slunce. Jakeovi bylo pětatřicet, Carle jedenatřicet a jejich dny na univerzitě jako by skončily teprve včera, ačkoli to už bylo hodně let.

	Procházka kampusem v nich pokaždé vyvolala vlnu nostalgie. Také nemohli uvěřit, že už je jim přes třicet. Vždyť snad ještě před měsícem studovali. Jake se vyhýbal cestám kolem právnické fakulty, tuhle noční můru si dokázal odpustit. Za soumraku odjeli na náměstí v Oxfordu a zaparkovali u budovy radnice. Hodinu probírali police v knihkupectví, na balkoně v patře si dali kávu, pak zašli na večeři do Downtown Grillu, nejdražší restaurace v okruhu sta kilometrů. Jake dokonce objednal láhev bordeaux. Za šedesát dolarů.

	Vraceli se skoro o půlnoci a jako obvykle pomalu projeli kolem domu Hocuttových. V některých oknech se svítilo a nádherná stará budova je přitahovala. Na příjezdové cestě stál zaparkovaný Triumph Spitfire Willieho Traynora s poznávací značkou z Tennessee. Jake se po vínu stále cítil uvolněný a navrhl: „Co kdybychom se na Willieho zašli podívat?“

	„Ne, Jakeu! Je pozdě,“ protestovala Carla. „No tak, Williemu je to jedno.“ Zastavil saab a chystal se zařadit zpátečku.

	„Jakeu, tohle je tak nevhodné.“

	„U kohokoli jiného ano, ale ne u Willieho. Navíc po nás chce, abychom to tady koupili.“ Zaparkoval za spitfirem.

	„Co když má nějaké hosty?“

	„Tak teď bude mít o dva víc. Pojď.“

	Carla ho váhavě následovala. Na vteřinu se zastavili na úzkém chodníku a podívali se na širokou přední verandu. Vzduch byl plný příjemné vůně pivoněk a kosatců. Růžové a bílé azalky zakrývaly květinové záhony.

	„Říkám, abychom to koupili,“ ozval se Jake.

	„Nemůžeme si to dovolit,“ odpověděla.

	„My ne, ale banka ano.“

	Vystoupali na verandu, zazvonili a z domu slyšeli Billie Holiday. Nakonec se ve dveřích objevil Willie. Na sobě měl džínsy a tričko. Uvítal je širokým úsměvem. „Podívejme,“ pozdravil je, „jestlipak to nejsou noví majitelé?“

	„Jen jsme jeli kolem a napadlo nás zajít na skleničku,“ odpověděl Jake.

	„Doufám, že nerušíme,“ omlouvala se mírně znepokojená Carla.

	„Vůbec ne. Pojďte dál, pojďte dál,“ nenechal se Willie vyvést z míry a zval je dovnitř. Zavedl je do předního salonu, kde měl na ledu otevřenou láhev bílého vína. Byla už skoro prázdná, proto rychle přinesl další a otevřel ji. Mezitím jim vysvětloval, že se přijel do města podívat na jednání soudu. Začal vydávat měsíčník věnovaný jižanské kultuře a v prvním čísle chtěl mít podrobný příběh Setha Hubbarda a bohatství, které odkázal své černošské hospodyni. O tom se jim zatím nezmínil.

	Jakea myšlenka na publicitu i mimo hranice okresu zaujala. Haileyho proces ho svým způsobem proslavil a připadalo mu to skoro návykové. „Kdo bude na titulce?“ zeptal se spíš žertem.

	„Vy nejspíš ne.“ Willie jim podal skleničky nalité po okraj. „Na zdraví.“

	Ještě chvíli se bavili o procesu, ale všichni tři mysleli na něco jiného. Nakonec ledy prolomil Willie: „Mám návrh. Pojďme si dnes na dům podat ruce, verbální dohoda, jen my tři.“

	„Verbální dohody nejsou u nemovitostí vymahatelné,“ podotkl Jake.

	„Vy tyhle právníky snesete?“ obrátil se Willie na Carlu. „Většinu ne.“

	„Bude to vynutitelné, pokud si řekneme, že je to vynutitelné. Pojďme si dnes večer podat ruku a tajně uzavřít dohodu a pak, po procesu, najdeme nějakého skutečného právníka, který vypracuje pořádnou smlouvu. Vy si zajdete do banky domluvit hypotéku a všechno vyřešíme do devadesáti dnů.“

	Jake se podíval na Carlu, která mu pohled oplatila. Na okamžik ztuhli, jako by ta myšlenka pro ně byla úplně nová. Ve skutečnosti už je rozhovory o domě Hocuttových začínaly unavovat.

	„Co když na hypotéku nedosáhneme?“ zeptala se Carla.

	„Neblázněte. V tomhle městě vám půjčí kterákoli banka.“

	„O tom pochybuju,“ podotkl Jake. „Ve městě jich je pět a na tři jsem podal žaloby.“

	„Podívejte, při ceně dvě stě padesát je tam velký prostor a banky to vědí.“

	„Mysleli jsme, že mluvíme o dvě stě pětadvaceti,“ podivil se Jake a ohlédl se na Carlu.

	Willie se napil vína, spokojeně mlaskl rty a řekl: „No, ano, v jednu chvíli to tak bylo, ale vy jste se na tu cenu nechytili. Po pravdě řečeno, tenhle dům má hodnotu čtyři sta tisíc. V Memphisu –“

	„Willie, o tomhle už jsme se bavili. Tady nejsme v centru Memphisu.“

	„Ne, to ne, ale dvě stě padesát je přiměřenější cena. Takže dvě stě padesát.“

	„Máte zvláštní způsob prodeje, Willie. Když nedostanete svou cenu, tak ji budete zvedat?“

	„Nechystám se ji zvedat, Jakeu, pokud se tedy neobjeví nějaký doktor. Dvě stě padesát. Je to slušná cena a vy to víte. Pojďme si na to plácnout.“

	Jake s Carlou se na sebe chvíli dívali, pak Carla natáhla ruku a podala ji Williemu. „Páni, děvče,“ přikývl Jake. Obchod byl dohodnutý.

	 

	Jediným zvukem zůstávalo tlumené hučení monitoru někde vzadu nad ním. Jediným světlem rudá záře čísel, která ukazovala jeho životní funkce. Bolelo ho v kříži, proto se Lonny pokusil trochu pohnout. Hadičkou mu do krve protékaly silné léky a po většinu času bolesti necítil. Usínal a probouzel se, usínal a probouzel, vzhůru vydržel pokaždé jen chvíli. Ztratil pojem o tom, jak utíkají hodiny a dny. Vypnuli mu televizor a odnesli dálkový ovladač. Léky byly tak silné, že ho ani ty nejotravnější sestry v noci nerušily, ačkoli se o to snažily.

	Když nespal, vnímal pohyby v pokoji. Uklízečky, lékaře, hodně lékařů. Občas je zaslechl mluvit tlumenými soucitnými hlasy. Z toho Lonny usoudil, že umírá. Infekce, jejíž název nedokázal vyslovit ani si zapamatovat, měla navrch a lékaři s ní marně bojovali. Usínal a probouzel se.

	Najednou se bez varování objevil nějaký cizinec a dotkl se zábradlí postele. „Ancile,“ promluvil na něho tichým, ale pevným hlasem. „Ancile, slyšíš mě?“

	Lonny při zvuku svého jména vytřeštil oči. Stál nad ním postarší muž s dlouhými šedivými vlasy a v černém tričku. Byl to zase ten obličej. „Ancile, slyšíš mě?“

	Lonny nepohnul jediným svalem.

	„Nejmenuješ se Lonny, to víme. Jsi Ancil. Ancil Hubbard, bratr Setha. Ancile, co se stalo Sylvesteru Rindsovi?“

	Přestože byl hrůzou bez sebe, Lonny se ani nepohnul. Cítil whiskey a vzpomněl si na předcházející noc.

	„Co se stalo Sylvesteru Rindsovi? Bylo ti tenkrát osm, Ancile. Co se stalo Sylvesteru Rindsovi?“

	Lonny zavřel oči a zhluboka dýchal. Na vteřinu usnul, ale pak trhl rukama a otevřel oči. Cizinec zmizel.

	Zavolal sestru.
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	Než jeho manželka zemřela, soudce a paní Atleeovi jednu dobu nezameškali za osm let jediné nedělní kázání v kostele První presbyteriánské církve. Dvaapadesát nedělí v řadě, osm let po sobě. Tuto řadu přerušil až virus chřipky. Paní Atleeová zemřela, soudce tak trochu ztratil zájem a jednou dvakrát do roka kázání vynechal. Nestávalo se to tedy nijak často, ale v kongregaci byl považovaný za tak významnou osobnost, že si jeho nepřítomnosti lidé pokaždé všimli. Nepřišel ani v neděli před zahájením procesu, a když si to Jake uvědomil, mysl se mu při modlitbách zatoulala jinam. Nemůže být starý pán nemocný? A jestli ano, dojde k odročení procesu? Jak by to mohlo ovlivnit jeho strategii? Tucet otázek a žádné odpovědi.

	Po kázání Jake se svými děvčaty odjel do domu Hocuttových, kde Willie na zadní verandě připravil pozdní snídani. Trval na tom, že nové majitele domu pohostí, tvrdil, že se chce seznámit s Hannou a dům jí ukázat. Protože zatím dohodu ponechávali v tajnosti, Jake s Carlou by dceru nejraději drželi od domu dál, ale jen těžko dokázali potlačit své vzrušení. Hanna slíbila, že o tom s nikým nebude mluvit. Po prohlídce, při které si Hanna předběžně vybrala svůj nový pokoj, se sesedli kolem stolu z ohoblovaných prken na verandě a dopřáli si francouzské tousty a míchaná vajíčka.

	Willie odvedl téma hovoru od domu na blížící se soud. Snadno se opět proměnil v novináře a vyptával se na citlivé věci. Carla se dvakrát významně podívala na Jakea, kterému došlo, co se děje. Když se Willie zeptal, zda mohou očekávat nějaký důkaz o tom, že Seth Hubbard udržoval s Lettie Langovou intimní vztah, Jake s naprostým klidem prohlásil, že na takovou otázku neumí odpovědět. Nálada u snídaně začala být trochu zvláštní, protože Jake mluvil čím dál méně, zatímco jejich hostitel bez přestávky hovořil o drbech, které prověřoval. Je pravda, že Lettie navrhla rozdělit si peníze a spor tak vyřešit? Jake zřetelně odpověděl, že k tomu nemá co říct. Když Willie přišel s další otázkou týkající se intimního vztahu, Carla už to nevydržela: „Willie, prosím, je tu sedmileté dítě.“

	„Ano, promiňte.“

	Hanně neuniklo ani slovo.

	Po hodině se Jake podíval na hodinky a prohlásil, že musí do kanceláře. Čekalo ho dlouhé odpoledne a večer. Willie jim ještě nalil kávu, ale to už mu děkovali a pokládali ubrousky na stůl. Řádně se rozloučit jim trvalo patnáct minut. Když odjížděli, Hanna se zadním okénkem dívala na dům. „Náš nový dům se mi líbí. Kdy se přestěhujeme?“ chtěla vědět.

	„Brzy, zlato,“ ujistila ji Carla.

	„Kde bude bydlet pan Willie?“

	„Víš, on má několik domů,“ uklidnil ji Jake. „O něj se bát nemusíš.“

	„Je to milý pán.“

	„Ano, to je,“ přitakala Carla.

	 

	Lucien následoval detektiva do pokoje, kde Lonny netrpělivě seděl s upjatou zdravotní sestrou po boku. Připomínala spíš strážnou. Neusmívala se a vypadalo to, že ji svým příchodem obtěžují. Jeden z lékařů nakonec po dlouhém váhání souhlasil, že mu mohou položit několik otázek. Lonnyho stav se přes noc zlepšil a cítil se lépe, lékaři však byli rozhodnutí ho dál chránit. A právníci už se jim nelíbili vůbec.

	„Tohle je ten člověk, o kterém jsem vám říkal, Lonny,“ vysvětloval detektiv a ani se je nepokoušel vzájemně představit. Lucien v černém obleku zůstal stát u nohou Lonnyho postele a předstíral úsměv. „Pane Clarku, jmenuji se Lucien Wilbanks a pracuji pro advokáta z Clantonu v Mississippi,“ oznámil.

	Lonny už jeho obličej viděl, nebo ne? Uprostřed noci se objevoval a mizel jako duch. „Je mi ctí,“ přikývl Lonny, jako by byl ještě omámený, ale mozek mu od úderu do hlavy ještě nikdy nepracoval lépe.

	„Pracujeme na případu,“ pokračoval Lucien, „v rámci kterého je důležité vyhledat muže jménem Ancil Hubbard. Pan Hubbard se narodil 1. srpna 1922 v okresu Ford ve státě Mississippi. Jeho otec se jmenoval Cleon Hubbard a matka Sarah Belle Hubbardová. Měl o pět let staršího bratra Setha. Všemi silami po panu Ancilu Hubbardovi pátráme a doneslo se nám, že je možné, že ho znáte, nebo že jste se s ním snad v posledních letech setkal.“

	„Vy jste kvůli tomu přijel až z Mississippi?“ zeptal se Lonny.

	„Jistě, ale to není nic složitého. I tam dole na Jihu máme letadla. Kromě toho jsme při pátrání po Ancilovi pokryli v podstatě celý kontinent.“

	„O jaký případ jde?“ zeptal se Lonny s opovržením, jaké má většina lidí vyhrazené po nepříjemné věci.

	„Poměrně komplikovaná záležitost. Seth Hubbard před šesti měsíci náhle zemřel a zanechal po sobě dost nepořádku. Hodně obchodních zájmů a skoro žádné plánování dědictví. Naším úkolem coby právníků je především vyhledat a shromáždit rodinné příslušníky, což je u rodiny Hubbardových dost potíž. Máme důvod se domnívat, že byste o Ancilu Hubbardovi mohl něco vědět. Je to tak?“

	Lonny zavřel oči a hlavou mu projela vlna bolesti. Znovu je otevřel, podíval se ke stropu a řekl: „To jméno mi nic neříká, omlouvám se.“

	Lucien pokračoval, jako by to buď čekal, nebo přeslechl: „Nenapadá vás z vaší minulosti někdo, kdo by mohl Ancila Hubbarda znát? Nezmínil někdo jeho jméno? Pomozte mi, pane Clarku. Vzpomínejte. Zdá se, že jste hodně cestoval, takže znáte hodně lidí na řadě míst. Vím, že vás bolí hlava a není vám nejlíp, ale nespěchejte, skutečně se nad tím zamyslete.“

	„To jméno mi nic neříká,“ trval na svém Lonny.

	Sestra se na Luciena zle podívala, jako by ho nejraději vyvedla. Její přítomnost však ignoroval. Opatrně položil starou aktovku do nohou postele, aby na ni Lonny viděl. Nejspíš obsahovala něco důležitého. „Byl jste někdy v Mississippi, pane Clarku?“ zeptal se.

	„Ne.“

	„Jste si tím jistý?“

	„Jasně, že jsem.“

	„No, víte, to je tak trochu překvapení, protože my si myslíme, že jste se tam narodil. Utratili jsme spoustu peněz za pořádně drahé detektivy, kteří pátrají po Ancilu Hubbardovi. Když se objevilo vaše jméno, prověřili ho a objevili několik mužů jménem Lonny Clark. Jeden se narodil v Mississippi před šestašedesáti roky. Vám je šestašedesát, nebo ne, pane Clarku?“

	Lonny na něho překvapeně a nejistě zíral. Pak pomalu přiznal: „Ano, je.“

	„Co tedy máte společného s Ancilem Hubbardem?“

	„Už vám řekl, že ho nezná,“ upozornila sestra.

	„S vámi se nebavím!“ štěkl na ni Lucien. „Tady jde o důležitou právní záležitost, o velký případ, na kterém se podílí tucty právníků, několik soudů a jde v něm o velké peníze. Až budu potřebovat, abyste do toho strkala nos, dám vám vědět. Do té doby, prosím, mlčte.“ Zrudly jí tváře a zalapala po dechu.

	Lonny neměl tuhle sestru rád a v podstatě se k Lucienovi přidal: „Nemluvte za mě, ano? Umím se o sebe postarat.“ Naprosto zaskočená sestra poodstoupila o krok od postele. Lucien a Lonny, které spojil odpor k ní, se jeden na druhého opatrně dívali. „Budu se na to muset vyspat,“ usoudil Lonny. „Paměť se mi poslední dny vrací a zase odchází, navíc do mě pořád cpou nějaké léky, chápete?“

	„Rád si počkám,“ přikývl Lucien. „Najít Ancila Hubbarda je důležité.“ Z kapsy vytáhl navštívenku a podal ji Lonnymu. „Tohle je můj šéf, Jake Brigance. Můžete mu zavolat a všechno si ověřit. Je právník a pracuje na tom případu.“

	„Vy jste taky právník?“ chtěl vědět Lonny.

	„Jsem, jen mi došly navštívenky. Bydlím v Glacier Inn na Třetí ulici.“

	 

	Později odpoledne Herschel Hubbard odemkl dveře otcova domu a vešel dovnitř. Dům teď byl prázdný, jak dlouho vlastně? Zastavil se a počítal. Otec spáchal sebevraždu v neděli 2. října. Teď byla neděle 2. dubna. Co věděl, v domě se neuklízelo ode dne, kdy propustil Lettie, což bylo den po pohřbu. Skříň s televizorem a police s knihami pokrývala silná vrstva prachu. Cítil zápach zatuchlého kouře z cigaret. Stiskl vypínač a světla se rozsvítila. Řekli mu, že elektřinu i další služby platí správce dědictví Quince Lundy. Pulty v kuchyni byly bez poskvrnky, chladnička prázdná. Trochu kapal kohoutek a v dřezu se pod ním udělala rezavá skvrna. Došel dozadu do domu a v pokoji, který kdysi býval jeho, několikrát plácl po posteli, aby z ní sklepal prach. Pak se na ni natáhl a zíral do stropu.

	Během šesti měsíců si užíval bohatství, utrácel dle libosti, ale také přicházel o peníze nepříliš chytrými investicemi. Chvílemi si připadal jako milionář, jindy ho sžírala hrozivá prázdnota, kdy si představoval, že mu bohatství uniká a jemu nic nezbývá. Proč to otec udělal? Herschel byl ochotný přijmout a nést svůj díl odpovědnosti za jejich nevydařený vztah, ale nechápal, jak se mohli jeden druhému tak naprosto odcizit. Byl by býval ochotný mít Setha víc rád, ale Seth jeho lásku neopětoval. Mohl v tomhle domě trávit víc času, ale Seth ho tu nechtěl. Kdy k tomu došlo? Kolik Herschelovi vlastně bylo, když si uvědomil, že je jeho otec chladný a odtažitý? Dítě přece nemůže neustále pronásledovat otce, který na něj nemá čas.

	Ale Herschel se s otcem nikdy nehádal, nikdy ho nerozčiloval otevřenou rebelií ani ničím horším, třeba závislostmi, zatčeními, životem zločince. Rozešel se s ním v osmnácti letech a opustil domov, aby se stal mužem. Pokud Setha jako dospělý přehlížel, tak jen kvůli tomu, že ho Seth přehlížel v dětství. Dítě se nerodí s tendencí někoho zanedbávat, to se musí naučit. Herschel se učil od mistra.

	Změnily by to nějak otcovy peníze? Kdyby Herschel věděl, jak moc je jeho otec bohatý, co by dělal jinak? Asi by toho bylo hodně, musel si nakonec přiznat. Zpočátku hrdě tvrdil, alespoň své matce, že by to na věci nic nezměnilo. Kdepak. Jestliže Seth nechtěl udržovat styky se svým jediným synem, tak mu to syn zaručeně nemohl rozmlouvat.

	Jenže postupem času a spolu s tím, jak jeho vlastní svět temněl, začínalo být Herschelovi jasné, že by byl tady, v tomhle domě a o svého drahého starého tatínka se staral. Určitě by dával najevo nadšení a zájem o dřevařský a nábytkářský průmysl. Prosil by Setha, ať ho naučí v těchto oborech podnikat a vychová z něho svého nástupce. Polkl by svou pýchu, vrátil by se do okresu Ford a někde nedaleko by si pronajal bydlení. A zaručeně by si dával dobrý pozor na Lettie Langovou.

	Zůstat odříznutý od takového dědictví mu připadalo neskutečně ponižující. Přátelé si o tom šuškali za jeho zády. Nepřátelé se v jeho neštěstí vyžívali. Jeho bývalá manželka ho nenáviděla skoro stejně, jako nesnášela Setha, a s velkým potěšením roznášela tenhle ošklivý, ale pravdivý drb po celém Memphisu. Přestože se to týkalo i jejích dětí, nedokázala si pomoct a Herschelovi nic nedarovala. Půl roku se jen stěží soustředil na své podnikání i na ostatní záležitosti. Účty a dluhy se hromadily, matka mu přestávala pomáhat. Dvakrát už ho žádala, aby se od ní odstěhoval někam jinam. Rád by, ale nemohl si to dovolit.

	Jeho osud teď ležel ve zkušených rukách právníka jménem Wade Lanier, podivínského starého soudce Reubena Atleeho a nevyzpytatelného tuctu v podstatě náhodně vybraných porotců z venkova Mississippi. Někdy si byl jistý. Spravedlnost zvítězí, pravda nad lží a tak. Prostě bylo špatně, aby se v posledních rocích dlouhého života objevila nějaká hospodyně, bez ohledu na barvu pleti, a takovým odporným způsobem všechno zmanipulovala. Pravda je na jeho straně. Jindy však cítil nevyslovitelnou bolest z toho, jak ho otec odsunul na vedlejší kolej. Když to mohl udělat jednou, mohl to udělat i podruhé.

	Stěny jako by se přiblížily a vzduch ztěžkl. Býval to domov bez kousku štěstí, se dvěma rodiči, kteří se nenáviděli. Nějakou dobu je proklínal, oba stejně, pak se však zaměřil na Setha. Proč mít děti, když je nechcete? Jenže takovými otázkami se trápil celé roky a nenacházel na ně odpovědi. Pak je vypustil z hlavy.

	Dost. Zamkl dům a odjel do Clantonu, kde ho čekali v šest večer. Ian s Ramonou tam už byli. Ve velké zasedací místnosti v patře Sullivanovy advokátní kanceláře. Když vešel dovnitř, Myron Pankey, jejich hvězdný poradce pro porotu, právě mluvil o svém důkladném pátrání. Krátké pozdravy a vzájemné představení se. Pankey s sebou měl dvě své zaměstnankyně, atraktivní mladé dámy, které si pilně dělaly poznámky.

	Wade Lanier a Lester Chilcott seděli uprostřed na jedné straně stolu a po stranách měli své stážisty. Právě mluvil Pankey: „Náš telefonický průzkum také odhalil, že pokud upřesníme, že poslední vůli sepsal bohatý sedmdesátiletý muž a péči mu poskytovala o hodně mladší atraktivní žena, skoro polovina dotazovaných chtěla vědět, jestli spolu měli sex. O sexu od nás nepadlo jediné slovo, ale často šlo v podstatě o automatickou reakci. Co se vlastně dělo? O rase jsme se nezmiňovali, ale skoro osmdesát procent černošských respondentů mělo podezření na sexuální aktivity. U bělochů to bylo pětapadesát procent.“

	„Znamená to, že přestože nevyřčená, ta otázka visí ve vzduchu,“ podotkl Lanier.

	Tohle jsme před půl rokem nevěděli? nestačil se divit Herschel a bezmyšlenkovitě si čmáral do poznámkového bloku. Zatím Pankeymu vyplatili dvě třetiny z dohodnutých 75 tisíc dolarů odměny. Peníze spolu s dalšími náklady žaloby zálohově hradila advokátní kancelář Wadea Laniera. Ian přidal dvacet tisíc, Herschel nic. Budou-li muset všechno platit ze svého, rozhoří se boj o jednotlivé podíly.

	Pankey rozdal své brožury, aby si v nich mohli dle libosti číst, přestože právníci nad těmito materiály už strávili dlouhou řadu hodin. Počínaje Ambrosem a konče Youngem obsahovaly jednostránkový až dvoustránkový souhrn informací o jednotlivých možných porotcích. U mnoha byly přiložené také fotografie domů a automobilů, na několika i portréty samotných porotců. Ty byly pořízené z ročenek kongregací, klubů nebo středních škol. Několik momentek potají dodali přátelé.

	Pankey pokračoval: „Naším dokonalým porotcem je běloch nad padesát let. Mladší lidé navštěvovali integrované školy a mají tendenci být tolerantnější v rasových otázkách. A toleranci skutečně nechceme. Bohužel je to tak, čím větší rasista, tím lépe. O něco více upřednostňujeme bělošky před bělochy, protože zřejmě budou více závidět jiné ženě, které se podařilo zmanipulovat poslední vůli. Muž by nejspíš dokázal odpustit jinému muži, že si užívá se svou hospodyní, ale ženy takové pochopení nemají.“

	Za tohle pětasedmdesát tisíc? načmáral si do bloku Herschel. Copak to není jasné na první pohled? Otráveně se podíval na svou sestru. Vypadala staře a unaveně. Její vztah s Ianem se nevyvíjel dobře a oba sourozenci Hubbardovi spolu za poslední tři měsíce mluvili po telefonu víckrát než předtím za deset let. Ianovi se obchody nedařily a jejich už tak problematické manželství dostávalo další trhliny. Ian trávil většinu času na pobřeží Zálivu, kde měl nějaké obchodní partnery a renovoval obchodní centrum. Nevadilo jí to, vlastně ho doma mít nechtěla. Otevřeně mluvila o rozvodu, přinejmenším s Herschelem. Ale jestli spor o závěť prohrají, nezvládne to. Neprohrajeme, ujišťoval ji Herschel neustále.

	Výsledky průzkumů probírali do půl osmé. Pak Wade Lanier prohlásil, že už to stačilo. Odjeli do rybí restaurace s výhledem na jezero Chatulla a dlouze povečeřeli, jen právníci a jejich klienti. Po několika skleničkách se jim uklidnily rozjitřené nervy a trochu se uvolnili. Jako většina právníků pohybujících se u soudů měl i Wade Lanier vypravěčský dar a oblažoval je příběhy ze soudní síně. „Vyhrajeme, lidi. Jen mi věřte,“ zopakoval několikrát.

	 

	Lucien byl ve svém pokoji, na nočním stolku měl skleničku Jacka Danielse na ledu, nos ponořený do dalšího nesrozumitelného Faulknerova románu. Vtom mu zazvonil telefon. Slabý hlas na druhém konci linky se zeptal: „Jste pan Wilbanks?“

	„Ano, jsem,“ potvrdil Lucien, knihu zavřel a dal nohy z postele.

	„Tady Lonny Clark, pane Wilbanksi.“

	„Prosím, jsem Lucien. Můžu vám říkat Lonny? Nevadí?“

	„Dobře.“

	„Jak vám dnes je, Lonny?“

	„Líp, o moc líp. Včera v noci jste byl u mě v pokoji, že, Luciene? Vím, že jste tu byl. Včera jsem myslel, že se mi ten cizinec, který se objevil u mojí postele a něco mi říkal, jen zdál, ale když jsme se dnes viděli, poznal jsem vás a vybavil se mi váš hlas.“

	„Obávám se, Lonny, že se vám to skutečně zdálo.“

	„Ne, nezdálo. Protože jste tu byl i noc předtím. V pátek v noci a v sobotu v noci. Byl jste to vy. Vím, že jste to byl vy.“

	„Do vašeho pokoje se nikdo nedostane, Lonny. Podle toho, co mi řekli, u vašich dveří čtyřiadvacet hodin denně hlídá policista.“

	Lonny se odmlčel, jako by to nevěděl. A pokud to věděl, jak se mohl ten cizinec protáhnout do jeho pokoje? „Ten cizinec říkal něco o Sylvesteru Rindsovi,“ pokračoval po chvíli. „Vy znáte Sylvestera Rindse, Luciene?“

	„Odkud by měl být?“ zeptal se Lucien nenuceně a napil se.

	„Ptám se já vás, Luciene. Vy znáte Sylvestera Rindse?“

	„V okresu Ford žiju od narození, Lonny. Znám všechny, černochy i bělochy. Ale něco mi říká, že Sylvester Rinds zemřel, ještě než jsem se narodil. Znal jste ho?“

	„Nevím. Všechno je teď takové zastřené. A taky je to dávno...“ Hlas se vytratil, jako by upustil sluchátko.

	Donuť ho mluvit, pomyslel si Lucien. „O hodně víc mě zajímá Ancil Hubbard,“ řekl. „To jméno vám pořád nic neříká, Lonny?“

	„Možná se mi něco vybavilo,“ ozvala se mdlá odpověď. „Mohl byste se tu zítra zastavit?“

	„Samozřejmě. V kolik?“

	„Přijďte dřív. Dopoledne nebývám tak unavený.“

	„Kdy končí doktoři s vizitou?“

	„Nevím. Asi v devět.“

	„Přijdu v půl desáté, Lonny.“
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	Nevin Dark zaparkoval svou dodávku předkem k budově soudu a podíval se na hodinky. Přijel dřív, ale tak si to naplánoval. Nikdy předtím nedostal výzvu ke splnění povinností porotce, a ač nerad, musel přiznat, že ho to trochu vzrušilo. Farmařil na dvou stech akrech půdy západně od Karawaye a do Clantonu jezdil málokdy. Vlastně si ani nevzpomínal, kdy byl v okresním městě naposledy. Pro tuto příležitost si oblékl své nejnovější nažehlené kalhoty a koženou leteckou bundu po otci, který jako pilot bojoval ve druhé světové válce. Manželka mu vyžehlila bavlněnou košili s knoflíčky na límci. Nevin se takhle oblékal málokdy. Zastavil se, rozhlížel se po okolí a snažil se najít někoho dalšího, kdo sem přišel za stejným účelem.

	O případu toho věděl málo. Jeho švagr, známý chvástal, tvrdil, že jde o spor o vlastnoručně psanou poslední vůli, ale další podrobnosti neznal. Nevin ani jeho manželka neodebírali žádné noviny. V kostele nebyli už deset let, takže se sami připravili o tento cenný zdroj drbů. V předvolání se nepsalo, o jaký typ poroty půjde. Nevin nikdy neslyšel o Sethu Hubbardovi ani o Lettie Langové. Znal jméno Jakea Brigance, ale jen proto, že Jake byl také z Karawaye a o Haileyho procesu věděl celý okres.

	Stručně řečeno byl Nevin vzorový porotce: přiměřeně chytrý, nezaujatý a neinformovaný. Předvolání měl složené v kapse. Obešel náměstí, aby se na chvíli nějak zabavil, pak zamířil do budovy soudu, která se už začínala plnit. Vyšel po schodech a dostal se ke skupině lidí čekajících před velkými dubovými dveřmi hlavní soudní síně. Stáli u nich také dva zástupci šerifa s podložkami na dokumenty. Nevin se nakonec dostal dovnitř, a když vstoupil do soudní síně, nějaká úřednice se na něho usmála a ukázala mu na místo na levé straně. Posadil se vedle atraktivní dámy v krátké sukni. Ta mu během několika následujících minut vysvětlila, že chodila do školy s Jakem Brigancem a nejspíš se do poroty nedostane. Když se jí přiznal, že o případu skoro nic neví, nemohla tomu uvěřit. Všichni porotci ztichli, když přišli právníci přiodění do své vlastní důležitosti. Křeslo soudce zůstávalo prázdné. Půl tuctu soudních úřednic přenášelo nějaké dokumenty sem a tam, ale ve skutečnosti se jen snažily oprávnit svou přítomnost u největšího případu sporu o poslední vůli v dějinách okresu Ford. Někteří právníci neměli s jednáním soudu nic společného, ale soudní síň plná možných porotců tyto pravidelné návštěvníky vždy přilákala.

	Například právník jménem Chuck Rhea neměl žádné klienty, žádnou kancelář ani peníze. Občas prověřoval vlastnické nároky na pozemky, proto se v budově soudu vyskytoval často, upíjel kávu tam, kde byla právě nejčerstvější, flirtoval se soudními úřednicemi, které ho dobře znaly, probíral drby se všemi právníky, které měl na doslech, a prostě tam byl. Chuckovi uniklo jen málokteré zasedání soudu. Protože neměl žádné vlastní případy, pozoroval případy ostatních. Dnes měl na sobě svůj nejtmavší oblek a do vysokého lesku naleštěné špičaté boty. Promluvil s Jakem a s Harrym Rexem, který ho dobře znal, a také s právníky, kteří nebyli z města. I ti už však věděli, co je zač, že tak trochu patří k místnímu inventáři. Každý soud měl několik takových.

	Nevina oslovil nějaký muž po jeho levici. Patřila mu firma na stavbu plotů v Clantonu a jednou stavěl drátěný plot pro lovecké psy Harryho Rexe Vonnera. Ukázal na něho a řekl: „Tamhleten tlusťoch v ošklivém obleku, to je Harry Rex Vonner. Nejpodlejší rozvodový advokát v okrese.“

	„On pracuje pro Jakea Brigance?“ zeptal se Nevin, který o ničem neměl ani tušení.

	„Vypadá to tak.“

	„Kdo jsou ti další právníci?“

	„Kdo ví? Dneska je tu všude hromada právníků. Náměstí je jich plné.“

	K životu se probral soudní zřízenec a hlasitě křikl: „Všichni povstaňte, soud přichází. Zasedá rozhodčí soud pětadvacátého soudního okresu státu Mississippi, předsedá Jeho Ctihodnost Reuben V. Atlee.“ Odněkud zezadu se vynořil soudce Atlee, a zatímco všichni hosté vyskočili na nohy, došel ke svému křeslu.

	„Posaďte se, prosím,“ vyzval je. Lidé se hlučně posadili zpátky do lavic. Pozdravil všechny, popřál jim dobrý den a poděkoval možným porotcům za to, že přišli. Jako by měli na vybranou. Vysvětlil, že prvním úkolem je výběr porotců. Bude jich dvanáct a k tomu ještě dva náhradníci. Odhadl, že jim to zabere většinu dne. Občas to půjde pomaleji, což se u soudu stává, a požádal je proto o trpělivost. Jedna úřednice sepsala všechna jejich jména na kousky papíru a vložila do plastového košíku. Bude je náhodně losovat a podle toho je na začátku rozesadí. Jakmile bude na svých místech prvních padesát, zbývající budou mít po zbytek dne volno a v případě potřeby je povolají druhý den.

	Soudní síň byla rozdělená na dvě části, pravou a levou od uličky ve středu. Na každé straně stálo deset dlouhých lavic přibližně pro deset lidí. Protože byla síň zcela zaplněná, požádal soudce přihlížející, aby vstali a vyklidili prvních pět řad po jeho levé ruce. Trvalo to několik minut, lidé se zvedali, motali a nevěděli, kam odejít. Většina jich postávala u stěn. Soudce sáhl do plastového koše, vytáhl lísteček a přečetl jméno: „Pan Nevin Dark.“

	Nevinovi se na okamžik skoro zastavilo srdce, přesto vstal a přihlásil se: „Ano, pane.“

	„Dobrý den, pane Dárku. Posadil byste se, prosím, zde do první lavice, úplně vlevo. Prozatím vás označíme za porotce číslo jedna.“

	„Jistě.“

	Když Nevin kráčel uličkou, všiml si, že se na něho právníci dívají, jako by právě někoho zastřelil. Posadil se, ale právníci ho dál pozorovali. Všichni.

	Nevin Dark. Běloch, třiačtyřicet let, farmář, ženatý, dvě dospělé děti, nespojený se žádnou církví, není členem žádného klubu, bez vysokoškolského vzdělání, čistý trestní rejstřík. Jake ho ohodnotil sedmičkou. S Portií se podívali do svých poznámek. Harry Rex, který stál v rohu u míst pro porotu, se začetl do svých. Jejich modelovým porotcem byl černoch nebo černoška jakéhokoli věku, ale těch v nabídce příliš nebylo. U stolu žaloby si Wade Lanier a Lester Chilcott porovnávali své údaje. Jejich modelovým porotcem byla běloška, věk pětačtyřicet let a víc, někdo, kdo vyrůstal na segregovaném starém Jihu a vůči černochům byl naprosto netolerantní. Nevin Dark se jim líbil, ale nevěděli o něm o moc víc než Jake.

	Číslem dva se stala Tracy McMillenová, sekretářka, běloška, jedenatřicet let. Soudce Atlee si s rozbalováním papírků, studiem jmen a snahou je správně vyslovit dával na čas. Každému vylosovanému také ponechal dost času na to, aby zaujal své místo. Když byla první řada plná, přešli s porotcem číslo jedenáct, jakousi Sherry Bentonovou, do druhé řady. Byla to první vylosovaná černoška.

	Usadit první padesátku trvalo hodinu. Když byli všichni na místech, propustil soudce Atlee ty zbývající a připomněl jim, že mají čekat na další oznámení. Někteří odešli, ale většina jich zůstala na svých místech mezi diváky.

	„Uděláme si patnáctiminutovou přestávku,“ rozhodl soudce, poklepal kladívkem, zvedl se a odkolébal se ze svého místa. Černý talár za ním vlál. Právníci se shlukli do skupinek a všichni mluvili skoro naráz. Jake, Portia a Harry Rex zamířili přímo do místnosti pro zasedání poroty, která byla ještě volná. Jakmile za nimi Jake zavřel dveře, Harry Rex prohlásil: „Jsme v hajzlu, uvědomujete si to? Špatný los. Hrozné, hrozné.“

	„Počkej,“ zarazil ho Jake, odhodil svůj poznámkový blok na stůl a protahoval si klouby na prstech.

	„Z těch padesáti máme jedenáct černochů,“ ozvala se Portia. „Čtyři z nich naneštěstí sedí v poslední lavici. Zase sedíme v poslední řadě.“

	„Snažíte se být vtipná?“ vyštěkl na ni Harry Rex.

	„Vlastně ano, považovala jsem to za dobrý nápad.“

	Jake je okřikl. „Nechte toho, ano? Pochybuju, že se dostaneme za číslo čtyřicet.“

	„To já taky,“ přikývl Harry Rex. „A jen pro pořádek, soudil jsem se s čísly sedm, osmnáct, jedenatřicet, šestatřicet a sedmačtyřicet. Rozvody. Nevědí, že pracuju pro tebe, Jakeu, a já vlastně nechápu, proč to dělám, protože za to s největší pravděpodobností stejně nedostanu ani čtvrťák. Je pondělí dopoledne, kancelář mám plnou rozhádaných manželů, někteří z nich jsou nejspíš ozbrojení, a já se tu zadarmo potloukám v soudní síni jako Chuck Rhea.“

	„Mohl bys, prosím, mlčet?“ zavrčel Jake.

	„Když na tom trváš.“

	„Není to beznadějné,“ pokračoval Jake. „Při losování jsme neměli štěstí, ale není to úplně beznadějné.“

	„Vsadím se, že se Lanier a jeho parta teď můžou potrhat smíchy.“

	„Já vám, lidi, nerozumím,“ přerušila je Portia. „Copak to musí bezpodmínečně být černí proti bílým? Dívala jsem se na ty lidi, na jejich tváře, a neviděla jsem žádné náznaky přesvědčeného rasisty, který by tu poslední vůli odmítl a dal všechno protistraně. Viděla jsem tam rozumné bytosti.“

	„A některé nerozumné,“ připomněl Harry Rex.

	„Souhlasím s Portií, ale k finální dvanáctce máme ještě daleko. Nechme si tohle hašteření na později.“

	 

	Po přestávce si směli právníci přesunout židle na opačnou stranu svých stolů, aby viděli na nabízené porotce. Ti na oplátku viděli na ně. Soudce Atlee se usadil do svého křesla bez obvyklého rituálu „Povstaňte, soud přichází“ a zahájil stručným seznámením s případem. Řekl, že očekává, že se proces protáhne na nejméně tři až čtyři dny a že má v plánu ho v každém případě uzavřít do pátečního odpoledne. Představil jednotlivé právníky, všechny, ale ne jejich stážisty. Jake stál sám proti celé armádě.

	Soudce Atlee dále vysvětlil, že bude nutné probrat několik témat a že pak umožní právním zástupcům klást otázky. Začal se zdravím – je někdo nemocný, prochází léčbou nebo není schopný po delší dobu sedět a poslouchat? Vstala jedna dáma a oznámila, že má manžela v nemocnici v Tupelu a že by tam potřebovala být s ním. „Jste omluvena,“ přikývl soudce Atlee chápavě. Žena rychle opustila soudní síň. Číslo devětadvacet je pryč. Číslo čtyřicet mělo naštípnutou ploténku a o víkendu se přidal ještě zánět. Muž tvrdil, že má velké bolesti. Zaháněl je léky, po nichž byl dost ospalý. „Jste omluven,“ přikývl soudce.

	Zdálo se, že je ochotný omluvit každého, kdo má oprávněný důvod, ale ukázalo se, že je to trochu jinak. Když se zeptal na konflikt se zaměstnáním, vstal muž v saku a kravatě a začal tvrdit, že prostě nemůže být tak dlouhou dobu mimo kancelář. Pracuje jako oblastní manažer firmy zaměřené na ocelové stavební konstrukce a má velkou odpovědnost. Dokonce naznačil, že by mohl o práci přijít. Soudcova přednáška o občanských povinnostech se protáhla na pět minut a na muži nezůstala nit suchá. Svůj proslov soudce Atlee zakončil slovy: „Přijdete-li o práci, pane Crawforde, oznamte mi to. Předvolám vašeho šéfa, postavím ho tady na stupínek a zaručuju vám, že na ten den dlouho nezapomene.“

	Pan Crawford se zdrcený a pokořený posadil. Kvůli potížím v práci se už nikdo omluvit nepokusil. Soudce Atlee přešel k další položce na seznamu – účast v porotě někdy v minulosti. Několik lidí se přihlásilo s tím, že už byli členy poroty. Tři u státního soudu a dva u federálního. Nic z toho, čím se jako porotci zabývali, jim však nebránilo v účasti na porotě v případu Hubbardovy poslední vůle.

	Devět lidí přiznalo, že znají Jakea Brigance. Čtyři byli jeho bývalí klienti a ti byli z poroty omluveni. Dvě dámy chodily do stejného kostela jako Jake, ale domnívaly se, že tato skutečnost neovlivní jejich úsudek. Ty soudce z poroty neomluvil. Vzdáleného příbuzného ano. Carlina známá, také učitelka, připustila, že Jakea dobře zná a že by to mohlo ovlivnit její objektivitu. Soudce ji omluvil. Posledním byl Jakeův kamarád ze střední školy v Karawayi, který však zároveň řekl, že ho už deset let neviděl. Zůstal mezi potenciálními porotci s tím, že jeho podjatost by se řešila až následně.

	Soudce znovu představil ostatní právníky a zeptal se, jestli je někdo zná. Wadea Laniera, Lestera Chilcotta, Zacka Zeitlera ani Joea Bradleyho Hunta nikdo neznal, ale byli to přece právníci z jiného města.

	„Přejdeme dál,“ přikývl soudce Atlee. „Předmětem sporu je poslední vůle sepsaná mužem jménem Seth Hubbard, nyní již zesnulým, samozřejmě. Znal jste ho někdo osobně?“ Opatrně se zvedly dvě ruce. Jeden muž vstal a řekl, že vyrůstal nedaleko Palmyry a Setha znal, když byli oba o hodně mladší.

	„Kolik vám je let, pane?“ chtěl vědět soudce. „Šedesát devět.“

	„Víte, že se můžete z účasti v porotě omluvit, je-li vám nad pětašedesát, že?“

	„Ano, pane, ale nemusím. Nebo musím?“

	„Kdepak. Chcete-li zasedat v porotě, je to hodné obdivu. Děkuji.“

	Po muži vstala žena s tím, že kdysi pracovala na jedné pile vlastněné Sethem Hubbardem, ale že to pro ni neznamená překážku.

	Soudce Atlee uvedl jména dvou Sethových manželek a zeptal se, jestli je někdo zná. Jedna žena přiznala, že se její starší sestra přátelila se Sethovou první manželkou, ale to bylo už dávno. Soudce požádal Herschela Hubbarda a Ramonu Hubbardovou Dafoeovou, aby vstali. Nejistě se na soudce a na porotce usmáli a znovu se posadili. Soudce Atlee se zeptal porotců, jestli je někdo z nich zná. Zvedlo se několik rukou, ve všech případech bývalých spolužáků z Clantonské střední. Soudce Atlee každému položil několik otázek. Všichni tvrdili, že toho o případu moc nevědí a že to, co vědí, nebude mít vliv na jejich úsudek.

	Zatímco soudce procházel stránku za stránkou jednotlivé otázky, rozhostila se nuda. Do poledne bylo dvanáct z padesáti porotců omluvených, všichni byli běloši. Ze zbývajících osmatřiceti jich bylo jedenáct černochů. Ruku za celou dobu nezvedl ani jeden.

	Během přestávky na oběd se právníci sešli ve skupinkách plných napětí a debatovali o tom, kdo je přijatelný a koho odmítnou. V Jakeově kanceláři vládla o něco lepší nálada, protože se zvýšil procentní podíl černochů v nabídce. V hlavní zasedací místnosti Sullivanovy advokátní kanceláře se naopak zhoršila, protože se zvýšil procentní podíl černochů. Ze zbývajících jedenácti ani jeden nepřiznal, že by znal Lettie Langovou. V tak malém okrese v podstatě nemožné! Bylo jasné, že musí jít o nějaké spiknutí. Jejich odborný poradce Myron Pankey několik z nich během kladení otázek pozorně sledoval a nepochyboval o tom, že se ze všech sil snaží dostat do poroty. Jenže Myron byl z Clevelandu a o jižanských černoších nic nevěděl.

	Wade Lanier nicméně zachovával klid. V Mississippi už absolvoval tolik soudů, co všichni jeho ctění kolegové dohromady, a zbývajících osmatřicet možných porotců mu nedělalo starosti. V podstatě u každého většího případu najímal poradce, kteří zjišťovali informace o porotcích, ale jakmile je viděl naživo, byl si jistý, že v nich dokáže dobře číst. A ačkoli to neřekl nahlas, co viděl dnes, to se mu líbilo.

	Lanier měl v rukávu stále ukrytá dvě velká tajemství – vlastnoručně psanou závěť Irene Pickeringové a svědectví Juliny Kiddové. Pokud to mohl posoudit, Jake netušil, co se blíží. Dokáže-li Lanier tyhle dvě bomby úspěšně odpálit u soudu, mohl by odejít s jednohlasným verdiktem. Fritz Pickering po dlouhém přemlouvání souhlasil, že bude svědčit za sedm a půl tisíce dolarů. Julina Kiddová skočila po nabídce pěti tisíc. Fritz ani Julina nemluvili s nikým z druhé strany, takže si byl Lanier jistý, že jeho past sklapne.

	Prozatím jeho firma vydala nebo slíbila vydat na výlohy žaloby jen něco málo přes 85 tisíc dolarů. Byly to peníze, které budou klienti muset každopádně uhradit. O nákladech se mluvilo málokdy, všichni však na ně mysleli. Zatímco klienty jejich stále narůstající objem zneklidňoval, Wade Lanier dobře věděl, kolik velké žaloby stojí. Přede dvěma roky jeho kancelář vydala 200 tisíc v případu odpovědnosti za výrobek. A prohrála.

	Hodíte kostkami a někdy prohrajete. Wade Lanier nicméně o prohře v Hubbardově případu vůbec neuvažoval.

	 

	Nevin Dark se spolu se třemi novými přáteli posadil do boxu v bistru na náměstí a u Dell si objednal ledový čaj. Všichni čtyři měli na klopách placky s nápisem „Porotce“ modrými písmeny, jako by teď náhle byli oficiálně vyčlenění a nesmělo se k nim přistupovat. Dell tyto placky viděla už stokrát a věděla, že má dobře poslouchat, ale na nic se neptat a nevyjadřovat svůj názor.

	Soudce Atlee zbývajících osmatřicet možných porotců upozornil, že se nemají o případu bavit. Protože se čtveřice u Nevinova stolu dodnes nesetkala, povídali si několik minut o sobě a pročítali jídelníček. Fran Deckerová byla učitelka na penzi z Lake Village asi patnáct kilometrů od Clantonu. Charles Ozier prodával v Tupelu zemědělské stroje a žil nedaleko jezera. Debbie Lackerová bydlela v centru Palmyry, která měla 350 obyvatel, ale Setha Hubbarda vůbec neznala. Protože se nesměli bavit o případu, mluvili o soudci, o soudní síni a o právnících. Dell poslouchala, jak nejlépe mohla, ale z jejich rozhovoru u oběda nic nevyplynulo. Přinejmenším nic, co by stálo za to říct Jakeovi, až se u ní zastaví.

	Ve čtvrt na dvě každý sám zaplatil svůj účet a vrátili se do soudní síně. V půl druhé, když všech zbývajících osmatřicet porotců přepočítali, přišel zezadu soudce Atlee a popřál jim dobré odpoledne. Pak jim vysvětlil, jak bude výběr porotců probíhat dál. Měl přitom v plánu poměrně neobvyklý postup. Každý porotce bude pozván do jeho kanceláře, aby ho tam právníci mohli vyzpovídat v soukromí.

	Jake o to požádal, protože předpokládal, že porotci jako skupina budou o případu vědět víc, než jsou ochotní přiznat. Jejich vyzpovídáním v soukromí se ujistí, že se mu podaří vyvolat důkladnější odpovědi. Wade Lanier nic nenamítal.

	„Pane Nevine Dárku,“ oslovil soudce Atlee porotce číslo jedna, „mohl byste nás, prosím, doprovodit do mé kanceláře?“

	Soudní zřízenec mu ukázal kudy a Nevin nervózně prošel kolem soudcovského křesla, dveřmi a krátkou chodbou do poměrně malé místnosti, kde už na něho všichni čekali. Soudní zapisovatelka byla připravená zaznamenat každé slovo. Soudce Atlee seděl u vzdálenějšího čela stolu a právníci obsadili zbývající židle.

	„Nezapomínejte, prosím, pane Dárku, že jste pod přísahou,“ připomněl mu soudce.

	„Samozřejmě.“

	Jake Brigance se na něho upřímně usmál. „Některé z otázek mohou být trochu osobní, pane Dárku, a nebudete-li na ně chtít odpovědět, nic se neděje. Rozumíte?“

	„Rozumím.“

	„Máte v současné době sepsanou poslední vůli?“

	„Mám.“

	„Kdo vám ji sepsal.“

	„Barney Suggs, právník v Karawayi.“

	„A vaše manželka?“

	„Ano, podepsali jsme je zároveň. V kanceláři pana Suggse, asi před třemi roky.“

	Aniž by se ptal na podrobnosti jejich závětí, Jake se dotýkal okrajů postupu při vypracování poslední vůle. Co je vedlo k tomu, aby je sepsali? Vědí o nich jejich děti? Kolikrát své závěti změnili? Jmenovali se navzájem vykonavateli závětí? Zdědili někdy něco? Je on, Nevin Dark osobně, přesvědčený, že člověk má právo odkázat svůj majetek komukoli? I někomu mimo rodinu? Charitě? Příteli nebo zaměstnanci? Vyřadit ze závěti členy rodiny, kteří upadli v nemilost? Uvažoval on nebo paní Dárková o tom, že změní závěť tak, aby z ní vyřadili někoho, kdo v ní teď je uvedený jako dědic?

	A tak dále. Jakmile Jake skončil, položil Wade Lanier sérii otázek ohledně léků obecně a léků na bolest konkrétně. Nevin Dark přiznal, že je bere, ale jen zřídka, jeho žena však přežila rakovinu prsu a jednu dobu musela bolest potlačovat silnými léky. Na jejich názvy si nevzpomínal. Lanier ukázal skutečný zájem o ženu, kterou nikdy neviděl, a tak dlouho pokračoval v otázkách, až se mu podařilo vytvořit dojem, že bere-li těžce nemocná osoba silné léky proti bolesti, může to často vést ke změnám v jejím racionálním myšlení. Dovedně zasel semínko.

	Soudce Atlee se díval na hodiny a po deseti minutách oznámil konec. Nevin se vrátil do soudní síně, kde na něho všichni zírali. Na židli u soudcovského stolu už čekala porotkyně číslo dva – Tracy McMillenová. Rychle ji odvedli do zadní kanceláře, kde musela čelit stejným otázkám.

	Lidé v soudní síni se silně nudili a hodně diváků odešlo. Někteří porotci podřimovali, jiní stále dokola pročítali noviny a časopisy. Soudní zřízenci zívali a dívali se okny ven na trávník před budovou. Do kanceláře soudce Atleeho v pravidelných intervalech odcházel jeden možný porotce za druhým. Většina jich tam strávila celých deset minut, s jinými byli právníci hotoví rychleji. Když z kanceláře soudce odcházela porotkyně číslo jedenáct, prošla uličkou ke dveřím. Byla omluvena z důvodů, které se lidé sedící v soudní síni nikdy nedozvěděli.

	Lettie a Phedra si udělaly dlouhou přestávku. Cestou uličkou k mohutným dvojitým dveřím se vyhýbaly pohledu na klan Hubbardových usazený v poslední řadě.

	 

	Když se z kanceláře soudce vrátil osmatřicátý porotce, bylo už skoro půl sedmé. Soudce Atlee neztrácel nic na své energičnosti. Promnul si ruce a prohlásil: „Pánové, pojďme to dodělat teď, abychom se mohli ráno pustit do úvodních proslovů. Souhlasíte?“

	„Ctihodnosti,“ ozval se Jake, „rád bych obnovil svou žádost o změnu příslušného soudu. Po výsleších prvních osmatřiceti porotců je zřejmé, že jako celek o případu vědí příliš. Skoro každý byl ochotný přiznat, že už o případu něco slyšel nebo slyšela. U občanskoprávního sporu je to dost neobvyklé.“

	„Naopak, Jakeu,“ usadil ho soudce. „Domnívám se, že na otázky odpovídali řádně. Jistě, o případu slyšeli, ale takřka všichni prohlásili, že jsou schopní si udělat nepředpojatý úsudek.“

	„Souhlasím, Ctihodnosti,“ přikývl Wade Lanier. „Až na několik výjimek na mě porotci udělali dobrý dojem.“

	„Žádost se zamítá, Jakeu.“

	„Jaké překvapení,“ zamumlal si Jake pro sebe, ale tak hlasitě, aby mu bylo rozumět.

	„Dobrá, můžeme přistoupit k výběru poroty?“

	„Jsem připravený,“ souhlasil Jake.

	„Pusťme se do toho,“ přidal se také Wade Lanier.

	„Výborně. Vyřazuji porotce číslo tři, čtyři, sedm, devět, patnáct, osmnáct a dvacet čtyři. Nějaké dotazy?“

	Lanier opatrně přikývl. „Ano, Vaše Ctihodnosti. Proč číslo patnáct?“

	„Řekl, že zná rodinu Rostonových a že ho smrt jejich dvou synů velmi zasáhla. Mám podezření, že je předpojatý vůči všem Langovým.“

	„Vaše Ctihodnosti, prohlásil přece, že není,“ oponoval Lanier.

	„Samozřejmě, že to prohlásil. Jen mu nevěřím. Je z případu omluvený. Ještě někdo?“

	Jake zavrtěl hlavou, aby dal najevo, že nic dalšího nemá. Lanier byl naštvaný, ale mlčel. Soudce Atlee pokračoval: „Každý z vás má právo na čtyři vyřazení. Pane Briganci, mohl byste nás seznámit se svými prvními dvanácti?“

	Jake si nervózně pročítal poznámky. „Dobrá,“ promluvil nakonec, „bereme číslo jedna, dva, pět, osm, deset, dvanáct, čtrnáct, šestnáct, sedmnáct, devatenáct, jedenadvacet a dvaadvacet.“ Nastalo delší ticho, kdy se všichni v místnosti dívali do svých tabulek a dělali si poznámky. Nakonec promluvil opět soudce: „Vynechal jste tedy číslo šest, třináct, dvacet a dvacet tři. Je to správně?“

	„Přesně tak.“

	„Jste připravený, pane Laniere?“

	„Jen vteřinku, Ctihodnosti,“ omlouval se Lanier a šeptem se domlouval s Lesterem Chilcottem. Trvalo to dlouho a bylo vidět, že se na něčem nemohou shodnout. Jake ze všech sil poslouchal, ale ničemu nerozuměl. Držel oči u svých poznámek, na své vybrané dvanáctce a věděl, že mu všichni nezůstanou.

	„Pánové,“ připomněl se soudce Atlee.

	„Ano, pane,“ přikývl Lanier pomalu. „Vyřazujeme čísla pět, šestnáct, pětadvacet a sedmadvacet.“

	Místnost opět ztichla, když si všichni právníci i soudce vyškrtávali jména z narychlo vyrobených tabulek a posunovali vyšší čísla po žebříčku. „Vypadá to tedy,“ oznámil nakonec soudce Atlee, „že se porota bude skládat z čísel jedna, dva, osm, deset, dvanáct, čtrnáct, sedmnáct, devatenáct, jedenadvacet, dvaadvacet, šestadvacet a osmadvacet. Všichni s tím souhlasíte?“

	Právníci souhlasně přikyvovali, aniž přitom zvedli hlavy od svých poznámkových bloků. Deset bělochů, dva černoši. Osm žen, čtyři muži. Polovina jich má sepsané závěti, druhá polovina ne. Střední věk devětačtyřicet, dvěma ženám je mezi dvaceti a třiceti. Pro Jakea to bylo příjemné překvapení. Celkově vzato byl spokojený. Wade Lanier na opačné straně stolu také. Museli přiznat, že soudce Atlee odvedl dobrou práci při eliminaci těch, kteří by mohli způsobovat dlouhé debaty a snažit se prosazovat vlastní názory a předsudky. Na papíře to vypadalo, že extrémy jsou pryč, a posouzení případu zůstávalo v rukách lidí s otevřenou myslí.

	„Pojďme vybrat dvojici náhradníků,“ vyzvala je Jeho Ctihodnost.

	 

	V sedm večer se noví porotci sešli v místnosti pro porotu a zorganizovali se podle pokynů soudce Atleeho. Protože byl prvním vybraným, vylosovaný jako první, jako prvního ho usadili a protože se zdálo, že má přátelskou povahu, dobrou náladu a odpověď na všechno, zvolili předsedou poroty pana Nevina Darka.

	Byl to dlouhý, ale velmi vzrušující den. Cestou domů si uvědomil, že by nejraději poseděl s manželkou u večeře a všechno jí vyprávěl. Soudce Atlee je upozornil, že se o případu nemají bavit mezi sebou. O manželkách však nepadlo ani slovo.
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	Lucien zamíchal balíček a zkušeně rozdal Lonnymu i sobě po deseti kartách. Lonny pomalu sbíral své karty z vrcholku hromádky na skládacím stolku a sáhodlouze si je urovnával do zvoleného pořadí. Ruce měl ještě nejisté a mluvit mu také příliš nešlo, zato mozek mu fungoval skoro dokonale. Hráli žolíky, v páté hře vedl o třicet bodů a z prvních čtyř her tři vyhrál. Na sobě měl příliš velkou nemocniční noční košili a kousek nad hlavou mu visel vak s infuzním roztokem. Jedna z příjemnějších sester mu dovolila vstát z postele, ale až poté, co na ni zvýšil hlas. Nemocnice už měl plné zuby a nejraději by z ní odešel. Jenže neměl kam jít. Čekalo na něho jen městské vězení, kde bylo jídlo ještě horší a kde ho začnou vyslýchat policisté. Dva už tak jako tak hlídali přede dveřmi pokoje. Třicet kilo kokainu vždy způsobí potíže. Jeho nový známý Lucien, který se vydával za právníka, mu tvrdil, že takový důkaz žádný soud nemůže přijmout. Policisté neměli řádný důvod vstoupit do Lonnyho pokoje v levném hotelu. Fakt, že někdo utrpí zranění při hospodské rvačce, nedává policii právo hrabat se mu v bytě. „Je to celé na vodě,“ ujišťoval ho Lucien. „Každý slušný obhájce vás z toho vyseká. Budete volný.“

	Bavili se spolu o Sethu Hubbardovi. Lucien mu popsal všechna fakta, drby a spekulace, které se posledních šest měsíců šířily Clantonem. Lonny tvrdil, že ho to vlastně nezajímá, ale zdálo se, že pozorně poslouchá. Lucien se nezmínil o vlastnoručně psané závěti ani o černošské hospodyni. O to víc se zabýval Sethovou neuvěřitelnou proměnou z muže ožebračeného druhým ošklivým rozvodem v člověka, který dokázal velmi dobře riskovat a nakonec svůj hypotékou zatížený majetek rozhojnil do velkého bohatství. Popsal Sethovu cílenou snahu zachovat své tajemství, zmínil se o účtech v zahraničních bankách i o bludišti vzájemně propojených firem. Krom toho vzpomněl neuvěřitelný příběh Sethova otce Cleona, který si najal Lucienova dědu Roberta E. Lee Wilbankse, aby pro něho v roce 1928 vyřešil spor o pozemek, a u soudu neuspěl.

	Lucien mluvil skoro bez přestání, aby si získal Lonnyho důvěru a přesvědčil ho, že se nemusí bát hovořit o starých tajemstvích. Když se mohl tak úplně otevřít Lucien, mohl přece Lonny také. Za dopoledne Lucien dvakrát opatrně sondoval, zda si Lonny přece jen něco o Ancilovi nepamatuje, ale ani jednou to k ničemu nevedlo. Vypadalo to, že tohle téma Lonnyho nezajímá. Povídali si a hráli karty celé dopoledne. V poledne už byl Lonny unavený a potřeboval si odpočinout. Sestra s potěšením Luciena vyzvala, ať odejde.

	Poslechl ji, ale za dvě hodiny byl u svého nového kamaráda zpátky. Lonny chtěl hrát blackjack o čtvrťáky. Po půl hodině mu Lucien řekl: „Volal jsem Jakeovi Briganceovi, právníkovi, pro kterého v Mississippi pracuju, a požádal jsem ho, aby něco zjistil o tom Sylvestern Rindsovi. To je ten, o kterém jste mluvil. Narazil na zajímavou věc.“

	Lonny odložil karty a zvědavě se na Luciena podíval. „Co?“ zeptal se rozvážně.

	„No, podle pozemkových knih okresu Ford patřilo Sylvestern Rindsovi osmdesát akrů půdy na severovýchodě okresu. Zdědil je po svém otci, který se jmenoval Solomon Rinds a narodil se na začátku občanské války. Záznamy nejsou úplně jasné, ale je dost pravděpodobné, že rodina Rindsových ty pozemky získala krátce po válce, v období Rekonstrukce, kdy osvobození otroci mohli s pomocí volených zástupců, federálních správců a podobné verbeže, která se na Jih navalila, přijít k majetku. Vypadá to, že se o těch osmdesát akrů vedly nějakou dobu spory. Rodina Hubbardových vlastnila osmdesát akrů hned vedle těch Rindsových a o tenhle pozemek se přeli. Žalobu, o které jsem se zmínil, podal v roce 1928 Cleon Hubbard a šlo v ní právě o Rindsův pozemek. Můj děda, který byl nejlepší právník v okrese a měl spoustu konexí, případ prohrál. Umím si představit, že pokud děda spor prohrál, musela rodina Rindsových naprosto jasně prokázat vlastnické právo. Sylvester si dokázal pozemek udržet ještě několik let, ale v roce 1930 zemřel. Po jeho smrti Cleon Hubbard pozemek získal od vdovy po Sylvesterovi.“

	Lonny zvedl karty, díval se na ně, ale neviděl je. Poslouchal a vybavoval si obrazy z jiné části svého života.

	„Docela zajímavé, co?“ zeptal se Lucien.

	„Stalo se to hodně dávno,“ přikývl Lonny a ušklíbl se, když mu lebkou projela bolest.

	Lucien pokračoval. Neměl co ztratit a nehodlal povolit. „Nejdivnější na celém tom příběhu je fakt, že neexistuje záznam o Sylvesterově smrti. V celém okresu Ford teď nežije jediný Rinds a vypadá to, že všichni odešli někdy v době, kdy se Cleon Hubbard dostal k tomu pozemku. Jako by se vypařili. Většina se jich odstěhovala na sever do Chicaga, našli si tam práci, ale v době krize to nebylo nic neobvyklého. Hodně hladovějících černochů z Jihu uteklo. Podle pana Brigance prý našli nějakého vzdáleného příbuzného v Alabamě. Jmenuje se Boaz Rinds a tvrdí, že nějací běloši Sylvestera odvlekli a zabili.“

	„Jak to s tím vším souvisí?“ nechápal Lonny.

	Lucien vstal, přešel k oknu a díval se na parkoviště pod sebou. Uvažoval, jestli nevyjít s pravdou ven, říct Lonnymu o poslední vůli, o Lettie a jejích předcích. Že si je skoro jistá, že je Rindsová, ne Tayberová, že její rodina pocházela z okresu Ford a že kdysi žila na Sylvesterově pozemku. Že je dost pravděpodobné, že Sylvester byl vlastně její děda.

	Nakonec se však jen znovu posadil. „Vlastně nijak,“ pokrčil rameny. „Jen příběh, na kterém se podíleli mí příbuzní a rodina Setha Hubbarda, snad i Sylvestera Rindse.“

	V následující chvíli ticha se ani jeden z obou mužů nedotkl svých karet. Nedívali se ani jeden druhému do očí. Když to vypadalo, že Lonny usne, Lucien ho probral otázkou: „Vy jste Ancila znal, že ano?“

	„Znal,“ přiznal Lonny.

	„Povězte mi o něm. Potřebuju ho najít. Co nejdřív.“

	„Co o něm chcete vědět?“

	„Žije?“

	„Ano, žije.“

	„Kde teď je?“

	„To nevím.“

	„Kdy jste ho viděl naposledy?“

	Do pokoje vešla sestra a vysvětlovala, že potřebuje zkontrolovat Lonnyho životní funkce. Řekl, že je unavený, proto mu pomohla do postele, upravila mu kapačku, usmála se na Luciena a nakonec Lonnymu změřila tlak a tep. „Měl by si odpočinout,“ prohlásila.

	Lonny zavřel oči. „Nechoďte pryč. Jen zhasněte.“

	Lucien si přisunul židli k jeho posteli a posadil se. Když sestra odešla, vyzval Lonnyho: „Povídejte mi o Ancilovi.“

	Lonny držel oči zavřené a skoro jen šeptal, přesto začal: „No, Ancil byl vždycky mužem na útěku. Z domova odešel mladý a víckrát se tam nevrátil. Nenáviděl to tam, hlavně svého otce. Bojoval ve válce, byl zraněný, skoro zemřel. Měl poraněnou hlavu a většina lidí si myslela, že je tak trochu vyšinutý. Miloval moře a tvrdil, že se narodil tak daleko od něj, až ho uchvátilo. Roky strávil na nákladních lodích a viděl svět. Celý svět. Nenašel byste na mapě místo, kde Ancil nebyl. Žádné hory, přístav, město, známé místo. Žádný bar, taneční klub, bordel. Na co si vzpomenete, tam Ancil byl. Přátelil se s divnými lidmi a občas sklouzával na šikmou plochu. Drobné věci, ale někdy i větší zločiny. Několikrát vyvázl jen tak tak, na Srí Laňce jednou strávil týden v nemocnici, protože ho někdo pobodal. Ale ty rány od nože nebyly nic proti infekci, kterou v nemocnici chytil. Měl spoustu žen, s některými hodně dětí, ale nikdy nevydržel na jednom místě. Některé ty ženy ho stále hledají. Možná jich je víc, než si myslí. Ancil vedl šílený život a pořád se musel ohlížet přes rameno.“

	Slovo „život“ z něho vyšlo nějak jinak, nepřirozeně, nebo snad správně. Vyslovil ho s dlouhým „i“, jak to bývá běžné na severu Mississippi. Lucien záměrně přešel do jižanského přízvuku v naději, že by ho mohl Lonny třeba napodobit. Oba přece věděli, že Lonny pochází z Mississippi.

	Lonny měl zavřené oči a vypadalo to, že spí. Lucien se na něho několik minut jen díval a čekal. Jak Lonny usínal, ztěžkl mu dech. Pravá ruka mu sklouzla k boku. Monitory ukazovaly normální krevní tlak i srdeční tep. Aby vydržel vzhůru, procházel se Lucien po potemnělém pokoji a čekal, až ho některá ze sester vyžene. Nakonec se sklonil k posteli, pevně Lonnymu sevřel pravé zápěstí a řekl: „Ancile! Ancile! Seth sepsal poslední vůli a odkázal vám milion dolarů.“

	Oči se otevřely a Lucien svá slova zopakoval.

	Spor zuřil už hodinu, neutichal a všichni byli rozčílení. Vlastně o tomhle problému vášnivě diskutovali už měsíc a názory se neustále měnily. Bylo skoro deset hodin večer. Konferenční stůl byl plný poznámek, složek, knih a zbytků nechutné donáškové pizzy, kterou měli k večeři.

	Měla by se porota dozvědět hodnotu Sethova dědictví? Spor se vedl o platnost vlastnoručně psané závěti. Jen a pouze o to. Po právní i technické stránce nezáleželo na tom, jestli jde o velké nebo malé dědictví. Na jedné straně stolu, na té, u které seděl Harry Rex, převládal pocit, že by to porota vědět neměla, protože pokud by se porotci dozvěděli, že je ve hře čtyřiadvacet milionů dolarů, které by měly připadnout Lettie Langové, mohlo by je to zarazit. Přirozeně by jim začalo vadit, že se má takovéto bohatství dostat mimo rodinu. Ta částka byla natolik neslýchaná a šokující, že by si nedokázali představit, že by měla připadnout nějaké chudé černošské hospodyni. Lucien, ačkoli tam s nimi nebyl, s Harrym Rexem souhlasil.

	Jake se na to nicméně díval jinak. Především upozorňoval, že porotci se už mohli doslechnout, že se jedná o velké peníze, přestože to v podstatě všichni během procesu výběru popírali. Stačilo se podívat na počet zúčastněných právníků. Všechno ohledně soudu a procesu ukazovalo na hodně peněz. Zadruhé tvrdil, že úplná otevřenost by pro ně byla nejlepší. Pokud by porotci měli pocit, že se před nimi Jake pokouší něco zatajit, okamžitě by ztratil jejich důvěru. Všichni v soudní síni chtěli vědět, o co se tak velký spor vede. Tak jim to řekněme. Vyložme karty na stůl. Nic neskrývejme. Pokud by zatajili rozsah dědictví, pak by jeho velikost lidem neustále vrtala hlavou.

	Portia se přikláněla tu k jednomu, tu k druhému. Než porota vznikla, byla spíš pro úplné odtajnění. Jenže když se pak dívala na deset bělochů a pouhé dva černochy, jen stěží přesvědčovala sama sebe, že mají šanci vyhrát. Až skončí výslechy svědků a všichni právníci zmlknou, až soudce Atlee pronese všechna ta moudrá slova, dokáže těch deset bělochů najít odvahu podržet Sethovu závěť? V téhle chvíli byla unavená, udřená a pochybovala o tom.

	Zazvonil telefon a Portia ho zvedla. „To je Lucien,“ oznámila a podala sluchátko Jakeovi. „Haló?“

	Z Aljašky se ozvalo: „Mám ho, Jakeu. Náš kámoš tady je Ancil Hubbard. Je to on.“

	Jake vydechl. „No, hádám, že je to dobrá zpráva, Luciene.“ Dal sluchátko od ucha a řekl: „Je to Ancil.“

	„Co teď děláte, lidi?“ zeptal se Lucien.

	„Připravujeme se na zítřek. Já, Portia a Harry Rex. Chybíš tu do party.“

	„Už máme porotu?“

	„Ano. Deset bělochů, dva černoši, vlastně žádné překvapení. Pověz mi o Ancilovi.“

	„Je dost nemocný. Zranění na hlavě se mu zanítilo a doktoři mají obavy. Tuny léků, antibiotik a proti bolesti. Celý den jsme hráli karty a povídali si o různých věcech. Usíná a probouzí se. Nakonec jsem se zmínil o poslední vůli a řekl jsem mu, že mu jeho bratr odkázal milion dolarů. Teprve pak jsem získal jeho plnou pozornost a přiznal, kdo je. Za půl hodiny to zase zapomněl.“

	„Mám o tom říct soudci Atleemu?“ přemýšlel Jake nahlas. Harry Rex vrtěl hlavou. Ne.

	„Podle mě raději ne,“ doporučoval Lucien. „Proces začal a kvůli tomuhle ho nezastaví. Ancil k tomu nemá co dodat. Je naprosto jasné, že se tam nedostane. Má rozbitou lebku a na krku tu věc s kokainem. Chudák, teď nejspíš skončí v base. Policajti si tím jsou jistí.“

	„Bavili jste se o rodině?“

	„Jo, ale dlouho předtím, než se přiznal. Popsal jsem mu historii rodiny Hubbardových a Rindsových a pokoušel jsem se upozornit na tu tajemnou věc se Sylvesterem. Jenže ho to nezajímalo. Zítra to zkusím znovu. Rád bych zítra odpoledne odletěl. Fakt bych chtěl vidět aspoň kousek procesu. Vím jistě, že než se stihnu vrátit, všechno tam poděláte.“

	„O tom nepochybuj, Luciene,“ přikývl Jake a za chvíli zavěsil. Popsal rozhovor Portii a Harrymu Rexovi. Přestože je zajímal, měli teď jiné věci na práci. Skutečnost, že je Ancil Hubbard živý a na Aljašce, nemohla v soudní síni nic změnit.

	Telefon opět zazvonil. Tentokrát po něm hrábl Jake. „Zdravím, Jakeu,“ uslyšel Willieho Traynora. „Jen pro informaci: v porotě máte člověka, který by tam být neměl.“

	„Nejspíš už je pozdě, ale povídejte.“

	„Sedí v druhé řadě. Jmenuje se Doley. Frank Doley.“

	Jake si všiml, že si Willie dělal celý den poznámky. „Dobře, co s tím Frankem je?“ zeptal se.

	„Má v Memphisu vzdáleného bratrance. Před šesti sedmi roky unesla patnáctiletou dceru tohohle bratrance před obchodním střediskem ve Východním Memphisu nějaká parta černochů. Několik hodin ji drželi v dodávce a dělali jí hrozné věci. Holka to přežila, ale byla na tom tak špatně, že nedokázala nikoho identifikovat. Nikoho tenkrát ani nezatkli. Za dva roky spáchala sebevraždu. Skutečná tragédie.“

	„Proč mi to říkáte až teď?“

	„To jméno mi došlo až před hodinou. Tenkrát jsem byl v Memphisu a vzpomněl jsem si na nějaké Doleyovy z okresu Ford. Měl byste ho vyrazit, Jakeu.“

	„To není tak snadné. Vlastně je to v tomhle okamžiku nemožné. Vyzpovídali ho právníci i soudce a na všechny otázky odpověděl správně.“ Frankovi bylo třiačtyřicet a vlastnil kousek od jezera pokrývačskou firmu. Tvrdil, že o případu Setha Hubbarda nic neví, a zdálo se, že je nezatížený.

	Takže díky, Willie, ale za nic.

	„Omlouvám se, Jakeu,“ pokračoval Willie, „ale u soudu jsem si to nespojil. Určitě bych vám to býval řekl.“

	„Nic se nestalo. Zítra to nějak vyřeším.“

	„Kromě Doleyho, co si myslíte o porotě?“

	Jake mluvil s novinářem, proto hrál na jistotu. „Dobrý tucet,“ usoudil. „Už musím.“

	„Ten chlápek mi dělal starosti,“ zareagoval na novou informaci Harry Rex. „Něco mi na něm nesedělo.“

	„No, nevzpomínám si, že bys něco řekl,“ odsekl Jake. „Po bitvě je každý generál.“

	„Aby ses…“

	„Připadalo mi, že do poroty chce. Dala jsem mu osmičku,“ podotkla Portia.

	„No, tak ho tam teď máme,“ pokrčil Jake rameny. „Odpovídal správně.“

	„Možná jsi nekladl ty správné otázky,“ usoudil Harry Rex a napil se piva.

	„Tak ti mockrát děkuju, Harry Rexi. Jen abys do budoucna věděl, právníci nesmějí při výběru porotců klást otázky jako: ‚Pane Doley, je pravda, že vaši neteř znásilnil v Memphisu gang černošských lumpů?‘ Důvod je ten, že právníci většinou o takových zločinech ani nevědí.“

	„Jdu domů,“ prohlásil Harry Rex a znovu se napil.

	„Co kdybychom šli všichni,“ navrhla Portia. „Stejně už nám to moc nejde.“

	Světlo zhasli až kolem půl jedenácté. Jake se prošel kolem náměstí, aby si vyčistil hlavu. V Sullivanově firmě se svítilo. Wade Lanier a jeho tým tam ještě byli a dál pracovali.
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	Při obhajobě Carla Lee Haileyho trvala Jakeova zahajovací řeč před porotou pouhých čtrnáct minut. Rufus Buckley proces zahájil slovním maratónem o délce jeden a půl hodiny, při kterém porotci skoro usínali. Jakeova slova k věci proto přijali velmi dobře. Porotci ho poslouchali a vstřebávali každé slovo. „Porotci jsou vlastně zajatci,“ tvrdil vždycky Lucien. „Takže buď stručný.“

	Ve věci poslední vůle Henryho Setha Hubbarda měl Jake v plánu mluvit deset minut. Vystoupil na stupínek, usmál se na svěží a pozorné tváře a začal: „Dámy a pánové, porotci a porotkyně, vaším úkolem není rozdělit peníze Setha Hubbarda. Je jich hodně a všechny vydělal Seth Hubbard. Ne vy, ne já, ani žádný z právníků v téhle soudní síni. Využíval příležitosti, někdy se výrazně zadlužoval, ignoroval doporučení svých nejbližších spolupracovníků, zatěžoval vlastní dům a pozemky hypotékami, uzavíral smlouvy, které na papíře nevypadaly dobře, ještě víc si půjčoval, šel do rizika, které by jinému připadalo nepřijatelné, a na konci, když Sethu Hubbardovi oznámili, že umírá na rakovinu, všechno prodal. Získal tak hotovost, vyplatil půjčky u bank a přepočítal, co mu zbylo. Vyhrál. Měl pravdu a všichni kolem se mýlili. Člověk musí Setha Hubbarda obdivovat. Nikdy jsem se s ním nesetkal, a je mi to docela líto.

	Kolik je těch peněz? Uslyšíte svědectví pana Quince Lundyho, to je ten pán, co sedí tady, a stal se soudem jmenovaným správcem dědictví Setha Hubbarda, o tom, že dědictví má hodnotu přibližně čtyřiadvaceti milionů dolarů.“

	Jake pomalu přecházel, a když vyslovil částku, zastavil se a podíval se některým do tváří. Skoro všichni se usmívali. Páni, ten Seth byl ale pašák. Pár jich bylo zjevně v šoku. Tracy McMillenová, porotkyně číslo dva, se na Jakea dívala vytřeštěnýma očima. Ale ten okamžik rychle pominul. Nikdo v okresu Ford si takový majetek neuměl představit.

	„Pokud si teď říkáte, že člověk, který dokázal za přibližně deset let získat bohatství ve výši čtyřiadvaceti milionů dolarů, určitě věděl, co se svými penězi dělá, máte pravdu. Protože Seth přesně věděl, co dělá. Den předtím, než se oběsil, odešel do své kanceláře, zamkl dveře, posadil se ke svému stolu a sepsal novou závěť. Vlastnoručně psanou poslední vůli, po právní stránce naprosto vyhovující, snadno pochopitelnou, nekomplikovanou a dokonale srozumitelnou. Věděl, že druhý den, tedy v neděli 2. října, spáchá sebevraždu, a dával věci do pořádku. Všechno měl naplánované. Napsal vzkaz muži jménem Calvin Boggs, svému zaměstnanci, ve kterém vysvětlil, že si vezme život. Originál si budete moci přečíst. Sepsal podrobné pokyny pro svůj pohřeb. Také ty si budete mít možnost přečíst. Ten samý den, tedy ještě v sobotu, a pravděpodobně ještě ve své kanceláři, napsal i dopis pro mě, také s podrobnými pokyny. I ten si přečtete. Všechno měl připravené. Když dopsal, odjel na hlavní poštu do Clantonu a dopis mi spolu se závětí odeslal. Chtěl, abych ho dostal v pondělí, protože pohřeb se měl konat ve čtyři hodiny odpoledne v úterý v kostele Irské cesty. Podrobnosti, lidi. Seth dbal i na maličkosti. Přesně věděl, co dělá. Všechno naplánoval.

	Jak už jsem řekl, vaším úkolem není rozdělit Sethovy peníze ani určit, kdo by měl kolik dostat. Vaším úkolem nicméně je rozhodnout, zda Seth věděl, co dělá. V právnickém slovníku se jedná o termín ‚schopnost pořídit závěť‘. Abyste mohli pořídit závěť, ať je třeba napsaná na mastném sáčku z koloniálu nebo ji sepsalo pět koncipientů v nějaké velké advokátní kanceláři, musíte být schopní pořídit závěť. Je to snadno pochopitelný právnický termín. Znamená, že si uvědomujete, co děláte, a, dámy a pánové, Seth Hubbard si přesně uvědomoval, co dělá. Nebyl blázen. Nebyl zmatený. Nebyl pod vlivem léků na bolesti ani jiných medikamentů. Po mentální stránce byl stejně v pořádku a při smyslech, jako je právě teď vás dvanáct.

	Je možné namítnout, že člověk, který plánuje sebevraždu, není mentálně v pořádku. Musíte přece být blázen, abyste ji spáchali, že? Ne vždycky. Ne nezbytně. Jako od porotců se od vás očekává, že budete vycházet z vlastních životních zkušeností. Možná jste znali někoho, blízkého známého, třeba i člena rodiny, kdo došel na konec své životní cesty a naplánoval si vlastní odchod. Byl ten člověk blázen? Je to možné, ale nejspíš ne. Seth zaručeně nebyl. Přesně věděl, co dělá. Rok bojoval s rakovinou plic, prošel několika koly chemoterapie a ozařování, vždy neúspěšně, a nádory nakonec metastázovaly do žeber a páteře. Trpěl hroznými bolestmi. Při poslední kontrole mu lékař dal měsíc života. Když si přečtete, co napsal den před svou smrtí, uvědomíte si, že Seth Hubbard měl svůj život plně pod kontrolou.“

	Jake jako pomůcku držel poznámkový blok, ale nedíval se do něj. Nepotřeboval. Přecházel tam a zpátky před porotci, každému se podíval do očí, mluvil pomalu a zřetelně, jako by seděli u něho v obýváku a povídali si o svých oblíbených filmech. Nicméně každé slovo měl někde napsané. Každou větu si několikrát nacvičoval. Promyslel každou odmlku. Načasování, kadence, rytmus, to všechno si skoro dokonale pamatoval.

	I ti nejvytíženější advokáti tráví jen malý zlomek svého času před porotci. Tyhle chvíle jsou vzácné a Jake si je užíval. Stal se hercem na jevišti, přednášel monolog, který sám vymyslel, moudře promlouval k vybranému publiku. Srdce mu rychle bušilo, žaludek se mu svíral, bál se, že se mu podlomí kolena. Ale tyhle vnitřní bitvy měl dokonale pod kontrolou a navenek naprosto klidně vysvětloval svou věc svým novým přátelům.

	Během prvních pěti minut se nespletl ani v jednom slovu. Zbývalo druhých pět minut a v nich ta nejtěžší část.

	„Dámy a pánové, teď přichází nepříjemná část příběhu a důvod, proč jsme tady. Po Sethu Hubbardovi zůstali syn, dcera a čtyři vnoučata. Ve své poslední vůli jim nic neodkázal. Vyjádřil se stručně a jasně, ale ta slova se nečtou dobře. Seth doslova vyloučil svou rodinu z dědictví. Nabízí se jasná otázka: Proč? Je jen přirozené se ptát: ‚Proč by tohle někdo dělal?‘ Vaším úkolem však není tuto otázku pokládat. Seth udělal, co udělal, z důvodů, které znal jen on. Znovu opakuji, že ty peníze vydělal sám a patřily jen jemu. Mohl je do posledního centu odkázat Červenému kříži nebo nějakému podivnému televiznímu kazateli, klidně třeba komunistům. Byla to jeho věc, ne vaše, ne moje, ne tohoto soudu.

	Místo aby odkázal peníze rodině, odkázal Seth pět procent své kongregaci, pět procent dlouho pohřešovanému bratrovi a zbývajících devadesát procent ženě jménem Lettie Langová. Paní Langová sedí tady mezi mnou a panem Lundym. Tři roky pracovala pro Setha Hubbarda jako jeho hospodyně, kuchařka a někdy i jako jeho ošetřovatelka. Opět se nabízí otázka. Proč? Proč Seth neodkázal nic vlastní rodině, ale skoro všechno ženě, kterou znal poměrně krátkou dobu? Věřte mi, dámy a pánové, že tohle je ta nejtěžší otázka, se kterou jsem se jako advokát setkal. Položil jsem si ji já, ostatní právníci, rodina Hubbardových, Lettie Langová sama, přátelé a sousedi, v podstatě každý v tomto okrese, kdo se s tímto příběhem seznámil. Proč?

	Skutečnost je taková, že se to nikdy nedozvíme. Věděl to jen Seth, a ten už není mezi námi. Také je pravda, lidi, že nám do toho nic není. My, tedy právníci, soudce, porotci, bychom se neměli zabývat otázkou, proč Seth udělal, co udělal. Jak už jsem řekl, vaším úkolem je rozhodnout o jediné důležité věci: V době, kdy Seth napsal svou poslední vůli, byl plně při smyslech a uvědomoval si, co dělá?

	Byl a uvědomoval. Předložíme jasné a přesvědčivé důkazy.“

	Jake se odmlčel a zvedl svou sklenici s vodou. Rychle se napil a zároveň pohledem zkontroloval plnou soudní síň.

	Z druhé řady ho pozoroval Harry Rex. Nenápadně přikývl. Zatím si vedeš dobře, máš jejich pozornost. Teď shrnutí.

	Jake se vrátil na pódium, podíval se do svých poznámek a pokračoval: „S tolika penězi ve hře můžeme během následujících dní jistě očekávat určité napětí. Rodina Setha Hubbarda napadla vlastnoručně psanou závěť a nikdo jim to nemůže vyčítat. Jsou naprosto přesvědčení, že by ty peníze měli dostat oni, a najali si několik dobrých právníků, jejichž úkolem je prokázat neplatnost této závěti. Tvrdí, že Seth nebyl schopný sepsat závěť. Jeho mentální schopnosti prý byly narušené. Tvrdí, že ho Lettie Langová nepřípustně ovlivňovala. Výraz ‚nepřípustné ovlivňování‘ je právnický termín a v tomto případě bude zřejmě zásadní. Pokusí se vás přesvědčit, že Lettie Langová v postavení člověka, který o Setha pečoval, s ním měla blízký vztah. Blízkost může mít řadu podob. Pečovala o Setha, někdy ho koupala, převlékala, uklízela po něm, dělala všechno, co se od pečovatelů v takovéto delikátní a nepříjemné situaci očekává. Seth byl starý a umíral, kvůli rakovině byl oslabený a zranitelný.“

	Jake se otočil a podíval se na Wadea Laniera a skupinu právníků u druhého stolu. „Budou hodně naznačovat, dámy a pánové, ale nemohou nic dokázat. Vztah mezi Sethem Hubbardem a Lettie Langovou nebyl fyzický. Mohou přinášet pouze náznaky, poukazovat a vyvozovat, ale nemají důkaz, protože nic takového se nikdy nestalo.“

	Odložil poznámkový blok na stůl a přistoupil ke shrnutí: „Bude to krátký soudní proces s mnoha svědky. Jak to u soudních procesů bývá, některé otázky mohou vyvolávat pochybnosti. Často tento zmatek právníci vyvolávají záměrně, proto se nenechte svést z cesty. Nezapomínejte, dámy a pánové, že vaším úkolem není rozdělit peníze Setha Hubbarda. Vaším úkolem je stanovit, zda si uvědomoval, co činí, když sepisoval svou závěť. Nic víc, nic míň. Děkuji vám.“

	Přesně podle jasného příkazu soudce Atleeho se žaloba dohodla, že se úvodní a závěrečné řeči ujme Wade Lanier. Došel k pódiu. Na sobě měl pomačkané sako, košili špatně zastrčenou do kalhot a kravatu uvázanou příliš nakrátko. Několik chomáčů vlasů nad ušima mu trčelo všemi směry. Působil dojmem roztržitého vědce, který zítra možná zapomene přijít. Všechno to však dělal, aby odzbrojil porotu. Jake si to dobře uvědomoval.

	„Děkuji vám, pane Briganci,“ začal. „Jako advokát před soudy působím už třicet let a s natolik talentovaným právníkem, jako je Jake Brigance, jsem se ještě nesetkal. Obyvatelé okresu Ford mají štěstí, že tu žije a působí. Je pro mě čest tu být a utkat se s ním i pobývat v téhle nádherné soudní síni.“ Odmlčel se a podíval se do svých poznámek, zatímco Jake trávil jeho falešné poklony. Když nemluvil před porotou, byl Lanier vždy zdvořilý a výřečný. Teď ovšem měla být jeho řeč lidová, zemitá a velmi vstřícná.

	„Podívejte, tohle je jen zahajovací řeč a nic z toho, co já nebo pan Brigance řekneme, není důkaz. Důkazy mohou přicházet pouze z jednoho místa, a to je židle pro svědky tamhle. Právníci to občas přeženou a řeknou věci, které nelze později během soudního procesu dokázat, a mají také tendenci vynechávat důležitá fakta, která by porota měla znát. Pan Brigance se tak například nezmínil o skutečnosti, že když Seth Hubbard sepisoval svou poslední vůli, jedinou další osobou, která s ním byla v budově, byla právě Lettie Langová. V sobotu dopoledne, když předtím nikdy o sobotách nepracovala. Přijela k němu domů a odtamtud ho odvezla jeho krásným novým cadillakem do kanceláře. Odemkl. Vešli dovnitř. Říká, že tam uklidila, ale to nikdy v minulosti nedělala. Byli tam sami. Nějaké dvě hodiny zůstali sami v kancelářích Berringovy dřevařské společnosti, v podstatě Sethovy centrály. Když tam v sobotu dopoledne přijeli, měl Seth Hubbard platnou poslední vůli, kterou pro něho o rok dříve připravila zkušená advokátní kancelář v Tupelu. Téhle advokátní kanceláři důvěřoval celé roky. V téhle poslední vůli odkazoval takřka všechno svým dvěma dospělým dětem a čtyřem vnoučatům. Byla to typická závěť, rozumná poslední vůle. Taková, jakou v tu či onu dobu sepíše v podstatě každý Američan. Devadesát procent všech dědictví přechází na rodinu zesnulého. Tak by to mělo být.“

	Také Lanier teď přecházel před porotou. Podsaditým tělem se předkláněl, jako by se klaněl. „Ale když z kanceláře, kde strávil dvě hodiny jen v přítomnosti Lettie Langové, odcházel, už měl jinou závěť. Vlastnoručně psanou, kterou vydědil své děti i vnoučata a odkázal devadesát procent svého majetku své hospodyni. Tohle vám, lidi, připadá rozumné? Pojďme se na to lépe podívat. Seth Hubbard rok bojoval s rakovinou. Byl to hrozný boj a uvědomoval si, že prohrává. Nejbližším člověkem mu v těchto jeho posledních dnech na světě byla Lettie Langová. Když měl lepší dny, vařila, uklízela a starala se o dům. V horších obdobích ho krmila, koupala, oblékala, uklízela po něm. Věděla, že umírá, to ostatně nebylo žádné tajemství. Také věděla, že je bohatý, i to, že má dost napjaté vztahy se svými dospělými dětmi.“

	Lanier se zastavil u židle pro svědky, odmlčel se, v předstíraném překvapení rozpažil a hlasitě se zeptal: „Máme snad věřit, že o penězích nepřemýšlela? No tak, buďme přece realističtí! Paní Langová vám sama řekne, že celý život pracuje jako hospodyně, že její manžel Simeon Lang, který je teď ve vězení, často střídal zaměstnání a na jeho výplatu se nebylo možné spoléhat, i to, že za těchto složitých okolností vychovala pět dětí. Neměla jednoduchý život. Nikdy si nic nenašetřila. Jako hodně jiných lidí byla i Lettie Langová bez peněz. Vždycky. A když sledovala, jak se její šéf krok za krokem přibližuje smrti, buďte si jistí, že přemýšlela o penězích. Je to jen přirozené a není to její chyba. Neříkám, že byla zlá nebo chamtivá. Kdo z nás by o penězích nepřemýšlel?

	A loni v říjnu, v sobotu dopoledne, Lettie odvezla svého šéfa do jeho kanceláře, kde spolu byli dvě hodiny sami. A zatímco tam pobývali, přešel jeden z největších majetků v dějinách tohoto státu do jiných rukou. Čtyřiadvacet milionů dolarů přešlo z rodiny Hubbardových na hospodyni, kterou Seth Hubbard znal pouhé tři roky.“

	Lanier se v tom nejvhodnějším okamžiku odmlčel a jeho poslední věta zněla soudní síní. Je sakra dobrý, pomyslel si Jake a díval se na porotce, jako by se nic nedělo. Frank Doley se na něho mračil a z jeho pohledu bylo jasné, že Jakem opovrhuje.

	Lanier ztišil hlas a pokračoval: „Pokusíme se prokázat, že Seth Hubbard byl pod nepřípustným vlivem paní Langové. Klíčem k tomuto sporu je právě otázka nepřípustného ovlivňování a existuje několik způsobů, jak ho dokázat. Jedním ze znaků nepřípustného ovlivnění je dar, který je nezvyklý nebo nepřiměřený. Dar Setha Hubbarda paní Langové je ve všech ohledech neuvěřitelně nezvyklý a nepřiměřený. Omlouvám se, ale nenapadá mě žádné přídavné jméno, které by to mohlo vyjádřit. Devadesát procent ze čtyřiadvaceti milionů? A nic rodině? To je dost neobvyklé, lidi. Podle mého názoru je to absolutně nepřiměřené. Nepřípustný vliv z toho přímo křičí. Pokud se chtěl své hospodyni nějak odměnit, mohl jí odkázat milion dolarů. To by byl poměrně vděčný dar. Dva miliony? Co třeba pět? Podle mého skromného názoru by se vzhledem k jejich poměrně krátkému vztahu mělo cokoli nad milion dolarů považovat za nezvyklé a nepřiměřené.“

	Vrátil se na pódium a podíval se do svých poznámek. Pak si zkontroloval hodinky. Osm minut a nikam nespěchal. „Pokusíme se dokázat nepřípustné ovlivňování tím, že probereme předchozí závěť Setha Hubbarda. Tuto závěť připravila jedna z nejvýznamnějších advokátních kanceláří v Tupelu rok před Sethovou smrtí a 95 procent pozůstalosti podle ní náleželo rodině. Je to poměrně komplikovaná poslední vůle se spoustou právnických obratů, kterým rozumí snad jen daňoví právníci. Já jim nerozumím a budeme se snažit vás těmito věcmi nenudit. Smyslem debaty o této předchozí závěti je prokázat, že Seth nebyl plně při smyslech. Původní závěť připravili právníci, kteří se ve své práci vyznají, tedy ne člověk, který se právě chystá oběsit. Původní závěť plně využívá všech ustanovení daňových zákonů. Znamená to, že jen na daních ušetří přes tři miliony dolarů. Podle vlastnoručně psané závěti pana Hubbarda dostane finanční úřad jedenapadesát procent, tedy něco přes dvanáct milionů dolarů. Pan Brigance s oblibou zdůrazňuje, že Seth Hubbard přesně věděl, co dělá. O tom pochybuji. Zamyslete se, lidi. Člověk, který dokáže za deset let vytvořit takové bohatství, přece vlastnoručně nesepíše závěť, která dědictví po něm sníží o tři miliony dolarů. To je nejenom absurdní, ale je to také nezvyklé a nepřiměřené!“

	Lokty se opřel o ohrádku před místem pro porotu a poklepával prsty o sebe. Díval se porotcům do očí. Ti čekali. „Dovolte mi všechno shrnout a musím říct, že máte velké štěstí, protože ani Jake Brigance, ani já nejsme příznivci dlouhých proslovů. Vlastně jim není nakloněný ani soudce Atlee.“ Objevilo se několik úsměvů, najednou to začalo být skoro zábavné. „Rád bych vám tlumočil svou zahajovací myšlenku, svůj zásadní pohled na tento proces. Vžijte se do Setha Hubbarda dne 1. října loňského roku, kdy čelil smrti a byl už odhodlaný ji uspíšit, trýznily ho bolesti a na jejich utlumení bral vysoké dávky tišících prostředků, byl smutný, opuštěný, sám, děti a vnoučata se mu odcizily. Umírající zahořklý muž, který všechno vzdal, a jediným člověkem, který ho mohl vyslechnout a poskytnout útěchu, byla Lettie Langová. Nikdy se nedozvíme, nakolik blízcí si byli. Nikdy se nedozvíme, co se mezi nimi odehrálo. Ale známe výsledek. Dámy a pánové, máme před sebou jasný případ člověka, který se dopustil hrozivé chyby, když jednal pod vlivem někoho, kdo měl zálusk na jeho peníze.“

	Když se Wade Lanier posadil, promluvil soudce Atlee: „Povolejte svého prvního svědka, pane Briganci.“

	„Obhajoba povolává šerifa Ozzieho Wallse.“ Ozzie v druhé řadě vstal a spěchal na místo pro svědky, kde složil přísahu. Quince Lundy seděl u stolu obhajoby po Jakeově pravici, a přestože sám právo takřka čtyřicet let praktikoval, vždy se ze všech sil soudním síním vyhýbal. Jake ho poučil, že se má čas od času podívat na porotce a pozorovat je. Zatímco si Ozzie sedal, posunul k Jakeovi lístek papíru. Na něm bylo napsáno: „Byl jste velmi dobrý. Lanier také. Porota je rozdělená. Je to špatné.“

	Tak mockrát děkuju, pomyslel si Jake. Portia k němu posunula svůj poznámkový blok. Její vzkaz zněl: „Frank Doley je pěkný prevít.“

	To mám ale tým, blesklo Jakeovi hlavou. Teď už mu jen chybělo, aby mu Lucien začal našeptávat špatné rady a všechny v soudní síni rozčiloval.

	Na základě Jakeových otázek Ozzie popsal místo sebevraždy. Použil čtyři velké barevné fotografie Setha Hubbarda visícího na laně. Ty dostali porotci k prohlédnutí se záměrem je šokovat. Jake byl proti tomu, protože fotky byly dost hrůzné. Lanier byl proti tomu, protože se obával, aby nevyvolaly soucit se Sethem. Nakonec soudce Atlee prohlásil, že je porotci musí vidět. Jakmile se fotografie od porotců vrátily a byly přijaty jako důkaz, předal jim Ozzie dopis na rozloučenou, který Seth zanechal Calvinu Boggsovi na stole v kuchyni. Vzkaz se promítal zvětšený na velké plátno umístěné naproti porotcům a každý z nich také dostal jednu kopii. Stálo v něm: „Calvinovi. Prosím, informuj úřady, že jsem si vzal život a nikdo mi k tomu nepomáhal. Na přiloženém listu papíru zanechávám pokyny pro můj pohřeb. Nechci pitvu! S. H. Dne 2. října 1988.“

	Jake předložil originál pokynů týkajících se posledního rozloučení a pohřbu, které po bezproblémovém přijetí mezi důkazy rovněž promítl na velké plátno. Každý porotce dostal po kopii. Ty zněly:

	 

	Pokyny pro poslední rozloučení: Chci prostou mši v kostele Irské cesty, a to v úterý 4. října v 16.00, kterou povede reverend Don McElwain. Byl bych rád, kdyby na ní mohla paní Nora Bainesová zazpívat Starý kříž. Nechci žádné oslavné řeči. Navíc si neumím představit, že by je někdo chtěl pronášet. Kromě toho může reverend McElwain říkat, co chce. Maximálně třicet minut.

	Budou-li se posledního rozloučení chtít zúčastnit nějací černoši, musí jim to být umožněno. Nebude-li jim to umožněno, vynechejte zádušní mši a rovnou mě uložte do země.

	Mou rakev ponesou: Harvey Moss, Duane Thomas, Steve Holland, Billy Bowles, Mike Mills a Walter Robinson.

	 

	Pokyny pro pohřeb:

	Nedávno jsem koupil parcelu na Hřbitově Irské cesty za kostelem. Mluvil jsem s panem Magargelem z pohřebního ústavu a zaplatil jsem mu za rakev. Žádná hrobka. Ihned po posledním rozloučení v kostele chci krátký pohřeb, maximálně pět minut, a uložit rakev.

	 

	Takže se mějte, sejdeme se na onom světě.

	Seth Hubbard

	 

	„Šerife Wallsi,“ obrátil se Jake na svého svědka, „znamená to, že jste vzkaz na rozloučenou a tyto pokyny objevil vy a vaši zástupci v domě Setha Hubbarda poté, co jste našli jeho tělo?“

	„Přesně tak.“

	„Co jste s nimi udělali?“

	„Vzali jsme je do úschovy, pořídili jsme kopie a na druhý den jsme je v jeho domě předali rodině pana Hubbarda.“

	„Nemám další otázky, Vaše Ctihodnosti.“

	„Žádáte křížový výslech, pane Laniere?“

	„Ne.“

	„Můžete se vzdálit, šerife Wallsi. Děkuji vám. Pane Briganci?“

	„Ano, Vaše Ctihodnosti, v této chvíli bych uvítal, kdyby bylo možné porotu poučit, že se všechny zúčastněné strany shodly na skutečnosti, že dokumenty právě přijaté jako důkazy skutečně napsal pan Seth Hubbard vlastní rukou.“

	„Pane Laniere?“

	„Nemám námitky, Vaše Ctihodnosti.“

	„Dobrá, autorství těchto dokumentů je tedy nesporné. Pokračujte, pane Briganci.“

	„Obhajoba povolává pana Calvina Boggse.“ Čekali, dokud z místnosti pro svědky nepřišel Calvin. Byl to mohutný venkovan, který nikdy neměl kravatu, a bylo jasné, že ho vlastně ani nenapadlo si pro tuto příležitost nějakou pořídit. Na sobě měl obnošenou košili se skvrnami na loktech, špinavé kalhoty i boty a vypadal, jako by do soudní síně přišel rovnou od kácení stromů v lese. Soudní síň ho viditelně děsila a za pár vteřin už stěží popadal dech, když popisoval, jak našel svého šéfa oběšeného na platanu.

	„V kolik hodin vám v neděli ráno volal?“ chtěl vědět Jake.

	„Kolem deváté a chtěl se u mostku sejít ve dvě.“

	„A vy jste tam dorazil přesně ve dvě, že?“

	„Ano, pane, dorazil.“

	Jake měl v plánu pomocí Boggse ukázat, jak Seth dbal na maličkosti. Později bude porotu přesvědčovat, že Seth nechal na stole vzkaz, sbalil si provaz a žebřík, odjel na místo a dával pozor, aby byl po smrti dřív, než ve dvě dorazí Calvin. Chtěl, aby ho našli krátce po smrti. Jinak by to mohlo trvat celé dny.

	Lanier se nehodlal na nic ptát a soudce svědka propustil.

	„Zavolejte svého dalšího svědka, pane Briganci,“ vyzval Jakea soudce Atlee.

	„Obhajoba povolává okresního koronera Finna Plunketta.“

	Než ho lidé před třinácti lety zvolili okresním koronerem, pracoval Finn Plunkett jako venkovský pošťák. V té době neměl žádné lékařské vzdělání, v Mississippi ho zákon ani nevyžadoval. Nikdy předtím nebyl na žádném místě činu. Skutečnost, že se okresní koroneři volili, byla sama o sobě dost zvláštní, a Mississippi byl jeden z posledních států, kde se to dělo. Jenže zároveň byl jedním z prvních, kde tento rituál zavedli. Posledních třináct let pak Finna volali v kteroukoli denní či noční hodinu na místa jako pečovatelské domy a nemocnice, k nehodám, do levných barů, k jezerům i řekám a do domovů postižených násilím. Obvykle se sklonil nad tělem a smutně prohlásil: „Ano, je mrtvý.“ Pak chvíli rozmýšlel o příčině smrti a podepsal úmrtní list.

	Byl u toho, když Setha spustili na zem. Pronesl své: „Ano, je mrtvý.“ Smrt oběšením, sebevražda. Udušení a zlomený vaz. Jake ho prováděl svědectvím, takže mohl stručně porotě vysvětlit, co bylo naprosto zřejmé. Wade Lanier se zdržel křížového výslechu.

	Jake na místo pro svědky povolal svou bývalou sekretářku Roxy Briscoovou. Protože od něho odešla ve zlém, nejprve odmítala svědčit. Jake pro ni proto nechal vystavit předvolání a vysvětlil jí, že pokud neuposlechne, mohla by skončit ve vězení. Rychle si svůj postoj rozmyslela a k soudu se dostavila přiměřeně vhodně oblečená. Pod Jakeovým vedením pak prošli události z dopoledne 3. října, kdy do kanceláře přinesla poštu. Identifikovala obálku, dopis a dvoustránkovou poslední vůli Setha Hubbarda. Soudce Atlee pak tyto dokumenty přijal jako důkazy obhajoby. Protistrana neměla námitky. Podle scénáře Jeho Ctihodnosti Jake na plátno promítl zvětšenou verzi dopisu, který od Setha dostal. Spolu s tím podal každému porotci jeho kopii. „Teď, dámy a pánové,“ oslovil soudce Atlee všechny porotce, „na okamžik přestaneme, abyste si mohli dopis pozorně přečíst.“

	Soudní síň okamžitě ztichla. Porotci se zahleděli do svých kopií a diváci četli z plátna.

	 

	… naleznete mou poslední vůli. Do posledního slova jsem ji vlastnoručně sepsal, podepsal a datoval. Ověřil jsem si zákony státu Mississippi a ujistil jsem se, ze se jedná o vlastnoručně sepsanou a podepsanou poslední vůli, která je proto podle zákona naprosto právoplatná. U podpisu poslední vůle jsem neměl žádného svědka, protože jak určitě víte, v tomto případě není svědek požadován. Před rokem jsem v sídle Rushovy advokátní kanceláře v Tupelu podepsal obsáhlejší poslední vůli, tento dokument jsem však vypověděl.

	Tato poslední vůle s největší pravděpodobností způsobí problémy, proto jsem si pro dědické řízení vybral právě Vás. Chci, abyste ji prosadil za jakoukoli cenu, a vím, že to dokážete. Výslovně jsem ze závěti vynechal své dvě dospělé děti, jejich děti a své dvě bývalé manželky. Nejsou to dobří lidé a budou o majetek bojovat, na to se připravte. Zanechávám rozsáhlý majetek, o jehož velikosti nemají ponětí, a až se to dozvědí, zaútočí. Bojujte s nimi, pane Briganci, až do hořkého konce. Musíme zvítězit.

	U svého dopisu na rozloučenou jsem zanechal pokyny pro svůj pohřeb. O mé poslední vůli až do skončení pohřbu nemluvte. Chci, aby si moje rodina musela projít celým rituálem truchlení, než se dozvědí, že nic nedostanou. Dívejte se, jak budou předstírat – v tom jsou vynikající. Nikdo z nich ke mně nechová špetku lásky.

	Předem Vám děkuji za to, že mě budete řádně zastupovat. Nebude to snadné. Uklidňuje mě vědomí, že nebudu muset dál procházet agonickým utrpením.

	V úctě

	Seth Hubbard

	1. října 1988

	 

	Pomalu, jak jednotliví porotci dočítali, si nemohli pomoct a museli se podívat mezi diváky na Herschela Hubbarda a Ramonu Dafoeovou. Bylo jí do pláče, ale v té chvíli si velmi dobře uvědomovala, že by si všichni mysleli, že dojetí pouze předstírá. Proto raději sklonila i se svým bratrem a manželem pohledy k podlaze a čekala, až nepříjemný okamžik pomine.

	Po skoro nekonečné době soudce Atlee oznámil: „Vyhlašuji patnáctiminutovou přestávku.“

	 

	Přes Sethovo varování o následcích kouření si nejméně polovina porotců potřebovala zapálit. Nekuřáci zůstali v místnosti pro porotu a nalili si kávu, zatímco zbytek následoval soudního zřízence na malé nádvoří na severní straně s výhledem na trávník. Rychle si zapálili a potahovali. Nevin Dark se pokoušel přestat a už srazil svou denní potřebu na půl krabičky, ale v téhle chvíli se jeho tělo zoufale nikotinu dožadovalo. Vedle něho stál Jim Whitehurst, potáhl z cigarety a zeptal se. „Co si o tom myslíte, pane předsedo?“

	Soudce Atlee se vyjádřil naprosto jasně: Nebavte se o případu. Jenže porotci se nikdy nemohou dočkat, až budou moct probrat, co právě slyšeli a viděli. Skoro jen pro sebe Nevin zamumlal: „Vypadá to, že děda dobře věděl, co dělá. Nemyslíte?“

	„O tom nepochybuju,“ zašeptal Jim.

	Hned nad nimi, v okresní právnické knihovně, se Jake sešel s Portií, Lettie, Quincem Lundym a Harrym Rexem. Všichni měli spoustu dojmů a názorů. Portia byla sklíčená, protože Frank Doley, porotce číslo dvanáct, na ni neustále zíral, mračil se a pohyboval rty, jako by ji proklínal. Lettie si myslela, že Debbie Lackerová, porotkyně číslo deset, usnula, zatímco Harry Rex si byl jistý, že porotkyně číslo dva, Tracy McMillenová, se už stihla do Jakea zamilovat. Quince Lundy trval na svém názoru, že porota je už rozdělená, ale Harry Rex prohlašoval, že budou mít štěstí, když pro ně budou hlasovat čtyři porotci. Jake ho vlídně požádal, ať raději mlčí, a připomněl mu jeho temné předpovědi při procesu Carla Lee Haileyho.

	Po deseti minutách debaty k ničemu se Jake zařekl, že bude napříště raději obědvat sám.

	Zpátky v soudní síni povolal ke svědecké výpovědi Quince Lundyho a sérií nezáživných, ale nutných otázek ho provedl oblastmi týkajícími se jeho zapojení do dědického řízení a jmenování místo Russella Amburgha, který odmítl funkci vykonavatele. Lundy suše popsal své povinnosti správce a skutečně se mu podařilo z toho udělat nudné úkony, jakými skutečně byly. Jake mu podal originál vlastnoručně psané závěti a požádal ho, aby ji identifikoval.

	„Jedná se o vlastnoručně psanou závěť, která byla přijata ke schválení soudem dne 4. října loňského roku. Podepsal ji pan Seth Hubbard dne 1. října.“

	„Pojďme se na ni podívat,“ navrhl Jake, promítl dokument na plátno a rozdal porotcům kopie.

	„Dámy a pánové,“ oslovil porotce soudce Atlee, „nespěchejte a pozorně si ji přečtěte. Všechny dokumenty a důkazy si budete moci před svou poradou odnést do místnosti pro porotce.“

	Jake stál u pódia, držel kopii poslední vůle a předstíral, že v ní čte, zatímco pozorně sledoval porotce. Zdálo se, že se jich většina dříve či později zamračila, nejspíš ve chvíli, kdy se dostali ke slovům „ať trpí tak, jako jsem trpěl já“. Sám četl poslední vůli snad stokrát, přesto na ně reagoval stále stejně, tedy dvěma pocity. Zaprvé vnímal umanutost, hrubost, krutost a nesmyslnost. Zadruhé ho pokaždé napadalo, co asi musela Lettie udělat, aby si ji stařík tolik oblíbil. Jenže při dalším přečtení se opět přesvědčil, že Seth velmi dobře věděl, co dělá. A je-li někdo duševně schopný pořídit závěť, znamená to, že v ní může klást v podstatě jakékoli podmínky a odkázat majetek, komu se mu zlíbí.

	Když dočetl i poslední porotce a odložil svou kopii, vypnul Jake projektor. Poté s Quincem Lundym strávili půl hodiny objasňováním deseti let, během nichž se Seth Hubbard pozvedl z ruin po svém druhém rozvodu k bohatství, jaké v okresu Ford do té doby nikdo neviděl.

	V půl jedné vyhlásil soudce Atlee přestávku do čtrnácti hodin.
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	Detektiv odcházel z nemocnice právě ve chvíli, kdy do ní Lucien vstoupil. Krátce si popovídali v hale. Jen několik slov o Lonnym Clarkovi, který stále ležel ve třetím patře a nevedlo se mu dobře. Měl za sebou těžkou noc a lékaři mu zakázali veškeré návštěvy. Lucien se v nemocničním bludišti ztratil a cestu do třetího patra našel až za hodinu. U dveří pokoje nestál policista, žádná sestra o Lonnyho právě nepečovala. Protáhl se do pokoje, jemně zatřásl Ancilovi ramenem a zeptal se: „Ancile, Ancile, slyšíte mě?“ Ale Ancil ho nevnímal.

	Uvnitř malé Briganceovy advokátní kanceláře panovala všeobecná shoda, že dopoledne se nemohlo vyvíjet příznivěji. Vzkaz na rozloučenou, pokyny pro poslední rozloučení a pohřeb, vlastnoručně psaná závěť i dopis Jakeovi naprosto jasně svědčily o tom, že měl Seth Hubbard vše pečlivě naplánované a až do samotného konce plně pod kontrolou. Jakeova zahajovací řeč zněla přesvědčivě. Lanier však byl stejně dokonalý. Celkově vzato se jim začátek vydařil.

	Odpolední zasedání Jake začal předvoláním k podání svědectví reverenda Dona McElwaina, pastora církve Irské cesty. Kazatel porotě sdělil, že po modlitbách 2. října, jen několik hodin předtím, než se Seth oběsil, s ním mluvil. Věděl, že je Seth nevyléčitelně nemocný, nicméně netušil, že mu lékaři dávali už pouhý měsíc života. Onoho dopoledne to vypadalo, že Seth má dobrou náladu, dokonce se usmíval, byl čilý a svěřil se McElwainovi, jak moc se mu kázání líbilo. Přestože byl nemocný a zesláblý, nezdálo se, že by byl pod vlivem léků. Členem kongregace byl už dvacet let a obvykle se v kostele ukázal jednou do měsíce. Tři týdny před smrtí koupil Seth za 350 dolarů místo na hřbitově, kde dnes leží pochovaný.

	Dalším na řadě byl pokladník církve. Pan Willis Stubbs dosvědčil, že Seth dal na tác s dary šek na částku 500 dolarů. Šek byl datovaný 2. října. Za celý rok Seth přispěl církvi částkou 2600 dolarů.

	Pan Everett Walker se poté podělil o obsah rozhovoru, který byl pravděpodobně Sethův poslední. Když spolu po kázání šli k parkovišti, zeptal se pan Walker, jak jdou obchody. Seth si stěžoval na slabou sezonu hurikánů. Víc hurikánů znamenalo větší škody a větší poptávku po dřevu. Seth tvrdil, že hurikány miluje. Podle pana Walkera byl plně při smyslech, přemýšlel naprosto jasně a nezdálo se, že by měl nějaké bolesti. Samozřejmě byl zesláblý. Když se pan Walker později doslechl, že je Seth po smrti a že nedlouho po jejich rozhovoru spáchal sebevraždu, šokovalo ho to. Vypadal přece tak smířeně, dokonce snad spokojeně. Znal Setha řadu let a nikdy mu nepřipadal příliš sdílný. Spíš ho považoval za uzavřeného, tichého člověka, který toho moc nenamluvil. Vzpomínal si, že když Seth tehdy v neděli odjížděl, usmíval se. Pan Walker se dokonce zmínil své manželce, že se to často nestává.

	Paní Gilda Chathamová porotě sdělila, že ona a její manžel seděli při posledním kázání hned za Sethem, krátce s ním poté hovořili a neměla sebemenší tušení, že se chystá udělat něco tak překvapivého. Paní Nettie Vinsonová pod přísahou dosvědčila, že se při odchodu z kostela se Sethem pozdravila a že jí připadal nezvykle přátelský.

	Po krátké přestávce byl vzat pod přísahu doktor Talbert, Sethův onkolog z krajského zdravotnického zařízení v Tupelu. Velmi rychle dokázal začít soudní síň nudit dlouhým suchopárným popisem plicního nádoru svého pacienta. Léčil Setha takřka rok a podle jeho poznámek prodělal pan Hubbard operaci, poté chemoterapii, ozařování a bral léky. Zpočátku mu dával malou naději, ale Seth se s nemocí pral. Když nádor metastázoval do páteře a žeber, bylo všem jasné, že se rychle blíží konec. Doktor Talbert viděl Setha dva týdny před smrtí a překvapilo ho, nakolik byl odhodlaný žít. Bolesti však byly nesnesitelné. Zvýšil mu proto dávky orálně podávaných tišících prostředků, konkrétně demerolu, na sto miligramů vždy po čtyřech hodinách. Seth demerol užíval jen nerad, protože se po něm cítil ospalý. Dokonce se přiznal, že jednou zkusil lék neužívat celý den. Doktor Talbert nevěděl, kolik tablet Seth skutečně bral. Za poslední dva měsíce mu jich předepsal dvě stě.

	Jake měl dva důvody, proč lékaře povolal jako svědka. Zaprvé chtěl dokázat skutečnost, že Seth umíral na rakovinu plic. Protože už mu skutečně mnoho času nezbývalo, akt sebevraždy by se nemusel jevit tak drastický a nesmyslný. Jake měl v plánu později dokázat, že Seth ve svých posledních dnech přemýšlel naprosto jasně, a to bez ohledu na způsob, jaký si zvolil pro odchod z tohoto světa. Trápily ho nesnesitelné bolesti, konec se blížil, takže jen věci urychlil. Zadruhé chtěl předem zpochybnit jakékoli náznaky týkající se vedlejších účinků demerolu. Lanier měl připraveného důvěryhodného znalce, který se chystal dokázat, že silná narkotika užívaná v předepsaném množství ovlivnila Sethův úsudek.

	Zvláštní bylo, že poslední dávku léků z vydaného předpisu se nepodařilo najít. Seth si ji vyzvedl v lékárně v Tupelu šest dní před smrtí a pak se pilulek nejspíš nějak zbavil. Neexistoval proto důkaz, kolik jich skutečně užil. Na vlastní výslovné přání byl pohřbený bez pitvy. O několik měsíců později Wade Lanier naprosto neoficiálně zmínil možnost exhumace těla a provedení toxikologických testů. Soudce Atlee to zavrhl, opět naprosto neoficiálně. Hladina opiátů v Sethově krvi v neděli, kdy zemřel, nemusela nijak odpovídat hladině z předchozího dne, kdy napsal poslední vůli. Zdálo se, že soudce Atleeho naprosto znechutila představa vykopání těla poté, co bylo řádně uloženo do hrobu.

	Jakea jeho výslech doktora Talberta potěšil. Podařilo se dokázat, že se Seth snažil demerol neužívat a že se nedá prokázat, kolik ho v sobě měl, když sepisoval svou závěť.

	Wade Lanier přiměl lékaře přiznat, že pacient, který užívá šest až osm stomiligramových dávek demerolu denně, by neměl dělat závažná rozhodnutí, především taková, která se týkají velkých finančních částek. Takový pacient by měl někde odpočívat. Neřídit, nevykonávat žádnou fyzickou námahu a nepřijímat důležitá rozhodnutí.

	Jako dalšího svědka Jake povolal Arlene Trotterovou, Sethovu dlouholetou sekretářku a vedoucí jeho kanceláře. Měla být jeho posledním svědkem před Lettie, a protože už bylo skoro pět hodin odpoledne, rozhodl se odložit Lettiino svědectví na středeční dopoledne. S Arlene od Sethovy smrti mluvil několikrát a skutečnost, že ji musí nechat svědčit, ho znervózňovala. Ale neměl na vybranou. Kdyby ji nepovolal on, Wade Lanier určitě ano. Svědectví podala už začátkem února a podle Jakeova názoru se chovala vyhýbavě. Po čtyřech hodinách získal nepříjemný dojem, že ji řídí Wade Lanier nebo někdo, kdo pro něho pracuje. Nicméně se nedalo popřít, že v posledním týdnu Sethova života s ním trávila více času než kdokoli jiný. Proto bylo její svědectví důležité.

	Když přísahala, že bude mluvit pravdu, a sedala si na židli, vypadala vyděšeně. Podívala se na porotce, kteří ji pozorně sledovali. Jake položil první otázky, na které byly odpovědi snadné a jasné. Zdálo se, že se uklidnila. Dalšími dotazy Jake zjistil, že od pondělí do pátku v týdnu, kdy zemřel, Seth přicházel do kanceláře každý den kolem deváté, což bylo později než obvykle. Většinou byl čilý a v dobré náladě až do poledne, kdy si zdříml na pohovce ve své kanceláři. Nic nejedl, ačkoli mu Arlene neustále nabízela sendviče i další občerstvení. Dál kouřil, nikdy nedokázal přestat. Jako vždy měl dveře kanceláře zavřené, takže Arlene dost dobře nevěděla, co uvnitř dělá. V posledním týdnu však měl hodně práce s prodejem tří lesních pozemků v Jižní Karolíně. Hodně telefonoval, což nebylo nic neobvyklého. Nejméně jednou za hodinu opouštěl budovu a procházel se po závodu. Bavil se se zaměstnanci. Flirtoval s Kamilou, dívkou z recepce. Arlene věděla, že ho trápí silné bolesti, protože občas to nedokázal skrývat, ale nikdy to nepřiznal. Jednou se podřekl, že užívá demerol, lahvičku s pilulkami však nikdy nezahlédla.

	Ne, neměl skelné oči. Nedrmolil. Občas býval unavený, často si zdříml. Odcházel obvykle kolem třetí.

	Jake dokázal vykreslit obraz muže, který má vše pod kontrolou a dokáže i šéfovat v práci. Pět po sobě jdoucích dnů před sepsáním závěti docházel Seth Hubbard do kanceláře, telefonoval a staral se o své podnikání.

	Wade Lanier začal křížový výslech návrhem: „Paní Trotterová, pojďme si promluvit o těch lesích v Jižní Karolíně. Opravdu Seth Hubbard ty tři lesní pozemky prodal?“

	„Ano, pane, prodal.“

	„A kdy?“

	„V ten pátek dopoledne.“

	„V pátek předtím, než v sobotu sepsal svou závěť. Je to tak?“

	„Ano, je.“

	„Podepsal nějakou smlouvu?“

	„Podepsal. Přišla mi faxem na stůl a odnesla jsem mu ji. Podepsal ji a odfaxovala jsem ji zpátky právníkům do Spartanburgu.“

	Lanier zvedl nějaký dokument. „Vaše Ctihodnosti, mám zde důkaz označený C-5, který již byl schválen a přijat.“

	„Pokračujte,“ přikývl soudce Atlee.

	Lanier podal dokument Arlene. „Můžete ho, prosím, identifikovat?“ požádal ji.

	„Ano, pane. Je to smlouva, kterou Seth podepsal v pátek dopoledne. Prodává v ní tři lesní pozemky v Jižní Karolíně.“

	„Kolik za ně měl Seth obdržet?“

	„Celkem osm set deset tisíc dolarů.“

	„Osm set deset. Dobrá, paní Trotterová, kolik Seth za tyto pozemky zaplatil?“

	Na okamžik se odmlčela, nervózně se podívala po porotcích a řekla: „Máte k tomu doklady, pane Laniere.“

	„Samozřejmě.“ Lanier ukázal tři další důkazy, které byly již dříve označeny a přijaty. Zatím se nekonalo žádné překvapení. Jake se s Lanierem o důkazy dohadoval celé týdny. Soudce Atlee je už dávno prohlásil za přijaté.

	Arlene si listiny dlouho prohlížela a soudní síň čekala. Nakonec řekla: „Pan Hubbard koupil tyto pozemky v roce 1985 a zaplatil za ně milion sto tisíc dolarů.“

	Lanier si číslo zapsal, jako by pro něho bylo nové. Díval se přes brýle na čtení a v předstíraném údivu zdvihl obočí. „Tratil tedy tři sta tisíc dolarů?“

	„Nejspíš ano.“

	„A tohle se stalo čtyřiadvacet hodin předtím, než sepsal svou závěť?“

	Jake už stál. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Žaloba chce po svědkyni, aby spekulovala. Pan advokát si může takové poznámky nechat do závěrečné řeči.“

	„Námitka se připouští.“

	Lanier si nevšímal rozruchu kolem a soustředil se na svědkyni. „Máte představu, paní Trotterová, proč Seth uzavřel tak nevýhodný obchod?“

	Jake znovu vyskočil. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Další spekulace.“

	„Přijímá se.“

	„Uvědomoval si, co dělá, paní Trotterová?“

	„Námitka.“

	„Přijímá se.“

	Lanier se odmlčel a obrátil stránku v poznámkovém bloku. „Dobře, paní Trotterová, kdo měl na starosti úklid kancelářské budovy, ve které jste vy a Seth pracovali?“

	„Člověk jménem Monk.“

	„Výborně, povězte nám o tomhle Monkovi.“

	„Je to dlouholetý zaměstnanec, takový člověk pro všechno, který vykonává různé jednoduché práce, především uklízí. Také natírá, dokáže hodně věcí opravit, umýval panu Hubbardovi auta.“

	„Jak často tenhle pan Monk v kancelářích uklízí?“

	„Každé pondělí a čtvrtek dopoledne od devíti do jedenácti. Už to tak dělá beze změny hodně let.“

	„Uklidil kanceláře v úterý 29. září loňského roku?“

	„Uklidil.“

	„Uklízela někdy v kancelářích hospodyně Lettie Langová?“

	„Co vím, tak ne. Nebylo to zapotřebí. Měl to na starosti Monk. Paní Langovou jsem dnes viděla vůbec poprvé.“

	 

	Myron Pankey si během dne v soudní síni několikrát přesedl. Jeho úkolem bylo neustále pozorovat porotu, ale zůstat nenápadný, a to vyžadovalo použití celé řady triků. Různá místa, odlišné pozorovací úhly, výměna bund, skrývání obličeje za někým větším v řadě před sebou, různé brýle. Celou svou kariéru strávil v soudních síních nasloucháním svědkům a pozorováním reakcí porotců na ně. Podle jeho názoru založeného na zkušenostech odvedl Jake při představení případu slušnou práci. Nic výjimečného, nic nezapomenutelného, ale ani žádné větší chyby. Většině porotců se líbil a věřili, že hledá pravdu. Tři však měli zjevně jiný názor. Frank Doley, číslo dvanáct, byl jasně na straně žaloby a nikdy by nehlasoval pro to, aby peníze dostala černošská hospodyně. Pankey nevěděl o tragické smrti Doleyho neteře, ale už při zahajovací řeči poznal, že ten člověk Jakeovi nedůvěřuje a Lettie se mu vůbec nelíbí. Číslo deset, tedy Debbie Lackerová, padesátiletá běloška z venkova se během dne několikrát na Lettie zle podívala. Takové drobné náznaky Myronovi nikdy neunikly. Číslo čtyři, Fay Pollanová, další padesátiletá běloška, dokonce souhlasně přikývla, když doktor Talbert svědčil o tom, že osoba užívající demerol by neměla dělat závažná rozhodnutí.

	Když se první den svědeckých výpovědí blížil ke konci, Pankey usoudil, že skončil remízou. Dva vynikající právníci si vedli výborně a porotcům neuniklo jediné slovo.

	 

	Protože Ancil nemohl mluvit, Lucien strávil zbytek dne v pronajatém autě prohlídkou ledovců a fjordů v horách kolem Juneau. Byl v pokušení odjet, spěchat na soud do Clantonu, ale krása Aljašky ho spolu se zdejším chladným vzduchem a skoro dokonalým klimatem uchvátily. V Mississippi už začínalo být horko, dny se prodlužovaly a vzduch byl stále vlhčí. Při obědě s výhledem na úžasný průliv Gastineau se rozhodl, že odletí až druhý den, ve středu.

	V určitém nepříliš vzdáleném okamžiku Jake bude muset soudce Atleeho informovat, že se podařilo Ancila nalézt a ověřit jeho totožnost, ačkoli ověření totožnosti stálo na vodě, protože si dotyčný mohl kdykoli všechno rozmyslet a opět se skrýt za nějaké falešné jméno. Lucien o tom ovšem pochyboval, Ancil už totiž myslel na peníze. Takové odhalení by proces neovlivnilo. Wade Lanier měl pravdu: Ancil nemá co dodat k tomu, zda byl jeho bratr schopný pořídit závěť. Lucien by ho proto měl nechat jeho vlastním problémům. Obával se, že Ancil stráví řadu měsíců ve vězení. Jestli bude mít štěstí a najde dobrého právníka, možná se vězení úplně vyhne. Lucien si byl jistý, že prohledání Ancilova pokoje a odhalení kokainu bylo v přímém rozporu se Čtvrtým dodatkem. Za určitých okolností by se Ancil mohl dostat na svobodu. A kdyby Jake soudní spor vyhrál, jednoho dne by se mohl Ancil rozhodnout pro dlouho odkládaný návrat do okresu Ford a přihlásit se o svůj podíl na dědictví.

	Jestli Jake prohraje, Ancil zmizí a víckrát ho už nikdo nenajde.

	Po setmění Lucien sešel do hotelového baru a pozdravil se s Bo Buckem, místním barmanem, se kterým se stihl spřátelit. Bo Buck kdysi působil jako soudce v Nevadě, pak se mu však celý život zvrtnul. Teď si s Lucienem vyprávěli své příběhy. Chvíli si povídali, zatímco Lucien čekal na svého Jacka s colou. Odnesl si pití ke stolku. Posadil se, byl sám a líbilo se mu to tak. Jen on a pití. O minutku později se před ním zjevil Ancil Hubbard a posadil se.

	„Dobrý večer, Luciene,“ pozdravil ho jakoby nic.

	Překvapený Lucien na něho několik vteřin jen zíral. Ancil měl na sobě mikinu, džínsy a kšiltovku. Ještě ráno ležel v bezvědomí na nemocniční posteli a do paží mu vedly různé hadičky.

	„Tady bych vás tedy nečekal,“ podivil se Lucien.

	„V nemocnici mě to už nebavilo, tak jsem odešel. Myslím, že jsem teď oficiálně na útěku, ale to u mě není nic nového. Docela se mi to tak líbí.“

	„Co vaše hlava a ta infekce?“

	„Hlava mě bolí, ale zdaleka ne tolik, jak jsem se bál. Nezapomínejte, Luciene, že jsem se měl z nemocnice stěhovat do vězení, a tomu bych se docela rád vyhnul. Řekněme, že jsem nebyl v tak hlubokém bezvědomí, jak si mysleli. Ta infekce je pod kontrolou.“ Vytáhl lahvičku pilulek. „Na cestu jsem si vzal svoje antibiotika. Všechno bude v pořádku.“

	„Jak jste se odtamtud dostal?“

	„Prostě jsem odešel. Odvezli mě dolů na rentgen a tam jsem odešel na záchod. Mysleli si, že nemůžu chodit, tak jsem seběhl po nějakých schodech, našel jsem sklep, v něm šatnu a věci na převlečení. Ven jsem vyšel přes nakládací rampu. Když jsem pak přes ulici pil kafe, začali se tam rojit policajti.“

	„Tohle je malé město, Ancile. Nemůžete se skrývat dlouho.“

	„Co můžete vědět o skrývání se? Mám tu pár přátel.“

	„Dáte si něco k pití?“

	„Spíš bych si dal hamburger a hranolky.“

	 

	Harry Rex se na svědkyni zamračil a položil otázku: „Dotkla jste se jeho penisu?“

	Lettie v rozpacích uhnula očima a dostala ze sebe tlumené: „Ano, dotkla.“

	„Samozřejmě, Lettie,“ ozval se Jake. „Nebyl schopný se sám vykoupat, takže jste to musela dělat vy. A dělala jste to nejednou. Koupel znamená umytí celého těla. Sám to nezvládal, musela jste se toho ujmout. Nebylo v tom vůbec nic intimního, natož pak sexuálního. Prostě jste dělala svou práci.“

	„Tohle nedokážu,“ podívala se Lettie bezmocně na Portu. „Takhle se mě přece ptát nebude, nebo ano?“

	„To tedy sakra bude,“ zavrčel Harry Rex. „Bude vám klást takovéhle otázky a spoustu dalších, a vy byste na ně měla umět odpovídat.“

	„Dáme si přestávku,“ rozhodl Jake.

	„Potřebuju pivo,“ prohlásil Harry Rex a ztěžka se zvedal. Vyšel z místnosti, jako by jich všech měl dost. Nacvičovali už dvě hodiny a bylo skoro deset večer. Jake kladl snadné otázky, zatímco Harry Rex ji podroboval nelítostnému křížovému výslechu. Občas byl až příliš nepříjemný, přinejmenším více nepříjemný, než by soudce Atlee dovolil Lanierovi, ale bylo lepší připravit se na nejhorší. Portii bylo mámy líto, ale zároveň se bála její zranitelnosti. Lettie sice dokázala dlouho odolávat, ale také se mohla kdykoli zhroutit. Neměli jistotu, že její výslech proběhne hladce.

	„Nezapomínejte na pravidla, Lettie,“ opakoval jí Jake. „Usmívejte se, ale ne příliš vyzývavě. Mluvte zřetelně a pomalu. Budete-li to tak cítit, klidně plačte. Nebudete-li si jistá, raději mlčte. Porotci všechno bedlivě sledují a nic jim neunikne. Chvílemi se na ně podívejte, ale v tom pohledu musí být jistota. Nedovolte Lanierovi, aby vámi otřásl. Celou dobu budu dávat pozor a chránit vás.“

	Harry Rex by se na ni nejraději rozkřičel: „Bavíme se tu o čtyřiadvaceti milionech dolarů, takže předveďte životní herecký výkon!“ Ale ovládl se. Když se vrátil s lahví piva, promluvila Portia: „Už toho je na nás moc, Jakeu. Půjdeme domů, sedneme si na verandu a ještě si promluvíme. Ráno bude připravená.“

	„Dobře. Myslím, že jsme všichni unavení.“

	Když odešly, Jake s Harrym Rexem se přesunuli nahoru a posadili se na Jakeův balkon. Noc byla teplá a jasná, dokonalá jarní noc, kterou však nedokázali ocenit. Jake upíjel pivo a poprvé po dlouhých hodinách se uvolnil.

	„Ozval se Lucien?“ chtěl vědět Harry Rex.

	„Ne, ale zapomněl jsem zkontrolovat záznamník.“

	„Máme kliku. Lucien je na Aljašce, takže tu nemůže sedět s námi a šťourat se ve všem, co se dneska nepovedlo.“

	„To je tvoje práce, že?“

	„Ano, ale zatím si nemám na co stěžovat. Měl jsi dobrý den, Jakeu. Dobrou úvodní řeč, kterou porota vyslechla a ocenila, pak jsi povolal dvanáct svých svědků a ani jeden z nich nevyhořel. Důkazy mluví jasně ve tvůj prospěch, aspoň prozatím. Nic lepšího sis ani nemohl přát.“

	„A porota?“

	„Líbíš se jim, ale je moc brzy spekulovat o tom, jak moc se jim bude líbit Lettie. To se ukáže až zítra.“

	„Zítřek je rozhodující, příteli. Lettie může spor vyhrát, ale taky ho může prohrát.“
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	Právníci se sešli se soudcem Atleem v jeho kanceláři ve středu v 8.45 ráno a shodli se na tom, že neexistují žádné nevyřízené žádosti nebo podání, které by bylo nutné vyřešit, než bude soudní proces moci pokračovat. Třetí den za sebou byla Jeho Ctihodnost svěží, skoro až přehnaně aktivní, jako by soudce vzrušení z velkého sporu nějakým způsobem omladilo. Právníci celou noc nespali. Buď pracovali, nebo je trápily obavy, a vypadali stejně unaveně, jak se cítili. Starý soudce však byl připravený vyrazit.

	V soudní síni všechny přivítal, poděkoval divákům za jejich laskavý zájem o právní systém a přikázal soudnímu zřízenci, aby přivedl porotce. Když se posadili, vřele je uvítal a zeptal se, jestli narazili na nějaké problémy. Nepovolené styky? Cokoli podezřelého? Všichni se cítí dobře? Dobrá tedy, pane Briganci, pokračujte.

	Jake vstal. „Vaše Ctihodnosti, obhajoba povolává ke svědectví paní Lettie Langovou.“

	Portia ji poučila, že si na sebe nesmí vzít nic těsného nebo dokonce vzdáleně vyzývavého. Brzy ráno, dlouho před snídaní se o oblečení pohádaly. Portia vyhrála. Nakonec dostaly přednost tmavomodré bavlněné šaty s volným pasem. Byly sice docela hezké, ale v takových by hospodyně klidně mohla jít do práce. Do kostela by si je Lettie nikdy nevzala. Obuté měla sandály s nízkým podpatkem. Žádné šperky. Bez hodinek. Nic, co by naznačovalo, že má nějaké peníze navíc nebo že očekává jejich velký příliv. V minulých měsících si přestala barvit své šedivé vlasy. Teď měly přirozenou barvu a vypadala na svých sedmačtyřicet let.

	Když přísahala, že bude mluvit pravdu, skoro koktala. Podívala se na Portii sedící za Jakem. Dcera se na ni usmála. Byl to signál, že se má také usmát.

	Plná soudní síň ztichla, když Jake vstal. Zeptal se na její jméno, adresu a zaměstnavatele. Na tyhle snadné otázky nebylo těžké odpovídat a zvládla je. Jména dětí a vnoučat. Ano, Marvis, její nejstarší, je ve vězení. Manžel Simeon Lang je ve vazbě a čeká na soudní proces. Před měsícem podala žádost o rozvod a očekává, že se vše vyřídí během několika následujících týdnů. Ještě několik informací o ní – vzdělání, církev, předcházející zaměstnání. Všechno bylo domluvené a občas odpovídala mechanicky, jako by měla odpovědi nacvičené. Což také měla. Podívala se na porotce, ale vyděsilo ji, když zjistila, že jí pohled oplácejí. Její poradci jí doporučili, že pokud bude cítit nervozitu, má se podívat na Portii. Chvílemi nemohla od své dcery odtrhnout oči.

	Jake se nakonec dostal k otázkám ohledně pana Setha Hubbarda. Přesněji pana Hubbarda, jak o něm zásadně mluvila před soudem. Nikdy ne Seth, nikdy ne pan Seth. Pan Hubbard ji zaměstnal před třemi roky jako hospodyni na částečný úvazek. Jak se dozvěděla, že na tuhle práci někoho hledá? Nedozvěděla. Zavolal jí s tím, že od někoho ví, že je bez práce. Náhodou právě hledal služebnou na částečný úvazek. Procházela svůj vztah s panem Hubbardem – jeho pravidla, zvyky, obvyklé činnosti a později i to, jaká jídla měl nejraději. Ze tří dnů týdně se staly čtyři. Zvedl jí plat, pak znovu. Hodně cestoval a často neměla v domě vlastně nic na práci. Za tři roky neměl v domě jediného hosta. Herschela a Ramonu znala, ale vídala je jen zřídka. Ramona přijížděla na návštěvu jen jednou do roka, pokaždé jen na pár hodin, a ani Herschel se neobjevoval příliš často. Ani jedno ze čtyř vnoučat pana Hubbarda nikdy neviděla.

	„Ale o víkendech jsem nepracovala, takže nevím, kdo tam přicházel,“ dodala. „Pan Hubbard tam mohl mít různé návštěvy.“ Snažila se, aby to vypadalo, že odpovídá férově, ale jen do určité míry.

	„Ale v pondělí jste vždy do práce přišla, ne?“ zeptal se Jake přesně podle scénáře.

	„To ano.“

	„A všimla jste si někdy známek toho, že v domě byli o víkendu nějací hosté?“

	„Ne, pane, nikdy.“

	V této fázi neměli v plánu Ramonu nebo Herschela jakkoli šetřit. Ani oni neplánovali, že budou na Lettie hodní. Z jejich předběžných výpovědí se dalo naopak usuzovat, že budou ze všech sil lhát.

	Po hodině na místě pro svědky se Lettie cítila o něco lépe. Odpovídala srozumitelněji, spontánněji a občas se na porotce usmála. Jake se nakonec dostal k rakovině plic pana Hubbarda. Popsala, jak její šéf zaměstnával řadu nijak výjimečných domácích pečovatelek, až ji nakonec požádal, zda by mohla pracovat pět dní v týdnu. Zmínila jeho horší chvíle, kdy ho ničila a skoro zabila chemoterapie, kdy nebyl schopný dojít si na záchod ani se sám najíst.

	Nedávej najevo žádné emoce, radila jí Portia. Nedávej najevo vůbec žádné pocity vůči panu Hubbardovi. Porotci nesmějí získat dojem, že mezi vámi dvěma bylo nějaké citové pouto. Samozřejmě bylo, je mezi každým umírajícím člověkem a tím, kdo se o něho stará, ale na místě pro svědky to nesmíš přiznat.

	Jake se dotkl několika důležitých oblastí, ale u rakoviny pana Hubbarda se dlouho nezdržoval. Určitě to udělá Wade Lanier. Místo toho se Lettie zeptal, jestli někdy sepsala závěť. Ne, nesepsala.

	„Viděla jste někdy nějakou závěť?“

	„Ne, pane.“

	„Bavil se s vámi pan Hubbard někdy o své závěti?“

	Podařilo se jí pousmát se a udělala to dokonale. „Pan Hubbard velmi dbal na své soukromí,“ odpověděla. „O práci ani podobných věcech se mnou nikdy nemluvil. Nikdy se se mnou nebavil o své rodině, dětech a tak. Prostě na to nebyl.“

	Pravda však byla taková, že jí Seth dvakrát slíbil, že jí něco zanechá, o své závěti se však nezmínil. Mluvily o tom s Portií a ta zastávala názor, že pokud by to přiznala, Wade Lanier a právníci protistrany by mohli její slova zbytečně nafouknout, překroutit a použít proti ní. „Takže jste se s ním o jeho poslední vůli bavila!“ pokřikoval by Lanier před porotou.

	Občas je lepší nechat některé věci nevyřčené. Nikdo se to stejně nedozví. Seth byl po smrti a Lettie o tom nebude mluvit.

	„Bavil se s vámi někdy o své nemoci a o skutečnosti, že umírá?“ chtěl vědět Jake.

	Zhluboka se nadechla a nad odpovědí přemýšlela. „Jistě. Míval tak silné bolesti, že toužil po smrti. Myslím, že je to přirozené. V posledních dnech pan Hubbard věděl, že je konec blízko. Požádal mě, abych se s ním modlila.“

	„Vy jste se s ním modlila?“

	„Modlila. Pan Hubbard silně věřil v Boha. Chtěl před smrtí dělat věci správně.“

	Jake se na okamžik odmlčel, aby dal porotcům možnost vstřebat představu, jak se Lettie se svým šéfem modlí, místo aby dělali to, z čeho je většina lidí podezírala. Poté přešel k dopoledni 1. října loňského roku a Lettie vypověděla svůj příběh. Z domu odjeli kolem deváté. Seděla za volantem jeho nového cadillaku. Nikdy předtím ho nevozila, nikdy to po ní nechtěl. Bylo to poprvé a naposledy, co spolu jeli v autě. Když odcházeli z domu, udělala nějakou hloupou poznámku ve smyslu, že nikdy neřídila cadillac. Proto na tom trval. Byla nervózní a jela pomalu. On usrkával kávu z papírového kelímku. Zdál se uvolněný a bez bolestí a jako by se dokonce bavil tím, jak opatrně Lettie řídí po skoro prázdné silnici.

	Jake se zeptal, o čem si během té desetiminutové jízdy povídali. Na okamžik se zamyslela, podívala se na porotce, kterým stále neuniklo jediné slovo, a odpověděla: „Bavili jsme se o autech. Říkal, že hodně bělochů už nemá rádo cadillaky, protože v nich často jezdí černoši. Ptal se mě, proč je pro černochy tak důležité mít cadillac, a odpověděla jsem, že se ptá špatné osoby. Já nikdy cadillac nechtěla a nikdy bych si ho nekoupila. Můj pontiac je starý dvanáct let. Ale pak jsem uznala, že je to asi to nejhezčí auto a je to způsob, jak lidem kolem ukázat, že jste něco dokázali. Máte práci, trochu peněz v kapse, v životě jste úspěšní. Cadillakem to dáte najevo. Nic víc. Prozradil mi, že se mu cadillaky vždycky líbily, že o svůj první přišel při prvním rozvodu, o druhý při druhém, ale už se neožení, takže nebude jemu ani jeho cadillaku nikdo dělat problémy. Docela ho to pobavilo.“

	„Byl tedy v dobré náladě? Žertoval?“ ujišťoval se Jake.

	„Tenkrát ráno měl hodně dobrou náladu, to ano, pane. Dokonce se smál tomu, jak řídím.“

	„Myslelo mu to jasně?“

	„Naprosto jasně. Říkal, že řídím jeho sedmý cadillac, a vzpomínal na všechny. Prý je měnil každé dva roky.“

	„Víte, jestli si ráno vzal léky proti bolesti?“

	„Ne, pane, to nevím. K těm práškům se choval podivně. Bral je nerad a měl je uložené v tašce, abych k nim nemohla. Viděla jsem je, jen když se nedokázal zvednout z postele, bylo mu hodně špatně a poprosil mě, ať mu je přinesu. Ale ne, nepřipadalo mi, že by byl to dopoledne pod vlivem nějakých léků.“

	Pod Jakeovým vedením pokračovala ve vyprávění. Přijeli do Berringovy dřevařské společnosti. Byla tam poprvé, a zatímco on se zavřel ve své kanceláři, uklízela. Vyluxovala, utřela prach, umyla většinu oken, srovnala časopisy, dokonce i umyla nádobí v kuchyňce. Ne, odpadkové koše nevysypávala. Od chvíle, kdy do budovy vešli, až do jejich odchodu s panem Hubbardem nemluvila a neviděla ho. Nemá tušení, co ve své kanceláři dělal, a ani ji nenapadlo se na to ptát. Dovnitř vešel s aktovkou, a když vycházel ven, měl ji také v ruce. Odvezla ho k jeho domu a kolem poledne se vrátila domů. V neděli pozdě v noci jí Calvin Boggs zavolal, že se pan Hubbard oběsil.

	V jedenáct, po takřka dvou hodinách na místě pro svědky, Jake připravil svědkyni na křížový výslech. Během krátké přestávky jí řekl, že si vedla výborně. Portia na ni byla pyšná, protože si její matka zachovala klid a působila přesvědčivě. Harry Rex, který vše pozoroval ze zadní řady, prohlásil, že lepší svědeckou výpověď snad ani podat nemohla.

	Ještě před polednem se však jejich případ výrazně zkomplikoval.

	 

	Byl si jistý, že skrývat uprchlíka je v rozporu se zákonem ve všech státech, včetně Aljašky, takže i jemu by hrozil pobyt ve vězení, ale Lucien si tím zatím nelámal hlavu. Vzbudil se za svítání celý ztuhlý z pospávání v křesle. Ancil mu obsadil postel. Celou. Navrhoval, že se vyspí na podlaze nebo v křesle, ale Lucienovi dělalo starosti Ancilovo zranění hlavy a trval na tom, aby si lehl do postele. Léky proti bolesti ho utlumily a Lucien dlouho seděl ve tmě, vychutnával si posledního Jacka a poslouchal, jak stařík chrápe.

	Rychle se oblékl a odešel z pokoje. Hotelová hala byla prázdná. Nikde neviděl obcházet žádného policistu, který by snad po Ancilovi pátral. O kus dál koupil kávu a muffiny a odnesl je zpátky do pokoje, kde už byl Ancil vzhůru a sledoval v televizi místní zprávy. „Ani slovo,“ hlásil.

	„To je jasné,“ přikývl Lucien. „Divil bych se, kdyby zahájili nějaké rozsáhlé pátrání.“

	Najedli se, vystřídali se ve sprše, oblékli se a v osm hodin opustili pokoj. Ancil měl na sobě Lucienův černý oblek, bílou košili, kravatu s kašmírovým vzorem a opět kšiltovku, která mu zakrývala obličej. Rychle odešli o tři bloky dál do advokátní kanceláře Jareda Wolkowicze, právníka, na kterého Luciena odkázal Bo Buck z baru v hotelu Glacier Inn. Lucien pana Wolkowicze navštívil už o den dřív, domluvil se s ním a zařídil u něho podání svědecké výpovědi. V zasedací místnosti už na ně čekal soudní zapisovatel a technik obsluhující kameru. Pan Wolkowicz vstal, zvedl pravou ruku, opakoval po soudním zapisovateli a odpřísáhl, že bude mluvit pravdu. Pak se posadil před kameru. „Dobrý den, jmenuji se Jared Wolkowicz a jsem advokát s advokátní licencí pro stát Aljaška. Dnes je středa 5. dubna 1989 a jsem ve své advokátní kanceláři na Franklin Street v centru Juneau na Aljašce. Se mnou jsou zde Lucien Wilbanks z Clantonu ve státu Mississippi a také muž jménem Ancil F. Hubbard, který v současnosti žije v Juneau. Účelem tohoto setkání je zaznamenat výpověď pana Hubbarda. O případu, o kterém se zde bude hovořit, nic nevím. Mým úkolem je pouze zajistit, že to, co zde bude řečeno, bude řádně zaznamenáno. Bude-li kdokoli z právníků nebo soudců podílejících se na tomto případu chtít se mnou hovořit, budu mu plně k dispozici.“

	Wolkowicz vstal a přišla řada na Luciena. Soudní zapisovatel ho vzal pod přísahu. Pak se Lucien posadil před kameru. „Jmenuji se Lucien Wilbanks a soudce Atlee i ostatní právníci podílející se na řešení sporu ohledně závěti Setha Hubbarda mě dobře znají. Ve spolupráci s Jakem Brigancem a dalšími se mi podařilo najít Ancila Hubbarda. S Ancilem jsem strávil několik hodin a nepochybuji, že je skutečně bratrem Setha Hubbarda. Narodil se v roce 1922 v okresu Ford. Jeho otcem byl Cleon Hubbard, matkou Sarah Belle Hubbardová. V roce 1928 si jeho otec Cleon najal mého dědu Roberta E. Lee Wilbankse, aby ho jako advokát zastupoval ve sporu o pozemek. Tento spor má velký význam i pro současnost. Předávám teď slovo Ancilu Hubbardovi.“

	Lucien vstal ze židle a Ancil se na ni posadil. Zvedl pravou ruku a přísahal, že bude mluvit pravdu.

	 

	Wade Lanier zahájil nepříjemný křížový výslech otázkami na Simeona. Je ve vazbě? Byl obviněný? Jak často ho navštěvuje? Odmítá rozvod? Byl to krutý, ale efektivní způsob, jak porotcům připomenout, že otec pěti Lettiiných dětí je opilec, který zabil Rostonovy chlapce. Po pěti minutách si Lettie otírala slzy a Lanier vypadal jako pořádný prevít. Bylo mu to jedno. Když se mu ji podařilo rozrušit a alespoň na chvíli jí zamlžit úsudek, rychle změnil téma a hnal ji do pasti.

	„Dobře, paní Langová. Kde jste pracovala předtím, než vás zaměstnal pan Hubbard?“

	Lettie si hřbetem ruky otřela tvář a snažila se utřídit myšlenky. „No, u pána a paní Tingleyových. Tady v Clantonu.“

	„Jakou práci jste vykonávala?“

	„Hospodyně.“

	„Jak dlouho jste pro ně pracovala?“

	„Nevzpomínám si přesně, ale přibližně tři roky.“

	„Proč jste z tohoto zaměstnání odešla?“

	„Zemřeli. Oba.“

	„Zanechali vám něco ve svých posledních vůlích?“

	„Jestli ano, nikdo mi o tom neřekl.“ Několik porotců se usmálo.

	Wade Lanier však neměl na humor náladu. „Kde jste pracovala před Tingleyovými?“ pokračoval v otázkách.

	„No, předtím jsem pracovala jako kuchařka ve škole v Karawayi.“

	„Jak dlouho?“

	„Asi dva roky.“

	„A proč jste odešla odtamtud?“

	„Dostala jsem práci u Tingleyových a raději pracuju jako hospodyně než jako kuchařka.“

	„Dobře. Kde jste pracovala před tou školní jídelnou?“

	Mlčela a vzpomínala. Nakonec řekla: „Předtím jsem pracovala jako hospodyně u paní Gillenwaterové tady v Clantonu.“

	„Jak dlouho?“

	„Asi rok, pak se odstěhovala.“

	„Kde jste pracovala před paní Gillenwaterovou?“

	„Hmm, asi u Gloverových v Karawayi.“

	„Jak dlouho?“

	„Víte, přesně si to nepamatuju, ale přibližně tři roky.“

	„Dobře, paní Langová, nejde mi o přesné informace, ale snažte se si všechno vybavovat co nejlépe, ano?“

	„Ano, pane.“

	„A před Gloverovými? Kde jste pracovala před nimi?“

	„U slečny Karstenové tady ve městě. Pro tu jsem pracovala šest let. Měla jsem ji ráda a neodešla bych od ní, ale náhle zemřela.“

	„Díky.“ Lanier si zapisoval do poznámkového bloku, jako by se dozvídal naprosté novinky. „Jen si to shrnu, paní Langová. Pro pana Hubbarda jste pracovala tři roky, pro Tingleyovy také tři roky, dva roky ve škole, rok u paní Gillenwaterové, tři nebo čtyři roky u Gloverových a šest let u slečny Karstenové. Jestli správně počítám, dělá to přibližně dvacet let. Je to možné?“

	„Více méně, rok sem, rok tam,“ přikývla Lettie s jistotou.

	„A během posledních přibližně dvaceti let jste neměla žádné další zaměstnavatele?“

	Zavrtěla hlavou. „Ne.“

	Lanier někam mířil, ale Jake ho neměl jak zastavit. Modulace jeho hlasu, drobné náznaky nedůvěry, pozvednuté obočí, věcnost jeho vět. Všechno se to snažil zakrývat, ale Jakeovy zkušené oči a uši poznaly, že se blíží nějaký problém.

	„Tedy šest zaměstnavatelů za dvacet let, paní Langová. Kolikrát vás někdo propustil na hodinu?“

	„Ani jednou. Samozřejmě jsem dostala výpověď po smrti pana Hubbarda, slečna Karstenová onemocněla a pán a paní Tingleyovi zemřeli, ale to se prostě stalo, ne?“

	„Nikdy vás nikdo nepropustil, protože jste odváděla špatnou práci nebo se dopustila něčeho jiného?“

	„Ne, pane. Nikdy.“

	Lanier se nečekaně otočil k soudci Atleemu a prohlásil: „To je vše, Vaše Ctihodnosti. Vyhrazuji si právo svědkyni povolat i později během soudního procesu.“ Klidně se vrátil ke svému stolu a Jake si všiml, že při posledním kroku nenápadně mrknul na Lestera Chilcotta.

	Lettie právě lhala a Lanier se ji chystal odhalit. Jake nicméně netušil, co nastane, proto s tím nemohl nic dělat. Instinkt mu napovídal, že by ji měl co nejrychleji dostat pryč z místa pro svědky. Vstal a oznámil: „Vaše Ctihodnosti, obhajoba nemá další svědky.“

	„Máte nějaké svědky vy, pane Laniere?“ zeptal se soudce.

	„Jistě.“

	„Pak povolejte prvního z nich.“

	„Žaloba povolává pana Fritze Pickeringa.“

	„Koho?“ vyjekl Jake.

	„Fritze Pickeringa,“ zopakoval Lanier nahlas s nádechem posměchu, jako by Jake byl nedoslýchavý.

	„To jméno neznám. Není na vašem seznamu svědků.“

	„Je venku v rotundě,“ obrátil se Lanier k soudnímu zřízenci. „Čeká.“

	Jake kroutil hlavou a podíval se na soudce Atleeho. „Nemůže přece svědčit, když není na seznamu svědků, Vaše Ctihodnosti.“

	„Každopádně ho povolávám,“ trval Lanier na svém.

	Do soudní síně vešel Fritz Pickering a následoval soudního zřízence k místu pro svědky.

	„Vznáším námitku, Vaše Ctihodnosti,“ nedal se odbýt Jake.

	Soudce Atlee si sundal brýle na čtení, zamračil se na Laniera a oznámil: „Dobře, uděláme si patnáctiminutovou přestávku. Chci s právníky mluvit ve své kanceláři. Pouze s právníky, ne s jejich asistenty.“

	Porotce vyvedli ze soudní síně a právníci následovali soudce do zadní chodby a do jeho přecpané kanceláře. Talár si nesundal, jen si sedl a vypadal stejně zmateně jako Jake. „Mluvte,“ vyzval Laniera.

	„Vaše Ctihodnosti, tento svědek není důkazním svědkem, proto s ním protistrana nemusí být obeznámená. Jeho účelem je zpochybnit důvěryhodnost jiného svědka, ne poskytovat důkazy. Nemusel jsem ho uvést na seznam svědků ani o něm jakkoli jinak informovat, protože jsem neměl jistotu, že ho budu nucený povolat. Ale na základě svědectví Lettie Langové a její neschopnosti mluvit pravdu je tento svědek pro náš případ klíčový.“

	Soudce Atlee si povzdechl a všichni právníci v místnosti se pokoušeli vydolovat z paměti úryvky důkazních pravidel a úpravy občanskoprávních sporů. V této chvíli se nedalo pochybovat o tom, že Lanier pravidla zpochybnění svědků dokonale ovládá. Jeho past, kterou nachystali s Lesterem Chilcottem, zaklapla. Jaké by rád přišel s nějakou rozumnou a přijatelnou námitkou, ale žádná ho nenapadala.

	„O čem bude tento svědek mluvit?“ chtěl vědět soudce Atlee.

	„Lettie Langová kdysi pracovala pro jeho matku, paní Irene Pickeringovou. Fritz a jeho sestra Lettie na hodinu propustili, když jeho sestra našla vlastnoručně psanou závěť, v níž její matka odkázala Lettie padesát tisíc dolarů. Svědkyně právě nejméně třikrát lhala. Zaprvé tvrdila, že v posledních dvaceti letech pracovala pouze pro ty lidi, které jsem vyjmenoval. Paní Pickeringová ji zaměstnala v roce 1978 a její děti ji propustily v roce 1980. Zadruhé je pravda, že ji někdo na hodinu propustil z práce hospodyně. Zatřetí pak prohlásila, že nikdy neviděla žádnou závěť. Fritz a jeho sestra jí přitom ukázali matčinu vlastnoručně psanou poslední vůli v den, kdy ji propustili. Možná by se ještě jedna dvě lži našly, ale všechny si teď nevybavuju.“

	Jakeovi klesla ramena, vnitřnosti se mu zauzlovaly, začal vidět rozmazaně a zbledl. Bylo důležité, aby teď řekl něco chytrého, ale mozek odmítal poslušnost. Pak ho napadla spásná myšlenka: „Kdy jste narazili na Fritze Pickeringa?“

	„Dnes ho vidím poprvé,“ prohlásil Lanier vychytrale. „Na to jsem se neptal. Kdy jste se o tom Pickeringovi dozvěděli?“

	„Během předkládání důkazů. Tohle je, Jakeu, další příklad toho, o kolik lepší práci než vy jsme odvedli. Nalezli jsme víc svědků. Pátrali jsme všude, mohli jsme si nohy ušoupat. Nevím, co jste dělal vy.“

	„Pravidla vyžadují, abyste zpřístupnil jména svých svědků. Přede dvěma týdny jste nás zahltil pětačtyřiceti novými. Nehrajete podle pravidel. Ctihodnosti, jedná se o jasné porušení pravidel.“

	Soudce Atlee zvedl ruku. „Dost. Nechte mě chvíli přemýšlet.“ Vstal, došel ke svému stolu, ze stojánku vzal jednu z tuctu dýmek, nacpal ji, zapálil a vyfoukl ke stropu hustý oblak kouře. Na jedné straně stolu seděli Wade Lanier, Lester Chilcott, Zack Zeitler a Joe Bradley Hunt. Se samolibými výrazy čekali na rozhodnutí, které mohlo jejich případ zvrátit jedním či druhým směrem do míst, odkud nebude návratu. Na opačné straně seděl samotný Jake a čmáral si poznámky, které po sobě ani sám nepřečetl. Bylo mu zle a přes veškerou snahu se mu třásly ruce.

	Wade Lanier vymyslel dokonalý špinavý trik a to Jakea štvalo. Zároveň by nejraději popadl Lettie a někde stranou si ji pořádně podal. Proč se o té věci s Pickeringovými nezmínila? Od října spolu strávili nespočet hodin.

	Jeho Ctihodnost vyfoukla další oblak kouře a oznámila: „Jedná se o natolik závažnou věc, že ji nemohu vyloučit z projednávání. Umožním panu Pickeringovi svědčit, ale s omezeními.“

	Naštvaný Jake protestoval: „Zmatečné řízení, proti kterému se okamžitě odvolám. Za dva roky to tady budeme řešit znovu.“

	„Nepoučujte mě, Jakeu,“ vyštěkl rozčílený soudce Atlee. „Nejvyšší soud žádné mé rozhodnutí nezpochybnil. Nikdy.“

	„Omlouvám se,“ sklonil Jake hlavu a zhluboka se nadechl.

	 

	Ancilova výpověď trvala osmapadesát minut. Když skončil, otřel si vlhké oči, prohlásil, že je unavený, nemůže dál pokračovat, a odešel z místnosti. Lucien poděkoval Jaredu Wolkowiczovi za to, že jim poskytl místo. Neprozradil mu však, že je Ancil na útěku.

	Cestou zpátky do hotelu zahlédli na rohu postávat několik policistů a raději se ukryli v kavárně. Schovali se v boxu a snažili se vést hovor o běžných věcech. Lucien byl stále ještě otřesený z příběhu, který Ancil vyprávěl, ale ani jeden se k němu nechtěl vracet.

	„Zaplatil jsem další dvě noci v hotelu,“ oznámil mu Lucien, „pokoj je jen váš. Já odjíždím. Nechte si oblečení, zubní pastu, všechno. Ve skříni visí starší kalhoty a v kapse jsou tři stovky. Ty jsou taky vaše.“

	„Díky, Luciene.“

	„Co máte v plánu?“

	„Nevím. Do vězení se mi opravdu nechce, takže nejspíš opustím město. Jako vždycky. Prostě zmizím. Tihle klauni mě nechytí. Pro mě je to normální věc.“

	„Kam odjedete?“

	„No, mohl bych se vloudit někam do Mississippi, když už se o mě můj starší bratříček tak hezky postaral. Kdy bych se mohl dostat k dědictví?“

	„Kdo ví? Zatímco se tu bavíme, vedou o něj spor. Možná za měsíc, možná za pět let. Za pár týdnů mi zavolejte a nějak se sejdeme.“

	„Zavolám.“

	Lucien zaplatil za kávu a odešli bočním vchodem. V postranní uličce se rozloučili. Lucien zamířil na letiště, Ancil do hotelu. Když tam přišel, detektiv z nemocnice už na něho čekal.

	 

	Ve ztichlé soudní síni Fritz Pickering převyprávěl svůj příběh do posledních zničujících podrobností. Lettie vypadala naprosto poraženě. Hlavu měla sehnutou, dívala se na podlahu, až nakonec oči s bolestivým výrazem úplně zavřela. Občas potřásla hlavou, jako by nesouhlasila, ale nikdo v soudní síni jí nevěřil.

	Lži, lži, lži.

	Fritz přinesl kopii matčiny vlastnoručně psané závěti. Jake vznesl proti jejímu přijetí mezi důkazy námitku s ohledem na to, že se nedalo nijak prokázat, že jde skutečně o písmo Irene Pickeringové, ale soudce Atlee ho nevyslyšel. Závěť se dostala mezi důkazy. Wade Lanier požádal svého svědka, aby přečetl čtvrtý odstavec, tedy ten, podle něhož mělo Lettie Langové připadnout padesát tisíc dolarů. Svědek ho přečetl pomalu a nahlas. Několik porotců nevěřícně kroutilo hlavou.

	Wade Lanier však ještě neskončil: „Znamená to tedy, pane Pickeringu, že jste si vy a vaše sestra sedli s Lettie Langovou v kuchyni a vlastnoručně psanou poslední vůli své matky jste jí ukázali?“

	„Správně.“

	„Takže pokud před chvílí pod přísahou tvrdila, že nikdy žádnou závěť neviděla, tak lhala. Že?“

	„Nejspíš ano.“

	„Námitka,“ bránil se Jake.

	„Zamítá se,“ zavrčel soudce ze svého křesla.

	Bylo jasné, přinejmenším Jakeovi, že se ze soudce Atleeho stal nepřítel. Na Lettie se díval jako na lhářku a v jeho světě neexistoval závažnější hřích. Za dlouhé roky poslal do vězení několik účastníků sporů, když se ukázalo, že lhali. Vždy však šlo o rozvody. Jediná noc ve vazbě dokáže při hledání pravdy divy.

	Lettie se nemusela bát, že by skončila ve vězení, přitom by to však byl přijatelnější trest. Právě teď, když se porotci nervózně vrtěli a rozhlíželi, jí hrozilo, že přijde o dvacet milionů dolarů. Samozřejmě před zdaněním.

	Když svědek mluví pravdu a ta pravda je nepříjemná, nemá advokát protistrany jinou možnost než zaútočit na jeho důvěryhodnost. Jake seděl s kamennou tváří, jako by čekal, že Fritz řekne, co řekne, ale uvnitř zoufale hledal nějaké jeho slabé místo. Co mohl Fritz svědectvím získat? Proč vlastně plýtvá svým časem?

	„Pane Brigancí,“ vyzval ho soudce Atlee, když Lanier svého svědka dostatečně vyzpovídal.

	Jake rychie vstal a předstíral tolik sebejistoty, kolik dokázal. První pravidlo každého advokáta před soudem zní neklást otázky, na které předem neznáte odpovědi. Jenže když stojíte před jasnou porážkou, můžete se na pravidla vykašlat. Jake proto vystřelil od boku: „Pane Pickeringu, kolik jste dostal za dnešní svědectví?“

	Trefil se přímo mezi oči. Svědek sebou skutečně trhnul, spadla mu brada a zoufale se podíval na Wadea Laniera. Právník však jen pokrčil rameny a přikývl. Pokračujte, o nic nejde.

	„Sedm a půl tisíce dolarů,“ přiznal Fritz. „A kdo vám je zaplatil?“ dotíral Jake dál. „Šek přišel z kanceláře pana Laniera.“

	„A jaké bylo na tom šeku datum?“

	„To si přesně nevzpomínám, ale dostal jsem ho asi před měsícem.“

	„Takže asi před měsícem jste spolu uzavřeli obchod. Souhlasil jste, že sem přijedete a budete svědčit, a pan Lanier vám poslal ty peníze. Je to tak?“

	„Je.“

	„Nepožadoval jste ve skutečnosti víc než sedm a půl tisíce dolarů?“ zeptal se Jake. Dál střílel naslepo a netušil, co se dozví. Ale i tentokrát zasáhl přesně.

	„No, vlastně ano, žádal jsem víc.“

	„Chtěl jste deset tisíc dolarů, nebo ne?“

	„Tak nějak,“ přiznal Fritz a znovu se podíval na Laniera. Jake mu přímo četl myšlenky.

	„Také jste panu Lanierovi řekl, že nedostanete-li ty peníze, nebudete svědčit, že?“

	„Tenkrát jsem nemluvil s panem Lanierem, ale s jedním z jeho vyšetřovatelů. S panem Lanierem jsem se sešel až dnes dopoledne.“

	„To je jedno. Zadarmo byste svědčit nešel, že?“

	„Nešel.“

	„Kdy jste přijel ze Shreveportu?“

	„Včera pozdě odpoledne.“

	„A kdy z Clantonu odjíždíte?“

	„Jakmile to bude možné.“

	„Takže krátká cesta, řekněme čtyřiadvacet hodin?“

	„Tak nějak.“

	„Sedm a půl tisíce dolarů za čtyřiadvacet hodin. Jste dost drahý svědek.“

	„To byla otázka?“

	Jake měl štěstí, ale tušil, že by mu nemuselo dlouho vydržet. Podíval se do svých poznámek, které byly tak načmárané, že je stejně nedokázal přečíst, a změnil směr: „Pane Pickeringu, nevysvětlila vám snad Lettie Langová, že s přípravou matčiny poslední vůle neměla nic společného?“

	Jake netušil, co tehdy Lettie udělala, nemohl s ní zatím tuhle otázku probrat. Čekal ho další nepříjemný rozhovor, nejspíš někdy kolem oběda.

	„Tohle nám řekla, ano,“ odpověděl Fritz.

	„A nesnažila se vám vysvětlit, že se jí vaše matka o závěti ani slovem nezmínila?“

	„Ano, to nám řekla.“

	„Odkud máte kopii té závěti?“

	„Schoval jsem si ji.“ Vlastně mu přišla poštou od anonymního odesílatele, ale copak se to někdo dozví?

	„Nemám další otázky,“ prohlásil Jake, když si sedal.

	„Vyhlašuji přestávku do půl druhé,“ oznámil soudce Atlee.
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	Jake s Harrym Rexem odjeli z města. Jake řídil a spěchali hluboko na venkov, aby se dostali co nejdál od zlého snu v soudní síni. Nehodlali riskovat, že narazí na Lettie, Portii nebo některého právníka, vlastně na nikoho, kdo právě viděl, jak krvácejí.

	Harry Rex byl věčný oponent. Když den u soudu probíhal hladce, vždy se na něho dalo spolehnout, že uvidí jen a jen negativa. Ve špatný den si však zachovával nezdolatelný a neuvěřitelný optimizmus. Zatímco Jake řídil a tiše zuřil, čekal, kdy jeho parťák přijde s něčím, co by mu zlepšilo náladu, třeba jen na okamžik. Tentokrát se však nedočkal. „Asi bys měl zapomenout na hrdost a pokusit se s tím parchantem nějak domluvit.“

	Jake odpověděl až o kilometr dál: „Proč si myslíš, že teď bude Wade Lanier ochotný bavit se o vypořádání? Právě případ vyhrál. Tahle porota nedá Lettie ani padesát dolarů na nákup v konzumu. Viděl jsi, jak se tvářili.“

	„Víš, co je chyba, Jakeu?“

	„Celé je to jediná chyba. Horší už to snad být ani nemohlo.“

	„Chyba je to, že tě to nutí o Lettie pochybovat. Ani na minutu jsi nevěřil, že zmanipulovala Setha Hubbarda, aby přepsal závěť. Taková není a on nebyl tak hloupý. Ale teď, najednou, když ses dozvěděl, že už to jednou udělala, si říkáš: ‚Fajn, asi to má ve zvyku.‘ ‚Mohla o závětích a dědictví vědět víc, než si myslíme?‘ Nevím, ale tebou to otřáslo.“

	„Proč by to ale jinak tajila? Sakra, vsadil bych se, že o tom neřekla ani Portii. Nikomu se nezmínila, že ji Pickeringovi obvinili. Myslím, že jsem měl být dost chytrý, abych se jí před půl rokem zeptal: Hele, Lettie, nepřemluvila jste už někoho, aby změnil závěť a odkázal vám v ní nějakou kulantní sumu?“

	„Proč jsi na to nepomyslel?“

	„Asi z hlouposti. Právě teď si připadám jako pořádný pitomec.“

	Ujeli další kilometr a pak ještě jeden. Jake pokračoval až pak: „Máš pravdu. Člověka to nutí o všem pochybovat. A jestli to takhle cítíme my, jak to asi vidí porota?“

	„Porotu jsi ztratil, Jakeu, a už ji nikdy nezískáš. Povolal jsi svoje nejlepší svědky, připravil jsi skoro dokonalý případ, největší hvězdu sis nechal na konec a odvedla vynikající práci, ale pak nečekaný svědek všechno naprosto zvrátil. Na porotu můžeš zapomenout.“

	Jake opět odpověděl až po dalším kilometru: „Nečekaný svědek. To by mohl být důvod pro zrušení rozsudku.“

	„Moc bych na to nesázel. Tak daleko to nemůžeš nechat zajít, Jakeu. Musíš se dohodnout na vypořádání, než rozhodne porota.“

	„Měl bych se vzdát funkce.“

	„To taky můžeš. Něco sis vydělal, teď bys mohl zmizet. Mysli na chvíli na Lettie.“

	„To bych dost nerad.“

	„Chápu, ale co když ze soudní síně odejde bez jediného čtvrťáku?“

	„Třeba si to zaslouží.“

	Zastavili na štěrkovém parkovišti před Batesovým lahůdkářstvím. Červený saab tam byl jediné zahraniční auto, jinak tu parkovaly jen pick-upy, všechny nejméně deset let staré. Čekali ve frontě, dokud jim paní Batesová pečlivě nenaložila na talíře svou zeleninu a pan Bates nezinkasoval od každého zákazníka tři a půl dolaru. Ledový čaj a kukuřičná placka zdarma. Lidé seděli skoro namačkaní a nemohli najít volné židle. „Tamhle,“ ukázal jim pan Bates a Jake se s Harrym Rexem usadili u malého pultu kousek od velkého plynového sporáku se spoustou hrnců. Mohli mluvit, ale opatrně.

	Vlastně na tom nezáleželo. Nikdo z lidí, kteří sem přišli na oběd, netušil, že ve městě probíhá nějaké soudní líčení, a určitě nemohl tušit, jak zle se pro Jakea vyvíjí. Seděl skloněný nad talířem, celý zoufalý a rozhlížel se kolem.

	„Hele, měl by ses najíst,“ připomněl mu Harry Rex.

	„Nemám chuť,“ odsekl Jake.

	„Můžu to sníst za tebe?“

	„Možná. Já těm lidem závidím. Nemusí se vrátit do té soudní síně.“

	„Já taky ne. Jsi v tom sám, kámo. Ten případ jsi podělal tak, že už ho nic nemůže spravit. Já v tom nejedu.“

	Jake utrhl kousek kukuřičné placky a dal si ji do pusy. „Nechodil jsi do školy s Lesterem Chilcottem?“

	„Chodil. Největší hajzl z ročníku. Když začínal, byl docela snesitelný, ale pak dostal práci ve velké firmě v Jacksonu a hele, najednou se z něj stal příšerný náfuka. Asi se to stává. Není první. Proč?“

	„Odpoledne ho vyhledej a opatrně s ním promluv. Zjisti, jestli by byli ochotní jednat o vyrovnání.“

	„Dobře. O jakém vyrovnání?“

	„Nevím, ale jestli je dostaneme ke stolu, dohodneme se. Když rezignuju, jednání nejspíš převezme soudce Atlee a dohlédne, aby každý něco dostal.“

	„Konečně rozumná řeč. Za pokus to stojí.“

	Jake dokázal polknout kousek smažené okry. Harry Rex už svou porci dojedl a pokukoval po Jakeově talíři. „Hele, Jakeu, tys hrával fotbal, vid?“ zeptal se.

	„Pokoušel jsem se.“

	„Vzpomínám si, že jsi býval rozehrávač v tom hrozným týmu Karawaye, který nikdy nic nevyhrál. Jakou nejhorší nakládačku jsi na hřišti zažil?“

	„Ripley nás porazilo padesát nula.“

	„Jak hrozné to bylo o poločase?“

	„Třicet šest nula.“

	„A vzdal jsi to?“

	„Ne, byl jsem přece rozehrávač.“

	„Výborně, v poločase jsi věděl, že nevyhrajete, ale stejně jsi vedl tým do druhého poločasu a hráli jste dál. Nevzdal jsi to tenkrát a nemůžeš to vzdát ani teď. V tomhle okamžiku to na vítězství opravdu nevypadá, ale měl by ses vrátit na hřiště. Právě teď ti připadá, že musíš prohrát, a porota sleduje každý tvůj krok. Tak sněz tu zeleninu jako velkej kluk a jedeme.“

	 

	Porotci se rozešli na oběd a znovu se v místnosti pro porotu setkali ve čtvrt na dvě. V malých skupinkách se šeptem bavili o případu. Byli překvapení a zmatení. Překvapení, že se situace tak rychle obrátila proti Lettie Langové. Než se objevil Fritz Pickering, hromadily se jednotlivé důkazy a začínalo být jasné, že Seth Hubbard byl člověk, který dělal, co chtěl, a navíc přesně věděl, co dělá. To se náhle změnilo a na Lettie se teď dívali velmi podezíravě. Dokonce i obě černošské porotkyně, Michele Stillová a Barb Gastonová, jako by opouštěly loď. Nechápali, co bude dál. Koho Jaké povolá jako svědka, aby škodu napravil? Je ji vůbec možné napravit? A odmítnou-li oni, tedy porotci, vlastnoručně psanou závěť, co bude s tou hromadou peněz? Stále víc a víc otázek bez odpovědí.

	O případu mezi sebou mluvili tolik, že jejich předseda Nevin Dark pocítil potřebu připomenout jim, jak by se asi na to, co dělají, tvářila Jeho Ctihodnost. „Pojďme se bavit o něčem jiném,“ požádal je vlídně, protože je nechtěl rozčílit. Koneckonců nebyl jejich šéf.

	V půl druhé do místnosti vstoupil soudní zřízenec, spočítal je a řekl: „Jdeme.“ Následovali ho do soudní síně. Když se posadili, všech dvanáct se podívalo na Lettie Langovou, která nezvedla hlavu a dělala si poznámky. Ani její právník se nerozhlédl směrem k místům pro porotu a neusmál se jako obvykle. Místo toho seděl na židli, okusoval tužku a snažil se tvářit uvolněně.

	„Pane Laniere, můžete povolat svého dalšího svědka,“ oznámil soudce Atlee.

	„Ano, pane. Žaloba předvolává pana Herschela Hubbarda.“ Herschel došel k místu pro svědky, složil přísahu, přitrouble se usmál na porotu a začal odpovídat na spoustu nudných otázek. Wade Lanier ho připravil velmi dobře. Rozkrývali všechny aspekty nešťastného Herschelova života. Jako obvykle se objevila subjektivní tvrzení. Herschel hrdě vzpomínal na své dětství, rodiče, sestru a krásné časy, které spolu prožili. Ano, rozvod byl hodně nepříjemný, ale rodina ho zvládla a vytrvala. S otcem si byli dost blízcí, často si spolu povídali, navštěvovali se, kdykoli to bylo možné, ale oba vedli náročný život. Oba byli velkými fanoušky Atlanta Braves. Svůj tým pozorně sledovali a neustále spolu probírali jednotlivé zápasy.

	Lettie na něho nechápavě koukala. Seth Hubbard se o Atlanta Braves ani jednou nezmínil a nikdy ho neviděla sledovat baseball v televizi.

	Snažili se prý dostat alespoň jednou za sezonu do Atlanty, aby se podívali na některé zápasy. Cože? Tohle byla novinka pro Jakea a všechny, kdo četli zápis z Herschelovy předběžné svědecké výpovědi. O nějakém cestování s otcem se tehdy nezmínil. Jenže ani s tím nemohl Jake nic dělat. Dokázat, že se žádné výlety do Atlanty neuskutečnily, by zabralo dva dny práce. Pokud se Herschel rozhodl o sobě a o svém otci vykládat nějaké pohádky, neměl ho v téhle chvíli Jake jak zastavit. Navíc musel být opatrný. Jestli k němu měla porota stále trochu důvěry, mohl by o ni útokem na Herschela přijít. Ten člověk přece přišel o otce a vzápětí byl krutým a ponižujícím způsobem odstaven od dědictví. Pocítí-li vůči němu porotci soucit, bude to jen a jen normální reakce.

	A jak se přít se synem, který si s otcem nebyl nijak blízký, ale teď přísahá, že byl? Nijak, a Jake věděl, že takový spor nemůže nikdy vyhrát. Dělal si poznámky, poslouchal výmysly a snažil se zachovat nehybnou tvář, jako by všechno běželo naprosto hladce. Nedokázal se přimět k pohledu na porotce. Mezi jím a porotou vyrostla zeď. Něco takového zažíval poprvé.

	Když se konečně dostali k Sethově rakovině, Herschel posmutněl, dokonce zamáčkl slzu. Bylo prostě hrozné, prohlásil, dívat se, jak ten aktivní a rázný muž kvůli nemoci ztrácí na síle. Mockrát se pokoušel přestat kouřit. Herschel to věděl, protože si o tom on a jeho otec často povídali. Herschel sám přestal ve třiceti letech a prosil otce, aby udělal totéž. V posledních otcových měsících ho Herschel navštěvoval, jakmile to bylo možné. Ano, bavili se i o dědictví. Seth své úmysly vyjádřil naprosto jasně. Možná nebyl vůči Herschelovi a Ramoně příliš štědrý, když byli mladší, ale chtěl, aby po jeho smrti dostali všechno. Ujistil je, že má sepsanou řádnou závěť. Takovou, která je zbaví finančních těžkostí a zajistí budoucnost i jejich dětem, Sethovým milovaným vnoučatům.

	Seth se ke konci změnil. Neustále si telefonovali a Herschel si nejdříve všiml, že otci začíná vynechávat paměť. Nedokázal si vzpomenout na skóre baseballového zápasu z předchozího večera. Často se opakoval. Mluvil o Světové sérii, přestože se Braves do ní vloni nedostali. Podle Setha tam však byli. Stařík se pomalu vytrácel. Synovi to rvalo srdce.

	Snad ani nikoho nepřekvapilo, že byl Herschel vůči Lettie ostražitý. Sice dobře uklízela, vařila a pečovala o jeho otce, ale čím déle u něho pracovala a čím byl Seth nemocnější, tím víc jako by ho chránila. Chovala se, jako by Herschela s Ramonou v domě nechtěla. Herschel několikrát otci volal, ale řekla mu, že se necítí dobře a nemůže přijít k telefonu. Pokoušela se ho držet dál od rodiny.

	Lettie se na svědka mračila a pomalu vrtěla hlavou.

	Bylo to dokonalé představení, a než skončilo, Jake byl příliš zaskočený, aby dokázal promluvit nebo se byť jen pohnout. Velice umnou a bezpochyby vyčerpávající přípravou Wade Lanier složil dohromady příběh, jaký musel závidět každý otec nebo syn.

	Jake došel k pódiu a zeptal se: „Pane Hubbarde, ve kterém hotelu jste s otcem většinou bydleli při těch výletech na zápasy Braves?“

	Herschel zamrkal a otevřel ústa, ale mlčel. V hotelech se vedly záznamy, které se daly prověřit. Po chvíli se vzpamatoval. „No, tak, bydleli jsme v různých hotelech.“

	„Byli jste v Atlantě také loni?“

	„Ne, táta byl moc nemocný.“

	„A předloni?“

	„Myslím, že ano. Ano.“

	„Dobře, takže jste tam byli v sedmaosmdesátém. Ve kterém hotelu?“

	„Nevzpomínám si.“

	„Dobře. S kým Braves hráli?“

	I rozpisy zápasů se daly prověřit. „No, víte, nejsem si jistý. Snad s Cubs.“

	„To můžeme zkontrolovat,“ pokrčil Jake rameny. „Kdy to bylo?“

	„Víte, data si moc nepamatuju.“

	„Fajn, teď šestaosmdesátý. Dostali jste se na jeden dva zápasy do Atlanty?“

	„Myslím, že ano.“

	„Ve kterém hotelu jste bydleli.“

	„Snad v Hiltonu. Nejsem si jistý.“

	„S kým Braves hráli?“

	„No, podívejte, nejsem si jistý, ale vím, že jsme je v jednom roce viděli hrát s Phillies.“

	„Kdo hrál v šestaosmdesátém za Phillies na třetí metě?“

	Herschel ztěžka polkl a podíval se přímo před sebe, jako by zíral do světla. Škubal lokty a občas uhnul pohledem k porotcům. Chytil se do vlastní lži. V Lanierově mistrovském díle se objevily trhliny.

	„Nevím,“ přiznal nakonec.

	„Nevzpomínáte si na Mikea Schmidta, nejlepšího hráče utkání na třetí metě? Pořád hraje a má nakročeno do Síně slávy.“

	„Omlouvám se, ale ne.“

	„Kdo hrál za Braves jako středopolař?“ Další nepříjemná odmlka. Bylo zřejmé, že Herschel nemá tušení.

	„Slyšel jste někdy o Dalu Murphym?“

	„Jasně, to je on! Dale Murphy.“

	Na okamžik bylo všem jasné, že je Herschel velký lhář nebo přinejmenším věci přikrášluje. Jake by mohl dál dotírat a zpochybnit další části jeho svědectví, ale neměl záruku, že znovu trefí do černého. Instinktivně usoudil, že bude lepší si sednout.

	Dál byla na řadě Ramona. Rozplakala se chvíli po složení přísahy. Stále nedokáže uvěřit, že její „tatínek“ byl tak zoufalý a zničený, že se rozhodl pro sebevraždu. Lanier ji však postupně zklidnil a společně procházeli jejím připraveným a nacvičeným svědectvím. Vždycky byla tatínkova holčička a snažila se mu být co nejvíc nablízku. Zbožňoval ji i její děti a často je v Jacksonu navštěvoval.

	Jake opět musel Wadea Laniera nechtěně obdivovat. Ramonu dokonale připravil už na výpověď v prosinci a naučil ji odolávací taktice. Věděl, že před soudem nebude mít Jake možnost její svědectví vyvrátit, proto při prvním podání svědectví poskytl jen několik drobtů, jen tolik, aby odpovídaly na otázky, a pak měla nakrmit porotu výmysly.

	Její svědectví bylo dramatickou směsí emocí, špatného herectví, lží a přehánění. Jake se čas od času podíval na porotce, aby zjistil, jestli se někteří z nich netváří podezíravě. Když začala Ramona opět bědovat, setkal se pohled Tracy McMillenové, čísla dvě, s Jakeovým. Porotkyně se zamračila, jako by se ptala: „Věřil byste tomu?“

	Tak to alespoň Jake přečetl. Ale mohl se mýlit. Jeho instinkty prošly těžkým otřesem a už jim plně nedůvěřoval. Tracy byla jeho oblíbená porotkyně. Jejich pohledy se setkávaly už druhý den a už to skoro vypadalo na flirt. Nebylo to poprvé, co Jake používal oči k získání převahy nad porotci, a nemělo se to dít ani naposledy. Dalším pohledem zachytil výraz Franka Doleyho a jeho neustálého: „Už se nemůžu dočkat, až ti to nandám!“

	Wade Lanier nebyl dokonalý. Držel ji na místě pro svědky příliš dlouho a lidé začali ztrácet zájem. Měla ostrý, pronikavý hlas a city jen špatně předstírala. Diváci trpěli s ní, a když Lanier konečně výslech zakončil, soudce Atlee rychle poklepal kladívkem a vyhlásil patnáctiminutovou přestávku.

	Porotci odešli a soudní síň se vyprázdnila. Jake zůstal za svým stolem, stejně jako Lettie. Přišel čas, kdy si spolu museli promluvit. Portia si přisunula židli, aby všichni tři mohli mluvit potichu. „Jakeu, je mi to moc líto,“ začala Lettie. „Co jsem to udělala?“ V očích měla okamžitě slzy.

	„Proč jste mi o tom neřekla, Lettie? Kdybych o těch Pickeringových věděl, mohl jsem se na to připravit.“

	„Nebylo to tak, Jakeu. Přísahám, že jsem se s paní Irene o závěti nikdy nebavila. Ani předtím, než ji sepsala, ani potom. Dokonce jsem o ní vůbec nevěděla, než jsem tenkrát ráno přišla do práce a sesypali se na mě. Přísahám, Jakeu. Měl byste mi dovolit, abych to porotě vysvětlila. Dokážu to. Určitě mi uvěří.“

	„To není tak jednoduché. Ještě si o tom promluvíme.“

	„Musíme si promluvit, Jakeu. Herschel a Ramona nestydatě lžou. Copak jim to nemůžete zarazit?“

	„Nemyslím, že jim porota věří.“

	„Ramona se jim určitě nelíbí,“ podotkla Portia.

	„To chápu. Potřebuju si odskočit. Ozval se Lucien?“

	„Ne. V poledne jsem kontrolovala záznamník. Nějací právníci, několik novinářů a jedna výhrůžka smrtí.“

	„Cože?“

	„Nějaký pitomec vyhrožoval, že jestli ty peníze vyhrajete pro negry, zase vám zapálí dům.“

	„Moc milé. Skoro se mi to líbí. Vrací mi to hrdé vzpomínky na Haileyho proces.“

	„Ten hovor jsem uložila. Mám o něm říct Ozziemu?“

	„Určitě.“

	 

	Harry Rex našel Jakea před toaletami. „Mluvil jsem s Chilcottem. Na dohodu nejdou, nemají zájem se o tom vůbec bavit. Vlastně se mi vysmál do očí a tvrdil, že mají v záloze ještě jedno dvě překvapení.“

	„Jaká?“ vyhrkl Jake v panice.

	„No, to mi samozřejmě neprozradil. Pak by to už nebyla překvapení, ne?“

	„Další překvapení už nezvládnu, Harry Rexi.“

	„Hlavně klid. Stojíš si dobře. Nepřipadá mi, že by Herschel a Ramona udělali na většinu porotců nějak zvlášť dobrý dojem.“

	„Mám si ji podat?“

	„Ne. Klídek. Když se jí dostaneš pod kůži, zase se rozbrečí. Porota jí má plné zuby.“

	O pět minut později Jake vystoupil na stupínek a začal s křížovým výslechem. „Dobrá, paní Dafoeová, váš otec zemřel 2. října loňského roku. Je to tak?“

	„Ano.“

	„Kdy jste ho před jeho smrtí viděla naposledy?“

	„Nevedu si záznamy, pane Briganci. Byl to můj tatínek.“

	„Takže není pravda, že jste ho naposledy viděla koncem července, dva měsíce před smrtí?“

	„Opakuji, že si nevedu záznamy. Nejspíš pár týdnů předtím, než zemřel.“

	„Jste si tím jistá?“

	„No, nejsem, ne úplně. Vy si zapisujete každou návštěvu u rodičů do diáře?“

	„Já nejsem svědek, paní Dafoeová. Jsem advokát, který vám klade otázky. Jste si jistá, že jste otce viděla pár týdnů před jeho smrtí?“

	„No, víte, ne úplně.“

	„Díky. Teď k vašim dětem. Will a Leigh Ann? Kdy naposledy viděly svého dědečka před jeho smrtí?“

	„Proboha, pane Briganci. Netuším.“

	„Ale pod přísahou jste řekla, že za ním jezdily neustále. Je to tak?“

	„Samozřejmě, ano. Dědečka milovaly.“

	„A on miloval je?“

	„Zbožňoval je.“

	Jake se usmál a došel k malému stolku s důkazy. Zvedl dva listy papíru a podíval se na Ramonu. „Tohle je závěť, kterou váš otec sepsal den před smrtí. Je to důkaz a porota ho už viděla. V odstavci šest váš otec píše, cituji: ‚Mám dvě děti, Herschela Hubbarda a Ramonu Hubbardovou Dafoeovou, které také mají děti, ale nevím kolik, protože jsem je již dlouho neviděl.‘ Konec citátu.“

	Jake odložil závěť zpátky na stolek a zeptal se: „Mimochodem, kolik je Willovi?“

	„Čtrnáct.“

	„A kolik je Leigh Ann?“

	„Dvanáct.“

	„Takže je oba máte už dvanáct let?“

	„Ano, tak to je.“

	„A váš otec nevěděl, jestli nemáte nějaká další?“

	„Té závěti nemůžete věřit, pane Briganci. Tatínek na tom nebyl duševně dobře, když ji psal.“

	„Domnívám se, že o tom rozhoduje porota. Nemám další otázky.“ Jake se posadil. Quince Lundy mu přisunul napsaný vzkaz: „Vynikající. Dostal jste ji.“ V téhle fázi soudního procesu a do důsledku vzato i svého života potřeboval Jake jakékoli povzbuzení. Naklonil se a zašeptal: „Díky.“

	Wade Lanier vstal. „Vaše Ctihodnosti, žaloba povolává pana Iana Dafoea, manžela Ramony Hubbardové.“ Ian se k místu pro svědky skoro plížil. Bezpochyby byl dobře připravený a ochotný vymyslet si cokoli. V polovině jeho svědectví posunul Quince Lundy Jakeovi další lísteček: „Tihle lidé se až moc snaží porotu přesvědčit. Neřekl bych, že to funguje.“

	Jake přikývl a přemýšlel, jak začít. Potřeboval najít něco, čím by získal nad svědkem převahu. Po melodramatu, které předvedla jeho manželka, působil Ian jako neškodný trouba. Odpovídal v podstatě stejně, ale bez emocí.

	Prostřednictvím svých známých a postranními cestičkami se Jakeovi, Harrymu Rexovi a Lucienovi podařilo na Iana objevit nějakou špínu. Jeho manželství bylo už dost dlouhou dobu v krizi. Raději se držel dál od domova a svou nepřítomnost sváděl na podnikání. Byl na ženské. Jeho manželka hodně pije. A některé obchody se mu příliš nevydařily.

	První Jakeova otázka v rámci křížového výslechu proto zněla: „Říkáte, že jste developer podnikatelských nemovitostí, je to tak?“

	„Správně.“

	„Vlastníte celou společnost KLD Biloxi Group nebo nějaký podíl v ní?“

	„Vlastním.“

	„A tahle společnost se snaží renovovat nákupní centrum Gulf Coast v Biloxi?“

	„Ano, je to tak.“

	„Řekl byste, že je ta společnost finančně stabilní?“

	„Záleží na tom, co považujete za finančně stabilní.“

	„Dobře, definujme to jinak. Podala přede dvěma měsíci First Gulf Bank na vaši společnost, tedy KLD Biloxi Group, žalobu za neuhrazení úvěru v částce dvou milionů dolarů?“ Jake držel v ruce několik secvaknutých listů papíru. Měl důkaz.

	„Ano, ale celé to je trochu jinak.“

	„Na to jsem se neptal. Zažalovala vaši společnost před měsícem také banka z New Orleansu jménem Picayune Trust kvůli nezaplacení dvou milionů šesti set tisíc dolarů?“

	Ian se zhluboka nadechl a nakonec odpověděl: „Ano, ale tyto žaloby ještě nejsou vyřešené, soudíme se.“

	„Děkuji, nemám další otázky.“

	Ian opustil místo pro svědky v 16.45 a soudce Atlee na okamžik uvažoval, jestli nemá jednání odložit na čtvrteční dopoledne. Wade Lanier se rozhodl mu to usnadnit: „Vaše Ctihodnosti, můžeme povolat svědka, který bude vypovídat jen krátce.“

	Kdyby Jake tušil, co přijde, ještě by Iana chvíli trápil, výslech protáhl a vyhnul se tak další pasti. Přinejmenším do zítřka. Nakonec se však ukázalo, že porota se půjde vyspat a bude mít dost času vstřebat informaci, že Seth Hubbard byl ještě horší člověk, než se její členové až dosud domnívali.

	„Povoláváme Julinu Kiddovou,“ oznámil Lanier.

	Jake si okamžitě uvědomil, že je to jedno z pětačtyřiceti jmen, jimiž se ho Lanier pokusil přede dvěma týdny zahltit. Dvakrát se jí pokoušel dovolat, ale neúspěšně. Soudní zřízenec ji dovedl k místu pro svědky. Podle naprosto přesných a jasných Lanierových pokynů na sobě měla levné modré šaty podobné těm Lettiiným. Volné, v žádném případě sexy, nic, co by zvýrazňovalo její postavu, která obvykle přitahovala pohledy. Žádné šperky, nic vyzývavého. Ze všech sil se snažila vypadat nenápadně, ale to bylo skoro nemožné.

	Vzkaz byl jasný: Pokud Seth sváděl tuto atraktivní černošku, určitě se pokusil o totéž u Lettie.

	Posadila se a nervózně se usmála na porotu. Lanier ji provedl základními otázkami, pak přešel rovnou k věci. Podal jí několik listů papíru a zeptal se: „Mohla byste nám, prosím, říct, co to je?“

	Krátce se na ně podívala a odpověděla: „Ano, je to žaloba pro sexuální obtěžování, kterou jsem přibližně před pěti roky podala na Setha Hubbarda.“

	Jake okamžitě vstal a v podstatě zaječel: „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Nemůže-li nám pan advokát protistrany vysvětlit, jak to souvisí s naším případem, nemělo by být svědectví připuštěno.“ Lanier na to byl připravený: „Jsem si jistý, že to s případem úzce souvisí, Vaše Ctihodnosti,“ prohlásil hodně hlasitě.

	Soudce Atlee zvedl obě ruce. „Ticho,“ vyzval je. Podíval se na hodinky, pak na porotce, na vteřinu se zamyslel a řekl: „Všichni tu zůstanou a dáme si pětiminutovou přestávku. Právní zástupci odejdou do mé kanceláře.“ Rychle ho poslechli. Jake byl tak naštvaný, že se musel držet, aby Laniera nepraštil, a Lanier na to zřejmě čekal. Když Lester Chilcott zavřel dveře, domáhal se soudce Atlee vysvětlení: „O čem bude svědčit?“

	„Pracovala v jedné z firem Setha Hubbarda v jižní Georgii,“ objasňoval Lanier. „Setkali se tam, vyjel po ní, donutil ji k sexu, a když už to dál dělat nechtěla, propustil ji. Spor nakonec vyřešili vyrovnáním.“

	„Tohle se stalo před pěti roky?“ chtěl vědět Jake.

	„Přesně tak.“

	„Jak to souvisí se současným sporem?“ zajímalo soudce Atleeho.

	„Velmi úzce, Vaše Ctihodnosti,“ odpověděl Lanier sebevědomě. Měl k dobru měsíce příprav. Jake byl naprosto oslepený zlostí a skoro nedokázal jasně přemýšlet. Lanier pokračoval: „Směřuje to k otázce nepřípustného vlivu. Paní Kiddová byla zaměstnankyně, stejně jako paní Langová. Seth měl ve zvyku svádět ženy, které pro něho pracovaly, a na barvu pleti nehleděl. Tahle slabost ho dovedla k rozhodnutím, která nebyla finančně ospravedlnitelná.“

	„Jakeu?“

	„Blbost. Zaprvé, Vaše Ctihodnosti, nemělo by jí být umožněno svědčit, protože nebyla přede dvěma týdny uvedena na seznamu svědků, což je jasné porušení pravidel. Zadruhé, co Seth dělal před pěti roky, nemá nic společného s tím, jestli byl loni v říjnu schopný pořídit závěť. A je zřejmé, že neexistuje žádný sebemenší důkaz toho, že měl s Lettie Langovou intimní vztah. Je mi úplně jedno, s kolika ženami, černými nebo bílými, to dělal před pěti roky.“

	„My se domníváme, že je to relevantní,“ pokrčil Lanier rameny.

	„To je sakra blbost! Pak by mohlo být relevantní úplně všechno.“

	„Pozor na jazyk, Jakeu,“ napomenul ho soudce Atlee. „Omlouvám se.“

	Soudce Atlee zvedl ruku a všichni zmlkli. Zapálil si dýmku, mocně z ní potahoval, několikrát přešel od stolu k oknu a zpátky, až nakonec rozhodl: „Vaše argumentace se mi líbí, Wade. Obě ženy pro něho pracovaly. Umožním jí svědčit.“

	„K čemu jsou pak pravidla?“ neodpustil si Jake otázku.

	„Po skončení dnešního zasedání za mnou zajděte, Jakeu,“ požádal ho soudce Atlee upjatě a opět vyfoukl kouř. Odložil dýmku a prohlásil: „Pokračujeme.“

	Právníci se vrátili do soudní síně. Portia se předklonila a šeptem se Jakea zeptala: „Co se stalo?“

	„Soudce se zbláznil. Nic víc.“

	Julina před zvědavou soudní síní vypověděla svůj příběh. Náhlé povýšení, nový pas, cesta se šéfem do Mexico City, luxusní hotel a v něm sousedící pokoje, pak sex a pocit viny. Po návratu domů ji okamžitě propustil a nechal vyvést z budovy. Podala žalobu a Seth se s ní rychle dohodl na mimosoudním vypořádání.

	Tohle svědectví nijak přímo nesouviselo se sporem o platnost poslední vůle. Bylo skandální a určitě si ho lidé budou pamatovat, ale čím déle ho Jake poslouchal, tím více si byl jistý, že soudce Atlee udělal chybu. Spor byl nejspíš prohraný, nicméně odvolání se jevilo každou hodinou podloženější. Jake si užije, až před Nejvyšším soudem státu Mississippi odhalí proradnost Wadea Laniera. A velmi ho také uspokojí, až Nejvyšší soud poprvé za jeho kariéru zruší rozsudek soudce Atleeho.

	V duchu si musel přiznat, že přemýšlí-li už nad odvoláním, je spor prohraný. Několik minut kladl Julině Kiddové otázky, ale jen tak, aby z ní dostal přiznání, že za svědectví dostala zaplaceno. Neprozradila kolik, Lanier už měl zřejmě čas ji varovat.

	„Takže jste si, paní Kiddová, nechala nejdřív platit za sex a teď si necháváte platit za svědectví?“ zeptal se. Byla to obhroublá otázka, a jakmile ji pronesl, nejraději by ji vzal zpátky. Vždyť přece jen říkala pravdu.

	Pokrčila rameny, ale neodpověděla. Nejspíš však šlo o nejlepší odpověď celého dne.

	V půl šesté soudce Atlee odročil jednání na čtvrteční ráno. Jake se zdržel v soudní síni, dokud všichni neodešli. Tiše se bavil s Portií a Lettie a marně se je pokoušel přesvědčit, že situace není tak špatná. Bylo to zbytečné.

	Odešel, až když začal pan Pate zhasínat světla.

	Nezastavil se v kanceláři soudce Atleeho, jak po něm Jeho Ctihodnost chtěla. Místo toho zamířil domů. Potřeboval chvíli klidu se dvěma lidmi, které miloval ze všech nejvíc. S těmi, kteří ho vždy považovali za nejlepšího právníka na světě.
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	Let do Seattlu byl plný. Lucien sehnal poslední místo v letadle do San Franciska, kde měl dvacet minut na to, aby přesedl na non-stop spoj do Chicaga. Pokud by všechno šlo dobře, měl v Memphisu přistát krátce po půlnoci. Ale nic se nedařilo. V San Francisku přípoj zmeškal, a kvůli hádce s prodejkyní letenek ho málem zadržela letištní ochranka. Aby ho dostali z letiště, posadili ho na jiný let do Los Angeles a slíbili mu odtamtud lepší spoj do Dallasu. Během letu do Los Angeles vypil tři tuplované bourbony na ledu. Letušky se na sebe významně dívaly. Po přistání zamířil rovnou do baru a pokračoval v pití. Čtyřikrát volal do Jakeovy kanceláře, ale telefon nikdo nezvedal. Třikrát zkusil volat Harrymu Rexovi, ale řekli mu, že pan advokát je u soudu. Když non-stop let do Dallasu v půl osmé zrušili, pohádal se s dalším prodejcem letenek a vyhrožoval, že na American Airlines podá žalobu. Aby se ho zbavili, posadili ho tentokrát na čtyřhodinový let do Atlanty. Do první třídy s pitím zdarma.

	 

	Tully Still jezdil s vysokozdvižným vozíkem pro firmu působící v průmyslové zóně na sever od města. Měl noční směnu a nebylo těžké ho najít. V půl deváté ve středu večer na něho kývl Ozzie Walls a vyšli ven do tmy. Still si zapálil cigaretu. Nebyli příbuzní, ale jejich matky se kamarádily od základní školy. Tullyho manželka Michele byla porotkyní číslo tři. První řada, přímo uprostřed, Jakeova oblíbená.

	„Jak špatné to je?“ zeptal se Ozzie.

	„Hodně špatný. Co se stalo? Vždyť všechno šlo tak dobře, a najednou je to úplně jinak.“

	„Znenadání se objevili dva svědci. Co si o tom povídají?“

	„Ozzie, už i Michele o Lettie Langový pochybuje. Ta ženská nedělá dobrej dojem, člověče. Plíží se kolem starejch bělochů a nutí je měnit závěti. Michele a ta Gastonová jí pořád věřej, to se nemusíš bát, ale znamená to, že mají jen dva hlasy. Běloši v porotě nejsou špatný lidi, možná tak nanejvejš dva, ale většina jich až do dneška stála za Lettie. Nehrajou si tam na černý proti bílejm.“

	„Takže se o tom hodně mluví?“

	„To jsem neřek’. Spíš se o tom hodně šeptá. Copak to není normální? Nemůžeš přece čekat, že až do konce budou všichni mlčet.“

	„To asi ne.“

	„Co bude Jake dělat?“

	„Nejsem si jistý, že ještě může něco dělat. Říká, že povolal své nejlepší svědky.“

	„Asi dostal ránu pod pás. Ty advokáti z Jacksonu s ním zamávali.“

	„Uvidíme. Třeba ještě není po všem.“

	„Nevypadá to dobře.“

	„Hlavně mlč.“

	„Neměj strach.“

	 

	V Sullivanově advokátní kanceláři neslavili šampaňským, ale na dobré víno přece jen došlo. Walter Sullivan, partner na penzi, který firmu před pětačtyřiceti roky založil, byl znalec a nedávno objevil vynikající italské barolo. Po lehké pracovní večeři v zasedací místnosti otevřeli několik lahví, přinesli si luxusní křišťálové skleničky a ochutnávali.

	Nálada bylo takřka vítězná. Myron Pankey už pozoroval tisíce porot a ještě nikdy nezažil, aby se její přízeň přesunula z jedné strany na druhou tak rychle. „Jsou vaši, Wade,“ prohlásil. Laniera velebili jako kouzelníka, který dokázal i přes omezující pravidla vytáhnout v soudní síni králíka z klobouku. „Spíš bychom měli děkovat soudci,“ prohlásil skromně a několikrát to opakoval. „Chce jen spravedlivý soud.“

	„U soudů o spravedlnost nejde, Wade,“ opravil ho pan Sullivan. „Tam jde o vítězství.“

	Lanier s Chilcottem už skoro cítili peníze. Z osmdesáti procent z celkového dědictví pro jejich klienty a po odečtení daní a poplatků si jejich malá advokátní kancelář přijde na čisté dva miliony. Mohly by dorazit rychle. Poté, co bude vlastnoručně psaná závěť prohlášená za neplatnou, budou pokračovat podle předcházející závěti. Většina peněz už je uložená v bance, takže by se mohli vyhnout zdlouhavému dědickému řízení.

	Herschel byl v Memphisu a k soudu se svými dvěma dětmi dojížděl. Rodina Dafoeových bydlela v domku pro hosty jednoho jejich známého kousek od sportovního klubu. Všichni měli dobrou náladu, těšili se na peníze a na to, jak si uspořádají život. Wade dopil víno a zavolal jim, aby si od nich nechal pogratulovat.

	 

	Hodinu po rozhovoru s Tullym Stillem se Ozzie před Jakeovým domem opíral o kapotu svého vozu a se svým oblíbeným právníkem kouřil doutník. „Tully tvrdí, že je to dva proti deseti,“ oznámil Jakeovi.

	Jake potáhl z doutníku a odpověděl: „Vlastně mě to nepřekvapuje.“

	„Hele, vypadá to, že je čas to zabalit a vrátit se domů. Tenhle večírek skončil, Jakeu. Zařiď něco pro Lettie a vypadni. Moc toho nepotřebuje. Vypořádej tuhle proklatou záležitost, než se dostane na rozhodnutí poroty.“

	„Snažíme se, Ozzie, chápeš? Harry Rex byl dnes odpoledne dvakrát za Lanierovými lidmi. Vysmáli se mu. Nemůžeš dohodnout vyrovnání, když se ti druhá strana směje. V téhle chvíli bych klidně vzal i jediný milion.“

	„Jediný milion! Kolik černochů tady v okolí má milion dolarů, Jakeu? Přemýšlíš až moc jako běloch. Zařiď půl milionu, čtvrt milionu, sakra, cokoli.“

	„Zítra to znovu zkusíme. Uvidím, jak to půjde dopoledne, pak během oběda zajdu za Wadem Lanierem. Zná skóre a ví, jak se tahle hra hraje. Už byl na mém místě. Myslím, že s ním můžu promluvit.“

	„Ale rychle, Jakeu, a ukonči ten příšerný soud. Tuhle porotu neoblomíš. Tohle není Hailey.“

	„Ne, není.“

	Jake šerifovi poděkoval a vrátil se do domu. Carla už ležela, četla si a dělala si o svého manžela starosti. „Co se stalo?“ zeptala se, zatímco se svlékal.

	„Jen Ozzie. Má z toho soudu strach.“

	„Proč sem Ozzie jezdí takhle pozdě večer?“

	„Znáš Ozzieho. Nikdy nespí.“ Jake si lehl vedle ní a pod přikrývkou jí hladil nohy.

	„Ty taky ne. Můžu se tě na něco zeptat? Jsi právě uprostřed velkého soudního procesu. Za poslední týden jsi naspal tak čtyři hodiny, a když už usneš, děsí tě zlé sny. Nejíš. Hubneš. Pořád jsi myšlenkami někde jinde. Jsi vystresovaný, vznětlivý, občas se ti dělá zle. Ráno se probudíš a bude tě bolet žaludek.“

	„A ta otázka?“

	„Proč proboha chceš být advokát u soudu?“

	„Možná teď není nejlepší chvíle na takovéhle otázky.“

	„Ne, je dokonalá. Kolik soudů s porotou jsi řešil za posledních deset let?“

	„Jedenatřicet.“

	„A při každém jsi nespal a hubnul, že?“

	„Myslím, že ne. Většina jich nebyla moc důležitých, Carlo. Tohle je výjimka.“

	„Jde mi o to, že je tahle podoba právničiny tolik stresující. Proč ji chceš dělat?“

	„Protože se mi líbí. O to přece právníkům jde. Stát v soudní síni, před porotou, to je jako stoupnout si do arény nebo na hřiště. Protivník je nemilosrdný. Sázky vysoké. Objevuje se nesportovní chování. Nakonec zůstane vítěz a ten, kdo prohrál. Pokaždé, když přivedou a usadí porotu, vžene ti to do krve adrenalin.“

	„A taky jde o ego.“

	„O hodně ega. Nenarazíš na advokáta, který by chodil k soudu a neměl zbytnělé ego. To je nutnost. Musíš mít ego, abys tuhle práci chtěla dělat.“

	„Pak by ti to mělo jít dobře.“

	„Fajn, přiznávám, že mám velké sebevědomí, ale možná o něj tenhle týden přijdu. Možná budu potřebovat utěšit.“

	„Teď, nebo pak?“

	„Teď. Už je to osm dní.“

	„Zamkni dveře.“

	 

	Lucien odpadl někde nad Mississippi ve výšce deseti tisíc metrů. Když stroj přistál v Atlantě, letušky mu pomohly ven. Dva strážní ho posadili na kolečkové křeslo a odvezli ho k bráně, kterou se nastupovalo na lety do Memphisu. Minuli několik letištních barů. Zaznamenal je všechny. Jakmile ho strážní zaparkovali, poděkoval jim, vstal a klopýtal k nejbližšímu baru, kde si poručil pivo. Už ho nebavilo být odpovědný. Let z Atlanty do Memphisu prospal a přistál v 7.10 ráno. Vytáhli ho z letadla, zavolali ochranku, ochranka zavolala policii.

	V kanceláři zvedla telefon Portia. Jake nahoře zoufale pročítal svědecké výpovědi, když mu zabzučel interkom. „Jakeu, volá Lucien na účet volaného.“

	„Kde je?“

	„Nevím, ale mluví příšerně.“

	„Přijměte hovor a spojte mi ho sem.“

	O vteřinu později Jake zvedl sluchátko: „Luciene, kde jsi?“

	Po dlouhém úsilí se Lucienovi podařilo vysvětlit, že je v městské vazbě v Memphisu a potřebuje, aby pro něho Jake přijel. Jazyk se mu pletl, mluvil z cesty a evidentně byl namol opilý. Tohle všechno už Jake naneštěstí slyšel. Najednou ho ovládl vztek.

	„Nedovolí mi mluvit,“ mumlal Lucien skoro nesrozumitelně. Pak jako by na někoho vrčel. Jake si to dokázal dokonale představit. „Luciene, za pět minut odcházíme k soudu, je mi líto.“ Ale líto mu to vůbec nebylo. Ať si v té vazbě třeba shnije.

	„Musím se tam dostat, Jakeu. Je to důležitý,“ přesvědčoval ho Lucien, ale nebylo mu rozumět, proto musel větu opakovat třikrát.

	„Co je důležité?“

	„Mám svědeckou výpověď. Ancilovu. Ancila Hubbarda. Svědectví. Je to důležitý, Jakeu.“

	Jake s Portií spěchali přes ulici a zadním vchodem vběhli do budovy soudu. Ozzie stál na chodbě v prvním poschodí a bavil se se zřízencem. „Máš minutku?“ zeptal se ho Jake s pohledem, ze kterého bylo jasné, že jde o něco vážného. Za deset minut už Ozzie a Marshall Prather vyjížděli z města a spěchali do Memphisu.

	 

	„Včera jsem vás postrádal,“ vytkl mu soudce Atlee, když Jake vešel do jeho kanceláře. Právníci se scházeli, aby probrali dnešní program.

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti, ale musel jsem řešit nějaké detaily,“ odpověděl Jake.

	„To je mi jasné. Pánové, máte dnes ráno něco k řešení?“

	Právníci žalující strany se nepříjemně usmívali a jen zavrtěli hlavami. Ne. Jake se však ozval: „Ano, Vaše Ctihodnosti, jednu věc k projednání mám. Podařilo se nám v Juneau na Aljašce najít Ancila Hubbarda. Je živý, v pořádku, ale nemůže přijet, aby se zasedání soudu zúčastnil. Je v tomto sporu zainteresovanou stranou a neměl by být z jednání vyloučený. Proto žádám o vyhlášení zmatečného řízení a jeho nové zahájení, až se Ancil dostaví.“

	„Žádost se zamítá,“ oznámil soudce Atlee bez zaváhání. „Neměl by čím přispět k posouzení platnosti této závěti. Jak jste ho našli?“

	„To je na dlouhé vyprávění, Vaše Ctihodnosti.“

	„Nechte si ho na později. Ještě něco?“

	„Ode mě ne.“

	„Máte připravené další svědky, pane Laniere?“

	„Ano, mám.“

	„V tom případě budeme pokračovat.“

	 

	Protože měl všechny porotce na své straně, to poslední, co Wade Lanier potřeboval, bylo je začít nudit. Rozhodl se proto proces co nejvíce zkrátit a nechat porotu rozhodnout. S Lesterem Chilcottem probrali, jak by to mělo proběhnout. Na čtvrtek měli naplánované své zbývající svědky. Jestli Jakeovi ještě zbudou síly, umožní mu pak povolat svědky, kteří by se pokusili důkazy vyvrátit. Oba právníci nakonec během pátečního dopoledne přednesou své závěrečné řeči a porotci dostanou případ k posouzení hned po obědě. Protože se bude blížit víkend a v podstatě už budou stejně rozhodnutí, měli by být schopní vynést verdikt dlouho před uzavřením soudní budovy v pět hodin odpoledne. Wade s Lesterem se stihnou vrátit do Jacksonu na pozdní večeři s manželkami.

	Jako ostřílení advokáti měli vědět, že plánovat zbytek soudního procesu se nevyplácí.

	Jejich prvním svědkem ve čtvrtek dopoledne byl onkolog z Jacksonu na penzi, jakýsi doktor Swaney. Desítky let působil jako lékař a zároveň přednášel na lékařské fakultě. Jeho shrnutí bylo dokonalé, stejně jako vystupování, a mluvil s výrazným venkovským přízvukem, kterým dával najevo, že nic nezastírá. Působil dokonale důvěryhodně. Pomocí co nejméně lékařských termínů doktor Swaney porotě vysvětlil, jaký typ nádoru zabíjel Setha Hubbarda, přičemž kladl důraz na nádory, které metastázovaly do páteře a žeber. Popsal také intenzivní bolest, která tyto nádory doprovází. Léčil stovky pacientů v podobném stavu a věděl, že jejich bolest je skutečně nesnesitelná. Demerol je opravdu jedním z nejúčinnějších dostupných léků. Orální podávání sta miligramů po třech nebo čtyřech hodinách není neobvyklý postup a mělo by od bolesti ulevit. Pacient je po této dávce obvykle ospalý, malátný, zmatený, může se mu dělat zle od žaludku a není schopný vykonávat běžné činnosti. Takový člověk v žádném případě nemohl řídit automobil. A samozřejmě, pod vlivem léků jako demerol by neměl nikdy přijímat závažná rozhodnutí.

	Už jako začínající právník se Jake poučil, že není moudré se přít se skutečnými odborníky. Falešný odborník často nabídl příležitost si ho před porotou vychutnat, ale svědek jako doktor Swaney ne. Při křížovém výslechu Jake neopomenul poukázat na skutečnost, že doktor Talbert, ošetřující lékař Setha Hubbarda, si nebyl jistý, jaké dávky demerolu Seth ve dnech před svou smrtí užíval. Svědek souhlasil s tím, že jde pouze o spekulaci, ale vlídně Jakeovi připomněl, že si pacienti tento drahý lék nekupují, pokud ho neužívají.

	Dalším odborníkem byl opět lékař, doktor Niehoff z lékařské fakulty na Kalifornské univerzitě v Los Angeles. Na porotce z malého města není těžké udělat dojem experty, kteří za nimi cestovali takovou dálku, a nikdo to nevěděl lépe než Wade Lanier. Expert z Tupela by si nejspíš získal jejich pozornost, ten z Memphisu už by je spíš zaujal. Ale přivezte takového chlápka až z Kalifornie, a neunikne jim jediné slovo.

	Za deset tisíc dolarů od Wadea Laniera a úhradu výloh doktor Niehoff porotě vysvětlil, že strávil posledních pětadvacet let výzkumem a léčbou bolesti u nemocných rakovinou. Byl s druhem nádoru, o který se jednalo, dobře obeznámen a důkladně popsal jeho účinky na tělo. Viděl už pacienty plakat i řvát bolestí po celé hodiny, smrtelně blednout, nekontrolovatelně zvracet, prosit o léky, omdlívat, dokonce se dožadovat smrti. Myšlenky na sebevraždu jsou mezi nimi poměrně časté. A poměrně často k sebevraždám skutečně dochází. Demerol je jedním z nejznámějších a nejúčinnějších léků. Tady se doktor Niehoff dostal mimo scénář a uchýlil se k příliš odborným termínům, což se odborníkům stávalo často, protože nedokázali odolat pokušení své posluchače ohromit. O léku mluvil jako o hydrochloridu meperidinu, který je narkotickým analgetikem, tedy opiátem potlačujícím bolest.

	Lanier ho zarazil a vrátil do připravených kolejí. Doktor Niehoff následně porotě vysvětlil, že demerol je silný prostředek na tišení bolesti, který je však také vysoce návykový. Pracuje s tímto lékem celou svou kariéru a napsal o něm řadu článků. Lékaři ho raději podávají v nemocnicích nebo na svých klinikách, nicméně v případech podobných tomu Setha Hubbarda není ani neobvyklé, že dovolí pacientovi brát ho doma orálně. Lékem je snadné se předávkovat, především se to stává lidem se silnými bolestmi jako Seth.

	Jake vstal. „Námitka, Vaše Ctihodnosti. Neexistuje žádný důkaz, že Seth Hubbard lék nadužíval.“

	„Přijímá se. Držte se faktů, pane doktore.“

	Jake si sedl. Měl radost, že mu soudce konečně nějakou námitku uznal.

	Doktor Niehoff byl vynikající svědek. Nádor, bolesti a demerol popsal dokonale a po pětačtyřiceti minutách jeho pobytu na místě pro svědky se dalo snadno uvěřit, že Seth velmi trpěl a od bolestí mu ulevovaly vysoké dávky demerolu, tedy léku, který ho prakticky vyřadil z běžného provozu. Podle jeho odborného názoru byl úsudek Setha Hubbarda denními dávkami léku a jeho kumulovaným efektem ovlivněný natolik, že nemusel být v posledních dnech schopný jasně uvažovat.

	Při křížovém výslechu si Jake svou situaci jen zhoršil. Když se pokoušel dokázat, že doktor Niehoff nemůže vědět, kolik léku Seth užíval, tento expert se mu zaručil, že každý, kdo má takové bolesti jako Seth, po demerolu doslova zoufale touží.

	Po několika dalších marných otázkách se Jake posadil. Oba lékaři dokázali přesně to, co měl Wade Lanier v úmyslu. V této chvíli byl podle názoru porotců a v podstatě skoro všech v soudní síni Seth v posledních dnech dezorientovaný, motala se mu hlava, byl ospalý, malátný a nemohl už ani řídit, proto o to požádal Lettie.

	Celkově vzato nebyl schopný pořídit závěť.

	Po desetiminutové přestávce Lanier pokračoval, když jako svědka předvolal Lewise McGwyrea. Protože Rushova advokátní kancelář z projednávaného případu tak ostudně vypadla a neměla šanci, že se dočká podílu na odměně, McGwyre nejprve odmítl svědčit. Wade Lanier proto udělal něco nepředstavitelného: nechal předvolat jiného právníka. Stručně vysvětlil, že McGwyre pro Setha v září 1987 sepsal obsáhlou poslední vůli. Tato závěť byla přijata mezi důkazy a McGwyre odešel. Ačkoli by rád zůstal a proces sledoval, hrdost mu to nedovolila. On i Stillman Rush soudní síň spěšně opustili.

	Na místo pro svědky se posadil Duff McClennan, odpřísahal a začal porotě vysvětlovat, že je daňový právník a v Atlantě pracuje pro specializovanou kancelář se třemi sty zaměstnanci. Posledních třicet let se zaměřuje na plánování dědictví. Zpracovává návrhy velmi podrobných posledních vůlí pro velmi movité lidi, kteří se chtějí co nejvíce vyhnout zdanění dědictví po jejich smrti. Zkontroloval soupis majetku předaný Quincem Lundym i vlastnoručně psanou závěť podepsanou Sethem Hubbardem. Lanier poté na velké plátno promítl sérii výpočtů a McClennan se pustil do vysvětlování systému federálních a státních daní, které mohou v případě nedostatečně zpracované závěti z pozůstalosti ukousnout podstatnou část. Omlouval se za komplikovanost postupu a otupující banality „našeho daňového systému pro dědictví“. Dvakrát dokonce řekl: „Tohle jsem nepsal já, to vymyslel Kongres.“ Lanier velmi dobře věděl, že toto svědectví bude porotce nudit, ne-li přímo odpuzovat, proto se snažil ho urychlit, dostat se k důležitým bodům a většiny zákonů se nedotýkat.

	Jake proti tomu nic neměl a nechtěl tuto agónii prodlužovat.

	Když se McClennan milosrdně propracoval k poslednímu řádku, prohlásil: „Podle mého názoru bude celkový podíl daní, federálních i státních, činit 51 procent.“ Lanier na plátno promítl velkými číslicemi napsanou částku „12 240 000 dolarů daní“.

	Ale ta pravá zábava měla teprve začít. McClennan analyzoval také poslední vůli zpracovanou Lewisem McGwyrem. Jednalo se především o soubor vzájemně propojených a komplikovaných svěřeneckých fondů, které dávaly Ramoně a Herschelovi okamžitě po jednom milionu dolarů a ze zbytku by pak rodině řadu let pouze významně přispívaly. McGwyre a Lanier neměli jinou možnost než vše důkladně probrat. Jake sledoval, jak porotci začínají podřimovat. Dokonce i McClennanova zjednodušená verze toho, jaký byl záměr poslední vůle, byla na dlouhé lokte a občas prostě nepochopitelná. Lanier přesto šel za svým cílem. Začal procházet čísla na velkém plátně. Spodní řádek představoval daňový účet podle poslední vůle z roku 1987, který by podle McClennanova odborného názoru činil pouze „9 100 000 dolarů na státních a federálních daních, plus minus nějaké drobné.“

	Na plátně se velkými číslicemi rozzářil rozdíl v částce 3 140 000 dolarů.

	Všechno bylo jasné. Seth narychlo sepsal závěť, která by z jeho dědictví ukrojila velkou částku. Další důkaz, že nebyl plně při smyslech.

	Jake se už na právech naučil, že je dobré vyhýbat se výkladům daňových zákonů a posledních deset let vždy okamžitě posílal pryč všechny potenciální klienty, kteří se chtěli poradit o daních. Neměl jim co nabídnout, protože o této oblasti práva skoro nic nevěděl. Když mu Wade Lanier nabídl svědka ke křížovému výslechu, Jake se této možnosti vzdal. Uvědomoval si, že jsou porotci znudění a těší se na oběd.

	„Budeme mít přestávku do půl druhé,“ oznámil soudce Atlee. „Pane Briganci.“ Jake měl v plánu zajít za Wadem Lanierem a zeptat se ho, jestli má pět minut čas, ale náhle musel své záměry změnit. Se soudcem Atleem se sešel v jeho kanceláři na konci chodby. Když si Jeho Ctihodnost sundala talár a zapálila si dýmku, posadili se. Soudce se na Jakea chvíli díval a nakonec konstatoval: „Nelíbí se vám, jak proces vedu.“

	Jake si odfrkl. „Ne, nelíbí. Umožnil jste Wadeu Lanierovi tento proces zvrátit několika podlými triky a párem nečekaných svědků, na které jsem se nemohl připravit.“

	„Ale vaše klientka lhala.“

	„Není to moje klientka. Já jsem tu kvůli dědickému řízení. Ale ano, Lettie neřekla úplnou pravdu. Překvapil ji nepřipravenou, Ctihodnosti, dostal ji do pasti. Ve své předběžné svědecké výpovědi jasně uvedla, že se nepamatuje na všechny bělošské rodiny, u kterých pracovala. Ta záležitost s Pickeringovými byla tak nepříjemná, že na ni podle mého názoru chtěla zapomenout. Nejdůležitější na celém tomhle příběhu je, že Lettie o té závěti vůbec nevěděla. Mohl jsem ji na to připravit, Ctihodnosti. O to mi jde. Mohl jsem změkčit dopad. Vy jste však umožnil nastražení pasti a proces se v několika vteřinách zvrátil.“

	Jake se během řeči na starého muže mračil, ačkoli si dobře uvědomoval, že se Reuben V. Atlee nenechá od nikoho kárat. Tentokrát se však soudce mýlil a Jakea ta nespravedlnost rozčilovala. Neměl co ztratit, tak proč nevyložit karty na stůl?

	Soudce potahoval z dýmky a vypadalo to, jako by kouř polykal. Nakonec ho vyfoukl. „Nesouhlasím. Bez ohledu na to očekávám, že si zachováte důstojnost. V mé kanceláři právníci neklejí.“

	„Omlouvám se, občas to dělám v zápalu boje. Pochybuju, že jsem jediný.“

	„Nejsem si jistý, že porota změnila názor do té míry, jak říkáte.“

	Jake zaváhal. Málem soudci připomněl, že o porotcích skoro nic neví. Setkával se s nimi jen zřídka, což představovalo součást problému. U smírčího soudu vše řídil jako samosoudce a porota měla jen právo přijímat důkazy. Mohl si z důkazů vybírat, oddělovat ty dobré od špatných a vynášet rozsudky, které považoval za spravedlivé.

	Jake se nechtěl hádat. Proto jen řekl: „Ctihodnosti, mám hodně práce.“

	Soudce Atlee mávl ke dveřím a Jake odešel. Harry Rex ho našel, když vycházel z budovy, a oznámil mu: „Ozzie volal do kanceláře a říkal, že je ještě ve vězení v Memphisu a pokouší se ho dostat ven. Nemůže ale najít nikoho, kdo by stanovil kauci.“

	Jake se zamračil. „Kauci? Kvůli čemu?“

	„Je obviněný z opilosti na veřejnosti a z bránění se zatčení. Tak to v Memphisu chodí. Z bránění se zatčení obviní každého, koho zavřou.“

	„Myslel jsem, že tam má Ozzie nějaké kontakty.“

	„Asi je shání. Říkal jsem ti, že byla chyba poslat toho opilce na Aljašku.“

	„Jak mi má tohle právě teď pomoct?“

	„Nijak. Co děláš přes oběd?“

	„Nemám hlad.“

	„Tak zajdeme na pivo.“

	„Ne, Harry Rexi. Některým porotcům vadí, když z advokáta páchne alkohol.“

	„Ty v tuhle porotu pořád ještě věříš, co?“

	„Můžeš toho nechat?“

	„Odpoledne musím být u soudu ve Smithfieldu. Hodně štěstí. Ozvu se později.“

	„Díky.“ Když Jake přecházel ulici ke své kanceláři, uvědomil si, že Harrymu Rexovi od pondělního rána u soudu neuniklo jediné slovo.

	 

	Dewayne Squire byl viceprezident Berringovy dřevařské společnosti. Ve čtvrtek před sebevraždou se se Sethem nepohodli kvůli velké dodávce borovicového dřeva parketárně v Texasu. Squire obchod domluvil a překvapilo ho, když zjistil, že jeho šéf odběrateli volal a uzavřel s ním jiný obchod za nižší cenu. Podrobně popsal celé úterní dopoledne. Oba byli rozčílení, oba přesvědčení o své pravdě, ale v jednom okamžiku si Squire uvědomil, že tohle není Seth, jak ho zná. Arlene Trotterová nebyla v práci a spor propásla. Squire v jedné chvíli přišel za Sethem do kanceláře a našel ho, jak si drží hlavu v dlaních. Přiznal se, že je mu špatně a motá se. Mluvili pak spolu ještě později a Seth si nepamatoval podrobnosti dohodnutého obchodu. Tvrdil, že Squire dohodl příliš nízkou cenu, a opět se pohádali. Než Seth kolem třetí odpoledne odešel, ztratila jeho firma deset tisíc dolarů. Pokud si Squire vzpomínal, byla to největší ztráta z jakékoli smlouvy, na které se Seth podílel.

	Popsal svého šéfa jako zmateného a nevyrovnaného. Na druhý den pak Seth prodal lesní pozemky v Jižní Karolíně, opět s výraznou ztrátou.

	Jake si dobře uvědomoval, že Wade Lanier zvyšuje tlak a snaží se dostat případ k rozhodnutí porotou ještě před víkendem. Potřeboval ho zdržet, proto při křížovém výslechu vytáhl finanční výkazy Berringovy dřevařské společnosti a se Squirem je procházel. Rok 1988 byl z posledních pěti nejziskovější, výnosy však ve čtvrtém čtvrtletí, tedy po Sethově smrti, klesly. Zatímco porotci opět klimbali, Jake se Squirem se bavili o výkonech firmy, smlouvách, strategických cílech, nákladech, problémech se zaměstnanci a odpisech závodu. Soudce Atlee ho dvakrát vyzval, aby výslech urychlil, ale příliš na něho netlačil. Jake ho už tak měl plné zuby.

	Po Dewaynu Squireovi Lanier povolal ke svědectví pana Dewberryho, pozemkového brokera, který se specializoval na farmy a lovecké kluby. Vypověděl, jak se Sethem ve dnech před jeho smrtí dojednával obchod. Seth chtěl koupit pět set akrů v okrese Tyler a otevřít tam lovecký klub. S Dewberrym vhodný pozemek hledali pět let, ale Seth se nikdy nerozhoupal. Nakonec zaplatil za roční opci na pět set akrů, ale onemocněl a ztratil zájem. Když měla opce vypršet, několikrát Dewberrymu volal. Dewberry nevěděl, že Seth umírá, ani netušil nic o lécích proti bolesti. Jeden den hodlal Seth opci využít, na druhý den už ne. Několikrát si nedokázal vybavit cenu za akr a jednou zapomněl, s kým vlastně telefonuje. Stával se čím dál nevyrovnanějším.

	Při křížovém výslechu dokázal Jake získat další čas. Ve čtvrtek pozdě odpoledne se soudní jednání skoro zastavilo a soudce Atlee ho předčasně odročil.
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	PO srážce s memphiskou byrokracií se Ozzie chystal odjet, když si vzpomněl na něco, co ho mělo napadnout dřív. Zavolal Bookeru Sistrunkovi, který měl kanceláře pouhé čtyři bloky od městské věznice. Po nevydařeném začátku spolu zůstali ve spojení a během následujících měsíců se dvakrát sešli, když měl Ozzie cestu do Memphisu. Booker už do Clantonu nejel a víceméně se tam ani nechystal. Oba si uvědomovali, že dva černoši, kteří od sebe žijí sto kilometrů daleko a mají určitou moc ve světě bělochů, by měli najít společnou řeč. Měli by být přáteli. Booker měl navíc ještě u Langových svých pětapadesát tisíc dolarů a měl zájem o ně nepřijít.

	Memphiská policie Bookera Sistrunka nenáviděla, ale zároveň z něho měla strach. Patnáct minut po jeho příjezdu černým rollsem najednou šlo všechno hladce a případ Luciena Wilbankse se stal prioritou. Ven vyšel třicet minut po Bookerově příchodu. „Potřebujeme se dostat na letiště,“ oznámil Lucien.

	Ozzie Bookerovi poděkoval a slíbil, že se mu ozve.

	Jak se postupně dozvídali, Lucien nechal svou aktovku v letadle. Domníval se, že byla pod sedadlem, ale stejně tak ji mohl mít uloženou v boxu nad sedadly. Každopádně ty pitomé letušky ji nenašly. Především se snažily dostat ho z letadla. Ozzie s Pratherem ho poslouchali a v duchu se vztekali, přitom však spěchali k letišti. Lucien vypadal a páchl jak vagabund, kterého zadrželi pro potulku.

	V oddělení ztrát a nálezů American Airlines neměli žádné informace o tom, že by se na letu z Atlanty našla nějaká aktovka. Úředník za přepážkou se neochotně pustil do pátrání po ní. Lucien našel v hale občerstvení a poručil si velké pivo. Ozzie s Pratherem si objednali lehký oběd kousek od něho. Pokoušeli se udržet svého pasažéra pod dohledem. Zatelefonovali do Jakeovy kanceláře, ale telefon nikdo nezvedal. Byly skoro tři hodiny odpoledne a Jake byl pravděpodobně u soudu.

	Aktovka se našla v Minneapolisu. Protože Ozzie a Prather patřili k bezpečnostním složkám, u American Airlines s aktovkou zacházeli jako s důležitým důkazem, součástí závažného vyšetřování, ačkoli byla ve skutečnosti stará, odřená a v ní jen několik poznámkových bloků, časopisů, levné mýdlo a zápalky, které sebral v hotelu Glacier Inn v Juneau. A také jedna videokazeta. Po mnoha nejasnostech a dohadování vznikl plán, jak aktovku co nejrychleji dostat do Memphisu. Pokud by šlo všechno dobře, měla dorazit kolem půlnoci.

	Ozzie úředníkovi poděkoval a vyrazil hledat Luciena. Když vycházeli z letištní haly, Lucien se probral. „Hele, mám tu na letišti auto. Sejdeme se, chlapi, v Clantonu.“

	„Ne, Luciene, jste opilý,“ zatrhl mu Ozzie plány. „Nemůžete řídit.“

	„Ozzie,“ bránil se Lucien zuřivě, „jsme v Memphisu a tady nemáte žádnou pravomoc. Polibte mi prdel! Budu si dělat, co se mi zachce.“

	Ozzie zvedl bezmocně ruce a s Pratherem odešli. Snažili se Luciena v hustém memphiském provozu sledovat, ale svým malým špinavým porsche se proplétal mezi auty tak rychle, že ho ztratili. Odjeli tedy do Jakeovy kanceláře v Clantonu a dorazili tam krátce před sedmou. Jake už čekal na informace.

	Jedinou dobrou zprávou za celý hrozný a frustrující den bylo Lucienovo zadržení za opilství na veřejnosti a bránění se zatčení. Znamenalo to konec jakýmkoli jeho plánům na případný návrat k advokacii, v danou chvíli to však byla jen drobná satisfakce, o které Jake navíc ani nemohl veřejně mluvit. Jinak situace snad ani horší být nemohla.

	O dvě hodiny později Jake zajel k Lucienovi domů. Když odbočil na příjezdovou cestu, všiml si, že tam Lucienovo porsche nestojí. Krátce na přední verandě promluvil se Sallie a dostal od ní slib, že mu zavolá, jakmile se pán domu objeví.

	 

	Lucienova aktovka jako zázrakem skutečně o půlnoci přiletěla do Memphisu. Vyzvedl ji zástupce šerifa Willie Hastings a odjel do Clantonu.

	V pátek v půl osmé ráno se Jake, Harry Rex a Ozzie sešli v zasedací místnosti v přízemí a zamkli dveře. Jake vložil kazetu do přehrávače a zhasnul. Na televizní obrazovce se objevil nápis Juneau, Aljaška, 5. dubna 1989. Po několika vteřinách zmizel. Jared Wolkowicz se představil a vysvětlil, že se jedná o podání svědecké výpovědi a co se bude dít.

	Představil se také Lucien a řekl, že při této svědecké výpovědi bude klást otázky. Vypadal střízlivý a plně při smyslech. Představil také Ancila F. Hubbarda, kterého vzal soudní zapisovatel pod přísahu.

	Drobný, unavený, s hlavou oholenou Ancil na sobě měl Lucienův černý oblek a bílou košili. Obojí mu bylo o několik čísel větší. Vzadu na hlavě měl krycí obvaz a kus náplasti, který ho držel na místě, byl vidět těsně za pravým uchem. Ztěžka polkl, podíval se do kamery, jako by se jí bál, pak promluvil: „Jmenuju se Ancil F. Hubbard. Žiju v Juneau na Aljašce, ale narodil jsem se 1. srpna 1922 v okresu Ford ve státě Mississippi. Můj otec byl Cleon Hubbard, matka se jmenovala Sarah Belle a měl jsem bratra Setha. Seth byl o pět let starší než já. Narodil jsem se na rodinné farmě kousek od Palmyry. V šestnácti jsem z domova odešel a už jsem se nevrátil. Nikdy. Nikdy jsem se nechtěl vrátit. Tohle je můj příběh.“

	 

	Když obrazovka po osmapadesáti minutách potemněla, všichni tři muži jen seděli a nehybně na ni zírali. Bylo to něco, co víckrát nechtěli slyšet ani vidět, ale to nešlo. Nakonec Jake pomalu vstal a kazetu z přehrávače vyndal. „Asi bychom měli zajít za soudcem.“

	„Můžeš to dostat mezi důkazy?“ zeptal se Ozzie.

	„To v žádném případě,“ ucedil Harry Rex. „Umím si představit nejmíň deset důvodů, proč to nepřijmout, ale ani jeden, jak to mezi důkazy zařadit.“

	„Musíme to aspoň zkusit,“ rozhodl Jake. Vzápětí už spěchal přes ulici. Srdce mu bušilo a hlava pracovala na plné obrátky. Ostatní právníci se potloukali blízko soudní síně, byli rádi, že už je pátek, a těšili se na vítězoslavný návrat domů. Jake si krátce promluvil se soudcem Atleem a vysvětlil mu, že je důležité, aby se právníci sešli v soudcově kanceláři, kde byl i televizor a přehrávač. Když se shromáždili kolem stolu a Jeho Ctihodnost si nacpala a zapálila dýmku, vysvětlil jim Jake, co přinesl. „Tato svědecká výpověď se uskutečnila přede dvěma dny. Byl tam Lucien a kladl otázky.“

	„Nevěděl jsem, že už je zase advokát,“ odsekl Wade Lanier.

	„Vydržte,“ uzemnil ho Jake. „Pojďme se na ten záznam podívat, hádat se můžeme pak.“

	„Jak je dlouhý?“ chtěl vědět soudce. „Přibližně hodinu.“

	„Tohle je ztráta času, Vaše Ctihodnosti,“ vrtěl Lanier hlavou. „Nemůžete přijmout svědectví, když jsem tam nebyl a neměl jsem možnost svědka prověřit. Je to celé absurdní!“

	„Máme dost času, Vaše Ctihodnosti,“ bránil se Jake. „Není kam spěchat.“

	Soudce Atlee bafal z dýmky. Podíval se na Jakea, neznatelně mrkl a přikývl. „Přehrajte to.“

	I při druhém zhlédnutí obsah kazety Jakem otřásl stejně jako poprvé. Ty části, u kterých si nebyl jistý, jestli správně slyšel, se potvrdily. Opakovaně se díval na Wadea Laniera, jehož přezíravost se vytrácela spolu s tím, jak ho příběh zaujal. Všichni právníci žaloby se změnili. Jejich arogance byla ta tam.

	Když Jake kazetu vyndal, soudce Atlee ještě chvíli zíral na prázdnou obrazovku. Znovu si zapálil dýmku a vyfoukl oblak kouře. „Pane Laniere?“

	„Podívejte, Vaše Ctihodnosti, je to naprosto nepřijatelné. Nebyl jsem tam. Neměl jsem možnost podrobit svědka křížovému výslechu. Není to fér, chápete?“

	„Což přesně odpovídá tomuhle procesu,“ zavrčel Jake. „Překvapivý svědek tady, nastražená past tam. Myslel jsem, že těmhle trikům rozumíte, Wade.“

	„Nehodlám vám na to odpovídat. Vaše Ctihodnosti, nejde o řádné svědectví.“

	„Ale na co byste se ho zeptal?“ zajímalo Jakea. „Popisuje události, ke kterým došlo dlouho předtím, než jste se vůbec narodil, a je jediný svědek, který ještě žije. Stejně byste ho nemohl podrobit křížovému výslechu. O tom, co se tenkrát stalo, nic nevíte.“

	„Svědectví nebylo řádně potvrzené soudním zapisovatelem,“ nedal se Lanier. „Ten právník z Aljašky nemá licenci pro praxi v Mississippi. A takhle bych mohl pokračovat do nekonečna.“

	„Dobře. Stáhnu to z důkazů a předložím to jako místopřísežné prohlášení. Prohlášení poskytnuté svědkem před veřejným notářem. Ten soudní zapisovatel byl zároveň notář.“

	„Nijak to nesouvisí s tím, zda byl Seth Hubbard 1. října loňského roku schopný učinit závěť.“

	„Kdepak,“ odrazil Jake útok, „domnívám se, že to všechno vysvětluje. Dokazuje to bez sebemenších pochybností, že Seth Hubbard přesně věděl, co dělá. No tak, Vaše Ctihodnosti, vždyť jste zatím porotě umožnil vyslechnout všechno.“

	„To stačilo,“ zamračil se soudce Atlee. Zavřel oči a na okamžik se zdálo, že medituje. Vyndal dýmku z úst a zhluboka se nadechl. Pak oči otevřel a oznámil: „Pánové, domnívám se, že by se porotci měli s Ancilem Hubbardem seznámit.“

	 

	O deset minut později soud zasedl. Soudní zřízenec přivedl porotce a úředníci opět připravili velké plátno. Soudce Atlee se porotcům omluvil za zpoždění a vysvětlil, co se děje. Podíval se ke stolu žaloby a zeptal se: „Pane Laniere, máte nějaké další svědky?“

	Lanier vstal, jako by ho bolely všechny klouby, a odpověděl: „Ne, Vaše Ctihodnosti. Nemáme další svědky.“

	„Pane Briganci?“

	„Vaše Ctihodnosti, rád bych krátce povolal paní Lettie Langovou. Skutečně jen na chvíli.“

	„Dobře. Paní Langová, nezapomeňte, prosím, že jste stále pod přísahou.“

	Portia se předklonila a zašeptala: „Jakeu, co to děláte?“

	„Teď ne,“ odpověděl jí také šeptem. „Uvidíte.“

	Lettie na svůj poslední pobyt na místě pro svědky měla stále hrozné vzpomínky, a tak se musela ze všech sil snažit, aby zachovala klid. Na porotce se nedívala. Nebyl čas ji připravit a netušila, co se bude dít.

	„Lettie,“ začal Jake, „kdo byla vaše matka? Vaše biologická matka?“

	Lettie se usmála a přikývla. Pochopila. „Jmenovala se Lois Rindsová.“

	„A kdo byli její rodiče?“

	„Sylvester a Esther Rindsovi.“

	„Co víte o Sylvesteru Rindsovi?“

	„Zemřel v roce 1930, takže jsem ho nikdy nepotkala. Žil na pozemcích, které teď patří Hubbardovým. Po jeho smrti Esther pozemky přepsala na otce Setha Hubbarda. Sylvesterův otec se jmenoval Solomon Rinds a ty pozemky byly jeho.“

	„Vaše Ctihodnosti, nemám žádné otázky.“

	„Pane Laniere?“

	Wade došel k pódiu bez poznámkového bloku. „Paní Langová, měla jste někdy rodný list?“

	„Ne, pane.“

	„A vaše matka zemřela, když vám byly tři roky?“

	„Ano, pane.“

	„Když jste podávala v prosinci svědectví, tenkrát týden před Vánocemi, nebyla jste si svými předky jistá. Proč jste si jimi jistá teď?“

	„Sešla jsem se s několika členy rodiny. Hodně jsem se ptala a pátrala.“

	„A teď jste si jistá?“

	„Vím, kdo jsem, pane Laniere. Jsem si tím jistá.“

	Lanier se posadil a soudce Atlee oslovil soudní síň: „V této chvíli se podíváme na záznam svědecké výpovědi Ancila Hubbarda. Ztlumte světla. Chci, aby dveře zůstaly zamčené a v síni byl naprostý klid. Záznam je dlouhý přibližně hodinu a promítneme ho bez přestávky.“

	Porotci, kteří se o den dřív nesmírně nudili, zbystřili pozornost a nečekaný zvrat je plně zaujal. Většina diváků se přesunula na pravou stranu soudní síně, aby měli lepší výhled na plátno. Světla pohasla, veškerý pohyb ustal, všichni jako by se zhluboka nadechli. Pak se spustil záznam. Po Jaredu Wolkowiczovi a Lucienovi se na plátně objevil Ancil.

	 

	Promluvil na kameru: „Tohle je můj příběh, ale vlastně ani nevím, jak začít. Žiju tady v Juneau, ale není to můj domov. Žádný domov nemám. Mým domovem je svět a většinu jsem ho viděl. Během let jsem měl i potíže, ale také jsem si užil hodně zábavy. Hodně dobrých časů. V sedmnácti letech jsem vstoupil do Námořnictva Spojených států. Lhal jsem o svém věku, jen abych se dostal pryč z domova. Patnáct let jsem sloužil po celém světě. Na USS Iowa jsem bojoval v Pacifiku. Po odchodu z námořnictva jsem žil v Japonsku, na Srí Laňce, v Trinidadu a na mnoha dalších místech, na která si právě teď nevzpomínám. Pracoval jsem pro loďařské společnosti a žil na oceánech. Když jsem si chtěl odpočinout, někde jsem se usadil, ale pokaždé jinde.“

	Lucien ho mimo záběr kamery vyzval: „Povězte nám o Sethovi.“

	„Seth byl o pět let starší a byli jsme si velmi blízcí. Byl to můj starší brácha a staral se o mě, jak jen mohl. Kvůli našemu tátovi, Cleonu Hubbardovi, jsme měli těžký život. Toho člověka jsme nenáviděli snad už od narození. Bil nás, bil naši mámu, jako by se pořád s někým pral. Žili jsme na venkově nedaleko Palmyry na staré farmě ve starém domě, který postavil můj děda. Ten se jmenoval Jonas Hubbard a jeho otec byl Robert Hall Hubbard. Většina našich příbuzných se přestěhovala do Arkansasu, takže jsme tu neměli skoro žádné blízké. Seth a já jsme na farmě dřeli jako koně, dojili jsme krávy, pleli bavlnu, pracovali na zahradě, česali bavlnu. Čekalo se od nás, že budeme makat jako dospělí. Nebyl to snadný život, vládla krize a tak, ale jak se říkalo, krize se nás na Jihu netýká, protože v ní žijeme už od války.“

	„Kolik jste měli pozemků?“ zeptal se Lucien.

	„Měli jsme osmdesát akrů. Rodině patřily už dlouho. Většinou to byly lesy, ale i pole, která vyčistil můj děda. Bavlna a fazole.“

	„Sousední pozemek patřil rodině Rindsových?“

	„Přesně tak. Sylvesteru Rindsovi. A žili tam i nějací další Rindsovi. Vlastně jsme si se Sethem jako kluci občas hrávali s Rindsovic dětmi, ale jen když to Cleon neviděl. Cleon Sylvestera nenáviděl, nenáviděl všechny Rindsovy. Byl to spor, který se táhl už hodně dlouho. Víte, Sylvesterovi taky patřilo osmdesát akrů hned vedle těch našich, sousedily na naší západní straně, a Hubbardovi si vždycky mysleli, že by ty pozemky měly být jejich. Podle Cleona přešlo jejich vlastnictví během Rekonstrukce po občanské válce v roce 1870 na Jeremiaha Rindse. Jeremiah byl bývalý otrok, pak osvobozený otrok, a nakonec ty pozemky nějak koupil. Byl jsem jen kluk a nechápal jsem, co se tenkrát stalo, ale Hubbardovým vždy připadalo, že mají na ten pozemek nárok. Myslím, že se kvůli tomu dokonce obrátili na soud, ale každopádně zůstal Rindsovým. Cleona to štvalo k nepříčetnosti, protože on měl jen osmdesát akrů a nějací černoši měli totéž. Pamatuju si, jak pořád opakoval, že Rindsovi jsou jediní černoši v okrese, kteří mají nějaké pozemky, a že je nějak ukradli Hubbardovým. Seth a já jsme věděli, že bychom děti Rindsových neměli mít rádi, ale většinou jsme si neměli s kým jiným hrát. Pokaždé jsme nějak proklouzli ven a chodili s nimi na ryby nebo plavat. Toby Rinds byl stejně starý jako já a skamarádili jsme se. Cleon mě a Setha jednou přistihl, jak s Rindsovými plaveme, a zbil nás, že jsme skoro nemohli chodit. Byl to násilník, náš otec. Pomstychtivý, umanutý, plný zloby a vznětlivý. Strašně jsme se ho báli.“

	 

	Protože tuto část už slyšel za dopoledne potřetí, mohl se Jake soustředit na pozorování porotců. Seděli jako přibití, uhranutí, poslouchali každé slovo, jako by jim nemohli uvěřit. Dokonce i Frank Doley, Jakeův nejhorší porotce, byl předkloněný, ukazovákem si poklepával po rtech a vyprávění mělo jeho plnou pozornost.

	 

	„Co se stalo Sylvesterovi?“ ptal se Lucien.

	„Aha, jasně, to jste chtěl slyšet. Ty spory se ještě zhoršily, když došlo k pokácení nějakých stromů blízko hranice pozemků. Sylvestersi myslel, že to byly jeho stromy, Cleon si byl jistý, že naopak patřily jemu. Protože se o hranici hádali tak dlouho, všichni přesně věděli, kudy prochází. Cleon byl připravený se kvůli tomu porvat. Vzpomínám si, jak říkal, že tyhle jejich provokace už trpí až moc dlouho a že je čas s tím něco udělat. Jednou večer se u nás sešli nějací chlapi a za stodolou popíjeli whiskey. Se Sethem jsme se protáhli ven a pokoušeli jsme se poslouchat. Plánovali něco proti rodině Rindsových. Nevěděli jsme, co přesně, ale bylo jasné, že něco chystají. Pak jsme jednou v sobotu odpoledne jeli do města. Bylo horko, myslím, že srpen 1930, a všichni, černoši i běloši, v sobotu odpoledne jezdili do města. Všichni si potřebovali nakoupit na celý týden. Palmyra tenkrát byla jen obyčejná větší vesnice, ale o sobotách byly chodníky i obchody plné. Seth a já jsme nic neviděli, ale večer jsme slyšeli nějaké děti bavit se o tom, že jeden černoch nějak urazil jednu bělošku a že to všechny rozčílilo. Pak jsme se dozvěděli, že ten černoch byl Sylvester Rinds. Jeli jsme domů vzadu na korbě dodávky, rodiče seděli vpředu a nám bylo jasné, že se něco děje. Prostě jsme to poznali. Když jsme dojeli domů, přikázal nám Cleon jít do našich pokojů a nevycházet, dokud nám to nedovolí. Pak jsme slyšeli, jak se hádá s mámou. Ošklivá hádka, myslím, že ji udeřil. Slyšeli jsme, jak odjíždí v dodávce. Předstírali jsme, že spíme, ale hned jsme byli venku. Viděli jsme koncová světla jeho auta mířit na západ k Platanové aleji.“

	„Kde stála Platanová alej?“

	„Už tam není, ale v roce 1930 to byla malá osada na pozemcích Rindsových, hned u potoka. Jen pár starých domů, zbyly tam po otrocích. Tam žil Sylvester. Každopádně jsme se Sethem nasadili uzdu našemu poníkovi Daisy a nasedli. Seth ji vedl a já se ze všech sil držel, ale byli jsme zvyklí jezdit bez sedla a brácha věděl, co dělá. Když jsme se dostali kousek od Platanové aleje, zahlédli jsme reflektory nějakého auta. Sesedli jsme a provedli Daisy lesem, pak jsme ji uvázali ke stromu a nechali tam. Sami jsme šli blíž a blíž, dokud jsme neslyšeli hlasy. Dostali jsme se na úbočí kopce, a když jsme se podívali dolů, viděli jsme, jak tam tři běloši holemi tlučou nějakého černocha. Servali mu košili a roztrhli kalhoty. Byl to Sylvester Rinds. Jeho manželka Esther stála před domem, asi o padesát metrů dál, křičela a brečela. Snažila se dostat blíž, ale jeden z těch bělochů ji srazil k zemi. Se Sethem jsme se plížili pořád blíž, až jsme se dostali na kraj lesa. Tam jsme zůstali, dívali jsme se a poslouchali. Přijeli další chlapi v dodávce. Měli s sebou provaz, a když ho Sylvester uviděl, jako by zešílel. Aby mu mohli svázat ruce a nohy, museli ho držet tři nebo čtyři běloši. Zvedli ho a hodili dozadu na jednu z dodávek.“

	„Kde byl váš otec?“ chtěl vědět Lucien.

	Ancil se odmlčel, zhluboka se nadechl a promnul si oči. Pak pokračoval: „Byl tam, stál trochu stranou, díval se a držel brokovnici. Určitě patřil k té bandě, ale asi si nechtěl ušpinit ruce. Celkem se tam pohybovaly čtyři dodávky, které pomalu odjely od domů, ale ne daleko, jen k řadě platanů. Seth a já jsme to místo dobře znali, protože jsme tam chytali ryby v potoce. V dokonalé řadě tam rostlo pět nebo šest vysokých platanů, asi podle nich se to místo jmenovalo. Lidi si vyprávěli starý příběh o indiánském kmeni, který stromy pěstoval jako součást nějakého pohanského rituálu, ale kdo ví? Dodávky se zastavily u prvního stromu a vytvořily polokruh, ve kterém bylo dost světla. Já a Seth jsme se schovávali v lese. Nechtěl jsem se na to dívat a v jednu chvíli jsem řekl: ‚Sethe, pojďme odsud.‘ Ale nepohnul jsem se a nepohnul se ani on. Bylo to moc strašné, abychom dokázali odejít. Přes jednu silnou větev přehodili provaz a Sylvesterovi nastrčili na krk smyčku. Kroutil se, křičel, prosil. ‚Nic sem neřek, pane Burt, nic sem neřek. Prosím, pane Burt, vy víte, že sem nic neřek.‘ Dva zatáhli za provaz a skoro mu utrhli hlavu.“

	„Kdo byl pan Burt?“ ptal se Lucien.

	Ancil se znovu zhluboka nadechl a dlouze jen mlčky koukal do kamery. Nakonec pokračoval: „Víte, stalo se to před devětapadesáti roky a jsem si jistý, že ti muži jsou už dávno po smrti. Doufám, že hnijou v pekle, kam patří. Ale mají rodiny, a kdybych je tu jmenoval, nic dobrého by z toho nevzešlo. Seth poznal tři z nich: Pana Buřta, který celý ten lynč vedl. Samozřejmě našeho drahého tatínka. A ještě jednoho, ale jména vám nepovím.“

	„Pamatujete si ta jména?“

	„Jistě. Do nejdelší smrti je nezapomenu.“

	„To stačí. Co se dělo dál?“

	Další dlouhá odmlka, když se Ancil snažil vzpamatovat.

	 

	Jake se podíval na porotce. Číslo tři, Michele Stillová, si otírala tváře ubrouskem. Druhá černošská porotkyně, Barb Gastonová, číslo osm, si otírala oči. Jim Whitehurst po její levé ruce, číslo sedm, jí podával kapesník.

	 

	„Sylvestera v podstatě pověsili, ale prsty na nohou se ještě dotýkal podlahy dodávky. Provaz měl tak pevně utažený kolem krku, že nemohl mluvit ani křičet, ale pokoušel se o to.

	Vydával takový divný zvuk, nikdy na něj nezapomenu, jako by pištivě chrčel. Nechali ho takhle trpět minutu dvě, všichni stáli kolem a obdivovali svoje dílo. Jako by tancoval na špičkách, snažil se uvolnit si ruce a křičet. Bylo to neuvěřitelně zoufalé a odporné.“

	Ancil si rukávem otřel oči. Někdo mimo záběr mu podal kapesník. Ztěžka dýchal.

	„Bože, nikomu jsem to ještě nevyprávěl. Se Sethem jsme o tom pak mluvili celé dny a měsíce. Nakonec jsme se rozhodli, že na to zapomeneme. Nikdy jsem to nikomu neřekl. Bylo to tak hrozné. Byli jsme jen děti, nemohli jsme je zastavit.“

	Po krátké odmlce se Lucien opět zeptal: „Co se tedy stalo, Ancile?“

	„To, co muselo. Pan Burt křikl ‚Jeď!‘ a ten, co seděl v dodávce, popojel dopředu. Sylvester nejdřív o kus spadl. Ti dva chlapi na druhém konci provazu zabrali a vytáhli ho o metr a půl dva metry výš. Chodidla měl asi tři metry nad zemí. Za chvíli se přestal cukat. Ještě ho nějakou dobu pozorovali, nikomu se nechtělo odejít, pak provaz odvázali a nechali ho tam. Vraceli se zpátky k domům, nějakých dvě stě metrů od toho stromu. Někteří šli po svých, jiní se vezli v dodávkách.“

	„Kolik jich bylo?“

	„Byl jsem jen malý kluk, nevím. Asi deset.“

	„Pokračujte.“

	„Já a Seth jsme se krčili mezi stromy a poslouchali jsme, jak se baví a poplácávají se po zádech. Slyšeli jsme jednoho navrhnout: ‚Co ten dům vypálit?‘ Celá skupina se shromáždila u Sylvesterova domu. Esther stála na schodech a držela dítě.“

	„Dítě? Chlapce, nebo děvče?“

	„Děvče, ne nemluvně, ale malé dítě.“

	„Znal jste to dítě?“

	„Ne, tenkrát ne. To jsme se já a Seth dozvěděli až později. Sylvester měl jediné dítě, holčičku. Jmenovala se Lois.“

	*

	Lettie zalapala po dechu tak hlasitě, až polekala většinu porotců. Quince Lundy jí podal kapesník. Jake se ohlédl přes rameno na Portii. Kroutila hlavou a byla stejně vyděšená jako všichni ostatní.

	 

	„Vypálili ten dům?“ chtěl vědět Lucien.

	„Ne, stalo se něco divného. Cleon si s brokovnicí stoupl mezi ty muže a Esther s Lois. Prohlásil, že ten dům nikdo vypalovat nebude. Muži nasedli do dodávek a odjeli. Se Sethem jsme se taky odplížili pryč. Už jsme jen zahlédli, jak se Cleon baví s Esther na schodech před tou chatrčí. Naskočili jsme na poníka a spěchali domů. Když jsme se oknem protáhli do našeho pokoje, máma na nás čekala. Byla rozčílená a chtěla vědět, kde jsme byli. Seth byl lepší lhář a řekl jí, že jsme venku chytali světlušky. Vypadalo to, že mu uvěřila. Prosili jsme ji, ať to neříká Cleonovi. Myslím, že mu to nikdy neprozradila. Nemohl jsem si pomoct a rozbrečel se. Seth mi řekl, ať klidně brečím, ale ať mě u toho nikdo nevidí. Přísahal, že nikomu nepoví, že jsem brečel. Pak jsem ho našel, jak sám brečí. Bylo hodně horko a tenkrát neexistovaly žádné klimatizace. Dlouho před svítáním jsme zase utekli oknem a sedli si na zadní verandu, kde bylo chladněji. Bavili jsme se o tom, že půjdeme k Platanové aleji a podíváme se, co je se Sylvesterem, ale asi jsme to ani nemysleli vážně. Přemýšleli jsme, co se stane s jeho mrtvolou. Byli jsme si jistí, že se objeví šerif a Cleona a ty ostatní chlapy zatkne. Šerif by potřeboval svědky, proto jsme nesměli nikomu říct, co jsme viděli. Nikdy. Tenkrát jsme vůbec nešli spát. Když jsme uslyšeli v kuchyni mámu, potají jsme se vrátili do postelí. Právě včas, aby nás mohl Cleon přijít s řevem probudit a vyhnat do stáje dojit krávy. Dělali jsme to každý den za svítání. Každé ráno. Nebyl to snadný život. Tu farmu jsem nenáviděl a od toho dne jsem nenáviděl taky svýho tátu tak, jak nikdy žádný dítě rodiče nemohlo nenávidět. Přál jsem si, aby se ukázal šerifa navždycky ho odvedl.“

	Vypadalo to, že i Lucien mimo kameru potřebuje pauzu. Než položil další otázku, dlouho mlčel. „Co se stalo s rodinou Rindsových?“

	Ancil sklonil hlavu a kroutil jí ze strany na stranu. „Hrozné, prostě hrozné. Ten příběh ještě neskončil. O den dva později Cleon zašel za Esther. Dal jí pár dolarů a donutil ji napsat, že mu přenechává těch osmdesát akrů. Slíbil jí, že tam budou smět zůstat, takže mu během osmačtyřiceti hodin vyhověla. Nakonec se objevil i šerif. On, jeho zástupce a Cleon odjeli za Esther a sdělili jí, že ona i ostatní členové rodiny jsou soudně vystěhovaní. S okamžitou platností. Sbalte si věci a vypadněte. Byla tam malá dřevěná kaple, kam se lidi celý desetiletí přicházeli pomodlit, a aby Cleon ukázal, že je to teď všechno jeho, spálil ji. Do základů, aby bylo jasné, co je za chlapáka. Šerif a jeho zástupce mu pomáhali. Vyhrožovali, že zapálí i ty chatrče.“

	„Vy jste to viděl?“

	„Jistě. Sethovi a mně nic neuniklo. Měli jsme plít bavlnu, ale když jsme viděli, jak u našeho domu zastavuje šerif, věděli jsme, že se něco bude dít. Doufali jsme, že přijel Cleona zatknout, ale tak to tehdy v Mississippi nefungovalo. Ani náhodou. Šerif přijel Cleonovi pomoct vyčistit jeho pozemek a zbavit se těch černochů.“

	„Co se s nimi stalo?“

	„No, odešli. Sebrali, co stačili, a utekli do lesů.“

	„Kolik jich bylo?“

	„Víte, byl jsem ještě dítě. Neuměl jsem počítat. Ale na tom pozemku žilo několik rodin Rindsových, ne všichni kolem té vesničky, ale ne moc daleko jedni od druhých.“ Ancil se zhluboka nadechl a zamumlal: „Najednou jsem hodně unavený.“

	„Už jsme skoro skončili,“ povzbuzoval ho Lucien. „Prosím, pokračujte.“

	„Dobře, dobře. Takže utekli, někam do lesů, a jakmile ty rodiny opustily domy, Cleon a šerif je zapálili. Spálili všechno.

	Dodnes vidím několik černochů stát na kraji lesa, držet své děti a majetek, který stihli sebrat. Ohlíželi se k těm ohňům a hustému šedému kouři. Plakali a naříkali. Bylo to odporné.“

	„Co se s nimi stalo?“

	„Rozprchli se. Nějakou dobu jich jedna skupina tábořila u Tutwilerova potoka, hluboko v lesích za řekou. Se Sethem jsme hledali Tobyho a našli jsme ho tam i s jeho rodinou. Měli hlad a byli vyděšení. V sobotu odpoledne jsme naložili koně a odvezli jsme jim tolik jídla, kolik se nám podařilo sebrat, aby nás nikdo nechytil. Toho dne jsem taky viděl Esther a její malou holčičku Lois. Té mohlo být asi pět a byla úplně nahá. Neměla nic na sebe. Hrozné. Toby několikrát přišel za stodolu u našeho domu. Se Sethem jsme mu dali další jídlo, kolik šlo. Odtáhl to do tábora, který byl několik kilometrů daleko. Jednou odpoledne se objevili nějací chlapi s puškami a brokovnicemi. Nedostali jsme se tak blízko, abychom něco zaslechli, ale máma nám pak řekla, že odešli do toho tábora a všechny Rindsovy vyhnali. O pár let později nějaký černošský kluk Sethovi prozradil, že se Toby a jeho sestřička utopili v potoce a několik černochů tam ti chlapi zastřelili. Myslím, že už jsem toho řekl až moc. Mohl bych dostat trochu vody?“

	Objevila se ruka a podala Ancilovi sklenici. Pomalu upíjel. Po chvíli pokračoval: „Když mi bylo třináct, rodiče se rozvedli. Pro mě to byl šťastný den. S mámou jsem se přestěhoval do Corinthu v Mississippi. Seth nechtěl chodit do jiné školy, proto zůstal u Cleona, ale skoro spolu nemluvili. Brácha mi moc chyběl, ale po nějaké době jsme se přirozeně odcizili. Máma se pak znovu vdala za šíleného pitomce, který nebyl o moc lepší než Cleon. Když mi bylo šestnáct, utekl jsem a v sedmnácti jsem se přihlásil k námořnictvu. Někdy si říkám, že od té doby vlastně pořád utíkám. Po útěku už jsem s nikým z rodiny nemluvil. Moc mě bolí hlava. Budu končit. Tohle je konec hodně ošklivého příběhu.“
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	Porotci se pomalu trousili z místnosti pro porotu a následovali soudního zřízence po zadním schodišti k postrannímu vchodu budovy soudu, ke stejnému, který používali od úterý každý den. Jakmile se dostali ven, bez jediného slova se rozešli. Nevin Dark se rozhodl zajet si domů na oběd. Nechtěl teď být kdekoli v blízkosti svých kolegů. Potřeboval čas, aby mohl strávit příběh, který právě vyslechli. Chtěl se nadechnout, přemýšlet, vzpomínat. V dodávce si spustil okénko a cítil se skoro špinavý. Sprcha by možná pomohla.

	Pan Burt. Pan Burt. Někde ve vzdálených větvích rodokmenu jeho manželky byl jakýsi prastrýc nebo vzdálený bratranec jménem Burt. Před mnoha lety žil kousek od Palmyry a vždy se šeptalo o tom, že byl členem Klanu. Přece to nemůže být tentýž člověk. Za padesát let života v okresu Ford slyšel Nevin jen o jediném dalším lynči, ale ten příběh už si nepamatoval. Údajně k němu došlo někdy na přelomu století. Všichni svědci byli po smrti a na podrobnosti se zapomnělo. Nevin nikdy neslyšel popis takové vraždy od skutečného svědka. Chudák Ancil. S tou malou kulatou hlavou a ve velkém obleku, jehož rukávem si utíral slzy, vypadal hrozně zuboženě.

	Ať byl Seth dezorientovaný po demerolu, nebo nebyl, zaručeně věděl, co dělá.

	Michele Stillová a Barb Gastonová neměly na dobu oběda žádné plány a byly příliš rozrušené, aby o nich dokázaly přemýšlet. Nasedly do Michelina auta a vyjely z Clantonu po první silnici, na kterou narazily, bez toho, aby věděly, kam jedou. Dostat se pryč jim pomohlo a po deseti kilometrech na prázdné venkovské silnici se konečně uvolnily. Zastavily u obchodu se smíšeným zbožím a koupily si limonádu a sušenky. Pak se posadily se staženými okénky do stínu a poslouchaly soulovou rozhlasovou stanici z Memphisu. „Máme devět hlasů?“ zeptala se Michele.

	„Holka, možná jich máme dvanáct.“

	„Kdepak, Doleyho nikdy nepřesvědčíme.“

	„Jednou mu nakopu prdel. Možná dneska, možná napřesrok, ale udělám to.“

	Michele se dokázala usmát a hned se jim oběma zlepšila nálada.

	Jim Whitehurst také odjel na oběd domů. Manželka na něho čekala s pečení a najedli se na verandě. Vše, co se týkalo jednání soudu, jí říkal, ale tentokrát se nechtěl dělit o nic z toho, co slyšel. Byla však neodbytná a oběda se skoro nedotkli.

	Tracy McMillenová a Fay Pollanová odjely společně do nákupního centra na východě města, kde se po otevření velmi dařilo jídelně se sendviči. Jejich placky s nápisem „Porotce“ upoutaly několik pohledů, ale nikdo se jich na nic nevyptával. Našly si box, aby si mohly promluvit, a během pár minut se naprosto shodly. Seth Hubbard možná ve svých posledních dnech nebyl stejný jako předtím, ale bezpochyby všechno dokonale naplánoval. Herschel a Ramona na ně stejně žádný dojem neudělali. Nelíbilo se jim, že by měla všechny ty peníze dostat černošská hospodyně, ale jak řekl Jake, o tom porota nerozhodovala. Nebyly to jejich peníze.

	 

	Pro rodinu Hubbardových se slibné ráno změnilo v ponižující zlý sen. O jejich dědovi, kterého skoro neznali, vyšla najevo pravda a jméno rodiny bylo navždy pošpiněné. S tím by se nejspíš naučili žít, ale přijít o tolik peněz znamenalo katastrofu. Najednou se chtěli někam schovat. Spěchali do domu svého hostitele u sportovního klubu a při obědě, jehož se ani nedotkli, se hádali, jestli se mají do soudní síně vůbec vracet.

	 

	Lettie s Portií se o přestávce na oběd vrátily do domu Sappingtonových, ale na jídlo neměly ani pomyšlení. Místo toho odešly do Lettiina pokoje, skoply boty, ležely vedle sebe, držely se za ruce a plakaly.

	Ancilův příběh vyplnil řadu prázdných míst.

	S tolika myšlenkami honícími se hlavou nebyly skoro schopné slova. Lettie myslela na babičku Esther a na hrůzu příběhu. A na svou matku, malou holčičku, nahou, hladovou, beze střechy nad hlavou.

	„Jak to mohl vědět, mami?“ zeptala se Portia.

	„Kdo? Co? O čem to mluvíš?“

	„O Sethovi. Jak mohl vědět, že jsi to ty? Jak mohl Seth Hubbard vůbec zjistit, že jsi dcera Lois Rindsové?“

	Lettie se dívala na otáčející se větrák pod stropem a hledala odpověď. Nakonec řekla: „Byl to hodně chytrý člověk, ale pochybuju, jestli to někdy zjistíme.“

	 

	Willie Traynor se zastavil v Jakeově kanceláři s tácem sendvičů a hned se pozval na oběd. Jake s Harrym Rexem byli nahoře na balkoně a popíjeli. Jake kávu, Harry Rex pivo. Sendviče uvítali a hned se do nich pustili. Willie se rozhodl pro pivo. „Víte,“ podíval se na ně, „když jsem míval noviny, někdy kolem roku 1975, nějaký chlápek vydal knihu o lynčování. Dal si s ní práci, sehnal spoustu fotek a materiálu a ta knížka byla opravdu dobrá. Podle jeho názoru, přičemž pocházel ze Severu a rozhodně nás nijak nešetřil, bylo ve Spojených státech mezi roky 1882 a 1968 vystaveno lynči tři a půl tisíce černochů. Taky třináct set bělochů, ale většinou to prý byli zloději koní na západě. Od roku 1900 byli už lynčováni výhradně černoši, včetně žen a dětí.“

	„Tohle je téma k obědu?“ ušklíbl se Harry Rex.

	„Nevěděl jsem, chlapáku, že máte tak slabý žaludek,“ odsekl Willie. „Každopádně hádejte, který stát vede co do počtu lynčování.“

	„Bojím se zeptat,“ pokrčil Jake rameny.

	„Trefil jste. Jsme číslo jedna se skoro šesti stovkami, kromě čtyřiceti případů šlo vždycky o černochy. Georgie je těsně druhá, Texas hned za ní třetí. Vzpomněl jsem si, jak jsem tu knížku četl a říkal si, že šest set je sakra hodně. Kolik že se jich odehrálo v okrese Ford? Šel jsem do archivu a za sto let zpátky přečetl všechna vydání Timesů. Našel jsem jen tři případy, pokaždé to byli černoši. O Sylvesteru Rindsovi ani slovo.“

	„Kdo počítal ta čísla?“ chtěl vědět Jake.

	„Jsou na to studie, ale jejich platnost by se asi dala zpochybnit.“

	„Jestli vědí jen o šesti stech,“ ozval se Harry Rex, „můžete se vsadit, že jich bylo o hodně víc.“

	Willie se napil piva a přikývl. „Hádejte, kolik lidí bylo obviněno z vraždy při lynčování.“

	„Nikdo.“

	„Přesně tak. Ani jeden člověk. Takhle to tady chodilo a černoši byli lovná zvěř.“

	„Chce se mi zvracet,“ ušklíbl se Jake.

	„No, příteli,“ přikývl Willie, „porotcům taky a jsou na vaší straně.“

	 

	V půl druhé se porotci opět sešli ve vyhrazené místnosti a o procesu spolu nemluvili. Soudní zřízenec je odvedl do soudní síně. Velké plátno bylo pryč. Další svědci už nečekali. Soudce Atlee se podíval dolů a řekl: „Pane Briganci, vaše závěrečná řeč.“

	Jake došel ke stupínku. V ruce držel poznámkový blok, ale nic v něm. Začal slovy: „Tohle bude asi nejkratší závěrečná řeč v dějinách zdejší soudní síně, protože nic, co bych mohl říct, nemůže vyznít přesvědčivěji než svědectví Ancila Hubbarda. Čím déle budu mluvit, tím větší odstup vytvořím mezi ním a vaším rozhodováním, proto budu stručný. Chci vám připomenout všechno, co říkal, přestože na jeho slova nikdo, kdo je slyšel, nejspíš nezapomene. Soudní procesy se často nečekaně zvrtnou. Když jsme tu v pondělí začínali, nikdo z nás nemohl předpovídat, že tajemství, proč Seth Hubbard odkázal svůj majetek Lettie Langové, vysvětlí nějaký lynč. Jeho otec zlynčoval v roce 1930 jejího dědečka. Pak ho zabil, přisvojil si jeho pozemky a rozehnal jeho rodinu. Ancil ten příběh popsal lépe, než bych to kdy svedl já. Půl roku mnozí z nás přemýšleli, proč Seth udělal, co udělal. Teď to víme. Je to jasné.

	Osobně teď Setha o něco víc obdivuji. Člověka, kterého jsem v životě neviděl. Přes jeho nedostatky, a každý nějaké máme, to byl úžasný muž. Znáte snad kohokoli jiného, kdo by za deset let dokázal vytvořit takové bohatství? Ale zároveň s tím ještě dokázal vystopovat Esther, Lois a nakonec Lettie. O nějakých padesát let později Lettie zavolal a nabídl jí práci. Neozvala se ona jemu. Měl to, lidi, všechno naplánované. Byl úžasný. Obdivuju Sethovu odvahu. Věděl, že umírá, přesto odmítl udělat to, co se od něho nejspíš čekalo. Zvolil si složitější cestu. Věděl, že to poškodí jeho pověst, že ho jeho rodina prokleje, ale bylo mu to jedno. Udělal, co považoval za správné.“

	Jake zvedl vlastnoručně psanou závěť. „A konečně, obdivuji Setha za jeho smysl pro spravedlnost. Touto závětí se snaží napravit zlo, které na rodině Rindsových spáchal před mnoha desítkami let jeho otec. Je na vás, dámy a pánové v porotě, abyste s tím Sethovi pomohli. Děkuji.“

	Jake se pomalu vrátil na svou židli a cestou se podíval mezi diváky. V poslední řadě seděl a usmíval se Lucien Wilbanks.

	Tři minuty a dvacet vteřin, přikývl v duchu Harry Rex, když zastavil stopky na hodinkách.

	„Pane Laniere,“ vybídl soudce Atlee zástupce žaloby.

	Wade cestou ke stupínku kulhal víc než obvykle. On a jeho klienti jen bezmocně sledovali, jak jim peníze opět mizí z dohledu. Už je měli doma. Ještě v osm hodin ráno je v duchu utráceli.

	Wade v téhle chvíli skoro neměl co říct. Náhle se proti němu nečekaně pozvedla minulost a rozdrtila ho. Nicméně byl ostřílený veterán soudních síní, který už zažil ledajaké zvraty. Proto začal: „Jedním z nejdůležitějších nástrojů každého advokáta v soudní síni je možnost podrobit svědka protistrany křížovému výslechu. Každý advokát skoro pokaždé dostane příležitost to udělat, ale někdy, jako třeba právě teď, to prostě nejde. Je to velmi frustrující, svazuje to ruce. Rád bych tu pana Ancila měl a položil mu některé otázky. Například bych se ptal: ‚Ancile, je pravda, že vás zadržela policie v Juneau?‘ Nebo: ‚Ancile, je pravda, že vás zatkli za distribuci kokainu a že jste uprchl z vazby?‘ Nebo: ‚Ancile, je pravda, že vás hledají úřady nejméně čtyř států za takové věci, jako je podvodné získávání zboží, rozkrádání a neplacení alimentů?‘ Nebo: ‚Ancile, vysvětlete porotě, proč jste posledních dvacet let nepodal jediné daňové přiznání.‘ A to nejdůležitější: ‚Je pravda, Ancile, že dostanete milion dolarů, bude-li Sethova vlastnoručně psaná poslední vůle prohlášená za platnou?‘

	Ale já to, dámy a pánové, udělat nemůžu, protože tu Ancil není. Můžu vás jen varovat. Varuji vás, že všechno, co jsme právě od Ancila slyšeli, nemusí být tak, jak to na první pohled vypadá.

	Pojďme na Ancila na okamžik zapomenout. Chci, abyste se v duchu vrátili k poslední noci. Vzpomenete si, co jste si dnes v noci mysleli? Odešli jste odsud poté, co jste vyslechli několik závažných svědectví. Zaprvé to byla svědectví významných a důvěryhodných lékařů, odborníků, kteří pracují s nemocnými rakovinou a chápou, do jaké míry mohou silné léky na tišení bolesti ovlivnit jejich úsudek.“ Lanier poté shrnul svědectví doktorů Swaneyho a Niehoffa. Byla to závěrečná řeč, která nemá jasně stanovené mantinely, ale Lanier začal fakta překrucovat takovým způsobem, že donutil Jakea vstát a protestovat: „Vaše Ctihodnosti, vznáším námitku. Nevěřím, že tohle doktor Niehoff řekl.“

	„Přijímá se,“ přikývl soudce Atlee naštvaně. „Pane Laniere, musím vás požádat, abyste se držel faktů.“

	Zaražený Lanier pokračoval v opakování toho, co jeho odborní lékařští svědci řekli. Svědčili teprve včera a nebylo třeba jejich svědectví opakovat. Wade Lanier se zaplétal do vlastní hry. Poprvé od začátku procesu připadal Jakeovi ztracený. Když už ho nic jiného nenapadalo, opakoval: „Seth Hubbard nebyl schopný pořídit závěť.“

	Vrátil se k poslední vůli z roku 1987. K Jakeově potěšení a k hrůze většiny porotců se znovu začal zabývat jejími podrobnostmi. „Tři miliony jedno sto tisíc dolarů jen tak vyhozených z okna,“ luskl prsty. Popsal daňový postup známý jako obgenerační svěřenecký fond, a právě když začala porotkyně číslo deset, Debbie Lackerová, klimbat, ještě jednou zopakoval: „Tři miliony jedno sto tisíc dolarů jen tak vyhozených z okna.“ Aby svým slovům dodal důraz, opět silně luskl prsty.

	Nudit porotce, kteří nemohli odejít a byli nucení sedět, byl kardinální hřích, ale Wade Lanier v tom pokračoval. Moudře se jen neodvážil zaútočit na Lettie Langovou. Ti, kteří ho poslouchali, se právě dozvěděli pravdu o její rodině a nebylo by ani trochu chytré ji odsuzovat.

	Když se Lanier na několik vteřin odmlčel, aby se podíval do svých poznámek, ozval se soudce Atlee: „Možná byste měl svou řeč nějak zakončit, pane Laniere. Už jste přesáhl časový limit.“

	„Omlouvám se, Vaše Ctihodnosti.“ Pokořený poděkoval porotcům za jejich „vynikající službu“ a řeč uzavřel prosbou o spravedlivé posouzení bez emocí a pocitů viny.

	„Chcete nějak reagovat, pane Briganci?“ chtěl vědět soudce Atlee. Jake měl právo na desetiminutové zhodnocení či vyvrácení toho, co Lanier řekl. Jako advokát žalované strany měl poslední slovo, ale moudře ho odmítl. „Ne, Vaše Ctihodnosti, domnívám se, že už toho porota slyšela dost.“

	„Dobrá tedy, dámy a pánové, teď s vámi potřebuji strávit několik minut a vysvětlit vám, co říká zákon a jak se to vztahuje na projednávaný případ, proto mě pozorně poslouchejte. Až skončím, odeberete se do místnosti pro jednání poroty a začnete rozhodovat. Nějaké dotazy?“

	 

	Čekání bylo vždy to nejhorší. Po odchodu porotců se advokátům ulevilo. Ten největší díl práce měli za sebou. Všichni svědci promluvili, všechny starosti o úvodní a závěrečnou řeč pominuly. Nezbývalo než čekat. Nedalo se předpovědět, jak dlouho to bude trvat.

	Jake pozval Wadea Laniera a Lestera Chilcotta na skleničku do své kanceláře. Koneckonců byl pátek odpoledne a týden se chýlil ke konci. Seděli na balkoně a dívali se na budovu soudu. Jake ukázal na jedno velké okno. „Tam je místnost pro jednání poroty,“ vysvětloval. „Právě tam teď sedí.“

	Ukázal se i Lucien, jako vždy ochotný se něčeho napít. S Jakem si zřejmě popovídají později, ale v téhle chvíli si nálada vyžadovala trochu alkoholu. Wade se smíchem prohlásil: „No tak, Luciene, měl byste nám říct, co se dělo v Juneau.“

	Lucien na jediný zátah vypil polovinu piva a rozpovídal se.

	 

	Když si všichni nalili kávu, limonádu nebo vodu, zahájil Nevin Dark jejich sezení a řekl: „Navrhuji, abychom začali tím seznamem, který nám dal soudce. Má někdo nějaké námitky?“

	Nikdo žádné neměl. Neexistovaly pokyny pro jednání poroty. Soudce Atlee jim poradil, ať se rozhodují sami.

	„Dobrá,“ pokračoval Nevin, „tady je první otázka: Je dokument podepsaný Sethem Hubbardem řádnou poslední vůlí ve smyslu, že (1) ho celý sepsal Seth Hubbard, (2) ho podepsal Seth Hubbard a (3) ho Seth Hubbard opatřil datem? Něco k diskuzi?“

	„O tom není pochyb,“ prohlásila Michele Stillová.

	Ostatní souhlasili. Proti tomu stejně žaloba nic nenamítala.

	Nevin pokračoval: „Následuje důležitá otázka schopnosti pořídit závěť. Chápal Seth Hubbard povahu a dopady své vlastnoručně psané závěti a byl s nimi srozuměný? Protože právě o tohle v našem případě jde, navrhuji, abychom jeden po druhém vyjádřili svůj názor. Kdo chce začít?“

	„Začněte vy, Nevine,“ vyzvala ho Fay Pollanová. „Jste porotce číslo jedna.“

	„Dobře, myslím si následující. Myslím si, že není správné vydědit rodinu a odkázat veškerý majetek cizí osobě, zvlášť někomu, koho Seth znal jen tři roky. Ale jak řekl na začátku Jake, naším úkolem není rozhodnout, kdo by měl ty peníze dostat. Nejsou to naše peníze. Také se domnívám, že Seth v posledních dnech nebyl v dobré kondici a léky na něho účinkovaly, ale poté, co jsem viděl Ancilovo svědectví, nepochybuji o tom, že věděl, co dělá. Dlouho to celé plánoval. Hlasuji ve prospěch vlastnoručně psané závěti. Tracy?“

	„Souhlasím,“ přikývla Tracy McMillenová okamžitě. „Na tomhle případu se mi hodně věcí nelíbí, ale jsou to věci, do kterých mi nic není. Najednou se musíme vypořádat s desítky let starými událostmi a domnívám se, že bychom neměli nic zpochybňovat. Seth měl dobré důvody udělat, co udělal.“

	„Michele?“

	„Všichni víte, co cítím. Nejraději bych tu nebyla. Podle mě by bylo nejrozumnější, kdyby Seth Lettie odkázal něco z těch peněz a postaral se o svou rodinu, ačkoli je neměl v lásce. Nemůžu říct, že bych mu to zazlívala. Ale bez ohledu na to, jací jsou, si nezaslouží odejít bez pětníku.“

	„Fay?“

	Fay Pollanová měla ze všech z místnosti nejméně sympatií, snad jen s výjimkou Franka Doleyho. „O rodinu si starosti nedělám. Pravděpodobně mají víc peněz než většina z nás, jsou mladí a vzdělaní. Nijak neutrpí. Nepomohli Sethovi ty peníze vydělat, tak proč by je měli dostat všechny? K jejich vydědění měl nějaké důvody. Důvody, které se nikdy nedozvíme. Ten jeho synáček ani nevěděl, kdo hrál ve středu pole za Braves. Bože! Daleovi Murphymu fandíme už roky. Myslím, že jen lhal. Každopádně jsem si jistá, že Seth nebyl nijak příjemný člověk, ale jak řekl Jake, není nám nic do toho, komu odkázal svoje peníze. Byl nemocný, ale ne blázen.“

	 

	Stihli vypít dvě piva. Po tom druhém zatelefonovala soudní úřednice a oznámila jim, že porota dospěla k rozhodnutí. Všechny tváře okamžitě zvážněly. Právníci zahodili žvýkačky a upravili si kravaty. Společně vešli do soudní síně a připravili se na svá místa. Jake se otočil k divákům a uviděl, že v řadě za ním sedí Carla s Hannou. Usmáli se na sebe a Carla rty naznačila: „Hodně štěstí.“

	„Jste v pořádku?“ zeptal se Jake šeptem Lettie.

	„Jsem klidná,“ přikývla. „A vy?“

	„Já jsem zoufalý,“ odpověděl a usmál se.

	Soudce Atlee se posadil do svého křesla a soudní zřízenec přivedl porotce. Žádný advokát nedokáže odolat pohledu na porotce, kteří přicházejí s verdiktem, ačkoli všichni přísahají, že je budou ignorovat. Jake se podíval přímo na Michele Stillovou, která seděla v první řadě. Skoro neznatelně se na něho pousmála. Nevin Dark předal soudní úřednici verdikt a ta ho podala soudci Atleemu. Dlouze ho pročítal, pak se naklonil o několik centimetrů blíž k mikrofonu. Bylo vidět, že si užívá drama. „Verdikt se zdá být v pořádku. Porota měla odpovědět na pět otázek. Otázka číslo jedna: Sepsal Seth Hubbard dne 1. října 1988 vlastnoručně závěť? Dvanácti hlasy porota jednohlasně rozhodla, že ano. Otázka číslo dva: Chápal Seth Hubbard povahu a dopady svého konání, když vlastnoručně sepsal svou závěť? Porota dvanácti hlasy rozhodla, že ano. Číslo tři: Uvědomoval si Seth Hubbard, kdo je příjemcem jeho dědictví podle sepsané závěti? Porota dvanácti hlasy rozhodla, že ano. Číslo čtyři: Uvědomoval si Seth Hubbard rozsah svého majetku a chápal způsob, jímž ho odkazuje? Porota dvanácti hlasy rozhodla, že ano. A číslo pět: Byl Seth Hubbard při pořizování své vlastnoručně psané závěti ze dne 1. října 1988 pod nemístným vlivem Lettie Langové? Porota dvanácti hlasy rozhodla, že nebyl.“

	Ramona vyjekla a rozplakala se. Herschel, který si přesedl do druhé řady, okamžitě vstal a spěšně soudní síň opustil. Děti odjely už o den dřív.

	Soudce Atlee poděkoval porotcům a porotu rozpustil. Ukončil zasedání soudu a vytratil se. Vítězové se objímali a ti, kdo prohráli, jen stáli s protaženými obličeji. Wade Lanier porážku zvládl a pogratuloval Jakeovi k dobré práci. Promluvil i s Lettie a popřál jí hodně štěstí.

	Ačkoli se měla stát nejbohatší černoškou v celém státě, vůbec na to nevypadala. Chtěla se vrátit domů. Nevšímala si novinářů a vyhýbala se gratulantům. Už ji unavovalo, jak s ní všichni smýkají.

	Harry Rex okamžitě zorganizoval oslavu. Hotdogy na grilu a pivo u něho na zahradě. I Portia slíbila, že přijde, až se postará o Lettie. Willie Traynor se nenechal dlouho přemlouvat. Lucien prohlásil, že brzy také přijde, a že možná přivede Sallie, což se stávalo jen zřídka. Než odešli z budovy soudu, začal si Lucien připisovat zásluhy za vítězství.

	Jake by ho nejraději uškrtil.
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	Tentokrát se kázání týkalo výběru každoročních příspěvků. Jako obvykle zazněla prosba přispět o něco víc, vystoupit a poskytnout Pánu jeho deset procent, a udělat to s radostí. Jake něco podobného slyšel snad už stokrát a jako pokaždé mu dělalo potíže udržet přímý oční kontakt s reverendem, zatímco se v duchu probíral podstatně důležitějšími věcmi. Reverenda obdivoval a každou neděli se ze všech sil snažil vypadat při jeho kázání unešeně, ale někdy to prostě nešlo.

	Soudce Atlee seděl o tři lavice vpředu, hned u uličky, na místě, na které si činil nárok už nejméně deset let. Jake pozoroval zezadu jeho hlavu a myslel na soudní proces a na případné odvolání. Protože byl verdikt úplně čerstvý, celý spor se mohl protáhnout navěky. Devadesát dní pro soudního zapisovatele na přepsání stovek stránek zápisu z procesu. Víc než devadesát, protože tohle soudy většinou nestíhaly včas. Mezitím se objeví různá podání a další manévry zaberou měsíce. Jakmile rozsudek nabude právní moci, bude mít strana, která prohrála, devadesát dní na podání odvolání, v případě potřeby i víc. Až Nejvyšší soud a Jake obdrží znění odvolání, bude mít devadesát dní na to, aby na ně zareagoval. Budou-li tyto termíny dodrženy a všechny patřičné dokumenty budou ležet u soudu, pak teprve začne skutečné čekání. Obvykle se nahromadí různé dovolené, zpoždění a odročení. Právníci už se naučili neptat se, proč to trvá tak dlouho. Soud určitě dělá, co může.

	Odvolací proces u občanskoprávních sporů v Mississippi zabral průměrně dva roky. Při přípravě na Hubbardův proces však Jake zkoumal podobný případ v Georgii, který se táhl třináct let. Už se dostal před tři různé soudce a putoval k Nejvyššímu soudu a zpátky tak dlouho, až nakonec většina účastníků sporu zemřela a všechny peníze si rozebrali advokáti. Otázka odměn za právní zastoupení Jakeovi nedělala starosti, strach měl o Lettie.

	Portia mu prozradila, že její máma přestala chodit do kostela. Až moc kázání se totiž zabývalo dary pro církev.

	Dalo-li se spolehnout na názor Harryho Rexe a Luciena, pak byl Jakem dosáhnutý rozsudek v ohrožení. Přijetí nahrávky s Ancilem bylo velmi snadno napadnutelné. Překvapení s Fritzem Pickeringem nebylo tak problematické, ale Nejvyšší soud by zřejmě také rozčílilo. „Zahlcení svědky“, které použil Wade Lanier, by se dočkalo tvrdého odsouzení, ale samo o sobě by nemohlo případ zvrátit. Nick Norton s nimi souhlasil. V pátek jednání soudu sledoval a video ho zaskočilo. Jeho obsah jím jako člověkem hluboce otřásl, ale byl na pochybách, zda mělo být umožněno jeho promítnutí. Čtyři právníci a další odborníci, včetně Willieho Traynora, o tom debatovali při oslavě s hotdogy a pivem až do pozdního pátečního večera. Dámy mezitím u bazénu Harryho Rexe upíjely víno a povídaly si s Portií.

	Hubbardův případ Jakea sice po finanční stránce postavil na nohy, ale rád by ho už ukončil. Představa, že bude další roky vyplácený z pozůstalosti, se mu nelíbila. Po čase by si nejspíš začal připadat jako pijavice. Právě vyhrál velký proces a toužil po dalším.

	Nikdo v presbyteriánském kostele se toho rána o procesu nezmínil a Jake za to byl vděčný. Když se pak návštěvníci kostela procházeli pod dvěma mohutnými duby a vyměňovali si cestou k parkovišti zdvořilosti, pozdravil se soudce Atlee s Carlou i s Hannou a poznamenal, jaký je krásný jarní den. S Jakem pak poodešel stranou, a když už je nikdo nemohl slyšet, řekl mu: „Mohl byste se dnes odpoledne zastavit? Třeba kolem páté? Rád bych s vámi probral jednu záležitost.“

	„Jistě, Ctihodnosti,“ souhlasil Jake.

	„A mohl byste přivést také Portii? Rád bych znal její názor.“

	„Myslím, že ano.“

	 

	*

	 

	Seděli u jídelního stolu pod vrzajícím větrákem, který jen stěží rozháněl horko a vlhkost. Venku bylo chladněji a na verandě by se dalo krásně sedět, ale soudce z jakéhosi důvodu dával přednost jídelně. Nabídl jim kávu a tác levných kupovaných sladkostí. Jake se jednou napil odporné slabé kávy a dál už ji raději ignoroval.

	Portia občerstvení odmítla úplně. Byla nervózní a jen stěží potlačovala zvědavost. Tohle nebyla její část města. Máma možná viděla několik hezkých domů, protože v nich uklízela, ale nikdy tam nepřišla na návštěvu.

	Soudce Atlee seděl v čele stolu s Jakem po pravé ruce a Portií po levici. Po chvíli nešikovného hovoru přešel k tónu, který používal v soudcovském křesle a promlouval jím k vystrašeným advokátům: „Chci, aby se ten případ dořešil. Následující dva roky budou peníze nedostupné, dokud se nerozhodne o odvolání. Zabere to stovky hodin práce. Protistrana podá velmi vážné argumenty proti rozsudku a já je docela dobře chápu. Povolil jsem promítnutí videa s Ancilem Hubbardem, protože to v daném okamžiku bylo správné. Porota – a předpokládám, že i my všichni – potřebovala pochopit, co se dělo v minulosti. Dávalo to smysl Sethovým motivům. Určitě se odvolají s tím, že to bylo procedurálně nepřijatelné. Protože jsem dost egoistický, nechci, aby někdo můj rozsudek zrušil, ale moje pocity nejsou důležité.“

	To tedy opravdu nejsou, pomyslel si Jake a podíval se na Portii. Nehybně zírala do stolu.

	„Předpokládejme na okamžik, že se nám případ vrátí k novému posouzení. Příště už vás nezaskočí ta věc s Pickeringovými. Budete připravení na Julinu Kiddovou. A co je nejdůležitější, budete mít Ancila jako účastníka řízení a živého svědka. Nebo, skončí-li ve vězení, budete mít dost času připravit jeho řádné svědectví. Každopádně budete příště, Jakeu, silnější. Souhlasíte?“

	„Ano, samozřejmě.“

	„Spor vyhrajete, protože byste ho vyhrát měl. To je důvod, proč jsem připustil video s Ancilem. Byla to správná věc. Rozumíte mi, Portie?“

	„Ach, jistě, Ctihodnosti.“

	„Jak tedy ten případ dořešíme, jak zabráníme odvolání a budeme žít dál?“ Jake věděl, že soudce už má odpověď připravenou.

	„Od pátku jsem na nic jiného nemyslel,“ pokračoval soudce. „Sethova závěť byl zoufalý pokus napravit neuvěřitelnou nespravedlnost. Uchýlil se k němu v poslední chvíli. Ale tím, že vaší matce odkázal tak velké jmění, ve skutečnosti chtěl odškodnit vašeho pradědečka a celou rodinu Rindsových. Souhlasíte?“

	Souhlaste, Portie, sakra souhlaste. Jake už si tím prošel snad stokrát. Jakmile se soudce zeptal, zda s ním souhlasíte, už předem předpokládal, že jste jeho návrhem nadšení.

	„Ano, pane,“ přikývla.

	Soudce se napil kávy a Jakea napadlo, jestli stejnou hrůzu pije každé ráno. „V téhle chvíli přemýšlím nad tím, Portie,“ rozvíjel soudce dál svou myšlenku, „co vlastně vaše matka skutečně chce? Bylo by dobré to vědět. Určitě vám to řekla. Mohla byste se s námi podělit?“

	„Jistě, Ctihodnosti. Máma toho moc nechce a má zábrany vzít si všechny ty peníze. Neumím to nazvat jinak, ale jsou to peníze bělochů. Ve skutečnosti nám nepatří. Máma by měla ráda ten osmdesátiakrový pozemek a postavila si na něm pěkný dům. Obyčejný dům, žádné okázalé sídlo. V řadě pěkných domů už byla, ale nikdy si nemyslela, že by jí některý mohl patřit. Teď může poprvé v životě snít o krásném domě, ve kterém by mohla uklízet sama sobě. Chce dost místa pro své děti a vnoučata. Už se znovu neprovdá, ačkoli kolem ní krouží několik supů. Chce se stáhnout do ústraní a žít na venkově, kde je klid a nikdo ji nebude otravovat. Dnes ráno nebyla v kostele, Ctihodnosti, vlastně už tam nebyla celý měsíc. Všichni jen natahují ruce. Máma chce mít pokoj.“

	„Určitě chce víc než dům a osmdesát akrů,“ upozornil Jake.

	„No, komu by se nelíbilo mít peníze v bance? Už ji unavuje uklízet.“

	„Kolik peněz?“ chtěl vědět soudce.

	„Tak daleko jsme se nedostaly. Za posledního půl roku si nikdy nesedla a neuvažovala: ‚Fajn, vezmu si pět milionů a každému dítěti dám milion nebo tak nějak.‘ Moje máma taková není, víte? Takhle nepřemýšlí. To je na ni moc.“ Portia se na vteřinu odmlčela. „Jak byste ty peníze rozdělil vy, Ctihodnosti?“ zeptala se nakonec.

	„Jsem rád, že jste se zeptala. Povím vám svůj plán. Většina peněz by měla jít do jakéhosi fondu ve prospěch vašich pokrevních příbuzných. Nevydaly by se v hotovosti, protože to by vyvolalo jen nekontrolované utrácení, ale skončí v nadaci, která by je využívala výhradně pro účely vzdělávání. Kdo ví, kolik Rindsových někde žije, ale myslím, že to se dozvíme poměrně rychle. Tu nadaci by pevně řídil správce, který by se odpovídal mně. Peníze by se moudře investovaly a rozdělily se do řekněme dvaceti let. Po celou tu dobu by nadace pomáhala co nejvíce studentům. Příspěvky musí být omezené na jediný účel a vzdělání se jeví jako nejpravděpodobnější. Pokud by nedošlo k omezení, vyrojily by se stovky žádostí na všechno možné, zdravotní péčí počínaje a nákupy nových aut konče. Peníze nejsou právo, lidé si je musí zasloužit. Pokrevní příbuzní, kteří studují a budou přijatí na univerzitu, budou mít nárok na finanční podporu.“

	„Jak byste tedy ty peníze rozdělil vy?“ zeptal se Jake. Portia se usmála.

	„Zhruba následovně: Pojďme vycházet z částky dvanáct milionů dolarů. Víme, že se to může změnit, ale ne výrazně. Ancil a církev mají podle závěti nárok na přibližně půl milionu. Jsme na jedenácti. Vezměme z toho pět milionů a uložme je do fondu, o kterém jsem právě mluvil. To už je hodně školného, ale zároveň předpokládáme hodně příbuzenstva, starého i nového.“

	„Pořád jich přijíždějí plná auta,“ potvrdila Portia.

	Soudce Atlee pokračoval: „Zbývá tedy šest milionů. Rozdělme je rovným dílem mezi Lettie, Herschela a Ramonu. Lettie samozřejmě dostane těch osmdesát akrů, které kdysi patřily jejímu dědovi.“

	Jake se zhluboka nadechl a v duchu počítal. Podíval se přes stůl. „Lettie je nejdůležitější, Portie.“

	Portia se stále usmívala. „Přijme to. Bude mít hezký dům a slušný finanční polštář, ale nebude ji trápit bohatství, na kterém by se chtěl každý přiživit. Včera večer mi říkala, že ty peníze patří všem Sylvesterovým potomkům, nejen jí. Chce být šťastná a chce mít pokoj. Tohle by jí mohlo přání splnit.“

	„Jak to domluvíte s ostatními?“ zajímalo Jakea.

	„Předpokládám, že Herschelovi a Ramoně to udělá radost. Co udělají Ancil a církev, to netuším. Nezapomínejte, Jakeu, že mám stále ještě pozůstalost pod kontrolou a rozhodování je proto na mně. Bez mého souhlasu se nevydá jediný cent a neexistuje žádný termín, kdy by se mělo pozůstalostní řízení uzavřít. Jsem si jistý, že o mně nikdo za mými zády neříká, že jsem parchant, ale kdybych jím chtěl být, budu na Sethových penězích sedět třeba dalších deset let. Dokud budou ty prostředky pod mou ochranou, můžu je klidně upouštět jen po kapkách.“

	Přešel do svého tónu smírčího soudce, který nenechával nikoho na pochybách, že si soudce Reuben V. Atlee prosadí svou. „A je jasné, že kvůli správě té nadace, o které jsem se zmínil, bude nutné nechat pozůstalost pod kontrolou v podstatě do nekonečna.“

	„Kdo bude nadaci řídit?“ chtěl vědět Jake.

	„Přemýšlel jsem o vás.“

	Jake sebou trhnul, ale vzápětí skoro utekl před představou desítek a možná stovek studentů žádajících o peníze.

	„Vynikající nápad, Ctihodnosti,“ souhlasila Portia. „Moje rodina se určitě bude cítit lépe, zůstane-li Jake tím, kdo bude na peníze dohlížet.“

	„Podrobnosti můžeme domluvit někdy jindy,“ vrtěl se Jake jako na trní.

	„Jsme tedy dohodnutí?“ zeptal se soudce.

	„Já do toho nemám co zasahovat,“ bránil se Jake. „Na mě se nedívejte.“

	„Jsem si jistá, že Lettie bude souhlasit, ale nejdřív s ní musím promluvit,“ požádala Portia o odklad rozhodnutí.

	„Výborně, udělejte to. Pohovořte s ní a zítra mě informujte. Připravím návrh a rozešlu ho všem advokátům. Jakeu, asi byste měl tenhle týden zaletět za Ancilem a zeptat se na jeho názor. Schůzku všech stran naplánuji řekněme za deset dní. Zamkneme dveře a dopracujeme se k dohodě. Chci, aby to takhle bylo. Rozumíte?“

	Rozuměli velmi dobře.

	 

	Měsíc po verdiktu seděl Ancil Hubbard na nízkém sedadle spolujezdce Lucienova starého porsche a sledoval oknem vlnící se kopce okresu Ford. Z krajiny si na nic nevzpomínal. Strávil tu sice prvních třináct let života, ale ze všech sil se na ně snažil zapomenout. Nic mu nebylo povědomé.

	Propustili ho na kauci, kterou zařídil Jake a ostatní, a k cestě na jih ho přemluvil jeho kamarád Lucien. Jediná poslední návštěva. Třeba budete překvapený. Znovu mu začínaly dorůstat řídké šedivé vlasy a částečně skryly ošklivou jizvu na temeni hlavy. Na sobě měl džíny a sandály. Stejně jako Lucien.

	Odbočili na okresku a blížili se k Sethovu domu. Před domem stála cedule „Na prodej“. „Tady bydlel Seth. Chceš tu zastavit?“ zeptal se Lucien.

	„Ne.“

	Odbočili na štěrkovou cestu a mířili hlouběji do lesa. „Poznáváš to tady?“ zajímalo Luciena. „Vůbec ne.“

	Les zřídl a dostali se na mýtinu. Před sebou uviděli porůznu zaparkovaná auta a spoustu lidí, včetně dětí. Z grilu na dřevěné uhlí stoupal kouř.

	Ještě o kus dál se dostali k ruinám zarostlým hustým křovím. Ancil zvedl ruku a přikázal: „Zastav. Tady.“ Vystoupili. Několik lidí se s nimi přišlo pozdravit, ale Ancil jako by je neviděl. Díval se někam do dálky. Udělal první kroky směrem ke stromu, na kterém našli jeho bratra. Ostatní ho mlčky následovali, někteří zůstali stát. Lucien se držel těsně za Ancilem, který ušel sto metrů ke stromu, zastavil se a rozhlédl. Ukázal na nízký kopec porostlý duby a buky a řekl: „Tamhle jsme byli, Seth a já. Schovávali jsme se v lese. Tenkrát mi to připadalo dál. Přitáhli ho sem, pod tenhle strom. Rostlo jich tu víc. Celá řada, pět nebo šest, v dokonalém zákrytu podél tohohle potoka. Už tu zbyl jen jeden.“

	„V osmašedesátém tudy prošlo tornádo,“ vysvětlil mu Lucien.

	„Tady našli Setha,“ přikývl Ozzie. Stál vedle Luciena.

	„Je to stejný strom?“ zeptal se Jake.

	Ancil uslyšel jejich hlasy a otočil se k nim, ale neviděl je. Ocitl se v mlze, v jiném čase a na jiném místě. „Nejsem si jistý,“ odpověděl, „ale řekl bych, že ano. Všechny ty stromy byly stejné, dokonalá řada. Tam jsme chodili na ryby,“ ukázal znovu. „Seth a já. Přesně tam.“ Ztěžka vydechl a jako by se ušklíbl, ale vzápětí zavřel oči a zavrtěl hlavou. Když je znovu otevřel, dodal: „Bylo to tak odporné.“

	„Ancile, je tu Sylvesterova pravnučka,“ připomněl mu Lucien. „Chceš se s ní setkat?“

	Zhluboka se nadechl a probral se ze snu. Okamžitě se otočil a přikývl: „Moc rád.“

	Lettie k němu došla a podala mu ruku, kterou však Ancil ignoroval. Položil jí ruce na ramena a jemně ji k sobě přitiskl. „Je mi to moc líto,“ zašeptal. „Je mi to moc líto.“

	Po několika vteřinách se vymanila z jeho objetí. „Už dost, Ancile. Minulost je minulost. Chci, abyste se seznámil s mými dětmi a vnoučaty.“

	„Moc rád.“ Představili ho Portii, Carle, Ozziemu, Harrymu Rexovi a zbytku Lettiiny rodiny. Pak se poprvé v životě setkal s Herschelem Hubbardem, svým synovcem. Cestou pryč od mohutného platanu mluvili všichni naráz.
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